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ДО ПИТАННЯ ПРО СУТНІСТЬ КАМЕРНО-АНСАМБЛЕВОГО МУЗИКУВАННЯ

У загальному процесі розвитку музичної культури сфера камерно-ансамблевої музики посідає одне з провідних місць. 
Оскільки цьому питанню присвячено недостатньо уваги, це зумовило необхідність окреслення його головних аспектів.

Стаття присвячена проблемам розвитку камерно-ансамблевого музикування в історичному аспекті, про-
блемі теорії камерного ансамблю. Охарактеризовано роль камерного ансамблю, його значення у формуванні про-
фесійних та особистісних рис музиканта. Виявлено сучасні тенденції досліджень ансамблевої проблематики. 
Відповідно до мети окреслено питомі прикмети камерно-ансамблевого виконавства. Представлено ансамблеве 
музикування як різновид виконавської діяльності, в якому важливу роль відіграє комунікація. Визначено місце 
цього виду музикування в українському культурному просторі на сучасному етапі.

Серед актуальних завдань виконавського мистецтва слід назвати розвиток теорії та історії камерно-ансамб-
левого музикування як самостійної галузі музичної науки, що вивчає його феноменологічну, соціокультурну, жанро-
ву специфіку. Досліджено принципи функціонування камерного ансамблю як цілісної системи. Охарактеризовано 
багаті виражальні можливості ансамблів камерного складу, їхню роль у піднесенні професійної культури музикан-
та-виконавця. Обґрунтовано головні принципи роботи камерно-ансамблевих колективів, їхню значущість у твор-
чому самовираженні особистості, встановленні особистісних емоційних контактів, досягненні взаєморозуміння 
між учасниками творчих об’єднань, подоланні психологічних бар’єрів. Наголошено на тому, що камерний ансамбль, 
незважаючи на достатнє поширення й художню цінність, досі належить до найменш вивчених у музикознавстві.

Підкреслено, що камерний ансамбль як провідна сфера творчих пошуків композиторів і виконавців володіє 
багатими виражальними можливостями, а його інтенсивний розвиток зумовлений як розквітом композитор-
ської творчості, так і зацікавленням ансамблістів-виконавців і слухацької аудиторії.

Ключові слова: камерний ансамбль, ансамблеве виконавство, камерно-ансамблеве музикування.
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ON THE QUESTION OF THE ESSENCE OF CHAMBER 
AND ENSEMBLE MUSIC MAKING

In the general process of development of musical culture the sphere of chamber and ensemble music occupies one 
of the leading places. As insufficient attention is paid to this issue, this necessitated the delineation of its main aspects.

The article is devoted to the problems of development of chamber ensemble music making in the historical aspect, 
to the problem of chamber ensemble theory. The role of the chamber ensemble, its significance in the formation of 
professional and personal traits of a musician is characterized. The modern tendencies of researches of ensemble problems 
are revealed. In accordance with the purpose, the specific features of chamber and ensemble performance are outlined. 
Ensemble music making is presented as a kind of performing activity, in which communication plays an important role. 
The place of this type of music making in the Ukrainian cultural space at the present stage is determined.

Among the urgent tasks of performing arts is the development of the theory and history of chamber and ensemble music 
making as an independent branch of music science, which studies its phenomenological, socio-cultural, genre specifics. 
The principles of functioning of the chamber ensemble as a whole system are investigated. The rich expressive possibilities 
of chamber ensembles, their role in raising the professional culture of a musician-performer are characterized.

The main principles of work of chamber and ensemble groups, their significance in the creative self-expression of 
the individual, the establishment of personal emotional contacts, and the achievement of mutual understanding between 
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the participants of creative associations, overcoming psychological barriers are substantiated. It is emphasized that the 
chamber ensemble, despite its sufficient distribution and artistic value, is still one of the least studied in musicology.

It is emphasized that the chamber ensemble as a leading area of creative search for composers and performers has 
rich expressive potential, and its intensive development is due to both the flourishing of composers and the interest of 
ensemble performers and listeners.

Key words: chamber ensemble, ensemble performance, chamber ensemble music making.

Постановка проблеми. Останніми роками роз-
ширюється проблемне поле досліджень в ансамб-
левій сфері, зокрема розкриваються все нові грані 
функціонування камерно-ансамблевого мисте-
цтва. Зросло число дисертаційних робіт, присвя-
чених різним аспектам камерного мистецтва, і 
це природно, позаяк на різних стадіях розвитку 
культури ансамблева гра була й залишається уні-
версальним різновидом існування музики. Вона 
поєднує як колективні риси, так і особистісні. Тим 
паче, що на сучасному етапі камерний ансамбль 
‒ це одна з провідних царин композиторської та 
виконавської діяльності, своєрідна творча лабо-
раторія митців. Ансамблеве ж виконавство ‒ це 
складний процес, який вимагає від музикантів 
специфічних виконавських рис, набути й розви-
нути які можна тільки в умовах спільного музику-
вання. Незважаючи на те, що камерно-ансамблеві 
творчість і виконавство суттєво підвищили соці-
альний статус, їх велике поширення та художню 
значущість, цей вид музикування досі належить 
до найменш досліджених у музикознавстві мис-
тецьких сфер. Це визначає актуальність статті.

Аналіз досліджень. Камерно-ансамблеве мис-
тецтво є об’єктом наукових досліджень україн-
ських і зарубіжних учених у різних аспектах, а 
саме теоретико-культурологічному (А. Кравченко 
(Кравченко, 2018), І. Польська (Польська, 2003; 
Польська, 2013), Л. Повзун), історико-музикознав-
чому (І. Боровик, Н. Дика (Дика, 2001), А. Калени-
ченко, І. Савчук, Н. Фещак), жанрово-стильовому 
(Л. Зима, А. Пришляк, І. Чернова), творчо-вико-
навському (О. Андрієвська, О. Берегова, Т. Омель-
ченко, І. Савчук, І. Царевич), регіональному 
(М. Бура (Бура, 2014), О. Грабовська (Грабовська, 
2008), З. Жмуркевич, Т. Слюсар, Т. Фішер).

Дослідницький інтерес до питання ансамб-
левого музикування виявляють також зарубіжні 
вчені, зокрема Д. Берлізов, Д. Благой (Благой, 
1979), Т. Бороніна, Т. Гайдамович, О. Грушина 
(Грушина, 2018), І. Пазовський (Пазовський, 
1966), Е. Прейсмен (Прейсман, 1987), Л. Раабен 
(Раабен, 1964), Б. Харитонов (Харитонов, 1995).

Мета статті ‒ розкрити особливості камерно-
ансамблевого виконавства.

Виклад основного матеріалу. У сучасному 
академічному музичному мистецтві набувають 
значущості ансамблеві форми виконавства. Під-

твердженням цієї тези є поява як численних ком-
позицій для різних складів камерного ансамблю 
на межі ХХ ‒ ХХI століть, так і різних ансамб-
левих об’єднань музикантів. Це пояснюється тим, 
що ансамблева музика ‒ це вишукана духовна 
субстанція.

Камерний ансамбль є особливою сферою 
функціонування музичного мистецтва. Вона 
належить як до композиторської творчості, так і 
до виконавської діяльності, що вирізняється гар-
монійною художньою узгодженістю, збалансова-
ністю, цілісністю. Специфіка камерно-інструмен-
тального ансамблю визначена І. Польскою таким 
чином: «Камерна музика іманентно володіє непо-
вторними, притаманними тільки їй характерними 
естетичними особливостями, детермінованими 
специфікою її історичного походження, просто-
рового, соціального, комунікативно-психологіч-
ного, темброво-акустичного функціонування»  
(Польська, 2003: 47).

Для досягнення високохудожнього виконання 
ансамбль повинен стати не тільки добре зіграним 
виконавським колективом, але й співдружністю 
музикантів, яких об’єднує спільна мета, яким при-
таманні такі риси, як взаєморозуміння, взаємопо-
вага. Більш того, важливе місце тут посідають 
питання психологічної сумісності, міжособистіс-
ної взаємодії ансамблістів. Ще одна особливість 
камерного ансамблю – комунікативна – породжена 
об’єктивними потребами спільного музикування 
на основі обміну інформацією, вироблення єдиної 
стратегії взаємодії, сприйняття й розуміння.

Музичне мистецтво існує в просторі та часі. 
Воно здатне відображати сутність духовного світу 
людини, глибоко проникати у сферу її почуттів і 
переживань. Звукова ж природа музики спонукає 
до спілкування. Музична комунікація ‒ це важли-
вий аспект музичної діяльності. Причому йдеться 
про комунікацію, основним змістом якої є емоцій-
ний контакт і щире співпереживання.

Камерний ансамбль, за І. Польською, постає 
«феноменом замкненого особистісного спілку-
вання і взаємодії обмеженої кількості учасників 
у невеликому обмеженому просторі» (Польська, 
2001: 43). Його діяльність невіддільна від спіль-
ного емоційного переживання та інтелектуаль-
ного осмислення творів камерно-ансамблевого 
мистецтва.



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 36, том 2, 20216

Мистецтвознавство

Камерно-ансамблеве музикування передбачає 
включення у спільний виконавський процес. Гра 
в ансамблі взаємозбагачує виконавців. «У камер-
ному ансамблі під час спільної роботи відбува-
ється <…> адаптація психології сольного самовід-
чуття музиканта до умов колективної творчості. 
Спільна праця камерного колективу породжує 
особливу психологію контактності: окрема осо-
бистість творчо впливає на колектив, а колектив 
‒ на окрему особистість», ‒ зазначає Б. Харитонов 
(Харитонов, 1995: 8).

Камерно-ансамблеве виконання вимагає 
вміння слухати себе, своїх партнерів-музикан-
тів, виявляти підвищену чутливість, терплячість 
до їхніх художніх намірів. Гра в ансамблі сприяє 
вдосконаленню виконання, наданню йому вираз-
ності. Очевидно, що тут йдеться і про такі важ-
ливі професійно-комунікативні риси учасників 
камерного ансамблю, як сценічна товариськість, 
ансамблева адаптивність, діяльнісна емпатія, вза-
ємна синхронність. У процесі ансамблевого музи-
кування розвиваються як почуття міри, відчуття 
звукової перспективи, так і підвищена увага до 
виконання творів.

Камерний ансамбль ‒ це одна з найбільш 
складних, одночасно цікавих форм ансамблевого 
музикування, позаяк твори, написані для цього 
виконавського колективу, володіють достатнім 
художнім потенціалом для передачі найтонших 
людських почуттів і переживань. Цілковита ж від-
дача учасників колективу у процесі співтворчості 
вимагає від них особливих рис, які визначають не 
тільки успіх, але й спроможність ансамблю точно 
та переконливо «прочитати» авторський текст.

Окремі ключові навички ансамблевого музи-
кування вже були викладені вище. Втім, кожен 
учасник ансамблю повинен не тільки слухати 
себе та інших музикантів, але й бути з ними у 
постійному контакті, досягати синхронності у 
темпі, ритмі, штрихах, інтонації, динаміці, темб-
ровому звучанні, водночас почасти обмежувати 
свою виконавську свободу. Гра в ансамблі вимагає 
від партнерів єдиних виконавських намірів, зла-
годженого фразування, продуманого плану вико-
нання. Критеріями успішної діяльності ансамблю 
є два головних фактори, таких як професійний 
і психологічний. Професійний визначає рівень 
володіння інструментом, психологічний – можли-
вість встановлення між музикантами тісного кон-
такту, психологічної сумісності.

Творче спілкування музикантів у процесі вико-
нання зобов’язує уважно прислухатися до гри 
партнера, порівнювати власне виконання й вико-
нання інших учасників ансамблю, контролювати 

не тільки себе, але й інших. Це вміння набува-
ється за умов, коли «почуття виконавського само-
контролю посилилося б мимовільно, спонтанно, 
породжуючись самою специфікою творчого про-
цесу» (Благой, 1979: 8).

Ансамблева творчість вимагає взаємодії кіль-
кох особистостей, кожна з яких привносить у 
колектив свій власний, індивідуальний вну-
трішній світ із суб’єктивними рисами, зокрема 
характером, темпераментом, мисленням. Втім, 
у виконавському колективі відбувається злиття 
індивідуальностей в особливу «колективну інди-
відуальність» (за Л. Раабеном), особистісного та 
професійного начал.

В ансамблевому виконавстві наявний тісний 
творчий контакт музикантів, що передбачає поси-
лення контролю за творенням художнього цілого. 
Не менш важливим є також уміння захопити 
колег-ансамблістів своїм задумом, переконати у 
достовірності інтерпретації. Видатний диригент 
А. Пазовський так визначив специфіку ансамб-
левого музикування: «Талановитий виконавець, 
який розуміє і любить мистецтво ансамблю, 
завжди заражається творчою думкою і почуттям 
своїх партнерів. Почуття партнера викликають у 
нього аналогічні емоції, якими він, <…>, заражає 
інших виконавців» (Пазовский, 1966: 157).

В останній третині ХХ – перших десятиліттях 
ХХІ століття камерно-ансамблеве мистецтво в 
Україні набуло значущості, позаяк інтенсифікува-
лось як творча енергія композиторів і музикантів-
виконавців. На думку Н. Дикої, «камерно-інстру-
ментальний ансамбль став наріжним каменем у 
пошуках нових образно-стильових напрямів вира-
жальності, нових форм взаємодії композиторської 
та виконавської творчості» (Дика, 2001: 11).

Ансамблеве виконання передбачає «узгоджену 
взаємодію» (за І. Польською), відповідно до якої 
вчена вирізняє такі форми інструментального 
музикування, в яких на тому чи іншому рівні про-
являється ансамблевість: сольне виконавство як 
модель мікроансамблю; камерне виконавство як 
(традиційна) модель камерного ансамблю; орке-
строве виконавство як модель макроансамблю 
(Польська, 2003).

Мистецтво ансамблевого музикування – явище 
багатогранне й багатопланове, воно потребує спе-
ціальних компетенцій. Ідеться про професійні 
навички (вміння грати в колективі, бути органіч-
ною його частиною, організовувати репетиційний 
процес, як індивідуальний, так і роботу групи, 
вільне читання з листа тощо), творчу діяльність, 
спілкування як взаємодію, складну систему кому-
нікацій різного рівня.
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На сучасному етапі зросла зацікавленість до 
інструментальної ансамблевої музики, що пере-
живає період одночасно і відродження традицій, 
і оновлення ансамблевих концертних колективів, 
які влаштовують музично-поетичні вечори, кон-
церти, адаптуючи програми до вимог соціуму. 
Водночас засновуються фестивалі, конкурси, 
форуми, все більш популярними стають нові 
форми концертного виконавства. У соціокуль-
турній ситуації, що склалася в Україні, все більш 
затребуваними стають мобільні концертні оди-
ниці, а саме камерні ансамблеві колективи різних 
складів, що володіють повноцінним звучанням.

Відрадно, що сьогодні камерний ансамбль 
стає полем найсміливішого і найбільш вільного 
творчого експерименту композиторів, інтерпре-
таторського експерименту виконавців, сферою 
інтелектуального опанування та духовного зба-
гачення слухачів. Сучасні ансамблеві колективи 
є численними колективами, різноплановими 
за художніми спрямуваннями та мистецькими 
завданнями виконавські групи, у діяльності яких 
камерне виконавство виявляється найбільш гли-
боко, адже саме в ансамблі найповніше розкрива-
ються призначення камерної музики, її природа, 
спрямована на відчуття власної значущості та 
вміння віднайти художню рівновагу, внутрішню 
гармонію у колективі виконавців-ансамблістів. 
«Камерна музика – це бездонне джерело задо-
волення для тих, хто знає цю галузь. Вона одно-
часно є однією з найбільш спроможних дати насо-
лоду і однією з найбільш величних у музичній 
літературі. Музиканти-аматори часто роблять її 
своїм хобі і розглядають як головну рушійну силу, 
джерело музичного існування. Досвідчений ама-
тор часто виявляється щедро винагородженим за 
розумне слухання. Професійний музикант зверта-
ється до неї як до релаксації і для отримання насо-
лоди, якої нема в жодній іншій сфері. Нею до того 
ж викликані найвищі досягнення найвизначніших 
композиторів», ‒ зауважує М. Бура (Бура, 2014).

Сьогодні камерно-ансамблева музика має мож-
ливість звучати не тільки у традиційних концерт-
них залах. На цьому наголошує А. Кравченко:  
«В музично-виконавській практиці України стій-
кою залишається тенденція культивування норма-
тивної мізансценічної моделі ансамблевої комуні-
кації, що походить від традицій салонного. Згідно 
з ними, твори камерно-інструментального мисте-
цтва виконуються в просторо-акустичному серед-
овищі, де можна створити автентичну атмосферу. 
Ідеться про музикування в малих приміщеннях 
закритого типу – музичних вітальнях історичних 
резиденцій, музеїв, спеціально облаштованих 

камерних залах мистецьких і навчальних закла-
дів» (Кравченко, 2018: 45).

Культурна ситуація перших десятиліть  
XXI століття підтверджує, що стираються звичні 
межі між оркестром та ансамблем як у кількіс-
ному, так і в структурному аспектах. Натомість 
можна говорити про поєднання інструментів різ-
них тембрів із різним складом виконавців, що 
визначається головним художнім задумом ком-
позитора. Камерному ансамблю належить сьо-
годні важлива роль «як інтегратора пріоритетних 
художніх ідей» (Прейсман, 1987).

Ансамблеве музикування – своєрідна рольова 
модель соціального та особистісного спілкування, 
перспектива для творчого та товариського спілку-
вання музикантів, у якому домінують рівноправ-
ність і співтворчість. Мистецтво гри в ансамблі 
має суттєвий вплив на розвиток таких найважли-
віших сфер особистості, як соціальне функціону-
вання та емоційне реагування (Раабен, 1964).

Камерна музика – це та сфера, в якій компо-
зитор має можливість експериментувати більш 
вільно, ніж у «монументальних» жанрах, таких 
як опера та симфонія. У цьому сенсі камерно-
ансамблеве музикування дає простір для творчих 
пошуків, зокрема тембральних, артикуляційних, 
просторово-звукових.

Камерна музика сьогодні паритетно протистав-
ляється масовій видовищності, шоу на концерт-
них площадках. Вона щоразу більше привертає 
увагу слухацької аудиторії, збираючи повні зали, і 
це природно, позаяк левова частка високоякісного 
музичного продукту сконцентрована сьогодні 
саме у творах цього жанру.

Камерним жанрам належить особливе місце у 
музичному мистецтві ХХ століття, характерною 
рисою якого є численні жанрово-стильові музичні 
експерименти, інструментальні новації. Це ство-
рило перспективи спілкування композиторів як 
із широкою, так і з елітною слухацькою аудито-
рією, здатною оцінити зміст камерно-ансамблевої 
музики нових напрямів.

Сьогодні ансамблеве музикування має всі 
можливості для теоретичного та практичного 
вдосконалення, все більше потрапляє в поле 
зору науковців. На цьому наголошує І. Польська, 
виокремлюючи провідні аспекти дослідження 
у цій царині: «Головними з них є феноменоло-
гічні, семантико-культурологічні та теоретичні 
жанрово-систематичні аспекти, пов’язані зі 
змістовним осягненням і концептуальним уза-
гальненням самої сутності ансамблевих явищ,  
а також масштабні жанрово-історичні розвідки»  
(Польська, 2013: 20).
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Висновки. Отже, у процесі розвитку музич-
ного виконавства з’явилось чимало ансамблевих 
інструментальних форм і жанрів як самостійних 
явищ у сучасному музичному просторі. Праг-
нення музикантів до пошуку нових ансамбле-
вих форм відображає процес природного роз-
витку інструментальної виконавської культури. 
Ця тенденція проявилася в останні десятиліття  
XX століття, коли зросла популярність ансамбле-
вого виконавства, що сприяє самореалізації інди-
відуального творчого потенціалу музикантів саме 
через колективну творчість. Це стосується також 
камерно-ансамблевого музикування, якому при-

таманні постійний пошук і розширення виконав-
ських можливостей музичних інструментів. Як 
багатогранне явище камерно-ансамблеве музи-
кування включає творчу діяльність, зокрема най-
більш витончений її аспект ‒ спільну творчість, 
що є унікальним явищем за своєю природою, і 
спілкування як взаємодію музикантів. Камерно-
інструментальний ансамбль ‒ це унікальна струк-
тура передусім завдяки своїй мобільності, достат-
нім можливостям у засвоєнні різноманітного 
репертуару, гнучкості. Сьогодні це універсальний 
творчий колектив, здатний утілити в життя ідеї 
нового часу.
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ЄВРЕЙСЬКІ АРХІТЕКТУРНІ ПАМ’ЯТКИ СХІДНОГО ПОДІЛЛЯ 
НА ДОКУМЕНТАЛЬНИХ ЛИСТІВКАХ ПОЧАТКУ ХХ СТ.

У статті проаналізовано документальні листівки початку ХХ ст. із видами єврейських житлових і культових 
споруд на теренах Подільської губернії. Визначено видавців цих листівок, їх інформаційний потенціал як візуальних 
джерел, що майже не використовувалися дослідниками. Акцентовано на можливостях залучення їх для досліджен-
ня історико-топографічних, соціально-етнічних, конфесійних і культурних аспектів історії Поділля. З’ясовано, що 
іудейське світобачення єврейського населення міських поселень Центрально-Східної Європи впливало на формуван-
ня містобудівного простору єврейських кварталів та містечок (мовою ідиш – штетлів). Кожен із них мав влас-
ну структуру і просторово-функціональний центр, який фокусував на собі матеріальну та духовну сфери буття 
єврейської громади. Зокрема, поширені в містах Східного Поділля кам’яні синагоги демонстрували спроможність 
єврейських громад, які мали кошти для будівництва і зв’язки для отримання дозволів влади на побудову. Перші 
кам’яні синагоги були збудовані в XVI cт. у Меджибожі – синагога «Баха», а також оборонні синагоги в Шаргоро-
ді, Сатанові, Підгайцях та ін., крім свого прямого призначення, виконували функцію фортеці і відігравали важливу 
стратегічну роль, зокрема, захищали терени Речі Посполитої від набігів татар і турків. Оборонні синагоги най-
частіше мали назву Давніх або Великих, а завдяки особливому зовнішньому виду ставали об’єктами для фотогра-
фування й розміщення їх зображень на документальних листівках початку 1900-х рр. Зображальний ряд поштових 
листівок підтвердив, що центром штетла була Ринкова площа, навколо якої формувалися квартали/дільниці єврей-
ської житлово-виробничої забудови, де розміщувалися господарські приміщення, постоялі двори (заїзди), шинки, 
корчми, крамниці, в яких було зайнято більшість місцевих євреїв. Нині видові документальні листівки є важливим 
джерелом для дослідження етноконфесійної та культурної історії Правобережної України нового часу і відтворю-
ють цілісну картину формування й розвитку єврейських кварталів міських поселень Східного Поділля за їх плану-
вально-просторовими і стильовими характеристиками. Водночас вони є підставою для обґрунтування рекоменда-
цій із реставрації збережених і реконструкції аварійних/зруйнованих єврейських архітектурних пам’яток, зокрема 
синагог як важливих елементів сакрального простору міст і містечок регіону нового періоду історії.

Ключові слова: Східне Поділля, єврейська община, поштова листівка, зображальне джерело, синагога, 
штетл.
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Копилов С., Паур I. Єврейськi архiтектурнi пам’ятки Схiдного Подiлля...

JEWISH ARCHITECTURAL MONUMENTS OF THE EASTERN PODILLIA 
ON DOCUMENTARY POSTCARDS OF THE EARLY XX CENTURY

The article deals with documentary postcards of the early XX centuries with the depiction of Jewish residential and 
religious buildings in the Podilsk province. The list of Jewish themes postcards publishers has been established and the 
information content of these pictorial sources has been noted. The article focuses on the possibilities to use the postcard 
information in researches of the ethnic and religious history of Podillya. It was found that the formation of the urban space 
of the shtetls was significantly influenced by the Central and Eastern Europe Jewish worldview. Each of them had its own 
structure and spatial and functional center and reflected the material and spiritual spheres of the Jewish community life. 
Stone synagogues were common in the cities of Eastern Podillya and demonstrated the ability of Jewish communities that had 
the funds for construction and connections to obtain permits from the authorities for construction. The first stone synagogues 
were built in the XVI century in Medzhibozh: the Bach synagogue and defensive synagogues in Shargorod, Sataniv, Pidhaitsy, 
etc. They fulfilled their purpose and function as a fortress and played an important strategic role, in particular, they protected 
the territory of the Polish-Lithuanian commonwealth from the raids of Tatars and Turks. Defensive synagogues were most 
often called Ancient or Large. They became objects for photographing and placing their images on documentary postcards 
of the early 1900s due to their special appearance. An important center of the shtetl was the Market Square, surrounded 
by quarters/sections of Jewish housing and industrial buildings, inns, taverns, inns, and other shops, which employed the 
majority of the Jewish population. Today documentary postcards are important for the study of the ethnic, confessional, and 
cultural history of the Right Bank of Ukraine. They allow to create a holistic picture of the formation and development of 
Jewish urban settlements of Eastern Podillia according to their planning, spatial and stylistic characteristics and formulate 
recommendations for the restoration of preserved and reconstructed destroyed Jewish architectural monuments, including 
synagogues as important sacred elements of a new period in the history.

Key words: Eastern Podillia, the Jewish community, postcard, pictorial source, synagogue, shtetl.

Постановка проблеми. Українські землі Пра-
вобережної України, що впродовж нового пері-
оду історії входили до складу Речі Посполитої, 
Оттоманської та Російської імперій, Австро-Угор-
щини, були регіонами проживання євреїв. Після 
другого і третього поділів Речі Посполитої й 
включення низки її областей до складу Російської 
імперії територія їх проживання була обмежена 
смугою осілості, а євреям заборонено «записува-
тись у купецтво у внутрішніх російських містах 
і портах». Наприкінці 1890-х рр. вони становили 
46,1% жителів міських поселень Поділля, а серед 
жителів міст Балта, Бар, Летичів, Могилів-Поділь-
ський, Проскурів, Хмільник їх число становило 
половину й більше (Єсюнін, 2015: 64). Створені 
в смузі осілості унікальні єврейські архітектурні 
пам’ятки стали важливим урбаністичним елемен-
том структури міських поселень, зокрема, сина-
гоги зайняли важливу нішу в їх семантичному 
сакральному просторі.

Аналіз досліджень. Регіональний опис істо-
рії єврейського населення на території Поділля 
зробив колектив російських та ізраїльських уче-
них (Хаймович, Лукін, Гершт, 1998). У двотом-
ному виданні під загальною назвою «100 єврей-
ських містечок України: історичний путівник. 
Вип. 1. Поділля» вони на конкретних прикла-
дах з’ясували економічне, політичне і культурне 
життя єврейства подільських містечок. Єврей-
ська архітектура Поділля ставала об’єктом дослі-
дження Г. Ківільши (Ківільша, 2004), Є. Котляра 
(Котляр, 2014) А. Ліпської (Ліпська, 2016), О. Риб-
чинського (Рибчинський, 2016), які спеціально 

не розглядали документальні листівки з видами 
іудейської архітектури регіону.

Метою статті є аналіз документальних листі-
вок кінця ХІХ – початку ХХ ст. із видами єврей-
ських житлових і культових споруд на теренах 
Подільської губернії, які майже не використову-
валися для аналізу етноконфесійної та культурної 
історії краю як важливі візуальні джерела.

Виклад основного матеріалу. Тривалий час 
життєвим простором єврейських громад Поділля 
були замкнуті місця їх поселень із різною за при-
значенням забудовою, де відбувалося усталене 
упродовж століть життя. Архітектура єврейських 
кварталів або містечок (мовою ідиш – штетли) 
мала особливості, зумовлені соціальною роллю 
євреїв у міських поселеннях, місцевими тради-
ціями, їх особистими уявленнями, сформова-
ними в єврейській культурі. Від 70-х рр. XVII cт. 
єврейським центром Поділля був Кам’янець-
Подільський. Цей статус зберігався незалежно від 
того, що покращення громадського, соціального 
і культурного життя єврейської громади міста 
змінювалося трагічними подіями. На початок 
1900-х рр. у місті було 2 синагоги, 24 молитовні 
будинки, була зареєстрована 31 єврейська релі-
гійна громада (Ківільша, 2004: 62).

Історичні краєвиди адміністративно центру 
Поділля, єврейська містечкова забудова вздовж 
каньйонів річки Смотрич, типажі його мешкан-
ців другої половини ХІХ – початку ХХ ст. зали-
шилися для нащадків завдяки світлинам місцевих 
фотомитців М. Грейма, А. Енгеля, Ф. Кодеша, а 
згодом тиражувалися на поштових листівках. 
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Мистецтвознавство

Серед видавців вирізнялися єврейські підприємці 
Л. Варгафтінг, І. Гутман, Р. Кноппінг, Д. Лахмано-
вич, К. Розенберг, Г. Шпізман.

Перші документальні поштові листівки з 
видами Кам’янця-Подільського видав власник 
магазину канцелярського та оптичного приладдя 
на Центральному майдані Лазар Варгафтіг (Копи-
лов, Паур, 2019: 78–87). Він був єдиним видавцем 
документальної видової листівки «Східний бік. 
Синагога та турецька башта» (рис. 1), в назві якої 
було вказано єврейський молитовний будинок в 
адміністративному центрі Поділля.

 

Рис. 1. Каменецъ-Подольскій (Kamenetz-Podolie). 
Восточная сторона. Синагога и турецкая башня 

(Côté de l’est. Sinagogue et tour turque). № 43. Б.м.: 
Магазинъ Варгафтига [1902]. Приватна колекція 

поштівок (м. Кам’янець-Подільський)

На листівці Л. Варгафтіга зафіксовано частину 
кам’янецької Єрусалимки (єврейської дільниці/
кварталу – авт.), де наприкінці ХІХ ст. компактно 
мешкала більшість єврейського населення губерн-
ського центру. Їх територіальне відособлення дик-
тувалося глибоко традиційним життєвим укладом 
євреїв, їх уявленнями про комфортність життє-
вого простору і суботніми законами ерува, що не 
дозволяли долати великі відстані у свято шаббат. 
Центральне місце в Єрусалимці, як видно із зобра-
жального ряду, посідала Велика стара синагога, 
навколо якої з кінця XVII ст. сформувався релігій-
ний центр єврейської дільниці міста, який включав 
молитовну школу (синагогу) юнаків-гробарів, при-
тулок, а також чотириповерхову Велику ремісничу 
синагогу, вперше позначеною на плані Кам’янця-
Подільського 1872 р. Східний фасад останньої 
виразно домінує на листівці, а позаду неї прогляда-
ються будівлі Великої старої синагоги, молитовної 
школи юнаків-гробарів і притулку.

Велику стару синагогу після її перебудови 
1886 р. й інші будівлі єврейської дільниці зафік-
сувало зображення поштової листівки із серії, 
виданої підприємцем В. Вінарським у 1912 р. На 

ній чітко видно надбудований третій поверх і від-
ремонтований ґонтовий дах синагоги (Копилов, 
Паур, 2019: 179).

Ймовірно, під час ремонтних робіт було втра-
чено характерний для кам’яних синагог Право-
бережної України аттик, що з кінця XVIII cт. зна-
менував поширення в єврейській архітектурі та 
мистецтві нового стилю – бароко. Аттик викону-
вав оборонну і протипожежну функцію та став 
синагогальною ознакою – ними прикрашали деякі 
святині в ХІХ ст. Із західного боку Великої старої 
синагоги видно одноповерхову кам’яну будівлю з 
дерев’яним мезоніном – Молитовну школу юнаків-
гробарів. Архаїчність її архітектури дає змогу при-
пустити, що вона була найдавнішою синагогою, 
спорудженою в межах єврейської дільниці міста 
відразу після 1672 р. Припускаємо, що одночасно 
із синагогою з її східного боку над скелею було 
споруджено притулок.

Зазначимо, що кам’яні будівлі синагог демон-
струють спроможність єврейської громади міста, 
що мала кошти для їх спорудження і зв’язки для 
отримання дозволу влади на будівництво. Донині 
з цих споруд збереглася частково перебудована 
Велика реміснича синагога, в архітектурному стилі 
якої поєдналися елементи ренесансу і бароко.

Північніше від Великої старої синагоги на 
поштівці видно двоповерхову кам’яну будівлю 
синагоги Сандегурського на високому цоколі, 
відому наприкінці ХІХ ст. за цією назвою за 
заповітом Гологорського (могло розміститися до  
500 осіб). Одразу біля неї з південного боку по 
вулиці Довгій розташовувалася ще одна синаго-
гальна будівля – синагога Зіньківська. Характер-
ною особливістю побудови всіх згаданих синагог 
був вхід до садиб із боку скелястого берегу річки, 
де на місці тогочасних укріплень була пішохідна 
доріжка, що отримала назву Єврейський бульвар 
(Ківільша, 2001: 63).

Велику ремісничу синагогу з південного боку 
зафіксували документальні листівки видавців 
Р. Кноппінга «На березі річки Смотрич» і Д. Лах-
мановича «Новий міст та річка Смотрич» (Копи-
лов, Паур, 2019: 179). Так, на поштівці Р. Кноп-
пінга зображено східну частину міста по лівий бік 
Новопланівського мосту. Будівлі першого і другого 
ряду формували вулицю Довгу, яка в південному 
напрямі переходила у вулицю Різницьку, що вела 
до Гончарської башти та комплексу згаданих сина-
гог. На передньому плані листівки зображено юрбу 
дітей на місточку, що сполучав обидва береги річки 
Смотрич. Більшість із них походили з єврейських 
родин, які упродовж кількох поколінь мешкали в 
кам’янецькій Єрусалимці, отримавши для цього 
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дозвіл російського уряду й міської управи. Оче-
видно, що архітектурна оздоба будинків уздовж 
вулиці Різницької демонструвала багатство їх влас-
ників, але, як зазначав Ю. Сіцінський, її санітарний 
стан був незадовільний.

Відповідно до іудейських канонів синагоги 
та молитовні будинки, які об’єднували в собі всі 
управлінські, освітні та ритуальні функції, буду-
вали неподалік річок. Таке ж спостерігаємо в 
Кам’янці-Подільському. Це дозволяло євреям 
занурюватися в мікву (ритуальний басейн – авт.) 
із проточною водою з річки або джерела, а під 
час зустрічі Нового року (Рош-Ха-Шана) викону-
вати обряд, викидаючи все з кишень у найближчу 
річку. Іншою ритуальною будівлею, що вимагала 
чистої води, був будинок для забою худоби і пта-
хів – «бейт-шхіта», заснований відповідно до зако-
нів Кашрута про їжу та правильний забій тварин 
(Ліпська, 2016: 442).

Східну частину Старого міста з південної пози-
ції виразно відтворив польський художник М. Тше-
бінський на акварельному малюнку, що став осно-
вою кольорового зображення листівки, виданої в 
1913 р. В. Вінарським (Копилов, Паур, 2019: 168). 
На ній видно р. Смотрич, ліворуч якої є дорога від 
Польської брами до Руської, а праворуч – житлова 
забудова на лівому березі річки, що простяглася 
до Новопланівського мосту. Художник зафіксував 
забудову на правому березі річки, зокрема Фурлей-
ський провулок, що з долини річки стрімко підні-
мається вгору й виводить до будівель синагог на 
вулиці Різницькій. Із зображення стає зрозумілим, 
що на верхній терасі від Руської брами була дорога, 
на якій розміщувалися Кравецька, Різницька і Гон-
чарська вежі, які нависають над скелями півост-
рова. Над баштами знаходилося верхнє плато пів-
острова, щільно забудоване приватними садибами 
(Копилов, Паур, 2019: 96–97).

Зауважимо, що наприкінці ХІХ ст. відбулося 
розширення єврейських дільниць у передмістях 
губернського центру Польські та Руські фільварки 
і Карвасари, а на початку 1900-х рр. було побудо-
вано кілька єврейських молитовних шкіл, синагог 
та інших будівель на Новому плані. Їх монумен-
тальність, архітектурні форми і зовнішнє оздо-
блення значно поступалися синагогальним будів-
лям Старого міста, а тому залишалися поза увагою 
фотографів і видавців документальних листівок.

Кам’яні синагоги були поширені в інших міс-
тах Поділля, завжди демонстрували спроможність 
єврейських громад, які мали кошти для будівництва 
і зв’язки для отримання дозволів влади на побудову. 
Перші відомі кам’яні синагоги датуються XVI cт. – 
синагога «Баха» в Меджибожі, синагоги в Шарго-

роді, Сатанові, Підгайцях та ін. Усі вони належали 
до так званого оборонного або фортечного типу 
синагог і, крім свого прямого призначення, вико-
нували функцію фортеці й відігравали в містечках 
важливу стратегічну роль, зокрема, захищали землі 
Речі Посполитої від набігів татар і турків. У фор-
течних синагогах було по три видовжених аркових 
вікна молитовного залу, а деякі з них, як у містечку 
Жванець, завершувалися звичайним дахом, іноді зі 
заломом, що нагадувало давні будівлі. Низькі сина-
гогальні приміщення зазвичай увінчувалися при-
чілками двосхилих дашків, перпендикулярних до 
головної брили, іноді їх також прикрашали аттиком 
(Ліпська, 2016: 440).

Фортечні синагоги в містечках Поділля най-
частіше мали назву Давніх або Великих, а завдяки 
особливому зовнішньому виду ставали об’єктами 
для фотографування й розміщення їх зображень на 
документальних листівках початку ХХ ст. У 1902 р. 
кам’янецький фотохудожник М. Грейм у власній 
фототипії видав серію листівок «Місячне сяйво» 
(Паур, 2019: 48–62), одна з яких мала назву «м. Шар-
город. Подільської губ. Загальний вид» (рис. 2).

 
Рис. 2. м. Шаргородъ (m. Szarogród). Подольськой 

губ (Podol.gub.). Общій вид. (Widok ogólny). 
Kamieniec-Pod.: M. Greim, [1902]. Приватна 

колекція поштівок (м. Кам’янець-Подільський)

В її центральній частині чітко видно Шарго-
родську синагогу-фортецю (1589), що була важли-
вим елементом системи оборонних споруд міста 
та однією з найвизначніших пам’яток архітектури 
єврейської громади Поділля. Її будівля поєдну-
вала традиційний мавританський стиль, що сим-
волізував прибуття юдеїв зі Сходу/Орієнту й осо-
бливі ренесансно-барокові форми (маньєризм). 
Товсті стіни будівлі з рідко розставленими вели-
кими вікнами, розташованими на 2–2,5 м над рів-
нем землі, надають синагозі незвичного вигляду. 
Аскетичний фасад був оздоблений різьбленим 
порталом і ренесансним аттиком із зубцями на 
даху, декорований глухою аркатурою орієнтальної 
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стилістики з бійницями та маленькими декоратив-
ними баштами по кутках (Хаймович, 1998: 56).

Будівля Шаргородської синагоги неоднора-
зово реконструювали, зокрема в роки турець-
кого панування 1672–1699 рр. її використо-
вували як мечеть, а на початку XVIII ст. звели 
другий поверх західної прибудови, де пізніше 
розміщувалася галерея для жінок. Молитовний 
зал мав типове для синагогальних споруд кінця 
XVI–XVIII ст. просторово-планувальне рішення 
із поділом його внутрішньої території чотирма 
масивними опорами на дев’ять частин. Оче-
видно, що характерним принципом побудови 
східної стіни синагоги було кругле вікно на осі, 
яке мало освітлювати нішу Тори. Загальний вид 
Шаргороду з поштівки М. Грейма перевидав  
у 1912 р. кам’янецький підприємець і видавць 
листівок із краєвидами Поділля Г. Шпізман.

Зауважимо, що найбільш поширеними в містах  
і штетлах були дерев’яні синагоги. Серед найкращих  
у Центрально-Східній Європі – Велика хоральна  сина-
гога XVIII ст. у Вінниці. Її споруда була знищена  
в середині ХХ ст., а зображення залишилося на 
поштовій листівці «Головна синагога», виданій фото-
типією «Шерер, Набгольц и Ко» (Москва) в 1907 р. 
на замовлення вінницького підприємця і власника 
книжкового магазину В. Райхера (рис. 3).

 

Рис. 3. Винница. № 18. Главная синагога  
(Gławna synagoga). Москва (Moscov): Фототипія 

Шереръ, Набгольцъ (Phototypie Scherer,  
Nabholz & Ko), 1907. Приватна колекція поштівок 

(м. Кам’янець-Подільський)

На її зображенні синагога велично підійма-
ється серед навколишніх одноповерхових буді-
вель єврейських кварталів і приваблює мешканців 
своєю суворою красою. Якщо численні молитовні 
будинки кварталу Єрусалімка були відкриті для 
щоденного відвідування й одночасно слугували 
приміщенням для хедерів (шкіл), то у Великій 
хоральній синагозі євреї збиралися лише в суботу 
й на свята для того, щоб послухати проповіді 

своїх приїжджих канторів – духовних служителів, 
які майстерно вели богослужіння і, як правило, 
мали чудові вокальні дані (Ліпська, 2016: 441).

На документальній листівці московської 
фототипії «Шерер, Набгольц и Ко» «Ідилія на 
Ієрусалиці» зафіксовано нижню частину єврей-
ського кварталу Єрусалимка у Вінниці (Ліпська, 
2016: 445). Ця дільниця міста формувалася з кінця 
XVII ст. й умовно була поділена на нижню частину 
(поблизу річки Південний Буг) із дерев’яним та 
м’ясним майданами. Зображальний ряд поштівки 
свідчить про щільну забудову Єрусалимки 
дерев’яними будинками, які інколи облицьову-
вали цеглою або прикрашали стилізованим орна-
ментом. З огляду на те, що до сьогодні збереглися 
лише окремі кам’яниці верхньої частини Єруса-
лимки, де мешкали заможні єврейські родини, ця 
листівка є одним із небагатьох візуальних джерел, 
що дозволяє з’ясувати особливості забудови цієї 
дільниці міста й типи його мешканців.

Іудейське світобачення єврейського населення 
Центрально-Східної Європи відчутно впливало 
на формування містобудівного простору штетлів 
Східного Поділля. Кожен із них мав власну струк-
туру й просторово-функціональний центр, який 
фокусував на собі матеріальну й духовну сфери 
буття єврейської громади. Важливим центром 
штетла була Ринкова площа, навколо якої фор-
мувалися квартали/дільниці єврейської житлово-
виробничої забудови, де розміщувалися господар-
ські приміщення, постоялі двори, шинки, корчми 
й інші заклади торгівлі, в якій було зайнято біль-
шість єврейського населення.

Візуальним джерелом для відтворення пла-
нувальної структури і забудови ринкової площі 
в м. Летичів є фотолистівка «м. Летичів Под.» 
із серії листівок (не менше 39 видів), випуще-
ної на початку 1910-х рр. місцевим фотографом 
і видавцем К. Розенбергом (Chapin, Weinstock, 
2000: 434–436). Він виготовляв фотолистівки у 
власному фотографічному закладі (ательє) через 
проявлення зображення з негатива на спеціальний 
бланк із поштовою сіткою на звороті. На відміну 
від звичайних листівок, фотографічні картки мали 
дуже чітку деталізацію, що було зумовлено зні-
манням на повнорозмірні фотопластини і контак-
тним способом фотодруку в масштабі 1:1. Поверх 
відбитки зображення видавець розміщував руко-
писну назву, виконану білим кольором. Фото-
листівка К. Розенберга зафіксувала забудову по 
периметру Ринкової площі Летичева, серед якої 
вирізняється велика двоповерхова будівля (заїзд) 
в її південній частині та приміщення магазинів 
і крамниць зі східного і західного боків, власни-
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ками чи орендарями яких були єврейські підпри-
ємці. У 1919 р. листівка з видом Ринкової площі 
цього містечка, з огляду на її популярність серед 
мешканців єврейських штетлів, була перевидана 
в Кам’янці-Подільському в друкарні І. Гутмана, 
переміщеній у губернський центр із Проскурова. 
Зауважимо, що того ж року в останній друкували 
бони Кам’янець-Подільської Міської управи номі-
налом 2, 6, 10 і 20 гривень (Бабюк, 2019: 11).

Забудова Ринкової площі містечка Тульчин 
привернула увагу відомого київського видавця 
поштівок Д. Маркова, який у 1902 р. розмістив її 
зображення на листівці «Привіт з Тульчина! Туль-
чин Под. губ. Базар» (рис. 4).

 
Рис. 4. Приветъ изъ Тульчина! № 1. Тульчинъ  
Под. губ. Базаръ. Кіевъ: Открытки Маркова, 

[1902]. Приватна колекція поштівок  
(м. Кам’янець-Подільський)

Зафіксовані на ній глинобитні та дерев’яні 
будинки торгових рядів із рекламними вивісками 
були на площі однієї з найстаріших та тісно забу-
дованій дільниці містечка, що до кінця ХІХ ст. 
перетворилася на квартал єврейської бідноти Кап-
цанівку (кабцан – на івриті «жебрак»). У торгових 
рядах розміщувалися магазини, крамниці, склади 
й інші заклади, торгівці з яких, як бачимо на лис-
тівці, злилися з натовпом міщан і приїжджих.

У 1912 р. серію документальних листівок із 
видами забудови єврейських дільниць Меджи-
божу видав Г. Шпізман, хоча назву її об’єктів не 
вказано. На листівці «м. Меджибіж Под. губ.» 
(рис. 5) він відтворив панораму містечка з півдня.

На ній зображено головну вулицю Ді Брік 
(Мостова), що вела з передмістя Требухівці до 
Святотроїцького римо-католицького костелу, 
будинку Торгових рядів і Ринкової площі, між 
якою та скотським ринком розмістився квартал 
одноповерхових будинків єврейських ремісників і 
дрібних торгівців. Заможні єврейські родини меш-
кали в одно- та двоповерхових кам’яних будинках 
на півночі містечка, неподалік фортеці.

 
Рис. 5. м. Меджибож. Под. Губ. (m. Miȩdzyborz. 

Pod. Gub.). Общій видъ (Ogólny widok). Каменецъ-
Под.: Изданіе Г. Шпизмана (Wydania G. Spismana), 

[1913]. № 5. Приватна колекція поштівок 
(м. Кам’янець-Подільський)

На іншій листівці цього ж видавця «м. Меджи-
біж Под. Губ. Вид міста» (рис. 6) зображено вимо-
щену бруківкою центральну площу, периметр якої 
щільно забудований двоповерховими кам’яними 
будинками.

 
Рис. 6. м. Меджибож. Под. Губ. (m. Miȩdzyborz. 

Pod. Gub.). Центръ города (Centrum miasta). 
Каменецъ-Под.: Изданіе Г. Шпизмана  

(Wydania G. Spismana), [1913]. № 6. Приватна 
колекція поштівок (м. Кам’янець-Подільський)

На першому поверсі розміщувалися магазини 
і крамниці, на другому – житлові приміщення, 
а на горищах і підвалах – склади і комори. Для 
ринкових площ штетлів були характерні ордерна 
системи фасадів будинків із кронштейнами і бал-
конами, рекламними написами на їх порталах і 
віконних обрамленнях, дерев’яними або кованими 
дверима, віконницями й вітринними порталами. 
Ордерна система, як свідчать зображення інших 
документальних листівок, була властивою для 
забудови ринкових площ Кам’янця-Подільського 
та Летичева (Рибчинський, 2016: 330). Загалом 
видові поштівки Г. Шпізмана підтверджують 
високий як для початку 1900-х рр. рівень благо-
устрою Меджибожа.
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Упродовж 1918–1919 рр. київське видавництва 
«Друкар» і «Галицька накладня» Я. Оренштейна 
надрукували понад 180 художніх поштівок у тема-
тичному циклі «Українське мистецтво». Добірка 
серії «Будівництво цивільне» цього циклу скла-
дається з 15 художніх поштівок, що знайомили 
глядача з пам’ятками єврейської архітектури 
України XVI–XVIII ст.: оборонною синагогою в 
містечку Сатанові та заїздом у Фельштині (Моно-
латій, 2015: 158–160).. Збудована в 1530-х рр., 
Сатанівська синагога мала вигляд невеличкого 
замку з високими мурами та міцним склепін-
ням на вершку (рис. 7). Це склепіння ховалося за 
високими аттиком із маленькими стрільницями, 
а нижчі стіни мали великі вікна з напівкруглими 
верхами. Із західного боку вона мала прибудову 
для жіночого відділу.

 
Рис. 7. Будівництво цівільне. Синагога в Сатанові 
на Поділлю. Коломия: Видавниче Т-во «Друкар»  

і «Галицька накладня», [1918]. Приватна колекція 
поштівок (м. Кам’янець-Подільський)

Інша поштівка цієї серії зафіксувала заїзд 
(будинок для заїжджих – авт.) у подільському 
містечку Фельштин (рис. 8). Цей тип будівель із 
широкими в’їздами з обох торців і наскрізним 
проїздом був поширений у штетлах. У заїзді роз-
міщувалися житлові приміщення, кімнати для 
ночівлі торгівців і мандрівників, стоянка обозів, 
стійла для коней. Своїм фасадом заїзд виходив 
на Ринкову площу, мощення якої проглядається 
на поштівці, а ліворуч від нього видно частину 
даху й стіни приватного будинку, перший поверх 
якого, ймовірно, використовували як майстерню 
або крамницю. Заїзд у Фельдштині функціонував 
до 1930-х рр., допоки його не було зруйновано, а 
зовнішній вигляд залишився для нащадків завдяки 
зображенню на поштовій листівці.

Із ряду громадських будівель, створених за мате-
ріальної і моральної підтримки єврейських громад 
Подільської губернії, зображення яких було вико-
ристано для документальних листівок, найбільше 

пощастило будівлі єврейської громадської лікарні 
в Балті. У 1902 р. єврейська громада Поділля іні-
ціювала видання листівки «Єврейська лікарня» 
(рис. 9), на якій зображено учасників її урочистого 
відкриття в 1892 р. (Подольская губерния, 1892: 5) 
на фоні новозбудованої в класичному стилі будівлі.

 
Рис. 8. Будівництво цівільне. Заїзд в Фельштині на 

Под. Коломия: Видавниче Т-во «Друкар»  
і «Галицька накладня», [1918]. Приватна колекція 

поштівок (м. Кам’янець-Подільський)

 
Рис. 9. Балта (Balta). Еврейская больница 
(Judisches Krankenhaus). Б.м.: Б.в., [1902]. 

Приватна колекція поштівок  
(м. Кам’янець-Подільський)

Висновки. Отже, іконографічні матеріали, 
зокрема видові документальні листівки перших 
десятиліть 1900-х рр., мають важливе значення 
у вивченні етноконфесійної та культурної історії 
Правобережної України XVIII – початку ХХ ст. 
Вони дають змогу створити цілісну картину фор-
мування і розвитку єврейських дільниць міських 
поселень Східного Поділля за їх планувально-
просторовими і стильовими характеристиками, 
сформулювати рекомендації щодо реставрації збе-
режених і реконструкції зруйнованих єврейських 
архітектурних пам’яток, зокрема синагог, що були 
важливим елементом сакрального простору міст і 
містечок регіону нового періоду історії.
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СЦЕНІЧНИЙ СИМВОЛ У КОНТЕКСТІ ХУДОЖНЬОЇ ОБРАЗНОСТІ ВИСТАВИ

Метою дослідження є комплексний аналіз різних аспектів театрального символу в контексті художньої образ-
ності театральної вистави. Складність і багатоаспектність вибраної нами теми, недостатня її розробленість 
в українському мистецтвознавстві зумовили використання методів аналізу, узагальнення, спостереження. Засто-
сований метод структурного аналізу прикладів театральних символізацій дав змогу класифікувати театральний 
символ та структурувати його, що, своєю чергою, надає символу більш розгорнутої форми в контексті театраль-
ного знаку. Вибір дослідницьких стратегій під час вивчення процесу символізації у сценічних постановках визначив 
застосування мистецтвознавчого та компаративного підходів, що дозволяє простежити тенденції використання 
символу в образній структурі постановки. Використання вказаних нами методів дослідження сприяло отриманню 
власних теоретичних та практичних результатів. У статті охарактеризовано специфіку використання символу 
в театральному мистецтві. Досліджено структуру символу в процесі створення символічного образу постанов-
ки. Проаналізовано традиції глядацького сприйняття символу, що є основою творчого діалогу між режисером 
та глядачем. З’ясовано, що візуальні символи в театрі є статичними й динамічними і, як наслідок, дають змогу 
створювати в свідомості знакові асоціації і логічні зв’язки, що мають рудиментарний зв’язок з художнім образом. 
Акцентовано увагу на чотирьох першоджерелах способу утворення символічних зв’язків, а саме паралельно-пред-
метного, дієво-предметного, предметно-дієвого або метафоричного, дієвого або паралельно-дієвого. Доведено, що 
еволюція театрального символу характеризується тенденцією розвитку від метафоричного до театру метафі-
зичного. Наукова новизна отриманих результатів полягає в якісно новому підході до проблематики формування 
символічного образу, що знаходить відображення в понятті метасимволу.
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STAGE SYMBOL IN THE CONTEXT OF ARTISTIC IMAGE 
OF THE PERFORMANCE

The aim of the research is a comprehensive analysis of various aspects of the theatrical symbol in the context of the 
artistic imagery of the theatrical performance. The complexity and multifaceted nature of our chosen topic, its insufficient 
development in Ukrainian art history have led us to the use of the following methods: analysis, generalization, observation. 
The applied method of structural analysis of examples of theatrical symbolizations allowed us to classify the theatrical 
symbol and to structure it, which, in its turn, gives the symbol a more detailed form in the context of the theatrical sign. The 
choice of research strategies in the study of the process of symbolization in stage productions has determined the use of 
culturological and comparative approaches, which allows us to trace the trends in the use of symbol in the figurative structure 
of the production. The use of our research methods contributed to obtaining our own theoretical and practical results. The 
article describes the specifics of the use of the symbol in theatrical art. The structure of the symbol in the process of creating 
a symbolic image of the production is studied. The traditions of spectator perception of the symbol, which is the basis of 
creative dialogue between the director and the spectator, are analyzed. It has been found that visual symbols in the theatre 
are static and dynamic, and, as a result, allow to create in the mind some symbolic associations and logical connections, that 
have a rudimentary connection with the artistic image. Emphasis is placed on four primary sources of the method of forming 
symbolic connections, namely: parallel-subject, effective-subject, subject-effective or metaphorical, effective or parallel-
effective. It is proved that the evolution of the theatrical symbol is characterized by the tendency of development from the 
metaphorical to the metaphysical theatre. The scientific novelty of the obtained results lies in a qualitatively new approach 
to the problem of forming a symbolic image, which is reflected in the concept of metasymbol.

Key words: theatrical performance, symbol, sign, symbolization, image, symbolic image, metasymbol.
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Постановка проблеми. Символ у театраль-
ному мистецтві є істотно динамічнішим, ніж в 
інших видах мистецтва. Винятком певною мірою 
може бути кінематограф. Варто зазначити, що 
театр не лише використовує форми традиційних 
символів, а і створює власні символи, ще не сфор-
мовані в теоретичному аспекті за структурою та 
поняттями. Тенденція до символізації (на наш 
погляд, зокрема, це має місце в документальному 
та фізичному театрі), яка спостерігається у вітчиз-
няній театральній практиці, підкреслює еволюці-
онування театру від метафоричного до метафізич-
ного, наочно демонструє перехідний етап якісного 
розвитку цього широкомасштабного процесу від 
окремих символізацій до структури вистави-міфу.

Аналіз досліджень. Із середини ХХ століття 
символ більш детально розкривається та стає 
об’єктом вивчення науки семіотики, засновни-
ками якої є американець Ч. Пірс та швейцарець 
Ф. Соссюр. Дослідники знакових систем (П. Бога-
тирьов, Т. Ковзан, О. Зих, К. Леві-Строс, П. Паві, 
У. Еко, А. Юберсфельд та ін.) розглядали невер-
бальну мову театру як систему унікальних, при-
таманних винятково театрові знаків. Саме вони 
підготували наукову базу для вивчення символу 
як одного з найважливіших компонентів у струк-
турі вистави.

Окремі положення та висновки концепцій, в 
яких символ розглядається як специфічна куль-
турна форма, що забезпечує трансляційну та 
комунікативну спроможність мистецтва, стали 
для автора методологічною основою дослідження 
(Е. Кассірер, Ч. Морріс, Ч. Пірс, К. Г. Юнг). Ана-
логічно до праць, в яких символ інтерпретується 
як один з елементів, що визначає тип пізнаваль-
ної активності суб’єкта та її культурні значення 
(М. Бахтін, О. Лосєв, Ю. Лотман та ін.) (Крипчук, 
2013: 1–2).

Метою статті є комплексний аналіз різних 
аспектів театрального символу в контексті худож-
ньої образності театральної вистави.

Виклад основного матеріалу. З інтенсивним 
розвитком наукового прогресу, в умовах ринко-
вої конкуренції театр опинився у стані кризи, 
коли спостерігаються застарілі сценічні процеси 
та відмова від творчих пошуків. Європейський 
рух авангарду є тим очікуваним поштовхом, який 
створив умови, де театральна дія отримує пере-
вагу над дією драматургічною. Про це писав 
видатний режисер А. Арто, що пропонував зовсім 
новий театр, основою якого є міфотворчість режи-
сера, яка не підпорядкована диктатурі драматурга: 
«ми відкидаємо забобонну залежність театру від 
тексту, ми відкидаємо диктатуру письменника» 

(Арто, 1993: 136). Режисер вважав, що театр пови-
нен бути закодованим, подібно певній мові.

Нині театр як осередок унікальної системи 
знакових засобів найменше підлягає структури-
зації саме внаслідок динамічності всіх його еле-
ментів. Особливо якщо йдеться про нові жанрові 
категорії у контексті синтезу традиційних форм 
та сучасних перформативних практик. Символ 
як основа невербальної мови театру та провідних 
режисерських тропів нечасто буває статичним. 
Тому будь-яка його класифікація досить умовна.

Відомий театрознавець, автор «Словника теа-
тру» П. Паві пропонує вивчати сценічні симво-
лізації, розглядаючи сцену як риторичну, тобто 
визначити специфіку театральних тропів, а саме 
метафори, метонімії, алегорії. Автор пропонує 
розглядати знак за допомогою  системного під-
ходу. «Було б набагато доцільніше (у плані ана-
лізу вистави) спостерігати за конвергенцією 
або дивергенцією знакових чи, інакше кажучи, 
означальних систем та підкреслювати роль 
творця й глядача у встановленні їхньої динаміки  
(Паві, 2006: 470), оскільки «жоден знак театраль-
ної вистави не можна зрозуміти поза системою 
інших знаків» (Паві, 2006: 470).

На практиці П. Паві стикається з відкриттям, 
а саме «знак мобільний як щодо його означаль-
ного, так і його означеного. Те саме означене 
(наприклад, будинок) можна конкретизувати 
різними означальними: декорація, музика, жест 
та ін. І, навпаки, те саме означальне може 
почергово набувати декілька означених» (Паві, 
2006: 470). Автор наводить приклад значення 
цеглин у виставі  П. Брука “Ubu aux Bouffes”.  
Ці значення різні, а саме їжа, сходи, зброя тощо.

Подібну аналогію можна провести з виставою 
К. Степанкової «Схоже на щастя» в Київській 
академічній майстерні театрального мистецтва 
«Сузір’я», коли декорація проходить різні перевті-
лення. Режисерка використовує валізи, які впро-
довж вистави набувають різних значень. Саме на 
здатності маніпулювати кодами та спроможності 
вибудувати їх у певній ієрархії акцентує увагу в 
своїх дослідженнях П. Паві.

Символ як мова сучасного театру, як потужний 
засіб втілення ідеї вистави може бути структурова-
ний та проаналізований за допомогою семіотики. 
Використання зв’язку об’єкта з його  духовним 
змістом повинне спиратися на поняття архетипів, 
які впливають на формування глядацького сприй-
няття сценічної дії.

Варто зазначити, що тенденція дослідження 
систем театрального знаку дозволяє більше роз-
ширити кордони можливих комбінацій, що не 
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піддаються систематизації. Символ залишається 
детально структурованим у своїх частково зафік-
сованих проявах та фактично є невизначеним у 
своїй динаміці.

Тяжіння вистави до семантичної структури 
неминуче тягне за собою необхідність трансфор-
мації психологічної концепції слова у символічну, 
створюючи територію слухових символів, які 
своєю чергою доповнюють візуальні.

Візуальні символи в театрі можна поділити 
на статичні та динамічні. Статичні символи відо-
бражені в сценографічному вирішенні вистави, 
костюмі та мізансцені. Найчастіше вони дозво-
ляють зберегти традиційний символічний зв’язок 
зі своїм значенням. Саме ці символи дозволяють 
створювати у свідомості глядача знакові асоці-
ації й логічні зв’язки та мають рудиментарний 
зв’язок з образом. Наприклад, прості кольори не 
потребують знакових комбінацій. Червоний колір 
як самий активний завжди відповідає внутрішній 
активності. У сценічній практиці він найчастіше 
визначає пристрасть та кров, рідше використову-
ється у значенні любові. Жовтий завжди асоцію-
ється із сонцем. Синій, як «пасивний» у спектрі 
кольорів, сприймається нами як холод, розум, 
бездіяльність. Що своєю чергою додає до сценіч-
ного простору домінанти пасивності. Білий колір  
є носієм сили, світла та всіх його атрибутів на 
противагу чорному кольору як образу темряви та 
відсутності світла й барв.

Динамічні символи завжди відображаються  
в русі, жесті, інтонації, лінії акторської поведінки, 
але на цьому інформація вичерпується.  На наш 
погляд, ці символи найчастіше не мають руди-
ментарних зав’язків з образом. Їх вибирають 
довільно. Вони є невичерпною творчою базою 
режисера-постановника. В процесі символізації 
динамічним символом стає як предмет, так і дія чи 
жест, а також складні символічні зв’язки. У цьому 
контексті можна припустити, що майбутнє мета-
фізичного театру залежить від розвитку динаміч-
них символів, що мають більш насичений змісто-
вий потенціал.

Згадуючи про символ, потрібно зауважити, 
що будь-яка форма мови схильна до еволюційних 
змін. Мова театру також є динамічною в контексті 
пошуку нових форм.

Ми сприймаємо театр як синтез мистецтв. 
Багатозначність сенсів та форм сценічного мис-
тецтва є актуальною. В цьому значенні театраль-
ний символ, що є носієм архетипу колективного 
несвідомого, дає можливість осмислення понять 
шляхом асоціацій та аналогій, що виникають в 
уяві глядачів.

Динаміка сценічної дії має на увазі зміну ста-
тичної форми вистави. Якщо основою дії є мета-
фізичний сенс, форма може бути винятково сим-
волічною. Метафізика театру та символ єдині. 
Коли образи, створені драматургом, стають інди-
відуальним змістовим відображенням у свідо-
мості режисера, це є поштовхом до пошуків нових 
засобів режисерської виразності. Ми «запуска-
ємо» механізм символічних зв’язків, у форму-
ванні яких, як відомо, беруть участь два типи 
вираження – означального та його означеного  
(Паві, 2006). Означеним стає комплексне сприй-
няття або уявлення, яке виникає в нашій підсві-
домості у зв’язку з об’єктом, що свідчить про 
символізацію, тобто такого дієвого зв’язку, коли 
об’єкт  стає провідником ідеї, символом.

Широке використання символу в театраль-
них постановках дає змогу детально розглянути 
зв’язок між означальним (об’єктом) й означе-
ним (уявленням про об’єкт), допомагає розкрити 
структуру самого об’єкта та уявлення про об’єкт, 
яке народжується у свідомості як образ і у такий 
спосіб виявити принцип створення символізації, а 
отже, й символу.

У цьому контексті можна окреслити чотири 
першоджерела способу утворення символічних 
зв’язків, які стають очевидними на рівні способу-
зв’язки позначеного й позначення, а саме: «пара-
лельно-предметний (зв’язок здійснюється як 
предмет – предмет), дієво-предметний (зв’язок 
здійснюється як дія – предмет), предметно-дієвий 
або метафоричний (зв’язок здійснюється як пред-
мет – дія – предмет), дієвий або паралельно-дієвий 
(зв’язок здійснюється як дія – дія). Під предметом 
маємо на увазі статичний прояв об’єкта: дизайн 
сцени, реквізит, костюм, грим, світлове рішення, 
а під дією відповідно – динамічний прояв пред-
мета: жест, фізична дія, пластична характерність» 
(Крипчук, 2020: 102).

У цьому сенсі найяскравішим і водночас най-
складнішим втіленням символу в рамках вистави 
залишається робота актора у постановках Є. Гро-
товського. Актор у виставах польського режисера 
сам перетворюється на символ і «горить» тільки 
в процесі вистави, викликаючи у глядачів неспо-
дівані враження (Крипчук, 2020). Саме дієвий 
зв’язок у структурі символізації народжує явище 
символу. Таким чином, ми можемо стверджувати, 
що символ як умовна мова театру не може бути 
«мертвою» чи застарілою. Також слід зазначити, 
що мова символів є універсальною.

Режисери не лише користуються символами 
пізнання європейської культури, що пояснює 
перевагу традиційного символу, а й намагаються 

Крипчук М. Сценiчний символ у контекстi художньої образностi вистави



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 36, том 2, 202122

Мистецтвознавство

створювати нові (умовні) – символи суб’єктивного 
пізнання світу, які беруть безпосередню участь у 
створенні метасимволу.

Варто зазначити, що у структурі цих символів 
головним формуючим етапом є метафора, утво-
рена за допомогою смислових фізичних дій, що 
згодом набуває статусу дій символічних (Крип-
чук, 2020).  Умовний символ зберігає власне 
символічне значення тільки в рамках вистави та 
є необхідною умовою в творчому процесі ство-
рення символічного образу – метасимволу, який 
існує як самостійний символічний образ, симво-
лічний образ персонажа та символічний образ 
постановки загалом.

Ідеальний театр, на наш погляд, завжди більш 
духовний, він дозволяє глядачеві залучити всі 
рівні сприйняття –  фізичне, психічне та мен-
тальне. У цьому сенсі спрацьовують аналогії: мен-
тальному плану відповідає ідея вистави, психіч-
ному – художній образ, фізичному плану – форма 
вистави. Такий принцип триєдності становить 
модель будь-якого творчого процесу. Водночас 
символ у творчому процесі створення вистави 
відбивається в усіх трьох аспектах як результат 
дієвого зв’язку об’єкта з художнім образом (Крип-
чук, 2020: 101).

Об’єкт у цьому разі є певною вираженою для 
людського сприйняття формою (будь то пред-
мет, дія або звук), зв’язок цієї форми з ідеєю, яка 
виникає в процесі символізації, надає формі нове, 
несподіване звучання, наділяючи її невідомим досі 
змістом, створюючи в уяві глядача певний образ. 
«Вивчаючи символ, ми не тільки розбираємо і роз-
глядаємо його як об’єкт, але водночас дозволяємо 
його творцеві апелювати до нас, бути партнером 
нашої розумової роботи» (Аверінцев, 2001).

Найчастіше у структурі символу взаємодіють 
знак, метафора та образ. Тому буде цілком логіч-
ним розгалуження цієї взаємодії за трьома мож-
ливими аспектами театрального символу: символ-
знак, символ-метафора та символ-образ. Варто 
зауважити, що у всіх трьох передбачуваних аспек-
тах символ може бути виражений у фізичному, 
психічному й ментальному плані одночасно, але 
кожному з аспектів притаманна домінанта, яка роз-
кривається як визначальна (Крипчук, 2020: 101).

Варто сказати, що досить часто перехід від 
знаку до символу і навпаки є прихованим, це 
дає нам підстави розглядати його специфічну 
структуру як символ-знак. Прикладом симво-
лізації знаку може бути сценографічне рішення 
Д. Боровського до опери «Травіата» Дж. Верді 
в Одеському оперному театрі (нині Одесь-
кий національний академічний театр опери та 

балету). Усі дії опери відбуваються в певних 
запропонованих обставинах, які є незмінними. 
Ми звертаємо увагу на змінах кольорів та на 
таємничому зникненні дверей. Якщо в першій 
дії в кімнаті їх п’ять, то наприкінці четвер-
тої – лише одна. Двері, які на початку вистави 
виконували службову функцію та сприймалися 
як «вхід – вихід», за кількістю та кольоровою 
гамою поступово набувають символічного зна-
чення, перетворюються на антипод стіни. Звер-
таємо увагу на те, що зі зменшенням кількості 
дверей збільшується сценічний простір сцени. 
Також символіка дверного отвору, як єдиного 
виходу, асоціюється зі смертю. Знак у цьому 
разі набуває статусу символу.

Символ-метафора є корелятивним типом 
зв’язку, розрахованим на суб’єктивний рівень 
сприйняття. Метафорою є «центральна тема, ідея 
або образ, створені актором, сценографом у про-
цесі постановки драми на сцені. Поняття суго-
лосне образу вистави» (Клековкін, 2012: 327). 
Наявність у театрі символічного зв’язку виконує 
слово «символізація», та, незважаючи на її мета-
форичну ознаку, існує первинна візуальна форма – 
об’єкт, який апелює до уяви глядача, що в певний 
момент сценічної дії  виконує функцію символу. 
У цьому разі назва п’єси, подія, лінія діалогу або 
запропоновані обставини порівнюються з чимось 
ще, посилюючи первинне значення.

У центрі уваги моновистави «Голос тихої без-
одні» Запорізького академічного театру молоді 
(реж. О. Плохоткіна) головна героїня – проста 
селянка, що розповідає нам власну історію про 
втрачену родину. У цій виставі всі речі стають 
одухотвореними та набувають символічного зна-
чення. Генеральною метафорою сценографічного 
рішення є двері, від яких наче промені сонця від-
ходять дошки, які за динамічного освітлення ще 
більше нагадують сонце.

Звернімо увагу на те, що у цьому прикладі 
«театральна метафорика народжується поза тек-
стом. Вона здатна творити власний текст, незрів-
нянно багатший  та  глибший  за  текст  літератур-
ний» (Пацунов, 2018: 61).

Героїня використовує стіл та стілець, «пере-
творені на край прірви, з якого вона намагається 
стрибнути, щоб злетіти» (Коли театр говорить 
тихо). Сценічний простір вистави досить умов-
ний. Особливого значення набуває розташову-
вання стільців навколо столу, немов об’єднання 
всіх членів сім’ї у символічне коло. Окремий 
акцент приділяється крилам, які немов би відчу-
ває за плечима жінка – вони виконують  функцію 
головного сценічного образу постановки.
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Також метафорами насичена вистава “VIÑO” 
(реж. Є. Корняг) у Київському академічному теа-
трі драми і комедії на лівому березі Дніпра. Спе-
цифічною формою постановки є естетика фізич-
ного театру, де ключовим засобом виразності є 
пластика. Як стверджує режисер-постановки: 
«Мій театр –  абсолютна метафора». Одночасно 
у виставі келих вина є і метафорою самотності, 
любові і навіть розпусти. Глядачам варто лише 
визначити межу між алкогольною ейфорією та 
реальним життям. Іноді, як у виконанні П. Бауш, 
окрім пластики, символіки жесту, декорацій, 
сцена стає основним засобом виразності.

Якщо в перших двох прикладах ми акцентуємо 
увагу на тому, що символ-знак та символ-мета-
фора більш спрямовані на чуттєве сприйняття 
глядачами сценічної дії, то в наступному випадку 
режисер апелює до прояву інтуїції, що відкрива-
ється через символ-образ.

Серія візуальних знаків доповнюється симво-
лікою сценічних форм, кольором, світлом, зба-
гачується музичним матеріалом, ритмічною та 
тональною партитурою, прийомами акторської 
майстерності. Синтез цих елементів психологічно 
впливає на глядача, викликає у підсвідомості зв’язок 
з архетипами колективного підсвідомого та прово-
кує відображення цих образів на рівні свідомості. 
Як зазначає відомий український театрознавець  
Г. Веселовська, «у сучасній театральній практиці 
існують різні за характером та видом театрального 
синтезу спектаклі, залежно від багатьох факторів» 
(Веселовська, 2010: 88). У постановчому про-
цесі «має місце гармонійне поєднання музично- 
пластично-ігрових чинників; суспільно-естетич-
них вимог та  орієнтацій, технологічних можли-
востей театру, зрештою, режисерської креатив-
ності та продуктивності» (Веселовська, 2010: 89). 
У такому разі режисер стає творцем нового міфу, 
що є індикатором духовного стану суспільства.

У процесі символізації об’єкт, який взяв на 
себе функцію символу, запаралелюється з обра-
зом спільними принципами та властивостями. 
У творчому процесі символізації об’єкт поєднує 
знакові та метафоричні елементи, але не завжди 
фіксує в уяві глядача проміжний образ. У пер-
спективі йде заміна цього образу на зв’язок між 
об’єктом та прообразом. Таким чином, можна 
визначити режисерський підхід до створення сим-
волу-образу як інтуїтивний, а характер символіч-
ного зв’язку  – трансцендентний.

Так, у виставі «Лісова пісня» (реж. В. Гирич) 
Київського академічного театру на Липках вико-
ристовуються традиційні поетичні символи. Світ 
природи та людини впливають один на одного у 

філософському контексті. Навіть головна героїня 
вистави перевтілюється і уособлює собою одухот-
ворений символ-образ ідеальної людини.

Як ми вже зауважили, в постановчому про-
цесі є чотири першоджерела способу створення 
символічних зв’язків. Розглянемо дієво-пред-
метний спосіб на прикладі відомої постановки 
М. Захарова «Юнона і Авось» у Ленкомі. Варто 
звернути увагу на те, що в наведеному прикладі 
зв’язок  здійснюється між характером сценічної 
дії. Найчастіше він відбувається за допомогою 
алгоритму пластичної дії, вчинків, лінії поведінки 
героїв, інтонаційної характерності мови. Специ-
фічною особливістю цього зв’язку є те, що дія 
створюється винятково внаслідок гри акторів. 
Тобто без нього символізація не може бути здій-
снена. Об’єктом символізації є персонаж.

У цьому контексті варто звернути увагу на 
музично-ритмічні інтонації акторів, коли меха-
нічна манера відповідей апарата чиновників у 
масках викликає у глядачів асоціативний зв’язок 
з механізмом. Відбувається «проєкція» власти-
востей механізму на державний апарат чиновни-
ків. У такому разі об’єктом є манера мовлення 
у виставі. Така манера інтонаційної виразності 
створює у свідомості глядача ті чи інші симво-
лічні образи.

Як традиційний, так і умовний аспекти сим-
волу можуть бути одночасно складовими елемен-
тами насиченої структури вистави та залучатися 
до формування метасимволу. Загалом використані 
у виставах традиційні символи можна умовно 
поділити на кілька тематичних груп: маска, колір, 
релігійна символіка, символи влади та держав-
ності, геометричні символи, стихії, тварини, відо-
браження, символи амбівалентності. Традиційний 
символ, який реалізується в царині постановки, 
на рівні об’єкта одночасно може бути й умовним 
символом. У структурі символізації приділяється 
увага також і фізичній дії, яка часто перетворю-
ється на символічну (Крипчук, 2020: 102).

Варто підкреслити, що використання одного 
об’єкта в різних комбінаціях – це один з найефектив-
ніших прикладів створення символічного зв’язку. 
Звертаємо увагу на те, що деякі об’єкти символізації 
не вимагають від глядача глибоких інтелектуальних 
знань, а потребують лише елементарного зістав-
лення образів, які малює глядацька уява.

Об’єктом символізації може бути персонаж, 
пластичний образ або предмет, який на початку 
вистави взагалі не викликає у глядача жодних асо-
ціацій. Реалізація символу відбувається в сфері 
вистави за безпосередньої участі фізичних дій 
акторів, що пов’язані з об’єктом символізації. 

Крипчук М. Сценiчний символ у контекстi художньої образностi вистави
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Саме характер фізичних дій викликає у глядачів 
асоціативний зв’язок об’єкта з іншим об’єктом, 
що виникає протягом вистави. Цей зв’язок сприй-
мається як метафоричний принцип, у резуль-
таті якого відбувається накладання абстрактного 
поняття на об’єкт, який візуально сприймається на 
сцені. Саме з моменту виникнення цього зв’язку 
об’єкт набуває символічного значення.

Символічні дії здатні відтворити будь-який 
універсальний процес, який глядач намагати-
меться для себе розгадати. Відповіддю постане 
образ, який поступово народжується у свідомості 
глядача, об’єднуючи весь процес та пов’язаний з 
ним образ-об’єкт. У цьому процесі створюється 
метасимвол як синтез творчих процесів, власти-
вих такому образу.

Висновки. Результати проведеного дослі-
дження дають змогу зробити такі висновки:

1. Візуальні символи в театрі дають змогу 
створювати у свідомості знакові асоціації та 
логічні зв’язки, що мають рудиментарний зв’язок 
з художнім образом.

2. Зв’язок між означальним й означеним у 
театральній виставі дозволив виділити чотири 
першоджерела способу утворення символічних 
зв’язків, а саме: паралельно-предметний, дієво-
предметний, предметно-дієвий або метафорич-
ний, дієвий або паралельно-дієвий.

3. У структурі символу взаємодіють знак, 
метафора та образ. Тому цілком логічним є роз-
галуження цієї взаємодії за трьома можливими 
аспектами театрального символу: символ-знак, 
символ-метафора та символ-образ.

4. Еволюція театрального символу характери-
зується тенденцією розвитку від метафоричного 
до театру метафізичного.
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МАЛЯРСЬКІ ТРАДИЦІЇ В. І. ЗАБАШТИ В КОНТЕКСТІ 
ЄВРОПЕЙСЬКОЇ ТА НАЦІОНАЛЬНОЇ ПЛЕНЕРНОЇ ШКОЛИ ЖИВОПИСУ

У статті викладено особливості художнього мовлення В. І. Забашти (1918–2016) та порівняно його маляр-
ську практику з пленеризмом ХІХ – початку ХХ століття. Творча біографія В. І. Забашти та досвід у пейзаж-
ному жанрі живопису висвітлено в наукових і науково-популярних дослідженнях. Водночас аспект концепту-
альних зв’язків його творчості з різнобічним досвідом європейського і вітчизняного малярства XІX – початку  
ХХ століття науковцями розглянуто лише фрагментарно, зокрема, виявлені й проаналізовані нами дослідження 
безпосередньо стосуються біографічних відомостей. У публікації вперше викладено основні характерні особли-
вості пейзажного доробку митця крізь проєкцію загальноєвропейських пейзажних традицій, а також у площині 
здобутків національної мистецької академічної школи пленеризму. Автором визначено витоки творчості Василя 
Івановича Забашти на підґрунті аналізу мистецького досвіду українських художників західного, центрального 
та східного регіонів і до витоків європейської школи пейзажного малярства. Акцентується на важливості пере-
осмислення  авторського творчого методу та його трансформації в цілісну світоглядну систему з відповідною 
етично-ціннісною скерованістю. Визначено, що однією з важливих складових частин творчого методу В. І. Заба-
шти є його виражальна мова. Ця експресивна риса, яка репрезентує митця, все ж залишається супідрядним 
інструментарієм, який допомагає досягти розкриттю його поетико-філософської думки. Виражальні засоби, 
якими оперує художник, переосмислюються ним через призму досягнень попередників та власних пошуків на базі 
класичних положень. Властива експресія для пейзажів митця нерозривно пов’язана з тематикою його полотен, 
його внутрішнього переживання, що наповнює їх змістовою складовою частиною. Полотна художника визна-
чаються напруженістю кольору, що тісно переплітається з композиційно-пластичним строєм картини. Це ще 
одна із складових частин, яка єднає пейзажі Василя Забашти з основами європейського пленеризму загалом. 

Пейзажна спадщина В. І. Забашти є тією важливою сполучною ланкою, що органічно  поєднує пленерні заса-
ди європейської  академічної школи ХІХ ст. та подальші  пошуки в сучасному пейзажному малярстві.

Ключові слова: Василь Забашта, образотворче мистецтво, пейзажне малярство, філософське наповнення, 
харківська пейзажна школа, європейська школа, барбізонська школа.
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PAINTING TRADITIONS OF ZABASHTA IN THE CONTEXT 
OF THE EUROPEAN AND NATIONAL PLENARY SCHOOL OF PAINTING

The article describes the features of artistic speech Zabashta (1918–2016) and comparing his painting practice with 
the plein air of the XIX – early XX century. Creative biography of Vasil Zabashta and experience in the landscape genre of 
painting are covered in scientific and popular science research. At the same time, the aspect of conceptual connections of 
his work with diverse experiences of European and domestic painting of the XIX – early XX centuries has been considered 
by scientists only in fragments, in particular, our research and analysis are directly related to biographical information. 
The publication for the first time outlines the main characteristics of the artist’s landscape through the projection of 
European landscape traditions, as well as in the field of achievements of the national art academic school of plein air. 
The author identifies the origins of Vasyl Ivanovych Zabashta’s work on the basis of the analysis of the artistic experience 
of Ukrainian artists of the western, central and eastern regions and the origins of the European school of landscape 
painting. Attention is focused on the importance of rethinking the author’s creative method and its transformation into 
a holistic worldview system with appropriate ethical and value orientation. It is determined that one of the important 
components of the creative Zabashta’s method is his expressive language. This expressive feature, which represents the 
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artist, still remains a subordinate tool that helps to achieve the disclosure of his poetic and philosophical thought. The 
means of expression used by the artist are reinterpreted by him through the prism of the achievements of his predecessors 
and his own search on the basis of classical positions. The inherent expression for the artist’s landscapes is inextricably 
linked with the theme of his paintings, his inner experience, which fills them with a meaningful component. The artist’s 
paintings are marked by the intensity of color, which is closely intertwined with the compositional and plastic structure 
of the painting. This is another component that unites the landscapes of Vasyl Zabashta with the foundations of European 
plein air in general. Landscape Zabashta’s heritage is the important link that organically combines the plein air principles 
of the European academic school of the XIX century and further research in modern landscape painting.

Key words: Vasyl Zabashta, fine arts, landscape painting, philosophical content, Kharkiv landscape school, European 
school, Barbizon school.

Постановка проблеми. Переосмислення кла-
сичних ідей у контексті сьогодення становить 
значний науково-теоретичний інтерес не тільки 
в дослідницьких та мистецьких колах, але й для 
широкої аудиторії. Яскравим представником пле-
неризму ХХ – початку ХХІ ст. в реалістичному 
спрямуванні являється Василь Іванович Заба-
шта. На прикладі його творчості простежується 
зв’язок між реалістичною європейською школою 
живопису ХІХ ст. та сучасним класичним спря-
муванням у пейзажному малярстві. Аналіз спе-
цифіки виражальних засобів у пейзажному жанрі 
Василя Забашти та засадничих положень плене-
ризму ХІХ початку ХХ ст. виявляє спільне куль-
турно-мистецьке підґрунтя як української, так і 
європейської школи. 

Актуальними завданнями наукових пошуків 
залишаються: 

− конкретизація психологічного, формально-
мистецького підґрунтя у творчих практиках 
митця, з урахуванням динаміки розвитку комп-
лексу виражальних засобів у відповідних умовах; 

− аналіз поєднання закономірної циклічної 
динаміки відповідно до часових вимог; 

− обґрунтування стильової манери В. І. Заба-
шти відповідно до поетико-філософської напо-
вненості в його творах. 

Основу дослідження становить системний під-
хід наукової інтерпретації формотворчих аспек-
тів спадщини художника на підґрунті взаємодії 
мистецтвознавчого аналізу та культурно-історич-
ного дискурсу, з розглядом авторської методології 
малярства та професійних критеріїв української 
національної школи пленерного живопису в кон-
тексті загальноєвропейських тенденцій розви-
тку образотворчого мистецтва. Наведені у статті 
паралелі вперше висвітлюють концептуальні 
зв’язки між авторською світлоколірною програ-
мою пленерного живопису митця та досвідом 
реалістичного, імпресіоністичного та постімпре-
сіоністичного живопису відповідно до історичної 
хронології. 

Аналіз досліджень. Наше вивчення показало, 
що в наукових публікаціях, які присвячені твор-

чості В. І. Забашти, домінують фактографічні 
праці, з акцентом на пейзажному жанрі як одному 
з основних у загальній структурі його живопису. 
Автори цих публікацій – В. Підгора (Підгора, 
1999: 3), Р. Чумак (Чумак, 2008: 10–13), М. Дьо-
мін (Дьомін, 2000: 4), Я. Логінський (Логінський, 
2018), П. Колісник (Колісник, 1999: 28–34) та інші 
висвітлювали його творчість у загальному біогра-
фічному контексті. Винятком із цього є поодинокі 
автори, як у випадку вступної статті В. Овсійчука 
та Р. Яціва до видання «Василь Забашта. Маляр-
ство: Альбом-каталог» (Забашта, 2009: 11, 14), які 
розглядають доробок В. Забашти в контексті євро-
пейського малярства середини ХІХ ст. – початку 
ХХ ст. Водночас нами не виявлено цілісних науко-
вих досліджень, в яких розглядаються зв’язки між 
світоглядними установками митця та способами 
конструювання ним художньої реальності, зокрема 
особливостями його реалістичної платформи та 
трактування функції світла і кольору в організації 
живописного середовища картин та етюдів. 

Метою статті є виокремлення та узагальнення 
формальних особливостей художнього мовлення 
В. І. Забашти (1918–2016) з виявленням реле-
вантності його малярської практики з пейзаж-
ним  живописом України та Європи  ХІХ – початку 
ХХ століття. 

Виклад основного матеріалу. Творчість 
В. І. Забашти – відомого українського худож-
ника та педагога, гідно репрезентує послідовну 
традицію пейзажного малярства в контексті здо-
бутків у практиці європейських живописних 
пленерів. Його полотна органічно поєднали в 
собі весь складний шлях розвитку пленеризму 
від барбізонців до кращих надбань національної 
школи малярства. Ці складники лягли в основу 
подальших пошуків у системі образотворчої мови 
художника. Індивідуальна мистецька мова митця 
базується не шляхом прямого наслідування тех-
нічно-візуальних прийомів живописної класики, а 
шляхом переосмислення пластичної мови митців 
минулого, трактування ними світлоповітряного 
середовища, кольору, фактурних співвідношень та 
ін. Результатом таких пошуків і самозаглиблення 
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в спеціальні питання методології стала розбудова 
авторської художньо-естетичної мови.

Принципи, які Забашта сповідує як живопи-
сець, акумулюють у собі всі основні засади пле-
неризму, що були сформовані європейськими та 
українськими пейзажистами ХІХ–ХХ ст. Харак-
терна емоційна чуттєвість імпресіоністів, яка була 
закладена Моне, Пісарро та продовжена тонкими 
кольоровими пошуками на наших теренах Василь-
ківським, Левченком, Бурачеком, Новаківським, – 
одна зі складових частин творчості Василя Івано-
вича. Такий підхід до роботи над картиною ріднить 
творчість В. І. Забашти з ключовими ідеями євро-
пейських шкіл живопису. Виразність стану при-
роди на полотнах одухотворюють тонкі вібрації 
душі, коли художник перебуває наодинці з рідними 
місцинами. Створені ним картини яскраво втілю-
ють у своїй глибинній сутності чарівну елегійність 
національного ландшафту. 

Виходячи з окресленого вище, вважаємо за 
доцільне звернутися до традицій пленерного 
малярства, які розпочиналися французькими 
майстрами ХІХ ст., зокрема такими постатями, 
як Т. Руссо, Ж. Дюпре, Ш. Добіньї, К. Тройон, 
Ж-Ф. Мілле ,та майстрами англійської пейзаж-
ної школи, репрезентованою Дж. Констеблем та 
Р. Бонінгтоном. Ці живописці відкрили  нову сто-
рінку в пейзажному малярстві. 

У своїх пошуках реалістичного трактування 
картини змінюють закрите приміщення майсте-
рень на відкритий простір. Констебль перший в 
історії європейського пейзажу пише деякі зі своїх 
картин повністю на пленері, стаючи таким чином 
предтечею барбізонців та імпресіоністів. Пейзаж 
рідних місць настільки захопив Констебла своєю 
скромною і разом із тим одухотвореною величчю, 
що йому стає недостатньо тієї експериментальної 
кухні в стінах своєї робітні (1820-ті рр.). Це була 
та сама перша зернина засіву, врожай якої став 
базовим підґрунтям для подальших принципових 
змін у філософії картини. В основу цих інновацій-
них процесів було покладено мету заміни заста-
рілого класицизму зі своїми умовними підходами 
до розвʼязання виражальних проблем на більш 
прогресивні, які вже почали дещо проявлятися у 
творчості романтизму. Невипадково пейзажним 
малярством, а не історичною картиною, розпо-
чинаються якісно-стилістичні зміни. Певна стала 
умовність кольорово-пластичних та композицій-
них засад класицизму та романтизму не дали б 
змогу  так легко здолати ці канони. Разом із тим 
пейзажний жанр, який ніколи не претендував на 
першість в ієрархії жанрів, як історична картина, 
дав змогу художникам вибудовувати компози-

ційно-пластичне трактування безпосередньо на 
природі. У такий спосіб наповняючи повітрям і 
сонячним світлом свої полотна, пленеристи вло-
вили принципову відмінність натурної роботи та 
її глибинну сутність. Ці експерименти мали за 
собою теоретично-філософські основи, закладені 
попередниками. Неабияку роль у цьому аспекті 
відіграли передові на той час полемічні роздуми 
філософів та художників щодо новітніх підхо-
дів та виражальних засобів у створенні образу. 
Зокрема, цінною є заочна полеміка Гете з Дідро, в 
якій намічається ряд живих проблем щодо новіт-
ніх пластичних виразів (Дідро, 1799). 

Дискусії між митцями-академістами та плене-
ристами визначила гострі суперечки між бачен-
ням перспектив розвитку живопису загалом. 
Одним із головних пунктів таких дискусій є про-
блема міри між академічно заученими прийомами 
та натурними спостереженнями. Останнє визна-
чення, як прогресивне віяння в тогочасному мис-
тецькому світі, дало поштовх для експериментів 
художників «École de Barbizon». Появу творів 
митців барбізонської школи умовно пов’язують із 
виставкою в Салоні 1831 р., через рік після фран-
цузької революції 1830 р. Серед представлених 
були твори засновників барбізонської школи  – 
Т. Руссо, Ж. Дюпре та Д. де ла Пенья. Вони звер-
нулися до безпосереднього зображення природи, 
світла і повітря, що зіграло важливу роль у роз-
витку новітнього підходу до пейзажу. Основною 
відмінною рисою «École de Barbizon» було праг-
нення приділити увагу реалістичному тракту-
ванню національних ландшафтів. Митці створю-
ють пластичну мову внутрішнього світу рідного 
краю. У намаганні позбутися умовностей ака-
демічного живопису, велика увага приділяється 
вивченню світла та повітря, які створюють харак-
терні глибини національної природи. 

Розроблена французькими художниками 
система живопису мала вплив і на представни-
ків українського пейзажного малярства. Про-
довженням цих традицій в українській націо-
нальній школі є творчість В. Орловського. Він з 
особливою увагою дошукується національного 
звучання в кожній своїй роботі. Виразна проду-
маність його робіт – це результат його власних 
спостережень та живописних пошуків, який був 
покладений в основу французьких попередників. 
Ці пошуки він озвучує в розмові з М. Мураш-
ком, коли зайшла мова про композиційну чистоту 
та настрій картини: «…потрібно малювати, щоб 
не заважати загальному. Впіймайте настрій і 
передайте загально, характерні особливості…» 
(Європейський вплив, 2020). Будучи професором 

Логiнський Я. Малярськi традицiї В. I. Забашти в контекстi європейської...
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Петербурзької академії мистецтв, він безпосеред-
ньо впливав на своїх студентів як послідовник 
ідей барбізонської школи живопису. Такий вплив 
позначився на становленні творчості М. Пимо-
ненка, П. Левченка, М. Ткаченка, С. Васильків-
ського та ін. Кожен із цих художників по-своєму 
впроваджує цей досвід у своїх подальших пошу-
ках власних виражальних засобів. Але це вже 
нова генерація майбутніх майстрів пейзажного 
живопису, яка зазнає на собі вплив пришвидше-
них комунікативних зв’язків сучасного їм світу. 
Це нове покоління має змогу не тільки відвідувати 
європейські мистецькі осередки, але й безпосе-
редньо вчитися в різних майстрів. Столиця світо-
вого мистецтва Париж гуртує найкращих митців 
того часу в експериментальну лабораторію. У цю 
атмосферу найпередовішого мистецького життя 
потрапляють С. Васильківський та М. Самокиш, 
які приїхали стажуватися до уславленого живо-
писця Е. Детайля. З паризьким мистецьким жит-
тям знайомить їх І. Похитонов, який вже з 1877 р. 
живе там і працює. Його друзями були уславлені 
живописці Е. Мейсоньє та Ж. Бастьєн-Лепаж, 
якого до слова високо оцінив Е. Золя: «Ми, зви-
чайно, впізнаємо онука Курбе і Мілле. Але в очі 
також кидається вплив художників-імпресіоністів 
…Його направляв темперамент, а пленер зробив 
все інше» (Бастьен-Лепаж, 2007: 18, 19). 

У цей період часу приїздить на навчання до 
Академії Кормона їхній земляк Михайло Тка-
ченко. Трохи згодом відвідує Париж П. Левченко, 
який також колись навчався в Петербурзькій Ака-
демії мистецтв. 

Молода генерація майбутніх майстрів пей-
зажного живопису монолітним колом вбирає все 
те найпрогресивніше та найвагоміше, що було 
на той момент. Як зазначає в статті В. Нємцова, 
«їхній талант та високий професіоналізм, позна-
чений європейською якістю, стає головною пере-
думовою для формування цілісного творчого 
явища – пейзажної школи як стилістично закін-
ченого направлення» (Нємцова, 2006: 3). Серед-
овище, яке було сформованим цими художни-
ками наприкінці ХІХ, на початку ХХ ст., мало 
сильні традиції в пленерному живописі й стає 
відомим як «Харківська пейзажна школа». Слід 
пригадати художників з інших регіонів України, 
які навчались та зазнали впливу західноєвропей-
ської школи малярства. Такими представниками 
новітнього спрямування можна назвати І. Труша, 
О. Новаківського, М. Бурачека М. Бойчука та 
інших. Ця когорта молодих художників належить 
до модерністського спрямування, яке сповідувало 
постромантичні ідеї в мистецтві. Нерідко худож-

ники того часу, окрім базової освіти, стажува-
лися ще в інших осередках. Так, І. Труш, окрім 
Краківської школи образотворчих мистецтв, дея-
кий час стажувався у школі А. Ажбе в Мюнхені, 
М. Бурачек, учень Я. Станіславського, стажувався 
в Матіса та у Вільній Академії Рансона, М. Бой-
чук, випускник Краківської академії мистецтв, 
продовжив стажування в Мюнхенській академії 
під керівництвом Карла фон Марра, майбутнього 
ректора академії. 

Початок ХХ ст. позначається підвищеними 
комунікативними зв’язками в європейській спіль-
ноті, в тому числі і в мистецькому житті. Мис-
тецькі кола українських художників обох імперій, 
як Австро-Угорщини, так і Росії, проявляють вза-
ємну зацікавленість до мистецького життя одне 
одного. Така пожвавленість відносин виливається 
в спільну виставку дванадцяти митців Галичини 
й Придніпрянщини, організовану І. Трушем 
1905 р. Виставки, критичні статті в часописах – 
все це слугує початком об’єднуючих процесів на 
подальшу перспективу. З часом ми відстежуємо, 
як відбувалось взаємодоповнення цих різних 
регіональних груп на творчій і педагогічній ниві 
та формування мистецького середовища навколо 
них. Творча співпраця цих груп художників на 
культурній основі, переростає в більш вагомий 
інтелектуально-творчий згусток енергії на май-
бутнє, результат якої – створення вищих мистець-
ких закладів (Шмагало, 2005: 55). 

У першій чверті ХХ ст. створюються Київ-
ський та Харківський художні інститути. Ці мис-
тецькі навчальні заклади набувають характеру 
творчих лабораторій, які проявляють себе в різ-
них стилістично-філософських спрямуваннях. 
Період 1920-х – початок 1930-х років проявля-
ється як підйом у національній мистецькій школі. 
Хоч середина – друга половина 1930-х і позна-
чається мистецьким «геноцидом» із боку радян-
ської влади щодо кращих представників націо-
нального культурного піднесення, та все ж сама 
ідея чистого мистецтва, котра була закладена ще 
раніше, продовжує свій рух за «інерцією». Така 
ситуація завдячує художникам, які були виховані 
на високих європейських традиціях. Рівень націо-
нальної школи залишається доволі високим. 

У цей важкий і неоднозначний період розпо-
чинає свій мистецький шлях В. І. Забашта в Хар-
кові. На самих початках він виявляє своє обдару-
вання як відмінний колорист. Органічний зв’язок 
із цією школою потверджує його блискучий 
дебют як першокурсника на конкурсну картину. 
Вроджений талант колориста та особливий хист 
тонко відчувати природу були органічно поєднані 
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з традиціями харківського осередку. Закладене 
мистецьке підґрунтя далося взнаки і після трива-
лої перерви, коли Забашта творчо працює разом з 
угорським (Хорватом) та німецьким (Штеренбер-
гом) художниками, під час невеликої відпустки 
наприкінці Другої світової війни. Він, молодий 
художник, подивував своїм талантом досвідчених 
професійних митців (Забашта, 2009: 191). І, як 
згадує сам майстер, «замішав фарби на палітрі й 
без підготовчого малюнка, темпераментно почав 
ліпити» (Василь Забашта, 2008: 52). Така смілива 
нестриманість засвідчує яскравий талант коло-
риста, якого високо поцінували відомі європей-
ські художники з багатим досвідом. 

За життєвих обставин В. І. Забашта далі про-
довжує своє формування як живописець у Києві 
в майстерні К. Д. Трохименка. Під керівництвом 
цього майстра Василь Іванович досконало опа-
новує академічний вишкіл: рисунок, тон, колір 
та світлоносність – як передумови до подальших 
самостійних пошуків свого «Я». З питанням «а 
хто я такий?» закриється в майстерні впродовж 
десяти років у пошуках власного творчого виразу 
(Забашта, 2010).

Як європейські художники і засновники наці-
ональної школи, так і Забашта постійно працює 
зі знаковістю рідного пейзажу. Цього він досягає 
не тільки кольором і виразністю кінетики письма, 
як зазвичай на цьому акцентують критики, але 
постає продумана ясність композиційного строю 
та відповідність пластичних виражальних засобів 
відповідно. Пластична мова Василя Забашти як 
виразник його душі чітко корелюється з хрестома-
тією європейського пленеризму та національною 
школою. Емоційна чуттєвість, багатство мови 
художника підтверджує в своїй статті Р. Яців:  
«В інтонаційному багатстві його живописної мови 
вгадуються імпресіоністичні та постімпресіоніс-
тичні прийоми, елементи експресіонізму, чуттє-
вість та елегійність метафізичного вслухання у 
простір» (Забашта, 2008: 14). Згодом митець для 
себе відкриває світи гармонії звучних колірних 
контрастів. Експресивна творчість Сезана, Ван 
Гога, Гогена, художників-фовістів та українських 
живописців, що розвивали цей напрям, – Новаків-
ський, Ерделі, Глущенко та ін. Василь Іванович 
сам згадував: «Новаківського вперше побачив у 
Львові в меморіальному музеї, його роботи, ескізи, 
те, що не попало в альбом. Його роботи надзви-
чайно темпераментні, живопис весь динамічний, 
немає там застою чи спокою, там потужний мазок 
трактує форму в русі, динаміці…» (Забашта, 

2010). І дійсно, дивлячись на пейзажі, створені на 
початку 1990-х і 2000-х років, такі як «Дерева на 
пагорбі» (2001 р.), «Грозові хмари» (2003 р.) та 
інші, з легкістю впізнаєш динаміку та нервовість 
мазка, соковитість кольору, які дуже споріднені за 
духом із циклом карпатських пейзажів О. Новаків-
ського. У серії інтимних етюдів «Старі хатинки» 
середини 90-х – початку 2000-х рр. присутня зача-
рованість із часткою тихого смутку («Самітна 
хата», 1996 р., «Стара хата в Дешках», 2003 р.) 
та ін. Ці роботи хоч і написані з переконливою 
об’єктивністю, все ж не є протокольною фікса-
цією побаченого. Художник не копіює пейзажів 
«по факту» – він компонує їх, оповиває власним 
настроєм і надихає думкою, тобто тим, чого немає 
в природі, а є тільки в душі оригінальної й творчої 
індивідуальності. З цієї позиції краєвиди Василя 
Забашти є радше глибоко продуманими поемами, 
аніж студіями-імпресіями. Вибрані мотиви засвід-
чують глибинну історичну закоханість до рідного 
краю. Той світлий смуток переданий через асо-
ціацію «Шевченківської хатини» стає не просто 
документальним свідченням, фіксацією факту, а 
радше перетворюється на посилання історичних 
хронік. Згодом ця серія перетвориться на підсум-
кову символічну картину «Доля хати, що скраю» 
(2010–2011 рр.). 

Висновки. Значний мистецький внесок 
Василя Забашти посідає вагоме місце в розви-
тку традицій сучасної національної пленерної 
школи. Концептуальні зв’язки творчості В. Заба-
шти та європейського пленеризму розкривають 
неперервність розвитку традицій в єдиному мис-
тецькому просторі. Поєднання західних здобут-
ків у творчості В. Забашти на ґрунті Національ-
ної школи живопису дали змогу йому створити 
власну стилістичну мову пейзажиста. Полотна 
майстра впізнавані не тільки за кольоровим 
строєм, але й знаково виразні в композиційному 
вирішенні. У роботах художника ми можемо 
спостерігати твердий рисунок, фовістичну екс-
пресію, нервовість мазка Новаківського чи 
сезанівську кольорову перспективу. Весь цей 
інструментарій сплавляється в єдине ціле задля 
головного – виразу ідеї  художника. Базова риса, 
яка поєднує творчість В. Забашти та європейську 
пленерну школу, – це виразна колористично-
пластична складова частина. Саме колоризм 
та внутрішня експресія полотен ХІХ – початку 
ХХ ст., які пройшли складний шлях пластичної 
трансформації, об’єднують творчість В. Забашти 
з європейською школою пленеру.

Логiнський Я. Малярськi традицiї В. I. Забашти в контекстi європейської...
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ТЕНДЕНЦІЇ РОЗВИТКУ СУЧАСНОЇ УКРАЇНСЬКОЇ РОК-МУЗИКИ 
ЗА ЇЇ РІЗНОВИДАМИ ТА СПЕЦИФІКА ВИКОНАВСЬКОЇ МАНЕРИ 

ВІТЧИЗНЯНИХ РОК-СПІВАКІВ

У статті розглянуто специфіку функціонування сучасної вітчизняної рок-музики в музичній культурі Украї-
ни. Вивчено різні за напрямами українські рок-гурти, що працюють як у досить легкому поп-рок напрямі, так і 
такі, хто базується на більш прогресивній важкій рок-музиці, як-от метал та хард-рок.

Проаналізовано вокальну подачу та виконавську манеру українських рок-співаків на сучасному етапі та роз-
глянуто, яким гуртам притаманне використання більш широкого діапазону засобів виразності рок-вокалу. На 
основі цього зроблено висновки щодо виконавської тенденції артистів.

Зазначається, що в музичній культурі України, окрім поширених загальних вокальних гуртків, останнім часом 
почали створюватись і набирати популярність вузько спрямовані школи, орієнтовані саме на рок-музику і на 
екстремальний рок-вокал із вивченням характерних для нього рок-прийомів. Також підкреслено збільшення попу-
лярності створення рок-гуртів і серед підлітків.

Доведено, що вітчизняна рок-музика більш схильна до самобутності з фольклорною основою, ніж світо-
ва (використання фольклорного складника, національних інструментів та поєднання у вокалі рок-прийомів із 
народними елементами, україномовність композицій). Хоча підкреслюємо, що світові тенденції року також 
наслідуються у творчості певних артистів (англомовність, тяжіння до світових тенденцій рок-музики, актив-
не використання рок-прийомів).

Зроблено висновок, що оскільки українські рок-гурти працюють у кількох напрямах, це впливає на їх вибір 
подачі матеріалу і використання рок-прийомів, характерних саме для екстремального рок-вокалу. Поп-рок гур-
ти переважно спираються на звичайну естрадну вокальну манеру, не вдаючись до специфічних вокальних рок-
прийомів. Рок-гурти, що грають більш важку музику, як-от: метал-рок, хард-рок, нью-метал, тощо, у власному 
доробку активно використовують різні види екстремального рок-вокалу, як-от скрім та гроул у різних їх варіа-
ціях, що, безумовно, впливає на широкий діапазон виражальних засобів цих гуртів, їхні композиції мають емоцій-
ніший характер і є більш насиченими в енергетичному сенсі.

Ключові слова: рок-музика, екстремальний вокал, розщеплення голосу, українська музична культура.
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TRENDS IN THE DEVELOPMENT OF MODERN UKRAINIAN ROCK MUSIC 
BY ITS VARIETIES AND THE SPECIFICS OF THE PERFORMANCE STYLE 

OF DOMESTIC ROCK SINGERS

The article considers the specifics of the functioning of modern domestic rock music in the musical culture of Ukraine. 
Ukrainian rock bands of different genres working in a rather light pop-rock genre, as well as those based on more 
progressive heavy rock music, such as metal and hard rock, are studied.

The vocal presentation and performance style of Ukrainian rock singers at the present stage are analyzed, and it is 
considered which bands are characterized by the use of a wider range of means of expression of rock vocals. Based on 
this, conclusions are made about the performance trend of artists.

It is noted that in the music culture of Ukraine, in addition to the widespread general vocal bands, recently narrowly 
focused schools began to be established and gaining popularity, focused exactly on rock music and extreme rock vocals 
with the study of its characteristic rock techniques. Also, the increasing popularity of rock bands among teenagers is 
emphasized.
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It is proved that domestic rock music is more inclined to distinctiveness with a folklore basis than the world one (use 
of folklore component, national instruments and combination of rock techniques with folk elements in vocals, Ukrainian-
language musical pieces). Although we emphasize that the world trends of rock are also inherited in the work of certain 
artists (English-language musical pieces, the attraction to world trends in rock music, the active use of rock techniques).

It is concluded that since Ukrainian rock bands work in several genres, it affects their choice of presentation of 
material and use of rock techniques, which are typical exactly for extreme rock vocals. Pop-rock bands in their own work 
mostly rely on the usual pop vocal style, without resorting to specific vocal rock techniques. Rock bands that play heavier 
music, such as metal rock, hard rock, new metal, etc., actively use different types of extreme rock vocals, such as scream 
and growl in their different variations, which of course affects a wide range of expression means of these bands, and their 
musical pieces are more emotional and are more saturated in the energy sense.

Key words: rock music, extreme vocal, vocal distortion, Ukrainian musical culture.

Постановка проблеми. Оскільки в музич-
ній культурі України напрям рок-музики досить 
активно функціонує, варто детально розглянути 
його розвиток на сучасному етапі, що дасть змогу 
адекватно оцінити різнобарвні вектори його вті-
лення вітчизняними виконавцями. Безперечно, 
українська рок-музика має неповторну специфіку, 
яка суттєво відрізняється від особливостей цього 
напряму в інших країнах. Вітчизняний рок схиль-
ний до підкреслення власних культурних традицій 
і специфічного мовного колориту. Він ментально 
наближений до світосприйняття саме українців. 
Тому на цьому етапі розвитку вітчизняної музич-
ної культури важливо комплексно дослідити саме 
проблематику функціонування національної рок-
музики, зокрема техніку виконавства українських 
рок-вокалістів.

Аналіз досліджень. Зародження та перші етапи 
розвитку рок-музики в Україні вивчали різні нау-
ковці, а саме Юрій Лошков (Лошков, 2015), Сергій 
Коротков (Коротков, 1996), Олександр Євтушенко 
(Євтушенко, 2004; Євтушенко, 2011). Але всі 
дослідники поверхово розглядали історію розвитку 
українського року в різні періоди і не аналізували 
саме вокальну складову частину та виконавський 
аспект творчості. Цей сучасний музичний напрям 
і нині має бурхливий розвиток, але, оскільки 
рок-музика активно продовжує функціонувати 
на сучасному етапі, дослідження науковців не 
можуть повністю охопити вивчення цього стрім-
кого явища, що знаходиться в постійному пошуку. 
Отже, проблематику розвитку сучасної рок-музики 
варто розглядати детальніше і як феномен музич-
ної культури загалом і з позиції аналізу виконавчої 
подачі цього напряму українськими рок-співаками. 
Підкреслимо, що останній аспект науково взагалі 
ще не був досліджений.

Метою статті є дослідження сучасного етапу 
функціонування рок-музики в музичній культурі 
України. Нас цікавить аналіз виконавчої подачі 
матеріалу артистами та їх вокальна манера і 
характерні для означеної стилістики прийоми, які 
вони використовують у власному доробку. Якщо 

світові рок-зірки володіють широким спектром 
прийомів рок-вокалу, то нам цікаво дослідити 
саме творчий почерк найяскравіших рок-гуртів 
України і за допомогою аналізу засобів вираз-
ності притаманних цим виконавцям виявити, які 
ж характерні риси найбільше притаманні вітчиз-
няним рок-співакам, що допоможе збагнути спе-
цифіку і тенденції розвитку цього напряму саме 
зараз у музичній культурі України.

Виклад основного матеріалу. Рок-вокал у 
сучасному рухливому світі, завдяки експресив-
ному та високо емоційному звучанню, привертає 
дедалі більше уваги масового глядача. Характер-
ними рисами цього напряму є: досить агресивна 
атака звуку, потужна гучність, володіння різними 
видами розщеплення звуку та його філіровки. Рок-
вокал за використанням характерних для цього 
напряму прийомів можна розподілити на певні 
групи. По-перше, це чистий рок-вокал, в якому 
голос звучить тембрально наповнено з притаман-
ним йому незначним хрипом або без нього вза-
галі. По-друге, використання в рок-вокалі такого 
прийому, як гроул (що базується на діафрагмально 
опорному співі, але коли разом із тим на потуж-
ному видосі, починають резонувати гортань та 
речовий тракт. Таким чином, звук виходить дуже 
низький. Гроул своєю чергою можна поділити на 
кілька підгруп). По-третє, використання в рок-
вокалі таких прийомів, як скрім (голос звучить 
на високих нотах діапазону, а під час зімкнення 
голосових зв’язок поряд із мелодичною лінією 
відчувається скрежетіння). Отже, розглянемо 
характерні прийоми, які часто простежуються 
у світовому рок-вокалі на прикладі українських 
виконавців.

Специфіка вітчизняної рок-музики, безумовно, 
має свої особливості. Так, найвідоміші рок-гурти 
від зародження цього напряму музики в україн-
ській музичній культурі створювали досить про-
сту драйвову музику. У витоків вітчизняної рок-
музики стояли такі українські артисти, як Віка 
Врадій та гурт «Брати Гадюкіни». Ці виконавці 
основну увагу приділяли змісту текстів пісень, 
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що мали бути близькими слухацькій аудиторії. 
Їхня артистична майстерність відрізнялася особ-
ливо насиченим емоційним характером звучання. 
Але якщо говорити про використання ними при-
йомів, характерних для рок-вокалу, таких як скрім 
та гроул, то можна зазначити майже їх відсутність 
у творчості цих виконавців.

Є такі рок-гурти, які не використовують екстре-
мальний вокал, а базуються переважно на звичай-
ній естрадній подачі матеріалу без використання 
прийомів розщеплення звуку. Такі гурти частіше 
виконують музику в напрямі поп-рок. Якщо гово-
рити про такі відомі колективи, як «Скрябін», 
«Воплі Відоплясова», «Мандри», то в їхній твор-
чості також майже не відчувається використання 
скріму й гроулу. Інді-рок гурт «Один в каное» зі 
Львова грає більш ліричну музику. Солістка цього 
гурту Ірина Швайдак, як і солістка київського 
гурту «Vivienne Mort» Даніела Заюшкіна, зміщу-
ють творчий акцент переважно на лірику. Остан-
ній гурт поєднує у власній творчості арт-рок, поп- 
та інді-рок, але на спокійній подачі вокального 
матеріалу.

Варто зазначити, що нині є яскраві молоді артисти, 
що добре володіють широким спектром вокальної 
техніки, в тому числі і прийомами рок-вокалу, які 
органічно переплітаються в їхній творчості.

Якщо зазначити виконавський аспект неорди-
нарного і досить самобутнього вітчизняного гурту 
«Мотанка» (був створений в 2015 р. у Луцьку), 
то інтерпретація їхніх композицій насичена осо-
бливою емоційною експресією і в ньому тісно 
перемежовується важка за тиском рок-музика з 
народними мотивами та сучасними музичними 
електронними тенденціями. Гурт «Карна», як і 
«Мотанка» виконують композиції в різних напря-
мах від рок-лірики до містичного рок-металу. 
Інколи в їх композиціях можна відчути дух 
слов’янських містичних, магічних обрядів, що 
створюються за допомогою певного настрою та 
ритму. Ці композиції занурюють слухача у пра-
давню атмосферу, що ніби вводить слухачів у 
стан трансу, допомагаючи відчути своє коріння за 
допомогою музики і етнічних мотивів.

Часто рок-музиканти використовують етнічні 
інструменти у власних рок-композиціях. Так, гурт 
«Мотанка» активно застосовує окарин та цим-
бали наживо, артист Хайят використовує дудук 
та сопілку в поєднанні з народним вокалом, гурт 
«Воплі Відоплясова» співпрацював із Національ-
ним академічним оркестром народних інструмен-
тів, «Карна» в певних номерах застосовує сопілку 
та трембіту в поєднанні з гуцульськими моти-
вами, «Козак сістем» теж схильний до автентики, 

акордеон із фольклорними елементами присутній 
в їхніх композиціях.

Солісти рок-гуртів цікаво поєднують при-
йоми рок-вокалу з елементами народного співу. 
Так, горловим співом вправно володіють співак 
Хайят та соліст рок-гурту «Мотанка» Віктор Жал-
нін (також грає на цимбалах та keyboard) та удар-
ник колективу Дмитро Дяченко. Соліст цікаво 
і досить колоритно використовує і прийом рок-
вокалу розщеплення звуку, органічно поєднуючи  
ці елементи у власних композиціях.

Щодо альбому гурту «Мотанка» можна зазна-
чити, що колектив працював над створенням 
альбому близько 10 років і цей альбом досить 
насичений і в емоційному, і в змістовному, і в 
колоритному плані. Виконавці взяли за основу 
альбому руни Всесвіту, початку і кінця всього 
сущого, їхні твори передають музичними засо-
бами природу України, присвячені історії та ціка-
вим українським літературним героям. Вони про-
буджують гордість за свій народ і допомагають 
заглибитись і полюбити фольклорні мотиви, що 
так по сучасному в адаптованому до наших часів 
вигляді подає цей яскравий гурт.

Вокал соліста гурту «Мотанка» Віктора Верби 
(Жалніна) досить насичений. Він цікаво викорис-
товує характерний для рок-вокалу прийом розще-
плення в різних варіаціях залежно від поставленої 
мети (це може бути як низький гроул без мело-
дичної лінії для створення певної атмосфери, так 
і скрім задля підкреслення емоційності змісту). 
Співак Андрій Хайят якісно володіє фольк-
вокалом. Рок-прийоми йому менш притаманні, 
але енергетика у творах досить потужна. Соліст 
гурту «Карна» Ярош Олекса на верхніх ділянках 
діапазону переходить на фальцетне звучання, але 
також часто використовує розщеплення звуку в 
композиціях гурту.

Прикладом більш європейського варіанту 
рок-вокалу можна назвати творчість солістки 
гурту «Hard kiss» Юлії Саніної. Виконавська 
майстерність цієї співачки досить професійна, 
але можна зазначити, що характерною рисою її 
творчого доробку є міцний грудний голос, який 
досить вправно на верхніх нотах переходить на 
більш фальцетне звучання. В її виконанні лише 
інколи  помітно незначне розщеплення голосу на 
мелодичній лінії.

На наш погляд, варто окремо виділити вітчиз-
няні рок-гурти, що створюють більш важку про-
гресивну рок-музику, оригінально привносячи в 
неї український колорит: це україномовні метал-
гурти «Bojevilla» та «Злам» (з 2017 року припи-
нив своє існування). Рок-гурт «Nokturnal Mortum» 
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також застосовує елементи фольку і вдається до 
язичницької стилістики.

Також в Україні є англомовні рок-гурти, такі як 
«Space of variations» та «Megamass» (метал-кор із 
використанням хард-року) та «Синоптик» (викону-
ють психоделічний та альтернативний рок). Київ-
ський метал-кор гурт «Morphine Suffering» застосо-
вують у власній творчості риси дабстепу і трансу.

Найяскравішим і досить неординарним при-
кладом виконавської майстерності в рок-вокалі, 
на нашу думку, є солістка сучасного вітчизняного 
метал-рок-гурту (працюють із 2009 року) «Jinger» 
Тетяна Шмайлюк. Ця артистка вправно викорис-
товує грув-метал з елементами прогресивного 
метал-кору. Тетяна Шмайлюк дуже професійно 
володіє голосом, адже її естрадна вокальна май-
стерність має великий діапазон як голосу зага-
лом, так і прийомів, характерних для рок-вокалу. 
В її композиціях часто можна простежити такий 
прийом рок-вокалу, як скрім. Так, наприклад під 
час речитативів співачка часто застосовує таке 
розщеплення звуку, яке має особливо масивний 
напір звуку. Тобто на речитативних фразах вона 
вдається переважно до певного розщеплення 
голосу, при якому мелодія зовсім не простежу-
ється. Також Тетяна може цікаво використовувати 
низький скрім, що близький до гроулу. Під час 
використання цього прийому можна помітити, що 
на грудних нотах співачка ніби розмовляє, а не 
співає. Тетяна Шмайлюк використовує розмовну 
атаку, яка органічно поєднується з розщепленням 
звуку, тож міць її голосу звучить у таких місцях 
без вокальної позиції, а в низьких нотах відчува-
ється високе розщеплення. Отже, солістка досить 
оригінально міксує використання прийомів екс-
тремального вокалу у своїй творчості.

Якщо говорити про володіння прийомами саме 
екстремального вокалу, то треба назвати вітчизняні 
рок-гурти, які вправно володіють різними видами 
розщеплення голосу і постійно застосовують їх у 
власному доробку. Отже, це гурти: «Bojevilla» , 
«Злам», «Nokturnal Mortum», «Jinger», «Мотанка», 
«Space of variations», «Megamass», «Синоптик», 
«Morphine Suffering» та багато інших. Серед 
виконавців екстремального вокалу, найпопулярні-
шими прийомами є: по-перше, мелодичний спів із 
розщепленням, коли ноти мають мелодичну лінію 
та паралельно з нею відчувається розщеплення 
голосу, по-друге, начитка з розщепленням, коли 
розщеплення голосу ми чуємо взагалі без мело-
дичної лінії на якомусь речитативному фрагменті 
на фоні експресивної музики.

Необхідно зазначити, що, окрім вокальних 
гуртків, в Україні почали створюватись більш 

вузько спрямовані школи саме рок-вокалу, які 
також є досить популярним явищем на сучасному 
етапі. Так, Rock School є в Києві, Харкові та бага-
тьох містах країни. Викладачі в таких школах час-
тіше не мають вищої освіти, а є практикуючими 
виконавцями і входять до складу якогось рок-
гурту як солісти. Такі школи року також цікаві 
для початківців, але перед тим, як ставити екс-
перименти над голосом в екстремальному вокалі, 
варто спочатку оволодіти навичками співу на 
опорі. Адже починати вчитися вокалу потрібно з 
азів методики, викладачі без вищої освіти («само-
учки») можуть нашкодити учню-початківцю, від-
працьовуючи екстремальні прийоми, не давши 
йому основної вокальної бази.

Варто сказати, що в Україні почали створюва-
тися і дитячі рок-гурти. Так, при київській музич-
ній школі сценічного виховання імені І. Кара-
биця в 2016 році заснували дитячий рок-гурт 
«Klatzbatz» (середній вік учасників 10 років) під 
керівництвом Євгенії Шимко, який виконує як 
авторські твори, так і кавер-версії відомих пісень. 
Цей дитячий колектив вже узяв участь у багатьох 
Всеукраїнських фестивалях («Червона рута», 
«Країна мрій» та ін.) та інших проєктах.

При музичних школах інших міст також досить 
часто створюються рок-гурти серед підлітків, що 
неможливо не помітити в молодому фестиваль-
ному рок-русі. Адже починаючі рок-гурти праг-
нуть продемонструвати власну творчість на самих 
відомих фестивалях рок-музики в Україні, на які 
вони прагнуть потрапити з власними композиці-
ями, і це знову ж таки показові фестивалі «Чер-
вона рута» та «Країна мрій».

Висновки. Таким чином, можна зазначити, що 
завдяки процесам глобалізації, які дають змогу 
країнам знайомитися з музичними культурами 
різних країн, розширюється спектр музичних 
можливостей. Так, якщо від зародження напряму 
рок-музики в музичній культурі України ми 
бачили переважно чистий і навіть частіше дещо 
самодіяльний рок-вокал початківців, то на сучас-
ному етапі розвитку цього напряму формуються 
нові більш досвідчені артисти, які професійно 
володіють голосом та сміливо експериментують 
із різними вокальними техніками, цікаво засто-
совуючи прийоми екстремального рок-вокалу на 
кшталт світових зірок.

Але варто наголосити на тому, що вітчизняні 
рок-артисти і раніше часто застосовували у влас-
ній творчості національне самобутнє звучання, 
що проявлялося в обраному інструментарії, 
фольклорних наіграшах, використанні елемен-
тів народної манери співу, а на сучасному етапі 
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розвитку, до цієї бази додається більш активне 
їх поєднання з прийомами рок-вокалу. Так, ми 
бачимо, як горловий спів органічно синтезується 
з елементами екстремального вокалу у творчості 
гурту «Мотанка» («Ой, ти, моя Земле!»). Осо-
бливо варто підкреслити, що світовому року ця 
тенденція не дуже притаманна, адже самобутність 
і акцентуація на фольклорній складовій частині 
не є характерним явищем для рок-музики у світі, 
на відміну від вітчизняної музичної культури.

Отже, в процесі дослідження творчого почерку 
вітчизняних рок-виконавців можна виокремити 
тенденції, за якими формується рок-музика в 
музичній культурі України. По-перше, рок-гурти, 
які працюють у таких більш легких напрямах, 
як поп-рокта інді-рок, переважно базуються на 
чистому естрадному вокалі і майже не використо-
вують екстремальні прийоми у власній творчості. 
По-друге, колективи, які орієнтовані на світові 

тенденції розвитку рок-вокалу, у більш важкій 
прогресивній рок-музиці (як то метал-рок, хард-
рок) є яскравими експериментаторами, які активно 
застосовують на практиці різні вокальні техніки і 
прийоми рок-вокалу, сміливо варіюючи їх у влас-
ному доробку. По-третє, рок-гурти, які змістили 
акцентуацію власної творчості у бік самобутності, 
намагаються синтезувати прийоми рок-вокалу з 
елементами народного співу і фольклорної сти-
лістики. Вони використовують як гроул та скрім, 
так і горлове виконання, що розширює діапазон 
виражальних засобів в їхніх композиціях, уріз-
номанітнюючи твори і додаючи їм більш загад-
кового і неочікуваного звучання. Таким чином 
створюються цілі картини, що відображають часи 
язичництва, що ніби вводять у транс за допомо-
гою як музичного напруження важкого року, так 
і прийомів екстремального вокалу в чергуванні з 
горловим співом.
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УКРАЇНСЬКА ПІСНЯ ЯК ЧИННИК НАЦІОНАЛЬНОЇ САМОІДЕНТИФІКАЦІЇ

Стаття присвячена розгляду дієвості української (україномовної) пісні в процесі національного становлення 
особистості, особливо важливому в часи суспільно-історичних потрясінь. Сучасні події, оприявлені після Пома-
ранчевої революції, доводять: недооцінка гуманітарної складової частини життя суспільства, провалена робота 
у сфері національного виховання (особливо в регіонах зі значною часткою русифікованого населення) призводить до 
втрати Україною своїх територій. І тільки зворотні процеси – повернення українців до своєї мови, культури, істо-
ричної пам’яті – здатні сформувати повноцінну політичну націю, спроможну протистояти агресивним зазіханням 
Росії і розвивати власні демократичні інститути. Мета статті – на конкретних прикладах показати потенціал 
української пісні як важливого чинника національної самоідентифікації в історичній ретроспективі.

В історії української культури зафіксовано чимало фактів, які свідчать про вплив української пісні на фор-
мування національної свідомості окремих особистостей. Природним цей вплив був в українських (русинських) 
родинах, де у формуванні світогляду був задіяний цілий комплекс культурних чинників: українська мова, пісні, 
перекази, релігійна обрядовість, ужиткове мистецтво, особливості побуту тощо. Водночас українська пісня 
різними шляхами проникала і в російськомовне середовище, формуючи те культурне тло, яке згодом давало під-
стави русифікованим українцям переосмислити свою національну приналежність, а мистцям – сприяти розви-
тку пісенної творчості українською мовою (яскравий приклад – М. Лисенко).

У наш час інформаційної, культурної, політичної та військової протидії між Україною та Росією українська пісня 
залишається одним із важливих чинників боротьби за незалежність. Тому такою важливою є позитивна динаміка 
включення в процес творення та популяризації пісень українською мовою митців із російськомовного середовища. 
Українізуючись самі, своєю творчістю і активною громадянською позицією вони сприяють національній самоіден-
тифікації свого оточення, своїх слухачів, а держава покликана підтримувати такі процеси на законодавчому рівні.
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Iryna MATIYCHYN,
orcid.org/0000-0003-2153-8689

Candidate of Art History, Associate Professor,
Associate Professor at the Department of Technique of Musical Education and Conducting

Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University
(Drohobych, Lviv region, Ukraine) irynam65@ukr.net

UKRAINIAN SONG AS A FACTOR OF NATIONAL SELF-IDENTIFICATION

The article is devoted to the consideration of the effectiveness of the Ukrainian (Ukrainian-language) songs in the 
process of national formation of personality, which is especially important in times of social and historical upheavals. 
The recent challenges highlighted by the Orange Revolution prove that the undervaluation of a humanitarian component 
of society, failures in the field of national education (especially in regions with large segments of Russified population) 
lead to the loss of the territories of Ukraine. And only the reverse processes, i.e. a return of Ukrainians to their language, 
culture, historical memory, can contribute to the formation of a full-fledged political nation capable of countering Russia’s 
aggressive encroachments and developing its democratic institutions. The article is aimed at illustrating the potential of 
the Ukrainian song as an important factor of national self-identification in historical terms.

The history of Ukrainian culture records many facts that attest the influence of the Ukrainian songs on the formation of 
national consciousness of individuals. This influence was natural in Ukrainian (Rusyn) families, where a whole set of cultural 
factors was involved in the formation of the worldview: the Ukrainian language, songs, legends, religious rites, arts and crafts, 
peculiarities of way of life, and so on. At the same time, the Ukrainian songs penetrated into the Russian-speaking environment 
in various ways, having formed the cultural background that later gave grounds for Russified Ukrainians to rethink their nation 
origin, and artists – to promote the development of songwriting in Ukrainian (a vivid example is M. Lysenko).

In our time of informational, cultural, political and military confrontation between Ukraine and Russia, the Ukrainian 
songs remain one of the important factors in the struggle for independence. That is why the positive dynamics of inclusion 
of Russian-speaking singers in the process of creating and popularizing songs in Ukrainian is so important. By becoming 
Ukrainianized themselves, with their creativity and active civil position, they contribute to the national self-identification 
of their environment, their listeners, and the state is called to support such processes at the legislative level.

Key words: Ukrainian songs, Ukrainian-speaking, Russian-speaking, national self-identification.
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Матiйчин I. Українська пiсня як чинник нацiональної самоiдентифiкацiї

Постановка проблеми. Сучасні події, опри-
явлені після Помаранчевої революції, доводять: 
недооцінка гуманітарної складової частини життя 
суспільства, провалена робота у сфері національ-
ного виховання (особливо в регіонах зі значною 
часткою русифікованого населення) призводить 
до втрати країною своїх територій.  На тих зем-
лях України, де перестає звучати українська мова, 
українська пісня, виростають покоління людей, 
для яких їхня національна приналежність не є 
цінністю, яким можна накинути вигадану іден-
тичність (народ Криму, народ Донбасу, Ново-
росія, ЛНР-ДНР тощо). Саме тому важливо роз-
глянути на конкретних прикладах, як українська 
пісня (пісня українською мовою) здатна впливати 
на національну самоідентифікацію українців, що 
особливо відчутно в критичні часи їхньої історії.

Аналіз досліджень. Українська пісня вивча-
лась багатьма науковцями в різних контекстах 
та напрямах досліджень. Соціокультурне, наці-
єтворче значення української пісні найбільш 
повно висвітлено у працях М. Новосад, І. Бермес, 
Ю. Трунез, Ю. Карчової, Н. Кобрин, О. Скопцо-
вої, Н. Костюк, Н. Синкевич, М. Ярко, М. Ященка, 
О. Марача, Л. Білозуб та ін. Функціонування 
української рок-музики в лінгвокультурному про-
сторі України вивчали Л. Біланюк та М. Шерстюк. 
Комплексних досліджень щодо впливу україно-
мовної пісенної творчості на формування націо-
нальної свідомості українців не проводилося.

Мета статті – показати потенціал української 
пісні як важливого чинника національної само-
ідентифікації в історичній ретроспективі.

Виклад основного матеріалу. Пісенна куль-
тура українців становить невід’ємну частину їх 
повсякденного життя, в тій чи іншій мірі виявля-
ючи його духовні засади та відображаючи сутнісні 
ознаки національної ідентичності. Передусім 
рідна мова, а затим і багата у своєму розмаїтті, та 
все ж національно визначена в музичних проявах, 
мелодика формують той мистецький феномен, 
який сприймається окремими особами, спіль-
нотами, зрештою, нацією як виразник її єства, її 
етнічної окремішності.

В історії української культури зафіксовано 
чимало фактів, які свідчать про вплив української 
пісні на формування національної свідомості 
окремих особистостей. Природним цей вплив був 
в українських (русинських) родинах, де у фор-
муванні світогляду був задіяний цілий комплекс 
культурних чинників: українська мова, пісні, пере-
кази, релігійна обрядовість, ужиткове мистецтво, 
особливості побуту тощо. Якщо на рівні народної 
творчості ці чинники могли вільно розвиватися, то 

на рівень професіоналізації, «високого» мистецтва 
вони не допускалися, обмежені чисельними забо-
ронами колонізаторських властей. Рустикалізація 
культури українців в умовах тривалого бездер-
жавного існування призвела до денаціоналізації їх 
еліти, адже представники освічених верств насе-
лення прагнули реалізуватися в обставинах, що 
склалися (кін. XVII – перша пол. XIX cт.), працю-
ючи в межах російського (чи польського на захід-
них землях України) культурного поля.

Систематичні утиски чужинськими владними 
інструментами української культури, передусім 
рідної мови, могли б призвести до втрати україн-
цями свого національного обличчя, та саме пісня, 
живучи і розвиваючись у своєму питомому серед-
овищі, залишалась тим духовним пристанищем, у 
глибинах якого нуртувала нездоланна сила наці-
онального характеру. «Коли вже, здавалося, вми-
рання мови неминуче, вона раптом почала про-
бивати з найглибших тайників народного духу: 
з української пісні – і зрештою вилилася «Енеї-
дою» Івана Котляревського», − писала І. Фаріон 
(Фаріон, 2001: 115). Згорнена в мушлю україн-
ської пісні національна ідея чекала можливос-
тей для проростання, а провідниками її ставали 
повернуті до материнського лона представники 
української інтелігенції.

Неоціненним здобутком для української музики 
та культури загалом стала діяльність М. Лисенка, 
який зростав у заможній русифікованій сім’ї 
нащадків козацької старшини. Якщо батько 
Миколи, офіцер Орденського кірасирського полку 
В. Лисенко, умів говорити українською, хоча в домі 
панувала російська, а також модна тоді в аристо-
кратичних колах Росії французька мова, то мати, 
вихованка петербурзького «Смольного інституту» 
О. Лисенко, українською мовою не спілкувалася 
взагалі. Поза тим дитинство М. Лисенка пов’язане 
з сільським оточенням, де «українське слово, вся 
українська етнографія, українська пісня – жили в 
своїй чистійшій, повнійшій подобі. Особливо ж 
пісня українська ще жила й серед челяді панської 
і часто пісню ту не тілько «терпіло ся» в ріжних 
«дҍвичьих» покоях, а навіть по-де-куди була вона 
й люблена в панському околі» (Пчілка, 1913: 59). 
Кохалася в українських піснях і родичка Лисенків 
М. Булюбашова, в якої часто гостював Микола, 
слухаючи спів «покойових дівчат»: «Можливо, що 
через ті хори українська пісня найперше – чулою й 
дужою хвилею влила ся в серце малого Миколи» 
(Пчілка, 1913: 59).

Перші ж записи українських народних 
пісень юний Микола занотував від свого дядька 
О. Лисенка, який гарно співав і грав на бандурі 
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козацькі пісні. М. Старицький, свояк Миколи, зга-
дував: «Дядя знал много запорожских дум и песен, 
пел их выразительно, с чувством и производил 
сильное впечатление» (Старицький, 1965: 394). 
Сприймаючи народну пісню у всьому багатстві 
її різновидів, М. Лисенко засвоював особливості 
національної музичної мови, закладаючи основи 
для своєї подальшої діяльності у справі вивчення, 
опрацювання та популяризації українського фоль-
клору. Окрилена українською піснею та віршами 
Шевченка, саме на національних засадах згодом 
ґрунтуватиметься вся діяльність митця як компо-
зитора, хорового диригента, педагога та громад-
ського діяча.

Опрацьовані М. Лисенком збірники народ-
них пісень мали величезний вплив на україн-
ське суспільство. «У панських вітальнях, де ще 
напередодні нехтувано народною піснею, а спі-
вали лише московські романси, ввійшло тепер 
у звичай виконувати українські пісні з Лисен-
кового збірника; виконували їх і на концертах, 
чим далі, тим більше», – писала В. О’Коннор-
Вілінська  (О’Коннор-Вілінська, 1936: 9). Зре-
штою, і саме подружжя Ольги1 та Миколи Лисен-
ків якнайкраще репрезентувало українську пісню 
на своїх концертах. Елегантні і аристократичні, 
вони професійно виконували народні пісні поряд 
із творами зарубіжної класики, демонструючи 
художню цінність і красу українського фольклору.

Оцінюючи, можливо дещо екзальтовано, фоль-
клорно-етнографічну діяльність М. Лисенка, 
Л. Кобилянський стверджував: «Своєю працею 
в тому напрямку Лисенко врятував від загину 
українську народну пісню в той час, коли народня 
пісенна творчість на Україні переживала тяжкі 
хвилини занепаду, коли під впливом салдатчини, 
фабрик та міського життя, зявилась на україн-
ському селі погана та безглузда московська «час-
тушка», а наша чудова народня пісня стала мало-
по-малу тратити свою первісну непорочну красу» 
(1930, 80). Возвеличуючи українську пісню, 
М. Лисенко підносив і самооцінку її питомих 
носіїв, своєю чергою впливаючи на їхнє націо-
нальне самовизначення. «Українські пісні, зібрані 
Лисенком, день до дня ставали популярніші,  
а найбільше розцвіли в семинаріях та бурсах, – 
писала В. О’Коннор-Вілінська. –  Семинаристи 
творили найплодовитше підложжа для своєї наці-
ональної музики, а слідом за нею і національній 
ідеї. У кожного попа, що повиходили потім із тих 
семинаристів, можна було знайти згодом історію 

1 Перша дружина М. Лисенка мала консерваторську освіту, 
деякий час виступала як співачка, згодом – давала уроки 
співу та гри на фортепіано.

Грушевського і видатнішу українську літературу» 
(О’Коннор-Вілінська, 1936: 10).

Серед вдячних вихованців М. Лисенка був і 
визначний композитор К. Стеценко, який також 
отримав духовну освіту та став одним із перших 
священників новоствореної УАПЦ. Окрилений 
першими і, на жаль, тимчасовими успіхами укра-
їнських визвольних змагань, на з’їзді учителів 
народних шкіл Ямпільського повіту на Поділлі 
25 квітня 1917 р. він виголосив доповідь «Укра-
їнська пісня в народній школі», в якій закликав 
у навчальному процесі надавати якомога більше 
місця українській народній пісні, адже «пісня 
народу нашого – це історія його, багатство духо-
вне його, це – гордість його, що признають й чужі 
люди. І от на чому, – на піснях його, ми повинні 
воскрешати національний дух народа, націо-
нальне сямопізнання! Пісня українська роскаже 
народові, хто він, «яких батьків ми діти»; рос-
каже його історію, його минувшину; роскаже які 
у нього були герої… Сила народної пісні ще й 
в тому, що вона може повернути до нас тих, що 
втратили свою національність… Пісня україн-
ська має право бути одним з могутніх і перших 
факторів національного відродження й виховання 
нашого народу…» (Стеценко, 1917: 7–8).

Розуміли це й очільники українського наці-
онально-визвольного руху, сприяючи талано-
витим послідовникам М. Лисенка (О. Кошицю, 
К. Стеценку, Я. Степовому, М. Леонтовичу та 
ін.) в розбудові національного за духом музич-
ного життя. У 1917 р. було утворене Українське 
музичне товариство, а на початку буремного 
1919 р. за дорученням уряду УНР було утворено 
Республіканську капелу, яка мала б презентувати 
за кордоном хорове мистецтво молодої Укра-
їнської держави. Репертуар капели становили 
хорові твори М. Лисенка, К. Стеценка, М. Леон-
товича, О. Кошиця, а також народні пісні в їх 
опрацюванні. Успіх капели в містах Європи, а зго-
дом і Америки був феноменальним, а знаменитий 
«Щедрик» М. Леонтовича здобув світову славу і 
донині виконується в різному аранжуванні під час 
різдвяних свят.

У себе ж на Батьківщині геніальний мистець 
М. Леонтович, композитор, диригент і педагог, 
унікальний у своїй майстерності в хоровому опра-
цюванні розкрити потенціал української народної 
пісні, загинув від рук агента Гайсинського ЧК 
Афанасія Грищенка2. І цей випадок був тільки 
провісником лютого наступу «русского мира», 

2 «Розмова – російська, солдатська», – такі слова наводить  
Л. Семенко про А. Грищенка із щоденника друга М. Леонто-
вича Г. Яструбецького (Семенко, 2016: 18).
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який, змінивши личину російського царату на 
радянський більшовизм, перейшов до брутальних 
убивств української інтелігенції («розстріляне 
відродження»), до морення селян голодом, і все 
це – заради упокорення, знищення українського 
духу, української ідентичності.

Утворене після смерті мистця Товариство імені 
М. Леонтовича згодом було перейменоване на 
Всеукраїнське товариство революційних музик, 
«оскільки ім’я Леонтовича було визнано неактуаль-
ним для радянської доби» (Іст. укр. муз., 1992: 15). 
У цей час пісня мала стати ідеологічним рупором 
нової влади, пропагувати нові цінності, виховувати 
нову людину – активного будівника комунізму.

Незважаючи на хитання в лініях правлячої  
(і єдиної) партії Радянського Союзу, яка після дозво-
леної у 20-их роках «коренізації» дедалі більше 
спрямовувала свої зусилля на нівеляцію вільного 
розвитку національних культур, українські мистці 
продовжували творити, створюючи власні пісенні 
новотвори та опрацьовуючи народні пісні. Попри 
значну кількість ідеологічно зашкарублих музич-
них творів, українська культура в післявоєнні деся-
тиліття хрущовської відлиги поповнилася низкою 
пісенних перлин, які ввійшли у скарбницю націо-
нальної пісенної спадщини: «Пісня про рушник» 
(муз. П. Майбороди, сл. А. Малишка), «Києве 
мій» (муз І. Шамо, сл. Д. Луценка), «Місто спить» 
(муз. В. Гомоляка, І. Шамо, сл. Б. Палійчука), 
«Черемшина» (муз. В. Михайлюка, сл. В. Юрій-
чука»), «Ясени» (муз. О. Білаша, сл. М. Ткача), 
«Два кольори» (муз. О. Білаша, сл. Д. Павличка), 
«Чорнобривці» (муз. В. Верменича, сл. М. Синга-
ївського), «На долині туман»  (муз. Б. Буєвського, 
сл. В. Діденка) та ін. Пісенною епохою називає 
цей період Л. Кияновська, слушно зазначаючи, 
що в умовах тоталітарної ідеологічної системи 
«вижити» могли тільки «ті жанри, які за своєю  при-
родою є більш демократичними і невибагливими 
в сенсі професіоналізму» (Кияновська, 2002: 97). 
Знов українська пісня, тепер уже  значною мірою й 
авторська, стає тією нішею, де зберігається і через 
яку безпосередньо та комплексно передається 
нащадкам музичний код нації, фонетико-лексичні 
особливості української мови.

Якщо через професійну творчість компози-
торів-піснярів розвивалася здебільшого лірична 
сфера національної пісенної культури, то в роз-
витку героїко-драматичної гілки українського 
піснетворення відіграли значну роль безпосе-
редні учасники визвольних змагань українського 
народу, залишивши у спадок заборонені до часу, 
але живі в народній пам’яті стрілецькі та повстан-
ські пісні з їхньою потужною енергетикою опору, 

національного самоствердження в умовах нерів-
ної боротьби з поневолювачами.

І хоча українська пісенна лірика радянської 
доби уникала прямих виявів українського патрі-
отизму, в її текстах та мелодиці українці віднахо-
дили сакральні для національної пам’яті знаки, що 
давали їм змогу відчувати причетність до змальо-
ваного в піснях образного світу, впізнавати себе 
в них як окрему етнічну спільноту. Піснярі кінця 
60–80 років ХХ ст. гідно несли цю естафету, утвер-
джуючи у своїх творах український мікросвіт на 
противагу майже тотальній русифікації найбіль-
ших міст України. Пісні В. Івасюка, І. Поклада, 
І. Карабиця, А. Горчинського, Б.- Ю. Янівського, 
М. Мозгового, О. Злотника, П. Дворського, І. Біло-
зора та ін. звучали в медіапросторі, стаючи важли-
вим атрибутом хоч і радянської, обмеженої у своїх 
виявах та незалежному розвитку, а все ж україн-
ської культури. І навіть у такому безневинному 
вияві національних почуттів українські мистці 
зазнавали утисків на різних рівнях, перебували 
під пильним наглядом спецслужб, а деякі з них (із 
названих вище – В. Івасюк, І. Білозір) були бру-
тально вбиті ненависниками української культури.

Виявилося, що тривале і цілеспрямоване 
засилля російського культурного продукту, часто 
доволі низької якості, настільки глибоко проникло 
у сферу буденного вжитку населення України, що 
навіть проголошення незалежності кардинально 
не змінило ситуацію в культурно-мистецькому 
просторі держави. Щоб скинути чобіт шовініста-
колонізатора з горла української пісні (і культури 
загалом), треба було звільнитися від російської 
культурної експансії, і усвідомлення цього факту 
до українського суспільства приходило посту-
пово, через здобутки і розчарування кількох Май-
данів, зрештою, через відкриту окупацію Росією 
українських територій. Варто окреслити нелег-
кий шлях розвитку української (україномовної) 
пісні в період становлення української держав-
ності (кінець ХХ ст. – початок ХХІ ст.), адже він 
наглядно віддзеркалює тенденції національної 
ідентифікації українського суспільства.

Послаблення ідеологічного тиску в часи «пере-
будови» дало поштовх до оновлень і в жанрі 
пісенної творчості. Повертається з Росії і засно-
вує гурт «Гроно» талановитий співак і композитор 
Т. Петриненко, автор знаменитої пісні «Україно», 
з’являються перші українські рокові компози-
ції альтернативних гуртів «Брати Гадюкіни» та 
«Воплі Відоплясова», фронтмени яких С. Кузь-
мінський та О. Скрипка були російськомовними, 
але відчули запит молоді на сучасну музику укра-
їнською мовою і відгукнулися на нього. Бажання 
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співати українською для таких гуртів був вод-
ночас і виявом своєї окремішності на противагу 
засиллю російськомовної, в тому числі і рокової, 
музики. Олег Скрипка пояснює це так: «Адже спі-
вати за радянських часів рок українською – це ж 
стильно, екстравагантно. Та десь підсвідомо – ціл-
ком правильно. Навіть із точки зору маркетингу – 
нас одразу ж ідентифікували, прийшов успіх не 
тільки в Україні, а й у Росії, Прибалтиці, Польщі 
та інших європейських країнах. Українська мова, 
мелос, що був у нашій музиці, спрацьовували, 
вистрілювали, пісні підхоплювали» (Скрипка, 
2007). Деякий час проживаючи за кордоном, спі-
вак остаточно утвердився у своїй українськості3, 
і все ж першоджерелом були українські пісні, 
про що О. Скрипка згадує в одному з інтерв’ю: 
«Українські народні пісні вивчив ще в дитинстві, 
коли потрапляв у село і грав на баяні, тоді ж від-
чував, що я перший хлопець на селі й суперстар. 
Там пізнав красу української пісні й вчив україн-
ську мову. І коли почав співати український рок, 
усвідомив: українська мова була в мені давно» 
(Скрипка, 2017).

Згадані вище особистості (знакові для україн-
ської піснетворчості) тільки завдяки обставинам, 
що склалися, повернулися чи навернулися до укра-
їнської музичної культури, своєю черго впливаючи 
на вибір мовних пріоритетів своїх молодших колег. 
Так, лідер гурту «Мандри» А. Фоменко (Фома) зга-
дує: «Був російськомовним київським підлітком. 
У 23 роки почав говорити українською. На це мене 
надихнули класні тексти популярних тоді рок-гуртів 
«ВВ» та «Брати Гадюкіни». Мій вибір української 
мови для щоденного спілкування був імпульсивним 
кроком, свідомим цей вибір став трохи пізніше… 
Я почав писати пісні українською мовою» (Як пере-
йти на українську мову, 2018).

Талановиті й успішні україномовні виконавці кінця 
80-их років задавали тренд, підтримуючи хвилю наці-
онального піднесення, яка піднімалася тоді в суспіль-
стві. Красномовним прикладом такого піднесення став 
перший фестиваль «Червона рута» (1989), який не 
тільки засвідчив гідний мистецький рівень та стильове 
розмаїття української пісенної культури, а й, за сло-
вами лауреата цього конкурсу Т. Курчика, став «сво-
єрідним поштовхом до незалежності нашої держави 
та фундаментом для народження сучасної української 
музики» (Рой, Дуляба, 2019).

У 90-ті роки важливою платформою для 
популяризації української пісні став телепроєкт 
«Територія А», який давав змогу заявити про себе 

3 Такий шлях до кристалізації національної самоідентифіка-
ції доволі поширений.

молодим перспективним виконавцям. Почина-
ють активно працювати культові нині рок-гурти 
«Океан Ельзи», «Плач Єремії», відомими ста-
ють молоді виконавці О. Пономарьов, Руслана, 
І. Білик, Катя Чилі, групи «Скрябін», «Тартак», 
«Гайдамаки», «Танок на майдані Конґо (ТНМК)». 
До слова, ця харківська група починала виступати 
російською під назвою ТНПК, а про свою мовну 
і світоглядну переорієнтацію хлопці говорять так: 
«На процес нашого національного самоусвідом-
лення вплинула «Червона рута»4. Навряд чи тоді 
ми б самі до цього дійшли, будучи з російськомов-
них сімей і російськомовного Харкова» (Тисячна, 
2011). Це ще один приклад того, що сама включе-
ність в українське мовне середовище, спорадичне 
занурення в українську музичну стихію здатні 
спричинити ланцюгову реакцію національного 
пробудження, національної самоідентифікації.

Водночас у культурному медіапросторі Укра-
їни відбуваються протилежні процеси, найбільш 
випукло проявляючись після 2000 року. Російсько-
мовна музика, фільми, телешоу за сприяння зна-
чних фінансових вливань російськомовних (або 
й російських) спонсорів поступово витісняють 
український контент із телебачення та радіо. Зорі-
єнтований на значно ширший російськомовний 
ринок шоубізнес поставив виконавців у невигідні 
умови, в яких навіть україномовні співаки почали 
виступати російською мовою (сумний приклад – 
І. Білик). Цей процес призвів до того, що за даними 
моніторингу громадського руху «Простір свободи» 
у 2014–2015 рр. частка українських пісень в ефірі 
п’яти найбільш рейтингових радіостанцій стано-
вила 5% від загальної кількості (В Україні триває 
повзуча русифікація, 2015). Осмислюючи при-
чини теперішніх втрат України на сході і в Криму, 
О. Скрипка доходить логічного висновку: «Зараз іде 
війна і ллється кров через те, що в Україні не звучала 
українська пісня. Я – за українську мову. Навіщо 
потрібна українська мова? Щоб не було війни. Все. 
Є дуже проста статистика: найбільш  російськомовні 
регіони України зараз під окупацією» (Скрипка, 
2015). Таким чином розкривається глибинна суть 
проблеми, адже занедбання власної пісенної куль-
тури, власної мови загрожує втратою ідентичності, а 
суспільство із загубленою ідентичністю стає легкою 
здобиччю держави-агресора.

Тому 2016 р. було прийнято дуже толерантний, 
але важливий закон, покликаний сприяти розвитку 
україномовного контенту в теле- та радіоефірах, за 
яким україномовна пісня на музичних каналах має 

4 Йдеться про «Червону руту» 1997 року, де «ТНМК» здобув 
перемогу у двох номінаціях.
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становити не менше 35%. Навіть така півміра, нео-
днозначно сприйнята свого часу працівниками медіа- 
індустрії, принесла вагомі результати, сприяючи 
розвитку пісенної творчості українською мовою. 
Вже через три роки частка україномовних пісень 
на радіо сягнула 53% (Горбань, 2019). Усвідомлене 
бажання творити українською мовою і можливість 
популяризувати свої твори через ефір спонука-
ють українських авторів пісень до активної праці 
в цьому популярному музичному жанрі, а здорова 
конкуренція тільки сприятиме якісному відбору 
оригінальних композицій. Поруч з уже маститими 
з’являються нові яскраві виконавці, які демонстру-
ють якісну і різностильову сучасну музику: групи 
«Бумбокс», «Антитіла», «ONUKA», «Даха Браха», 
«Kazka», «Dakh Daughters», «Go-A», виконавці Тіна 
Кароль, Джамала, А. Мірзоян, Х. Соловей, Jerry Heil, 
Alyona Alyona та ін. Журналістка В. Арде стверджує: 
«Тепер молодий артист, який співає російською, 
є менш цікавим для музичних редакторів. Нині ж 
вітчизняні радіостанції шукають виконавців, які б 
не лише створювали якісну україномовну музику, 
але й могли своїми піснями конкурувати на світо-
вому рівні» (Рой, Дуляба, 2019). Ця переорієнтація 
з російського на західний, світовий ринок є дуже 
важливою, адже показує талановитим українським 
артистам успішний вектор розвитку без втрати наці-
онального обличчя, національної гідності.

Цікаве дослідження в галузі популярної 
музики провела Л. Біланюк, виділивши три тен-
денції у виборі українських мовних пріорите-
тів серед сучасних виконавців: прямолінійний  
підхід – коли українська мова для співака є рід-
ною і переважає в щоденному житті5 (О. Собчук 
із гурту «С.К.А.Й.», С. Вакарчук із гурту «Океан 
Ельзи» та ін.); карнавальний підхід – коли укра-
їнська (часто у нелітературних версіях) вжива-
ється як засіб протесту і протистояння домінант-
ним цінностям (гурт «Брати Гадюкіни», Вєрка 
Сердючка, рання творчість гуртів «Воплі Відопля-
сова» (ВВ), «Перкалаба», «ТІК» та ін.); україн-
ський конструкціонізм, до представників якого 
автор статті зараховує тих виконавців, які вирос-
тали російськомовними, але включилися в справу 
конструювання українськості, причому часто й 
поза межами музичної творчості, ідентифікуючи 
себе українцями (В.  Красноокий із рок-гурту 
«Mad Heads XL», В. Кузьмінський із гурту «Брати 
Гадюкіни» та ін.) (Біланюк, 2012: 135–136).

Такий поділ є доволі умовним, адже так званий 
«карнавальний» підхід визначає характер творчої 

5 При цьому зазначено, що здебільшого він стосується 
вихідців із Західної України.

спрямованості виконавців, а інші – їх мовну пер-
шооснову, поза тим специфіка мовного вираження 
зазначеного підходу дає підстави для виділення 
його в окрему категорію. Якщо прямолінійний  
(а частково і карнавальний) підхід за рахунок 
природних носіїв живої української мови забез-
печує збереження і поширення фонетичних та 
діалектичних її особливостей, карнавальний під-
хід руйнує усталені стереотипи і дає поштовх для 
наступного розвитку, то конструювання (потен-
ціал якого величезний) покликане максимально 
розширити україномовний пісенний простір, 
повернути/навернути виконавців (а з ними і їх 
слухачів) у лоно української культури, при цьому 
не обмежуючи можливостей для розвитку культур 
національних меншин.

Свого часу російськомовний поет-нонконфор-
міст Л. Кисельов, якому судилося прожити всього 
22 роки, написав такі рядки:

Я постою у края бездны и вдруг пойму, сломясь 
в тоске,

Что все на свете – только песня на украин-
ском языке.

Як пише С. Богдан, «перехід на українську 
мову письма з таким світорозумінням був неми-
нучим – і відбувся в останній рік життя Кисе-
льова. Тоді ж почалося його друге поетичне 
життя, вибудувався цілком новий мовосвіт поета» 
(Богдан, 2008). Л. Кисельов, який бачив, відчував 
утиски, нищення, спихання в безодню не рідної 
йому, але близької ментально української куль-
тури, зрештою, став сам на її захист своєю твор-
чістю. Наша країна зараз також стоїть над безод-
нею. І пісня українською мовою також є зброєю 
в боротьбі за національне самоствердження, за 
право жити вільно на своїй землі.

Висновки. У наш час інформаційної, куль-
турної, політичної та військової протидії між  
Україною та Росією українська пісня залишається 
одним із важливих чинників боротьби за неза-
лежність. Повернення чи навернення громадян  
України до усвідомлення своєї українськості в 
етнічному чи політичному сенсі є запорукою того, 
що наша держава зможе протистояти агресивному 
сусідові, який століттями знищував українську 
мову, культуру, історичну пам’ять. Тому такою 
важливою є позитивна динаміка включення в про-
цес творення та популяризації пісень українською 
мовою мистців із російськомовного середовища. 
Українізуючись самі, своєю творчістю і активною 
громадянською позицією вони сприяють націо-
нальній самоідентифікації свого оточення, своїх 
слухачів, а держава покликана підтримувати такі 
процеси на законодавчому рівні.
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САТИРИЧНА ГРАФІКА НА СТОРІНКАХ КИЇВСЬКИХ ВИДАНЬ 
ПОЧАТКУ XX СТОЛІТТЯ

У статті наголошено, що найбільший розвиток київської сатиричної преси припав на час Першої російської 
революції. Другий короткотривалий період розквіту відповідних видань простежується у процесі становлен-
ня УНР. Гумористична періодика висвітлювала різні події залежно від свого політичного напряму. Розглянуто, 
що здебільшого київські художники гумористичних видань у гострій формі критикували владу та висміювали 
тодішні реалії – від зображення повсякденних міських проблем до міжнародної політики. Крім того, конкуренція 
між виданнями могла проявлятися взаємно на шпальтах у гострих карикатурах та шаржах. 

Досліджено основні дизайнерські та технічні особливості київської сатиричної періодики початку XX сто-
ліття. Чіткої типології видань ще не існувало, однак за допомогою таких прикмет, як кількість та якість візу-
ального матеріалу, верстка, колір та обсяг, можна умовно зарахувати видання до відповідного виду. Найпопу-
лярнішою київською сатиричною пресою були ілюстровані додатки, газети та журнали. Композиції титульної 
сторінки оригінальніше проявлялися в часописах, коли назва гармонійно поєднується з головною ілюстрацією. 
Декорування сатиричної періодики часто мало формальний характер та не було пов’язане зі змістом. 

Проаналізовано ілюстрації в київських виданнях початку XX століття: «Будяк», «Гром», «Ґедзь», «Заклеп-
ка», «Киевская газета», «Киевская заря», «Киевская искра», «Киевская мысль», «Киевская речь», «Урод», 
«Хрін», «Южная копейка» тощо. Наведено карикатури та шаржі таких художників, як А. Бабенко, І. Бурячок,  
Б. Єфімов В. Кадулін, П. Коцький, В. Різниченко, «Стецько», О. Судомора, А. Томашевський, М. Яковлев та ін. 
Незважаючи на те, що київські митці мали індивідуальну манеру, в їхніх творах простежуються подібні прийо-
ми, властиві професійним карикатуристам для надання більшої художньої виразності, а саме: гротеск, гіпербо-
лізація, символізм, алегоричність, зооморфізм, антропоморфізм, комікс, силуетність. Представлена сатирична 
графіка на сторінках київських гумористичних видань аналізованого періоду відповідає мистецьким напрямам – 
модерну та експресіонізму, що були популярні на той час в Європі.

Ключові слова: графіка, карикатура, шарж, ілюстрація, сатиричне видання, Київ.
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SATIRICAL GRAPHICS ON THE PAGES OF KYIV PUBLICATIONS 
OF THE EARLY XX CENTURY

The article emphasizes that the greatest development of the Kyiv satirical press occurred during the First Russian 
Revolution. The second short period of flourishing of the relevant publications can be traced during the process of UPR 
formation. Humorous periodicals covered different events depending on their political direction. It is considered that 
the majority of Kyiv artists of humorous publications sharply criticized the government and ridiculed the realities of 
that time – from the depiction of everyday urban problems to international politics. In addition, competition between 
publications could be manifested in each other's columns in sharp cartoons and caricatures. 

The main design and technical features of Kyiv satirical periodicals of the beginning of the XX century are studied. A clear 
typology of publications did not yet exist, but with the help of features such as quantity and quality of visual material, layout, color 
and amount, it is possible to conditionally classify publications. Illustrated supplements, newspapers and magazines were the most 
popular Kyiv satirical press. The compositions of the title page were more original in magazines, when the title is harmoniously 
combined with the main illustration. The decoration of satirical periodicals was often formal and unrelated to the content. 

Illustrations in Kyiv editions of the beginning of the XX century are analyzed: “Budiak”, “Hrom”, “Gedz”, “Zaklepka”, 
“Kievskaia Gazeta”, “Kievskaia Zaria”, “Kievskaia Iskra”, “Kievskaia Mysl”, “Kievskaia Rech”, “Urod”, “Khrin”, 
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“Yuzhnaia Kopeika”, etc. Caricatures and cartoons of such artists as A. Babenko, I. Buriachok, B. Yefimov, V. Kadulin, 
P. Kotskyi, V. Riznychenko, “Stetsko”, O. Sudomora, A. Tomashevskyi, M. Yakovlev and others are given. Despite the fact 
that Kyiv artists had an individual style, in their works there are similar techniques inherent to professional cartoonists 
for greater artistic expression, namely grotesque, hyperbolization, symbolism, allegory, zoomorphism, anthromorphism, 
comics, silhouette. The satirical graphics presented on the pages of Kyiv humorous publications of the analyzed period 
correspond to the artistic trends – modernism and expressionism, – which were popular at that time in Europe. 

Key words: graphics, caricature, cartoon, illustration, satirical edition, Kyiv.

Постановка проблеми. Протягом майже два-
дцяти років початку XX століття в Києві та по всій 
імперії відбувалися бурхливі історичні події, що 
віддзеркалювала київська сатирична періодика. 
Це були різноманітні видання: провладні, рево-
люційні, національні, різних політичних курсів та 
поглядів тощо. Одною з головних особливостей 
цих видань було їхнє ілюстративне наповнення та 
оформлення. У цьому плані київська сатирична 
періодика візуально інколи не поступається євро-
пейським аналогам. Над сатиричними додатками, 
листками, журналами працювали талановиті 
київські художники, твори яких становлять куль-
турно-мистецьку та історичну цінність.

Проблема полягає в тому, що в науковій літера-
турі особливо радянського періоду були здебіль-
шого висвітлені видання «революційно-проле-
тарського» напряму з належною інтерпретацією 
ілюстративного матеріалу. Мало інформації ми 
спостерігаємо стосовно творчості карикатуристів 
на сторінках преси цього періоду і в літературі 
доби незалежності, що є великою прогалиною для 
розуміння розвитку графічного мистецтва Укра-
їни XX століття. Тому нині є важливим дослідити 
графіку та оформлення київської сатиричної пері-
одики початку XX століття.

Аналіз досліджень. У процесі роботи над 
дослідженням сатиричної графіки в київських 
гумористичних виданнях початку XX століття 
ми скористалися відповідною науковою літерату-
рою: мистецтвознавці І. Блюміна та Є. Демченко 
проводять у своїх працях ґрунтовний аналіз сати-
ричних ілюстрацій, але ці роботи здебільшого 
обмежуються зразками революційно-пролетар-
ського змісту та часто інтерпретовані з позиції 
радянської ідеології; корисними є наукові роз-
відки Н. Зикун та І. Немченко стосовно творчості 
київських карикатуристів та видань, але ці роботи 
орієнтовані більше на філологів та журналістів; 
цінними є історичні дослідження київської гумо-
ристичної періодики Р. Куцика та С. Панькової.

Мета статті – дослідити графічні та змістові 
ознаки ілюстративного наповнення та художнього 
оформлення київської сатирично-гумористичної 
періодики початку XX століття. 

Виклад основного матеріалу. Насамперед 
треба зазначити, що ми навмисно в роботі не тор-

калися розгляду графіки одного з найпопулярні-
ших київських сатиричних часописів – «Шер-
шень» (1906), бо цьому виданню ми присвятили 
окреме дослідження. Зазначимо, що багато із 
зазначених художників брали участь в ілюстру-
ванні «Шершня».

З початком XX століття по всій імперії активно 
з’являються сатиричні видання. Причиною цьому 
було тимчасове послаблення жорсткої цензури, 
особливо після Першої російської революції. 
У Києві спостерігається аналогічна ситуація. 
Художники могли працювати в кількох виданнях 
одночасно.

Сатиричний журнал, що сформувався на 
початку XX століття, складався із 8–12, рідше 
16 сторінок, надрукованих найчастіше на низь-
косортному, сіруватому, однак доволі цупкому 
папері. Його формат наближався до сучасного 
стандарту А4. Наприклад, «Хрін» був розміром  
18 x 28 см; «Ґедз» – 26 х 35 см; «Будяк» – 24 х 34 см;  
«Реп’яхи» – 17 х 28 см, «Урод» 26 х 35 см тощо. 
Схожий формат міг бути в деяких газет та ілю-
строваних додатків, наприклад, «Киевская искра» 
17 x 24 см. Верстка тексту була від однієї до трьох 
колонок. Кольоровою в часописах переважно була 
титульна сторінка; газети та додатки були чорно-
білими. Ілюстрації робилися за допомогою цин-
кографії та літографії. Карикатури на сторінках 
періодичних видань часто залишались без зазна-
чення авторства або підписувалися дотепними 
псевдонімами.

Чітких критеріїв розмежування сатиричного 
журналу, газети або ілюстрованого додатку в 
аналізований період ще не було. Н. Зикун надає 
таку характеристику сатиричним газетам початку  
XX століття, що відрізняє їх від журналів: менший 
обсяг; більший формат; домінування текстового 
матеріалу над зображальним; переважання чорно-
білого зображення; менша вартість; тяжіння до 
більших за обсягом публікацій (Зикун, 2016: 62). 

Першими в Києві з кінця 1905 р. друкованими 
органами, які ще не набули характеру сатиричних 
видань, були ілюстровані додатки до популяр-
них київських газет. Газети антимонархічного та 
ліберально-демократичного спрямування поши-
рювали сатиру про діяльність київської адміні-
страції: корупцію, ледарство, некомпетентність 
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службовців: «Киевская газета» (1903–1905), 
«Киевская заря» (1906), «Киевская речь» (1906), 
«Киевская мысль» (1907–1916). У провладних 
газетах ілюстрація здебільшого виступала засо-
бом пропаганди режиму, наприклад, «Южная 
копейка» (1910–1919).

Обкладинки як такої ілюстровані додатки не 
мають: здебільшого це перша сторінка з однією 
великою або кількома ілюстраціями та крупним 
шрифтом-назвою (іноді декоративним), яка може 
стилістично не збігатися із зображенням.

Розглянемо твори популярних київських 
карикатуристів до ілюстрованих додатків більш 
детально.

В. Кадулін (псевд. «Дулин») робить антиуря-
дову серію гострих карикатур: «Померкло сонце» 
(іл. дод. «Киевская заря», 1906, № 18), компо-
зиція якої ділиться на дві половини – нижню, де 
зображено неродючу землю, усіяну кістками та 
черепами, з якої вилазить обер-прокурор К. Побе-
доносцев у вигляді демона, та верхню частину із 
затемненим сонцем, на якому написано «Реакція 
Госдуми». Карикатура складається із вдало про-
роблених кількох тональних плям, що допомагає 
швидко схопити авторський задум. Карикатура 
Кадуліна на редакцію чорносотенної газети «Киев-
лянин» «Киевская мысль» (іл. дод. «Киевская 
мысль», 1907, № 16) засвідчує, що київські видання 
цього періоду знаходились у стадії жорсткої ідео-
логічної конкуренції, що візуально виражалося в 
ілюстраціях. Оригінально ілюстратор віддзеркалив 
розвиток творчості карикатуриста в коміксі «Росій-
ські карикатуристи» (іл. дод. «Киевская мысль», 
1908, № 36): на першому кадрі художник колупа-
ється в носі від неробства, на другому – виконує 
сотні замовлень, на третьому – алегорична постать 
цензури притискає митця до підлоги. Графік кеп-
кує з кореспондентів, що підслуховують депутатів 
«Кореспонденти на думському горищі» («Киевская 
искра», 1907, № 38): п’ять журналістів прислуха-
ються та занотовують депутатські виступи в коміч-
них позах. Художник додає деталі, які роблять 
малюнок ще кумеднішим: на передньому плані 
мишей, пляшку зі свічкою.

Загалом карикатурам Кадуліна властива 
гострота та експресія, передача характерів персо-
нажів, анатомія постатей, виразні силуети, гармо-
нійне поєднання штриха з темними плямами. 

Хочеться зазначити ілюстрації з фентезій-
ними мотивами А. Томашевського (псевд. «Том»). 
Художник малює різну нечисть як алегорію 
режиму самодержавства (обкл., іл. дод. «Киев-
ская речь», 1906, № 17), (обкл., іл. дод. «Киевская 
заря», 1906, № 19). Модерна графіка ілюстратора 

виконана «живописно» з використанням світлоті-
ньового моделювання. Митець змінює техніку для 
сторінкових ілюстрацій, де застосовує тональну 
штриховку. Зразком сатиричних коміксів є серія 
Томашевського під назвою «Свобода» (іл. дод. 
«Киевская речь», 1906, № 7), а саме карикатура: 
«Ефект від читання ліберальних та чорносотен-
них газет чорносотенцем та лібералом». Ці кари-
катури знаходяться у смисловому та візуальному 
контрасті. Чорносотенець після читання стає 
агресивним, озброюється хлистом та палицею, 
а ліберал впадає в депресію. Графіка цієї серії 
нагадує «Капрічос» (1799) Ф. Гойї – композиції 
з крупними персонажами, точне штрихування, 
контрастна тональність тощо. Знову Томашев-
ський вдається до коміксу, коли ілюструє дегра-
дацію виборів у думу трьома кадрами (іл. дод. 
«Киевская мысль», 1907, № 46): на першому кадрі 
спостерігається натовп із різних політичних груп, 
на другому – кілька людей, що сумують, на тре-
тьому центральним об’єктом є собака, а по краях 
композиції спляча охорона.

Є. Демченко дала таку характеристику графіч-
ній манері художника: «… прозорий та тонкий 
рисунок, що чергується з ударами чорних плям» 
(Демченко, 1976: 66).

Карикатура художника О. Бабенка присвячена 
річниці створення контрреволюційної жовтневої 
спілки «Ото яке кволе дитинча!»: на безлюдній 
вулиці незграбну постать хворобливого хлопчика, 
який уособлює партію октябристів, підтримує 
городовий. («Киевская речь», 1906, № 12). Гіпер-
болізація розмірів героїв та їхній контраст: світ-
лого тону дитини та чорного – городового, дотепно 
підкреслюють зміст малюнку. Тяжку долю селян-
ства митець висвітлює в трагікомічній ілюстрації 
«До справи Гурко – Лідваль» («Киевская речь», 
1906, № 14), де обдуреним людям демонструють 
унітаз. Чорний силует товстої фігури афериста 
візуально підкреслює злиденність селян, що сто-
ять перед ним понуривши голови. 

У карикатурах Бабенка практично відсутній 
штрих, головним графічним елементом виступа-
ють пластична лінія та контрастні темні плями.

Деякі карикатури графіка В. Різниченка наці-
лені проти чорносотенних погромів. Приміром, 
«Київський погромщик-хуліган» (іл. дод. «Киев-
ской газеты», 1905, № 50): городовий віддає честь 
бандиту-чорносотенцю під час мародерства та гра-
бежів у місті. Дотепністю відрізняється карикатура 
художника «Вдосконалена вибіралка у Державну 
думу» (іл. дод. «Киевская речь», 1906, № 15): жан-
дарм крутить механізм з однієї сторони якого вилі-
тають золоті зерна (кращі представники народу) в 
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маленькі тюремні вежі, а з іншої сторони – труха 
(політичні лицеміри) в Державну думу.

Резніченко головну увагу приділяє персона-
жам, їхнім гротескним рисам та рухам, фон в 
ілюстраціях митця часто білий або лише лінійно 
намічений. Карикатури ілюстратора практично 
позбавлені тону, лінія відіграє головну роль, яка 
на передньому плані стає помітно товстішою.

Звернемось до творчості графіків у київських 
сатиричних газетах.

Газети «Гром» (1906) та «Заклепка» (1906 р.,) 
внаслідок жорсткої цензури мали по єдиному 
номеру. Видання віддзеркалювали міську дій-
сність у сатиричній формі: критика політичних та 
соціальних інститутів, проблеми міського благо-
устрою, висміювання діяльності депутатів Місь-
кої думи тощо.

Художником журналу «Гром» був М. Яковлєв. 
Обкладинка має назву великого розміру, яка напи-
сана декоративними літерами, що утворюють 
вгорі прямокутну арку, а з сторін хвилеподібні 
присутні виносні елементи. Титульна ілюстрація 
вишукано поєднуються з шрифтом – малюнок, на 
якому показані дві фігури в балахонах зі спини, що 
зривають завісу (обкл., «Гром». 1906. № 1). Білі 
лінії складок одягу постатей утворюють своєрід-
ний орнамент, завдяки чому обкладинка виглядає 
декоративною та сучасною. У тій самій модерній 
стилістиці виконані ілюстрації в газеті, приміром, 
карикатура на київського міського голову Про-
ценко («Гром». 1906. № 1). В ілюстрації лаконічно 
силуетом на фоні Дніпра зображено алегоричного 
гібрида дракона-людини.

Паралельно з професійними виданнями в Києві 
була поширена практика студентських видань. 
Одним із них стала газета «Заклепка», що була 
створена студентами КПІ. В ілюструванні видання 
активну участь брав студент КПІ О. Бабенко. 
Обкладинка видання має емблематичний характер: 
вгорі назва, що утворена з цвяхів, посередині цен-
тральний корпус інституту в овалі, знизу символіка 
факультетів (обкл., «Заклепка». 1906. № 1). 

Перейдемо до огляду графіки в сатиричних 
часописах.

Пролетарський сатиричний журнал «Удав» над-
рукований в єдиному номері, його обкладинка має 
стандартну композицію: вгорі брусковий великий 
шрифт-назва, під нею головна ілюстрація. Худож-
ником часопису виступав Н. Лаховський. Титульна 
карикатура в імпресіоністському стилі критично 
показує весілля М. Горького в Америці, якого на 
набережній благословляє мер. Сатирично-симво-
лічним елементом в ілюстрації виступає обезголов-
лена Афродіта замість статуї Свободи на задньому 

плані, що мало показати лицемірство західного 
світу (обкл., «Удав». 1906. № 1).

Після закриття «Шершня» його успіх нама-
гався повторити україномовний журнал «Хрін» 
(1908). Але цьому не судилося статися – перший 
номер став останнім. Ілюстрації у виданні висо-
копрофесійні, бо їх переважно робив на високому 
художньому рівні художник-графік І. Бурячок. 
Вгорі на титульній сторінці лаконічна назва суво-
рими літерами великого кеглю. «Хрін» був більше 
гумористично-сатиричним листком, як свідчить 
його підзаголовок, а не повноцінним журналом 
на кшталт «Шершня»: менша кількість ілюстра-
цій, зокрема карикатур, невисока щільність тек-
сту на сторінці, характер оздоблювальних еле-
ментів-заставок (пейзажів та комах) переважно не 
пов’язані зі змістом матеріалів.

На обкладинці подається центральна кари-
катура Бурячка – «Великодня писанка» («Хрін». 
1908. № 1) із зображенням депутата III Думи, який 
повертається в рідні краї. Він виглядає велетнем 
порівняно з селянами, що перед ним схилилися 
в поклоні. Художник дотепно передає характер 
персонажу: великий живіт, обличчя, що опухле 
від жиру, пихата хода. Динаміку головного героя 
підкреслює перспективне скорочення вагону на 
задньому плані.

Карикатура-шарж із зображенням Б. Грин-
ченка «На літературній ниві» («Хрін». 1908. № 1) 
демонструє українського письменника та громад-
сько-культурного діяча, що пише своє прізвище 
на паркані. Ця гостра, але ідеологічно недалеко-
глядна ілюстрація Бурячка критикує діяльність 
засновника Київської просвіти. При цьому шарж 
виконаний майстерно: гротескні риси обличчя 
та анатомія постаті, деталізований національний 
одяг персонажа, проробка заднього плану з церк-
вами, легка в міру штриховка.

Загалом графіці карикатуриста притаманна 
класична композиція і експресивна манера вико-
нання: смілива лінія, різкі контрасти, гіперболіза-
ція образів.

З поразкою Першої російської революції 
завершився розквіт київської політичної сатири. 
Штрафи, арешти, переслідування царською вла-
дою сатиричних видань при так званої «Столипін-
ської реакції» практично призвели до зникнення 
гумористичної періодики. 

Такі дії не зачепили провладні видання, особ-
ливо під час Першої світової війни, коли конче 
потрібна була імперська патріотична пропаганда. 
Наприклад, в ілюстрованому додатку популярної 
київської провладної політичної газети «Южная 
копейка» (1910–1919) карикатури працюють як 
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засіб пропаганди режиму. Дослідник Р. Куцик 
із приводу малюнків в ілюстрованому додатку 
підкреслює: «Така риторика карикатур мала іде-
ологічно-пропагандистське підґрунтя (Куцик, 
2017: 86). Ілюстрації відрізняються цікавою гра-
фікою та оригінальними сюжетами. Наведемо, 
на нашу думку, одні з найцікавіших прикладів 
карикатур: німецький кайзер штовхає болгар-
ського царя і наказує йому беззаперечно кори-
тися («Южная копейка». 1916. № 1853), коміксне 
зображення демонстрування факту постійних 
військових невдач ворога («Южная копейка». 
1915. № 1424), ще один комікс, де австрійський 
імператор, турецький султан та німецький кай-
зер намагаються втекти з поля бою («Южная 
копейка». 1916. № 2049), Розглянуті карикатури 
не підписувалися, але загалом їм властива екс-
пресивність та гротескність, із влучною пере-
дачею характерних рис персонажів, які часто 
зображуються на білому фоні. 

Наступний розквіт київської сатиричної 
періодики, а разом із цим і сатиричної графіки 
відбувається в часи падіння Російської імпе-
рії. З’являються україномовні видання молодої 
української республіки. У період УНР у Києві 
друкувалися україномовні часописи «Ґедзь» 
(1917–1918), тижневик «Будяк» (1917), двотиж-
невик «Реп’яхи» (1918). Н. Зикун: «Фактично 
завершилося й оформлення сатиричного україн-
ського журналу як окремої типологічної групи, 
представленої виданнями «Ґедз» та «Будяк» 
(Зикун, 2017: 35). 

Тематично сатирична національна журналіс-
тика на сторінках журналів «Ґедз» та «Будяк» відо-
бражала опір більшовицькій владі Росії, виступала 
за надання українській мові статусу державної, 
критично показувала політику української Цен-
тральної ради, Директорії, Гетьманату, уряду 
Західно-української народної республіки тощо.

Розглянемо графіку в згаданих виданнях більш 
детально.

Показовою є карикатура О. Судомори «Лебідь, 
рак та щука» («Ґедз». 1918. № 5) за основу якої 
було взято сюжет відомої байки І. Крилова (1814): 
антропоморфні лебідь, рак і щука символічно 
уособлюють Османську імперію, Польщу та 
Румунію, які тягнуть частини України в різні сто-
рони. Ілюстрація намальована картографічно, де 
Україна зображена пригнобленою людиною. Сти-
лістика згаданої карикатури нагадує популярні 
сатиричні карти Європи часів Першої світової 
війни. Карикатура ілюстратора «Проголошення 
Української Народної Республіки» («Будяк», 
1917, № 2, 4-та стор. обкл.) виявилася пророчою.  

Малюнок присвячено проголошенню УНР 
1917 р.,  на честь чого відбулося свято на Софій-
ській площі Києва. Художник зобразив шеренги 
солдат, натовп людей, деякі навіть примостилися 
на деревах, та головних героїв – М. Грушевського, 
В. Винниченка С. Петлюру, що біжать у різні 
сторони. Ці дії провідних політиків свідчать про 
постійну роз’єднаність української еліти. Складна 
деталізована ілюстрація відрізняється оригіналь-
ним ракурсом згори та композицією, подібною до 
літери «S». Люди на деревах зверху ілюстрації та 
голови солдат знизу утворюють своєрідну компо-
зиційну рамку. 

За основу карикатури «Про “старі” часи на 
Україні» (Ґедз, 1917, № 4) художник під псевдоні-
мом «П. Коцький» бере твір І. Рєпіна «Запорожці 
пишуть листа турецькому султану» (1880–1891). 
У «запорожцях» ми помічаємо українську полі-
тичну еліту УЦР: писар Генерального секретаріату 
О. Лотоцький, над ним постать голови Генераль-
ного секретаріату В. Винниченко, ліворуч – гене-
ральний секретар військових справ С. Петлюра, 
голова УЦР М. Грушевський та інші. Листа пер-
сонажі пишуть голові Тимчасового уряду Росії 
О. Керенському. Ілюстрація вийшла декоративна, 
насичена фактурами, з гротескними рисами 
обличь героїв, які надають веселий настрій твору.

Ілюстраціям Коцького притаманні пластика 
ліній, нестандартні ракурси в композиціях, легкі 
відтінки та фактури, що нагадує японську графіку 
Укійо-е XVII–XIX ст.

З гострою критикою на карикатурі І. Бурячка  
«І знов поперлись навмання до того Петро-
граду…» («Ґедз», 1917, № 3) зображено похід 
представників Генерального секретаріату на чолі 
з В. Винниченком консультуватися до Тимчасо-
вого уряду в Петрограді під час більшовицького 
перевороту. Графік зображує фігури, які біжать 
столичною площею зі свічками та ліхтарями, що 
символізує безглуздість дій. До гротескних персо-
нажів додані кумедні деталі, наприклад, маленькі 
пси в ногах героїв. 

Дотепно виглядає малюнок Ів. Сокоровського 
«Буржуазна, як кажуть більшовики, Центральна 
Рада перед відкриттям сесії» («Ґедз», 1918, 
№ 2): група українських парламентарів, сидячи та 
лежачи на підлозі, в холоді чекають на відкриття 
сесії. Це була відповідь художника після нарікання 
більшовиків на адресу національного уряду Укра-
їни в «буржуазному націоналізмі». Митець оригі-
нально побудував горизонтальну композицію, що 
складається із закутаних постатей урядовців.

Тему більшовицької навали яскраво, а з іншого 
боку моторошно, передав «Стецько» (можл. 
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псевд.) у своїй карикатурі «Свобода» («Ґедз», 
1918, № 3). Ця карикатура була реакцією на захо-
плення Києва більшовицькими військами під 
орудою М. Муравйова. На малюнку зображено 
величезну потворну постать із перекошеним від 
злості обличчям. Персонаж в одній руці тримає 
факел, а в іншій – закривавлений ніж. Тулуб цього 
монстра обвішений набоями з наганом. Фоном 
композиції служить місто, площа якого заповнена 
десятками трупів у калюжах крові. Червоне небо 
додає малюнку зловісності. Експресія ілюстрації 
нагадує твори О. Дікса та А. Мартіні.

Початок кар’єри карикатуриста на сторінках 
журналу «Урод» (1918) періоду Гетьманату робив 
відомий радянський карикатурист – Б. Єфімов (під-
пис Б.Е.). Суперечлива серія карикатур художника 
«Хто з ким христосується» демонструє Леніна з 
Керенським та Муравйова з Петлюрою. Гротескні 
риси обличь героїв, лаконічні силуети пророблені 
фактурною штриховкою на червоному та чорному 
фоні («Урод», 1918 р.). У журналі присутні гострі 
шаржи графіка на Грушевського, Шульгіна та 
інших відомих особистостей часів УНР.

Згодом після поразки УНР та більшовицькій 
окупації Києва будь-яка вільна преса вже не могла 
існувати, особливо національна. 

Висновки. Підсумовуючи, можна надати такі 
основні характеристики сатиричній графіці в 
київських виданнях початку XX століття.

По-перше, зміст ілюстрацій напряму залежав 
від політичного курсу видання; не рідкістю була 
взаємна критика видань, що яскраво відобража-
лося в карикатурах. 

По-друге, стилістика ілюстрацій київської 
сатиричної періодики часто відповідала європей-
ським течіям графічного мистецтва цього періоду, 
найчастіше це був модерн та експресіонізм.

По-третє, київські карикатуристи у своїх тво-
рах застосовували популярні художні прийоми 
для надання більшого ефекту, а саме: гротеск, 
символізм, алегоричність, зооморфізм, антромор-
фізм, комікс, виразність силуетів.

По-четверте, тематичність в оформленні київ-
ських сатиричних видань часто обмежується 
обкладинкою, чого не скажеш про декорування в 
середині журналу. 
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The article is devoted to the analysis of the symbolics of colour in the paintings of Ukrainian symbolist artists of 
the early 20th century. The problem posed was studied using the example of the work of Yukhim Mikhailov and Mikhail 
Sapozhnikov, the largest number of whose works were painted in the spirit of symbolism. The study used art historical 
methods ‒ iconographic, iconological, semiotic, as well as general scientific methods ‒ description, analysis, comparison, 
generalization. In the process of work, the principles underlying the creation of an artistic image by symbolist artists were 
studied. The role of colour as a symbol in painting is determined. The characteristic features inherent in the Ukrainian 
symbolism of the beginning of the 20th century are highlighted, its symbolic and colouristic features are determined. 
It was noted that the works of Ukrainian artists are filled with a deep philosophical meaning, which does not lie on 
the surface, but opens layer after layer with a long and careful examination. At the same time, it was found that the 
colouristic features of the paintings help the authors in conveying the meaning, idea, plot of the picture. It was revealed 
that the colouring of the paintings of the Ukrainian symbolists is the main psychological and emotional component of the 
artistic image. It was found that the colouration of the paintings is inherent in conventionality, decorativeness, the use of 
unnaturalistic colour solutions. It has been established that one of the features used by Ukrainian symbolist artists was 
synesthesia ‒ a combination of picturesqueness, musicality, lyric poetry in one work. In the process of analysis, we found 
that the era of revolutions and global cultural changes brought new meanings into the symbolics of colour, the reflection 
of which we see in the paintings of Ukrainian symbolist artists of the early 20th century.
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СИМВОЛІКА КОЛЬОРУ В ЖИВОПИСУ УКРАЇНСЬКИХ ХУДОЖНИКІВ-
СИМВОЛІСТІВ ПОЧАТКУ ХХ СТОЛІТТЯ

Стаття присвячена аналізу символіки кольору в живописних творах українських художників-символістів 
початку ХХ ст. Порушена проблема вивчалася на прикладі творчості художників Юхима Михайлова і Михайла 
Сапожнікова, більшість робіт яких була виконана в дусі символізму. У дослідженні застосовувалися мисте-
цтвознавчі методи (іконографічний, іконологічний, семіотичний), а також загальнонаукові (опис, аналіз, порів-
няння, узагальнення). Символісти початку ХХ століття в пошуках способу передачі своїх думок, настрою, стану 
душі наповнювали символічним значенням усі складники художніх творів, в тому числі, колір в картинах. Для 
символізму, в тому числі в живописі, характерна відмова від зображення сучасного життя, тяга до середньо-
віччя, пріоритет міфологічних і біблійних сюжетів, тема любові і смерті. У процесі роботи були вивчені прин-
ципи, що лежать в основі створення художниками-символістами художнього образу. Визначено роль кольору як 
символу в живописі. Виділено характерні риси, притаманні українському символізму початку ХХ ст., визначені 
його символіко-колористичні особливості. Було зазначено, що роботи українських художників наповнені глибо-
ким філософським змістом, який не лежить на поверхні, а відкривається пласт за пластом у процесі тривалого 



51ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Mosendz O. Symbolics of colour in the painting of Ukrainian symbolist artists...

й уважного розгляду. При цьому було встановлено, що в передачі сенсу, ідеї, сюжету картини авторам допома-
гає колористична гама картин. Виявлено, що колорит картин українських символістів є основною психологічної 
та емоційної складової частини художнього образу. З’ясовано, що колориту їхніх картин притаманні умов-
ність, декоративність, використання ненатуралістичних колірних рішень, особливе значення в картині набуває 
колірний контраст. Встановлено, однією з рис, які використовуються українськими художниками-символіста-
ми, була синестезія ‒ поєднання в одному творі мальовничості, музикальності, поетичності (лірики). У процесі 
аналізу нами з’ясовано, що епоха революцій і глобальних культурних змін принесла в символіку кольору нові ідеї, 
відображення яких ми спостерігаємо в картинах українських художників-символістів початку ХХ ст.

Ключові слова: символ, символізм, українські художники, картина, колір, колорит.

The formulation problem statement. The 
symbol system is an integral part of the culture. One 
of the features inherent in the symbol is to permeate 
the culture from the past to the future, to connect 
the times with each other, which makes its study 
constantly relevant. Symbolist artists of the early 
twentieth century, in search of a way to convey their 
thoughts, mood, state of mind, used the symbolic 
meanings of colour. The creative work of Ukrainian 
artists working in this style direction had a number 
of its distinctive features, including in colouration. In 
this work, based on the analysis of paintings, literary 
sources, with the help of art history and general 
scientific methods, one of the little-studied aspects 
of symbolism is investigated – the symbolics of 
colour in the painting of Ukrainian symbolist artists 
of the early twentieth century. To solve this problem, 
a number of paintings by Ukrainian artists Yukhim 
Mikhailov and Mikhail Sapozhnikov were analyzed, 
the largest number of works of which was painted in 
the spirit of symbolism.

The analysis of conducted studies. A number of 
outstanding philosophers and art critics have dedicated 
their works to a deep and comprehensive disclosure 
of the concept of a symbol ‒ I. Kant, C. Pearce, 
E. Cassirer, Y. Lotman, A. Losev, N. Rubtsov and 
others. The theme of symbolics of colour in icon 
painting, which was formed in the Middle Ages, 
is revealed in his works by D. Stepovik (Stepovik, 
1996: 19, 25). A significant contribution to the theory 
of colour was made by the philosopher and writer of 
the Enlightenment I. Goethe. In his work “Teaching 
about Colour”, Goethe paid great attention to the 
emotional impact of colour. He believed that colour in 
painting could be used to contribute higher aesthetic 
goals (Goethe, 2019: 58). V. Kandinsky in his work 
“On the Spiritual in Art” assesses the psychic power 
of paint as causing a vibration of the soul (Kandinsky, 
2019: 44). K. Malevich in his articles pays great 
attention to the role of colour and the power of its 
influence (Malevich, 2014: 69). The artist, educator, 
writer, creator of the colour theory J. Itten, in the book 
“The Art of Colour”, focuses on the symbolic meaning 
of colour (Itten, 2018: 83). V. Palmov (Palmov, 1929) 
and A. Bogomazov (Bogomazov, 1996) paid great 

attention to the role of colour in painting in their 
theoretical works. In his articles published in 1929 in 
the journal “New Generation”, Palmov expresses the 
idea of the primary role of colour in painting (Palmov, 
1929: ....). In their books, N. Volkov, J. Agoston, 
J. Balek, M. Surina and other authors diversify the 
theme of colour in painting. A series of books, each 
of which is devoted to the history of a particular 
colour, was written by M. Pasturo. A number of 
articles on the role of colour in painting were 
published by E. Avakumova, O. Beldiy, O. Otich, 
P. Grechanovskaya, Z. Tkanko, P. Sotnik, V. Vovkun 
and other authors.

The purpose of the article is determination of the 
peculiarities of the colouration of paintings, as well as 
the role of the symbolics of colour in the painting of 
Ukrainian Symbolist artists of the early 20th century, 
using the example of a number of works by Yukhim 
Mikhailov and Mikhail Sapozhnikov.

Main body. The beginning of the 20th century 
were filled with upheavals and commotions in world 
history and culture. Grandiose scientific discoveries, 
technological achievements, a new, fast-paced 
rhythm of life ‒ all this, like a stormy stream, shook 
and demolished old traditions in its path. Artists, 
poets, writers, rejecting established academic art, 
were looking for new forms of expression in various 
directions of modernism. One of the first directions of 
modernism, which arose in the works of French poets 
in the 1870s and left a bright mark on the art of the 
late XIX ‒ early XX centuries, was called symbolism. 

Undoubtedly, the concepts of symbol and 
symbolism existed before the 19th century. In the 
era of antiquity in philosophy and aesthetics art is 
analyzed through the problems of a symbol, a sign. 
In all subsequent eras, historians, artists, scientists 
have repeatedly raised the theme of the symbol 
(Basin 2012: 12). Nevertheless, the problem of the 
symbol continues to be relevant in our time. In this 
work, we will touch upon one of the little-studied 
problems of symbolism ‒ the symbolic meaning of 
colour in the painting of Ukrainian Symbolist artists 
of the early twentieth century and analyze the artistic 
and stylistic features of the work of the authors, the 
largest number of whose works were executed in the 



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 36, том 2, 202152

Мистецтвознавство

spirit of Symbolism ‒ Yukhim Mikhailov and Mikhail 
Sapozhnikov. To solve this problem, we first review 
the basic principles and techniques of the studied 
artistic painting direction. 

According to the symbolists of the late 19th 
and early 20th century, the artist’s inner world, his 
ideas, attitude could not be fully expressed with the 
help of traditional rational artistic means ‒ classical 
composition and perspective, realism in the plot, 
linear drawing, naturalistic colouration. To convey 
their thoughts, moods, state of mind, they used 
symbols, while filling with symbolic meaning all the 
components of works of art ‒ the colours of paintings, 
the sounds of music, the sounding of poetry (Lotman, 
Mints, 1989: 43). 

Symbolists paid particular attention to colour, 
trying to give their own picture of colour perception 
(Surina, 2010: 138), assigning a symbolic meaning to 
colour, which manifested itself in emotional colouring, 
convention of colour, the use of faded, “foggy” 
colours, the use of unnaturalistic colour solutions. 
Often, in a different context, the same colours acquire 
directly opposite meanings. N. Rubtsov cites as an 
example how in different paintings the blue colour 
symbolizes different emotions: “For example, in one 
picture, the blue colour is a symbol of the sky, joy 
and purity, it is soft, calm and gently transparent, 
on the other it is a symbol of sadness, longing, even 
hell, it is coldly prickly, unpleasant and frighteningly 
bottomless” (Rubtsov, 1991: 122).

Their works were saturated with hints and 
innuendos, the interweaving of the real with the 
fantastic, the atmosphere of mystery. In the book “Art 
and Philosophy” V. Bransky focuses on the fact that 
the symbolic approach to broadcasting is not only 
different from the realistic approach, but for it there 
is an opposite and the orientation to search for the 
mysterious all over the world is the most important 
feature of the symbolist ideal (Bransky, 1999: 378). 
The most important aspect of the worldview of 
symbolism was the priority of fantasy over reality, 
intuition and the unconscious over the rational. 
Symbolism, including in painting, is characterized 
by a rejection of the image of modern life, a craving 
for the Middle Ages, the priority of mythological 
and biblical subjects, themes of love and death. The 
appeal to the archaic, to the poetics of legends and 
tales, to the ancient myth was realized from within 
the symbolist culture (Azizyan, 2003: 24). 

The symbolist artist includes the viewer in the 
creative process, expecting cooperation, in-depth 
intellectual work, creative interaction with the 
painting, intromission into the very depth of the 
author’s thought. In his article “On Symbolic 

Creativity in Art” M. Sapozhnikov wrote: “The 
contemplation of symbolic images can only be 
active. The viewer needs to put effort, the ability to 
fill a symbolic image with this or that content and 
depending on this receive certain thoughts, moods, 
experiences... In the symbolic image the viewer is left 
with a wide field for personal creativity” (Kulichikhin, 
2018: 156)

We can see the manifestation of the symbolics of 
colour in symbolism in an attempt to convey emotions 
in poetry through a colour equivalent. (Adaskina, 
2003: 17). A vivid illustration of these searches is 
the sonnet of Arthur Rimbaud, who believed that 
each letter has a certain colour value, and each 
colour contains a secret meaning, a certain emotional 
colouring. In the Vowels sonnet, he expressed his 
colour and sound associations, the correspondence 
between vowels and colours (Rimbaud, 1988: 148).

It is necessary to highlight another point 
characteristic of the aesthetics of symbolism ‒ the 
manifestation of synesthesia, the idea of synthesizing 
colour and music, combining in one work painting 
and musicality. V. Bransky in the book “Art and 
Philosophy” reveals a fundamental similarity between 
a painting and a musical work ‒ an expressive 
combination of graphic and colour elements is the 
same bearer of human experiences as an expressive 
combination of sounds. Therefore, any artistic image 
in the field of painting has some sort of “musicality” 
(Bransky, 1999: 107). Examples of such “musical” 
painting are the works of John Whistler, who called 
individual paintings symphonies or nocturnes ‒ 
“Symphony in grey and green. Ocean”, “Nocturne 
in blue and gold. Valparaiso”, “Nocturne in blue and 
gold. The Old Battersea Bridge”. Paul Signac gave 
his works the names “adagio” and “scherzo”, and 
Mikalojs Čiurlionis ‒ “sonatas”, “allegro”, “andante” 
and “prelude and fugue”. The outstanding Ukrainian 
artist, Cubo-futurist Alexander Bogomazov, in his 
treatise “Painting and Elements”, painted in 1914, 
paid much attention to the inextricable link between 
colour and music (Bogomazov, 1996: 51).

 Turning to symbolism in Ukrainian painting at 
the beginning of the twentieth century, we would like 
to recall that in Ukraine this artistic movement was 
formed not only under the influence of the outside. 
M. Lotman writes about the roots of symbolism in 
Ukrainian culture in his work “The Main Trends of 
Russian Modernism”: “In 1884, an attempt was made 
in Kiev to create the New Romantics society, which 
was pre-modern in its orientation. Two of its members, 
Nikolai Minsky (real name is Vilenkin; 1855-1937) 
and Jerome Yasinsky (1850–1931) already created 
essentially decadent works” (Lotman, Mints, 1989: 46). 
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Ukrainian painting at the beginning of the 
20th century is rich in the names of world-famous 
contemporary artists. Of the authors, the largest 
number of whose works were carried out in the spirit 
of symbolism, we would like to single out Yukhim 
Mikhailov and Mikhail Sapozhnikov.  

Having carried out a comprehensive art history 
analysis of the works of Ukrainian Symbolist artists, 
as well as using such general scientific methods as 
description, comparison, generalization, the method 
of inductive inference, we were able to highlight 
the features inherent in Ukrainian symbolism of the 
period under consideration, including its symbolic 
and colouristic features: 

1. All works are filled with a deep philosophical 
meaning, which does not lie on the surface, but 
opens layer by layer under a long and careful 
consideration. The colouristic gamut of paintings 
helps to understand the depth of thought laid down by 
the author. Depending on the idea, a certain symbolic 
meaning is assigned to colour. For example, the 
work of M. Sapozhnikov “In the Gulf”, from the first 
symbolic series “Ghosts” of 1906-1916, fascinates, 
does not let go, envelops with the overflows of blue. 
In the picture we see: the symbolists’ favourite time 
of day is twilight, on the brink with night, on the 
horizon is the shore contour formed by rhythmic, soft 
lines, overhanging heavy clouds, a calm, luminous 
sea. In the center is a fantastic monster whose skin 
shimmers and flashes with lights. In the foreground 
are the contours of cypress trees. 

Being a deeply spiritual person, for each of his 
symbolic work, the author gave a key quote from 
the Bible. When analyzing the symbolic paintings 
of Ukrainian artists of the beginning of the twentieth 
century, it is necessary to take into account the crucial, 
dramatic time of their writing. The author offers the 
viewer his vision of the spiritual tragedy of a man 
in this period. Sapozhnikov pictures a city, with its 
temptations and sins, as a symbolic monster with an 
insidious grin on his lips. Flickers of electric lights 
attract weak human souls like moths to the light. 
Fascinated and absorbed by the monster city, they 
are corrupted and can no longer and do not want to 
break out of the city nets that have entangled them. 
The cypress in the foreground resembles a monk 
with its outlines and is perceived as a symbol of 
the prophesying Jeremiah, warning about the divine 
punishment for sins. The compositional construction 
of the picture, the alternation and contrast of linear 
rhythms and volumes, and, of course, the symbolism 
of the colour palette form an artistic image. Looking 
at the work of M. Sapozhnikov, we can recall the 
lines of V. Kandinsky from the book “On the spiritual 

in art” that the deeper the blue becomes, the more 
it calls a person to the infinite, and awakens in him 
a longing for the immaculate and, in the end, to the 
supersensible (Kandinsky, 2019: 78) A variety of 
shades of deep blue envelop our consciousness and 
do not let go, drawing us deeper into the space of the 
picture...

Another colouristic palette was implemented in 
the work of Y. Mikhailov “The Chained Art”. The 
work was painted in 1925. The artist’s subtle mental 
structure foresaw the impending tragedy of the 
“executed revival”. A powerful centuries-old oak, 
depicted against the backdrop of an endless Ukrainian 
expanse, is entangled in a heavy chain. The meaning 
of the painting is dramatic, but nevertheless it does 
not create a psychological image of hopelessness, 
and this is due, first of all, to the light colour scheme. 
In the background, the sun rises and colours the vast 
expanses of Ukraine with tints and nuances of warm 
colours. A strong wind, under which thin trees bend, is 
not even able to move a mighty oak. Young branches 
tremble in the wind, foliage does not withstand and 
breaks, but the oak trunk, deeply rooted in the soil, 
fed by national sources, grows and gets stronger. And 
in the soul the hope is born that chains will someday 
fall. We can conclude that thanks to the symbolism 
of warm, golden sun tones, gliding along the plane of 
the picture, thanks to the pastel colouration, we get 
an emotional mood for positive with a dramatic plot.

2. The colouration of the paintings of Ukrainian 
Symbolists is the main psychological and emotional 
component of the artistic image. The example are 
two paintings that convey emotion very subtly ‒  
“Sorrow” by Yu. Mikhailov and “Anxiety” by 
M. Sapozhnikov. In both works, there is no plot as 
such, but, nevertheless, thanks to the symbolism 
of the colour, the paintings are emotionally filled. 
Looking at the foggy, dull, darkened blue colour, 
enveloping the entire space of the painting “Sorrow” 
by Yu. Mikhailov, we recall the ideas of J. Itten 
about the symbolism of blue. He believed that when 
blue is shaded, its dull colour causes us a sense of 
superstition, fear, a sense of lostness and sadness, 
but at the same time, this colour always indicates the 
path to the supersensible-spiritual, transcendental 
(Itten, 2018: 88). V. Kandinsky wrote about the 
psychological influence of grey in “On Spiritual 
in Art” that the transition from blue to grey affects 
the viewer even more depressingly, as grey is a 
hopeless stillness. The darker the grey, the greater 
the preponderance of suffocating hopelessness. When 
lightening, something like air enters the paint, the 
possibility of breathing, and this creates a well-known 
element of hidden hope (Kandinsky, 2019: 84–85).

Mosendz O. Symbolics of colour in the painting of Ukrainian symbolist artists...
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Fig. 1. M. Sapozhnikov, In the Gulf. Series No. 1 
“Ghosts” (1906–1916). Canvas, glue paints, 104x177. 

Dnepropetrovsk Art Museum

 
Fig. 2. Yu. Mikhailov, The Chained Art, 1925, 

watercolour, 46x39,5 finding not known reproduction 
from the book “Yuchym Mykhailiv. Life and work” 

Pyadik, 2003

Fig. 3. Yu. Mikhailov, Sorrow, 1927. Pastel, 68,5x51b. 
Personal collection of the Chaplenkov family. Book 
reproduction “Yuchym Mykhailiv. Life and work” 

Pyadik, 2003

 
Fig. 4. M. Sapozhnikov, Anxiety. Series No. 2  
(1917–1924). Canvas, glue paints, 101x105.5. 

Dnepropetrovsk Art Museum

M. Sapozhnikov, in his painting “Anxiety”, used 
an alternation of different shades of warm and cold 
colours to convey his emotional state. This technique, 
combined with the linear rhythm of the painting, 
the contrast of the shapes of colour spots, created a 
kind of subtle vibration, which, upon closer analysis 
of the picture, receives an echo of tension, tremor, 
expectation, anxiety in the soul.

3. Conventionality, decorativeness, sometimes 
completely unexpected colour score is inherent in the 
colouration of the paintings of Ukrainian masters. In 
the painting “The Man Sleeps,” M. Sapozhnikov places 
his character in the abyss of the sea, surrounding him 
with fantastic marine inhabitants. V. Turchin writes 
that the symbolists had a special theme for dreams 
and visions. (Turchin, 2012: 122). The enveloping, 
endless depth of anxious sleep is conveyed in blue-
violet colour with grey reflections. The penetration 
of a single colour is symbolic everywhere ‒ a person 
completely immerses in a dream and merges with the 
background. In a dream, a person becomes defenseless, 
helpless, lonely, surrounded by fantastic nightmares. 
But the golden ray of sunlight breaking through the 
abyss symbolizes awakening, the continuation of life.

4. The creative work of Ukrainian Symbolists is 
also characterized by the previously mentioned feature 
of symbolism - the combination of pictoriality and 
musicality in one work. In his article, M. Sapozhnikov 
wrote: “Rhythm plays a major role in music, partly in 
literature, but it is, as it were, in a frozen form and in 
the visual arts ‒ architecture, sculpture and painting. 
The rhythm in all these arts is a cosmic phenomenon. 
The arts, embodying rhythm in their works, are the 
sacred links connecting us to the universe. Symbolic 
works based on rhythm are the sounds of the great, 
radiant, life-giving symphony of the universe and no 
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matter how deaf and unclear these sounds are, they 
open the veil of reality and bring us to the beginning 
of all beginnings burning with inexhaustible creative 
power” (Kulichikhin, 2018: 157)). Being musically 
gifted, playing the violin and cello, Sapozhnikov 
filled all his works with musical rhythm and colour 
harmony.

Yu. Mikhailov’s art is permeated with lyric and 
music ‒ he wrote poetry, led a soldier’s choir in 
military service, was invited to organize a church 
choir in Yekaterinoslav, and headed the M. Leontovich 
Music Society. Also, there was information that 
he wrote music. Significant for the creativity of 
Yu. Mikhailov was his visit to the exhibition of 
M. Churlenis in 1916. This contributed to the shaping 
of his searches in the field of “musical symbolism” 
(Pyadik, 2003: 188). The deep symbolism of the 
Lithuanian and Ukrainian artists was formed on the 
same basis ‒ the synthesis of music and painting ‒ 
“synesthesia” (Sokolyuk, 2009: 491). Perceiving the 
world musically, he reflected his feelings in painting ‒ 
the triptych “Sonata of Ukraine” (1916), the painting 
“Music of Stars” (1919), “Poetry of the Night”. He 
called one of his last pastels “Moonlight Sonata”. 
It is no coincidence that V. Miyakovsky named his 
article about Yu. Mikhailov “Music and the poetry of 
colours” (1944).

Fig. 5. M. Sapozhnikov, A man is sleeping.  
Series No. 2 (1917–1924). Canvas, glue paints, 

133x97,5. Dnepropetrovsk Art Museum

5. M. Sapozhnikov and Yu. Mikhailov, having 
accepted the revolution, living and creating in an era 
that rejects religion, were nonetheless deeply spiritual, 
religious people. The symbolism of Yu. Mikhailov 
was fueled by spiritual sources. In 1912, while being 
in military service in Yekaterinoslav (now Dnipro), 
Mikhailov painted the pendentives of the Church 

of the Exaltation of the Holy Cross. Unfortunately, 
the church was rebuilt, and the murals, although still 
preserved, are in a very damaged state. But even in 
this form, the frescoes amaze with their strength and 
symbolism. With the same strength, the eyes of the 
apostles look at us questioningly and invitingly.

Fig. 6. Yu. Mikhailov, Music of the Stars, 1919. Pastel, 
47x61. Personal collection of the Chaplenkov family. 

Book reproduction “Yuchym Mykhailiv.  
Life and work” Pyadik, 2003

We have already mentioned that M. Sapozhnikov, 
for each of his symbolic paintings, gave a key quote 
from the Gospel. So, for example, he gives the key 
to the painting “The Prayer of the Waves” – “... 
unless one is born of water and the Spirit, he cannot 
enter the Kingdom of God ... John, 3:5”. Looking 
at the picture there is a feeling of the mystery of 
prayer, supplication to God. In the rhythmic image 
of the waves, silhouettes of maidens with hands 
raised in a prayer can be seen. In the figures rushing 
towards the castle, one feels tension, hopelessness, 
despair. The obstacles on the way to the luminous 
windows of a castle standing on a hill are lined up 
cypress trees, contours of which resemble monks. 
Sapozhnikov depicts a difficult path to spirituality, 
to God by using the symbolic language of painting. 
Of particular importance in the picture is the colour 
contrast ‒ a deep dark blue, symbolizing the darkness 
of spirituality, and the bright yellow colour of the 
divine. I. Itten believed that if in a composition based 
on the contrast of light and dark, the greater dark part 
contrasts with the smaller light part, then thanks to 
this contrast the work can acquire a particularly deep 
meaning (Itten, 2018: 63).

6. The beginning of the 20th century ‒ the time 
in which artists lived – undoubtedly left its mark on 
the colouration of their works. The era of revolutions, 
coups, global changes in worldview is associated 
with red, scarlet colour. Associating with the planet 
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Mars, red colour is connected with the ideas about 
wars and demonic worlds. The flags of the revolutions 
were also painted red-orange (Itten, 2018: 87). It is 
characteristic that in M. Sapozhnikov's second series 
of symbolic paintings of 1917–1924, painted under 
the impression of the 1917 revolution, dramatic 
flashes of red appear. For example, in the work 
“Dawn” M. Sapozhnikov, allegorically depicting the 
dawn of a new life, puts the main emphasis on the 
symbolic sounding of scarlet.

Unfortunately, the work “The Red Stallion” by 
E. Mikhailov, which came to us only in black and 
white, has not been preserved. The student of the artist 
E. Yankevich, who saw the original picture, created 
its reconstruction. Thanks to the symbolism of red, 
we feel the strength, energy of the horse, associated 
with the revolution, with a new life, detached from 
previous traditions. The contrast of the crimson 
tearing up into the blue distance of the colour spot 
leaving behind a dark spot of the past makes a very 
strong psychological impression.

 
Fig. 7. Yu. Mikhailov, The Apostle Matthew, 1912. 

Fresco painting the pendentives of the Church  
of the Exaltation of the Holy Cross (regimental)  

in Yekaterinoslav (Dnieper). Author’s photo

 
Fig. 8. Yu. Mikhailov, The Apostle John, 1912.  
Fresco painting the pendentives of the Church  

of the Exaltation of the Holy Cross (regimental)  
in Yekaterinoslav (Dnieper). Author’s photo

Fig. 9. M. Sapozhnikov, The plea of the waves.  
Series No. 1 “Ghosts” (1906–1916). Canvas, glue 

paints, 143x84. Dnepropetrovsk Art Museum

 
Fig. 10. Dawn. Series No. 2 (1917–1924). Canvas, 

adhesive paints,
128x178. Dnepropetrovsk Art Museum

To paint symbolic paintings in the Soviet Union in 
the thirties ‒ for this it was necessary to have courage. 
To be true to their views, not to be afraid to express your 
thoughts by using symbols and allegorical language 
during the period of propaganda of socialist realism ‒  
this could not go unpunished. M. Sapozhnikov died 
after a serious illness before the repressions of the 
1930s, and his work was carefully eliminated from 
the history of Ukrainian fine art. Yu. Mikhailov was 
arrested in 1934 on trumped-up charges of preparing 
an armed uprising and was exiled to Kotlas, where he 
died in 1935.

Being undeservedly forgotten for many years 
of Soviet power, Mikhail Sapozhnikov and Yuhim 
Mikhailov left us a number of amazing paintings 
filled with lyric, music, wisdom, the symbolic sound 
of colour and light. We would like to recall the lines 
written by M. Sapozhnikov, which open the curtain 
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of the mystery of painting symbolism: “With active 
contemplation, symbolic images, like waves, carry 
the viewer through the space of times of the many-
sided existence of man: in symbolic images, the 
viewer comes into contact with the eternal, timeless, 
immutable, inevitable. Staying in the world of images, 
like a spiritual bath cleans a person from everyday 
life, elevates him above his close, transitory and gives 
him the key to understanding the whole world. This 
is the essence of symbolic creativity and symbolic 
images” (Kulichikhin, 2018: 156).

Fig. 11. Yu. Mikhailov, The Red Stallion, 1921.  
Pastel, 48x5 Book reproduction “Yuchym Mykhailiv.  

Life and work” Pyadik, 2003

Conclusions. A comprehensive art history 
analysis of the paintings by Yukhim Mikhailov 
and Mikhail Sapozhnikov, using a semiotic and 
hermeneutic approach, as well as the use of general 
scientific methods, made it possible to draw 
conclusions about the symbolic and colouristic 
features of their works: 

1. All works are filled with deep philosophical 
meaning, which helps to understand the symbolism 
of the colouration of the paintings;

2. The colouration of the paintings of Ukrainian 
Symbolists is the main psychological and emotional 
component of the artistic image;

3. Conventionality, decorativeness, sometimes 
completely unexpected colour solutions are inherent in 
the colouration of the paintings of Ukrainian masters;

4. The combination in one work of the colouration, 
musicality, poetry (lyrics) is a feature of the painting 
of the Ukrainian Symbolists;

5. Symbolist artists convey deep inner religiosity, 
faith, spirituality through colour and light contrasts;

6. The era of revolutions and global cultural 
changes brought new meanings to the symbolism 
of colour, the reflection of which we observe in the 
paintings of Ukrainian symbolist artists.

 
Fig. 12. E. Yankevich, The Red Stallion, 1996. 

Reconstruction of the painting by Yu. Mikhailov, 
destroyed in 1934 Museum collection of TsDAMLM 

of Ukraine (URL: https://csam.archives.gov.
ua/2019/08/16/1454/)
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ЕТНОКУЛЬТУРНИЙ КОНТЕНТ ДИЗАЙН-ОСВІТИ В УКРАЇНІ: 
ТЕОРЕТИЧНО-МЕТОДОЛОГІЧНІ ЗАСАДИ, ДОСВІД, ПЕРСПЕКТИВИ

Статтю присвячено теоретично-методологічному обґрунтуванню доцільності розширення етнокультурно-
го контенту дизайн-освіти в Україні, узагальненню досвіду та окресленню перспектив інтеграції етнокультур-
них традицій у систему підготовки дизайнерів у вітчизняних ЗВО.

З опертям на принципи системно-синергетичного підходу доведено, що етнокультурна спрямованість 
дизайн-освіти умотивовується генетичним зв’язком українського дизайну з народним декоративно-ужитковим 
мистецтвом, народними промислами та історично сформованими особливостями ментальності, світосприй-
няття та естетичних пріоритетів споживачів.

З’ясовано, що поряд із історико-культурною наступністю, теоретичним обґрунтуванням етнокультурної 
орієнтованості дизайн-освіти є збалансованість традицій і новацій, інтеграційних і диференційних процесів 
у збереженні цілісності, самоідентичності і поступальному розвитку складноорганізованих соціокультурних 
систем. Аргументовано закономірність домінування на етапах зрілості вітчизняних дизайну і дизайн-освіти 
національного над глобалізаційним. З позицій «динамічної теорії традиції» продемонстровано значення етно-
культурної спадщини у продукуванні нових культурних змістів та інноваційних дизайнерських форм.

На підставі принципів системно-синергетичного підходу доведено, що стосовно вітчизняного дизайну етно-
орієнтована дизайн-освіта слугує внутрішнім механізмом, здатним узагальнити його досвід, генерувати засно-
вані на національних традиціях інновації, сформувати його національну модель та оновлювану національну іден-
тичність споживачів.

З опертям на теорію культурного діалогізму умотивовано необхідність діалогічного сприйняття етнокуль-
турних традицій у їх світоглядних, ціннісних, обрядово-звичаєвих, вербальних і візуальних вимірах. Акцентовано 
на охопленні етнокультурними інспіраціями усіх рівнів дизайн-освіти в реалізації світоглядних, ціннісно-орієн-
таційних, мотиваційних, специфічно фахових завдань.

На підставі узагальнення досвіду українських ЗВО виявлено інтенсивне упровадження етнокультурного кон-
тенту у фахову підготовку дизайнерів, насамперед у західноукраїнському регіоні.

Аргументовано, що перспективними напрямами конституювання національної моделі дизайн-освіти є: 
осмислення етнокультурної спадщини як ресурсного комплексу сучасного формотворення у єдності світогляд-
них, аксіологічних, формальних засад; увиразнення виховного значення етнокультурного контенту; сприйняття 
українських етнотрадицій у полілозі зі світовим культурним контекстом; акцентування на регіональних етно-
культурних джерелах творчості та їх «контактному» вивченні студентами під час етнографічних експедицій.

Ключові слова: дизайн-освіта, дизайн, етнокультурні традиції, етнокультурний контент дизайн-освіти, 
національна модель дизайн-освіти, системно-синергетичний підхід, «динамічна теорія традиції», теорія 
культурного діалогізму.
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ETHNOCULTURAL CONTENT OF DESIGN-EDUCATION IN UKRAINE: 
THEORETICAL AND METHODOLOGICAL FUNDAMENTALS, 

EXPERIENCE, PROSPECTS

The study deals with theoretical and methodological interpretation of the advisability to disseminate ethnocultural 
content of design-education in Ukraine, generalization of the experience and outlining the prospects of ethnocultural 
traditions’ integration into a system of designers’ training in Ukrainian higher educational institutions.

Basing on the principles of system-synergetic approach the author argues that ethnocultural focusing of design-
education is motivated with genetic relation of Ukrainian design with folk’s decorative and applied arts, folk’s crafts and 
characteristic features of mindsets developed in a historical way, consumers’ worldview and esthetic priorities.
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The author presents balancing of traditions and innovations, integral and differential processes in integrity preserving, 
self-identification and progressive development of complex social and cultural systems within the historical and cultural 
continuity, theoretical interpretation of ethnocultural focusing of the design-education. The author provides a rationale for 
the regularity of design-education domination of national over the global one at the stages of Ukrainian design maturity. 
Considering the positions of “dynamic theory of the tradition” the paper demonstrates the importance of ethnocultural 
heritage in the development of new cultural contents and innovational design forms.

Basing on the principles of system-synergetic approach the author proves that concerning with Ukrainian design 
ethnically-oriented design-education serves as an internal mechanism that is able to generalize its experience, generate 
innovations founded on national traditions, and form its national model and renewed national identity of consumers.

Dealing with the theory of cultural dialogism the study motivates the need for dialogical perception of the ethnocultural 
traditions in their worldview-based, valuable, ceremonial and custom-related, verbal and visual measurements. The 
author emphasizes on the coverage of all levels of design-education with ethnocultural inspirations in the implementation 
of worldview-based, valuable-oriented, motivational and specifically-professional tasks.

Generalizing the experience of Ukrainian higher educational institutions the research reveals the intensive 
implementation of ethnocultural content into designers’ professional training, first of all, in West Ukraine region.

The author provides a rationale for prospective directions of the establishment of national model of design-education. 
These directions concern with the comprehension of ethnocultural heritage as a resourceful complex of modern forming 
in the unity of worldview, axiological, formal fundamentals; highlighting the educational significance of the ethnocultural 
content; perception of Ukrainian ethnic traditions in polylogue with world cultural context; emphasizing on regional 
ethnocultural sources of creative works and their “contact” researching by the students during ethnographic expeditions.

Key words: design-education, design, ethnocultural traditions, ethnocultural content of design-education, national 
model of design-education, system-synergetic approach, “dynamic theory of the tradition”, theory of cultural dialogism.

Постановка проблеми. Становлення і розвиток 
дизайн-освіти в Україні передбачає як інтеграцію 
світового досвіду, так і формування національної 
моделі з урахуванням вітчизняної культурної спе-
цифіки, особливостей менталітету, світосприйняття 
та естетичних пріоритетів споживачів. З огляду 
на художній складник дизайнерської діяльності, 
який поєднує світоглядно-змістовий, ціннісний і 
формальний рівні, національно-ідентифікуючим 
чинником дизайн-освіти вважаємо етнокультурну 
спрямованість, актуалізацію змістів і художнього 
потенціалу традиційної української народної куль-
тури у її полілозі зі світовим культурним контекстом.

Аналіз досліджень. Перші спроби аналізу сут-
ності, функцій і завдань дизайн-освіти припадають 
на 1990-і рр. – час заснування кафедр і відділень 
дизайну в українських ЗВО. Останні десятиріччя 
позначені комплексним осмисленням дизайн-
освіти у її національній своєрідності і самовизна-
ченні у світовому культурному просторі.

Так, у докторській дисертації О. Фурси 
(О. Фурса, 2014) конкретизовано концептуальні 
засади дизайн-освіти, розроблено її моделі і тех-
нології, визначено ефективність і перспективи 
їхнього упровадження в навчальний процес. 
Набутками дослідження є порівняльний аналіз 
досвіду підготовки дизайнерів в Україні і світі та 
висновок, що випереджаючому розвитку дизайну 
сприяє утворення національних освітніх дизай-
нерських шкіл (О. Фурса, 2014: 15). Посутнім 
вважаємо твердження, що «основними витоками 
становлення дизайн-освіти в Україні, на відміну 
від деяких країн зарубіжжя», є народномистецькі 
традиції (О. Фурса, 2014: 15–16).

Зарубіжний і вітчизняний досвід дизайн-
освіти, історичні передумови її розвитку, акту-
альну проблематику та організаційно-педагогічні 
засади охарактеризовано В. Бутенко (В. Бутенко, 
2012). В. Прусаком (В. Прусак, 2009), В. Тименком 
(В. Тименко, 2008), В. Титаренко (В. Титаренко, 
2016: 288). Значний корпус публікацій присвячено 
окремим методологічним питанням (З. Бакум, 
2014; О. Демиденко, 2009; З. Макар, 2013; В. Пру-
сак, 2020; І. Савенко, 2011, 2016; Ю. Срібна, 2011; 
О. Швець, 2015) та узагальненню педагогічного 
досвіду кафедр і відділень дизайну українських 
ЗВО (В. Прусак, 2001, 2013; Н. Трегуб, 2013). 
В окремих розвідках (А. Дяченко, 2019: 34–35) 
наголошено на художньо-гуманітарному склад-
нику підготовки фахівців.

Водночас етнокультурний контент дизайн-
освіти в існуючих наукових працях розглянуто 
аспектно або ж у контексті інших питань. Так, у 
статті І. Цідило порушено проблему утвердження 
національної ідентичності вітчизняного дизайну 
та відображення особливостей української мен-
тальності засобами дизайнерської творчості із 
застосуванням новітніх комп’ютерних техно-
логій (І. Цідило, 2013). Психолого-педагогічні 
засади формування фахової компетентності з 
основ етнодизайну проаналізовано А. Бровчен-
ком (А. Бровченко, 2011). Досвід інтеграції етно-
мистецької тематики у структуру дизайн-освіти – 
М. Близнюком (М. Близнюк, 2018), А. Марченко 
(А. Марченко, 2012), І. Юрченко (І. Юрченко, 
2013). Певною мірою підсумковою в обґрунту-
ванні етноспрямованості вітчизняної дизайн-
освіти стала докторська дисертація А. Руденченко 
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(А. Руденченко, 2017), в якій запропоновано 
авторську модель етноорієнтованого освітнього 
середовища, розроблено та апробовано мето-
дичну систему навчання етнодизайну, доведено її 
ефективність у формуванні національної самосві-
домості майбутніх фахівців.

Теоретично-методологічним підґрунтям публі- 
кації слугують наукові розвідки, присвячені 
етнодизайну в його діахронічних і синхроніч-
них вимірах (Антонович, 2015; Борисова, 2011; 
Даниленко, 2004; Деркач, 2016; Легенький, 2000; 
Сиваш, 2018 та ін.).

Назагал історіографічний огляд засвідчує акту-
альність подальшого теоретично-методологічного 
обґрунтування етнокультурної спрямованості 
дизайн-освіти в Україні, узагальнення досвіду та 
окреслення перспектив інтеграції етнокультурних 
традицій у навчальний процес.

Мета статті – надати теоретично-методологічне 
обґрунтування доцільності розширення етнокуль-
турного контенту дизайн-освіти в Україні, узагаль-
нити досвід та окреслити перспективи інтеграції 
етнокультурних традицій у навчальний процес.

Виклад основного матеріалу. Теоретичне 
обґрунтування актуальності етнокультурного 
контенту дизайн-освіти в Україні зумовлює звер-
нення до усталених дефініцій понять. Так, за 
визначенням О. Фурси, дизайн-освіта – це поєд-
нання професійної освіти і дизайну, «складна, 
відкрита, нелінійна, адаптивна, саморозвивальна 
система взаємопов’язаних елементів, якій влас-
тива динамічність у розвитку й функціонуванні, 
збереження національних традицій, художньо-
естетична, психолого-педагогічна та економічна 
детермінованість» (Фурса, 2014: 10, 11, 14, 16, 
25–26). На думку В. Титаренко, дизайн-освіта – це 
«цілеспрямована художньо-проєктна діяльність, 
що поєднує професійні та наукові знання на основі 
розуміння проблем людського життя» і «виконує 
художньо-комунікативну функцію» (Титаренко, 
2016: 288).

Отже, дизайн-освіта є історично сформова-
ною, складноорганізованою системою, що зумов-
лює застосування у її дослідженні системно-
синергетичного підходу, згідно з яким будь-які 
соціокультурні утворення розглядаються на суб-
стратно-структурному рівні, у внутрішньому і 
зовнішньому функціонуванні, у зв’язку з метасис-
темами, в ґенезі, актуальному стані, перспективах 
розвитку (Каган, 1997: 50–65).

Вочевидь, наукове осмислення дизайн-освіти, 
розвиток котрої як відкритої системи зумовлений 
іманентними закономірностями і реакціями на 
зміни зовнішнього середовища (Каган, 1997: 61), 

передбачає розгляд взаємодій із метасистемами 
дизайну, культури, суспільства. Так, в аспекті 
ґенези етнокультурний дизайн-освітній контент 
умотивовано органічним зв’язком вітчизняного 
художньо-промислового вишколу з народними 
декоративно-ужитковим мистецтвом і промис-
лами. Прикладом слугують майстерні, дерево-
обробні, різьбярські, гончарні, ткацькі ремісничі 
і художньо-промислові школи, діяльність яких 
провістила етнокультурний керунок вітчизняного 
дизайну ХХ – початку ХХІ ст. Зокрема, співпраця 
професійних художників і народних майстрів 
провадилась у майстернях А. Семиградової та 
Є. Прибильської у селі Скопці, княгині Н. Яшвіль 
у селі Сунки (Полтавська губернія) та Н. Дави-
дової у селі Вербівка (Київська губернія) (Кара-
Васильєва, 2012: 112–116; Шмагало, 2012: 151). 
Творча інтерпретація вишивок, тканин, гончарних 
виробів, «пошуки якісно нових форм вираження 
накопиченого традиційними промислами худож-
нього досвіду» характерні для Харківської (Соко-
люк, 2012: 87–88) і Кам’янець-Подільської худож-
ньо-промислових шкіл (Шмагало, 2012: 150). 
Зверненням до народного гончарства позначено 
продукцію Межигірського керамічного техні-
куму, насамперед за керівництва учня М. Бойчука 
В. Седляра (1923–1930) (Соколюк, 2012 : 93). 
Розвитком традицій народного ткацтва у худож-
ньо-промисловій освіті опікувався художник 
навчально-ткацьких майстерень у Дігтярах (нині 
Чернігівська обл.), учень М. Бойчука С. Колос 
(Соколюк, 2012: 94–95).

У деревообробних, різьбярських, гончарних 
школах Галичини студіювали народні орнаменти 
і створювали вироби за їх зразками чи мотивами. 
Орнаментика і колористика народного мистецтва 
інспірували діяльність килимарських і ткацьких 
шкіл (Шмагало, 2012: 155–156). Звернення до 
традицій народного костюма у виготовленні місь-
кого вбрання притаманне середній школі сестер 
Василіянок у Львові, де рівночасно з оволодін-
ням кравецькими навичками вивчали етнографію, 
історію, історію народного строю за сприяння 
знавчині українського мистецтва, славістки- 
етнографчині І.В. Гургули. Провідна роль в інте-
грації форм, конструкції, декору народного кос-
тюма у повсякденний сучасний одяг належала 
промисловій школі кооперативу львівського 
жіноцтва «Труд» і жіночому промисловому коо-
перативу «Українське Народне Мистецтво», що 
діяв у 1922–1939 рр. (Стефанишин, 2008: 8–9; 
З. Тканко, 2000: 12–13). Окресленню етнокуль-
турних пріоритетів художньо-промислової освіти  
та вирішенню «проблеми взаємодії новітньої 
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індустріально-технічної і традиційної народної 
естетики» (Шмагало, 2012 : 155) спричинилась 
Львівська художньо-промислова школа.

Поряд з історично-культурною наступністю, 
умотивуванням доцільності етнокерунку дизайн-
освіти з позицій системно-синергетичного під-
ходу є збалансованість інтеграційних і диферен-
ційних процесів, традицій і новацій у розвитку 
складноорганізованих соціокультурних систем. 
Так, на межі ХІХ – ХХ ст. Г. Спенсер і Г. Зіммель 
обґрунтували значущість в еволюції суспільства 
антагоністичних механізмів інтеграції і диферен-
ціації, перший з яких забезпечує системну ціліс-
ність, другий – структурно-функціональне удоско-
налення та адаптацію до нових умов. Важливим 
видається твердження, що у разі безумовної пере-
ваги диференційних процесів система зазнає руй-
нації, інтеграційних –. втрачає динаміку поступу 
(Каган, 1997: 62). Висловимо припущення про 
синергійність інтеграції етнокультурній традиції, 
що сприяє консолідації, самоідентифікації і само-
референції, зокрема й освітніх систем.

У «зовнішньому функціонуванні» українських 
дизайну і дизайн-освіти звернення до етнокуль-
турної спадщини слугує самовизначенню у світо-
вому культурному просторі, посутньому в епоху 
глобалізації, експансії масової культури і кітчевих 
художньо-проєктних форм.

Закономірностям функціонування складно-
організованих систем відповідає діалектичний 
зв’язок традицій і новацій: «транскрипція» етно-
культурного досвіду в системі сучасних плас-
тично-візуальних кодів, з використанням новітніх 
технічних засобів утілення дизайнерських ідей. 
Слід погодитися з В. Даниленком, що «дизайн 
має двоїсту природу з огляду на об’єднавчо-
роз’єднавчі процеси, що відбуваються у світі: 
з одного боку, він сприймає від навколишнього 
світу інтеграційні, міжнаціональні віяння та, 
модифікуючи їх, віддає у тому ж інтернаціональ-
ному вигляді. З іншого боку, дизайн намагається 
творити й у річищі пошуків власної ідентичності 
окремих націй, відтворюючи у своєму продукті 
унікальність» (Даниленко, 2006: 26–27).

З позицій системно-синергетичного підходу на 
користь розгляду етнокультурної спрямованості 
дизайну і дизайн-освіти як ознаки їхньої зрілості 
свідчить «амплітудність» співвідношення доцен-
трових і відцентрових, інтеграційних і диферен-
ційних процесів, традицій і новацій, самобутнього 
і загального в еволюції соціокультурних систем. 
Так, початковому розвитку соціокультурних утво-
рень притаманне домінування інтеграційних тен-
денцій, подальшому – структурна і функціональна 

диференціація, рецепція впливів зовнішнього 
середовища зі зміною інтеграцією і набуттям 
своєрідності на вищому організаційному щаблі. 
За твердженням В. Даниленка, «концептуаль-
ними засадами творення оновленої національної 
ідентичності у дизайнерській сфері України має 
ставати усвідомлення суб’єктами дизайнерської 
діяльності єдності й суперечності національного з 
глобальним. Стрижнем цього усвідомлення пови-
нно бути розуміння самої природи перемагання 
загальнолюдського над національним у дизай-
нерській культурі: загальному наперед визначено 
виграти у часткового, але виграш цей має двоїс-
тий характер. Перемагання загальнолюдського 
передбачає зростання ролі часткового, тобто  
національного» (Даниленко, 2006: 29).

Теоретичному обґрунтуванню етнокультур-
ної спрямованості підготовки дизайнерів слугує 
«динамічна теорія традиції» (Ш. Айзенштадт, 
Л. Пей, Ф. Рігс, Л. і С. Рудольфи, С. Арутюнов, 
Е. Маркарян, Е. Соколов), за якою остання харак-
теризується незмінною сутністю та історично 
мінливими формами виразу й здатна продукувати 
нові форми і змісти (Pye, 1962: 37). Означене умо-
тивовує твердження, що одним із «внутрішніх 
механізмів» дизайнерської культури, який формує 
її національну модель і генерує «привабливу для 
світу інноваційну діяльність, що живиться гли-
бинною національною традицією та синтезує її з 
найновітнішими досягненнями світової дизайнер-
ської думки» (Даниленко, 2006: 26) є етнокуль-
турно орієнтована дизайн-освіта.

Важливим у формуванні її моделі є диферен-
ціація на засадах теорії культурного діалогізму 
типів взаємодії професійної дизайнерської сві-
домості з етнотрадицією. Так, прийнятною для 
дослідження дизайн-культури вважаємо класи-
фікацію О. Петрової, за якою вищими формами 
осягнення етнокультурної спадщини є діалог, в 
якому «художник (суб’єкт) ставиться до традиції 
як до рівноправного суб’єкту» і «перевтілення», 
що дозволяє «будувати нові <…> моделі», збе-
рігаючи зв’язок із етнокультурою «на рівні емо-
ційного та інтелектуального відлуння» (Петрова, 
1993: 20, 22–23). Аспектами дії етнотрадиції як 
«джерельної сили» художньої творчості, «меха-
нізму зчіплення <…> дистанційованих історико-
культурних шарів» дослідниця вважає стиліза-
цію, цитування, сюжетно-тематичні перегуки, 
використання фольклорних знаків, народномис-
тецьких способів пластичного узагальнення, 
актуалізацію «духовної програми» етнокультури 
(Петрова, 1993: 15). Наведені міркування обґрун-
товують висновок, що найбільш ефективною 
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формою взаємодії з етнотрадицією в дизайні і 
дизайн-освіті є її сприйняття як ресурсного комп-
лексу, у єдності духовно-світоглядних, знаково-
символічних, формальних засад. Істотним є охо-
плення етнокультурними інспіраціями усіх рівнів 
підготовки дизайнерів в реалізації світоглядних, 
ціннісно-орієнтаційних, мотиваційних, художньо-
проектних освітніх завдань.

З огляду на видову специфіку дизайну, вио-
кремлюємо такі рівні інтеграції етнокультурного 
досвіду у сучасний дизайн-освітній контекст:

– осягнення світоглядно-ціннісних підвалин 
етнокультури в усіх її проявах (обрядовості, зви-
чаєвості, фольклорі, народній архітектурі, деко-
ративно-ужитковому мистецтві) й орієнтація 
студентів на закорінений у національних тради-
ціях, «людиновимірний», «художньо насичений 
дизайн» (Цідило, 2013: 47);

– актуалізація семіосфери, архетипів і знаково-
символічних пластів етнокультури з подальшою 
адаптацією їх елементів до специфіки певного 
виду дизайну, сучасних візуальних кодів і техніч-
них вимог;

– опанування та адаптивне застосування 
народномистецьких принципів формоутворення  
і стилізації;

– творче осмислення народномистецьких  
композиційних схем;

– вивчення і творча інтерпретація національ-
них орнаментальних мотивів;

– використання сформованої в українському 
народному мистецтві колірної гами;

– застосування етнічно маркованих матеріалів, 
фактур, текстур;

– розробка графем кириличних шрифтів;
– творче адаптивне застосування інспірацій 

національного українського строю у формах, 
силуеті, конструкції, пластиці, фактурі, декорі, 
колористиці сучасного вбрання;

– введення етномаркованих елементів в оформ-
лення предметно-просторового середовища.

Прикладом послідовної реалізації концепції 
етнокультурної дизайн-освіти слугує діяльність 
кафедри дизайну костюма Львівської національ-
ної академії мистецтв. Становлення науково-
методичної стратегії колективу, заснованої на 
творчому осмисленні народного строю на засадах 
«багатоваріантної художньої образності», припа-
дає на 1959 р. – час заснування відділення моделю-
вання костюма при кафедрі художнього текстилю 
ЛДІПДМ (Тканко, 2000: 24–25). За зауваженням 
О. Тканко, вирішальним у цьому процесі стали 
«традиції розвиненого художнього, кравецького 
ремесла, яке підживлювалось багатою традицій-

ною культурою цілого Прикарпатського регіону з 
центром у м. Львові» (О. Тканко, 2007: 128–129). 
Формуванню етнокультурного освітнього кон-
тенту сприяла співпраця із Львівським будинком 
моделей одягу, в колекціях якого етномотивам 
належала провідна роль. У 1972 р. розпочала 
роботу окрема кафедра моделювання костюма. 
У 1987 р. – відділення моделювання трикотажних 
виробів і виробів зі шкіри. У 2009 р. кафедру було 
перейменовано на кафедру «Дизайн костюма».

Упродовж десятиліть пріоритетними у роботі 
творчо-педагогічного колективу лишались етно-
культурні мотиви, в осмисленні яких у доробках 
викладачів, курсових і дипломних проектах дифе-
ренціювались моделі сценічного призначення, 
наближені до традиційних строїв, та асоціативні 
інтерпретації народних одягових форм (Тканко, 
2000: 32; Тканко, 2007: 130). Не воднораз випус-
кники кафедри засвідчували високу професійну 
майстерність в етнотематичних виставкових і сце-
нічних колекціях та упроваджували досвід худож-
ньо-проектної творчості у навчальний процес. 
Прикладом слугує діяльність Марти Василівни 
Токар – випускниці ЛДІПДМ, одного з фундато-
рів етнонапряму в Львівському будинку моделей 
одягу, педагога, мисткині художнього текстилю. 
Так, плідність звернення до етнокультурної спад-
щини засвідчили колекції ЛБМО для Всесвіт-
ньої виставки «Експо-58» у Брюсселі, створені 
М.В. Токар за мотивами народного мистецтва 
Карпат (О. Сташук, 2016: 30–31). Глибинне осяг-
нення етнотрадицій та їх інтеграція у навчальний 
процес стали наскрізними в педагогічній діяль-
ності мисткині на кафедрі художнього текстилю 
Львівського державного інституту прикладного та 
декоративного мистецтва (з 1963 р.) й згодом на 
кафедрі образотворчого та декоративно-приклад-
ного мистецтва Рівненського державного гумані-
тарного університету (Сташук, 2016: 33).

Відзнакою творчо-освітньої концепції кафедри 
«Дизайну костюма» ЛНАМ став синтез народних 
традицій і світових сучасних надбань. Привертає 
увагу поєднання у дипломних проєктах останніх 
років етномотивів і спортивного стилю, етно- і кла-
сики, етно- і гостроактуальних одягових елемен-
тів із застосуванням постмодерністських гри, іро-
нії, новітніх методів формоутворення. Важливим 
напрямом роботи колективу вважаємо залучення 
студентів до етнотематичних фестивалів і показів 
моди. Гідний уваги високий науковий теоретико-
методологічний рівень осмислення інтеграції етно-
культурного досвіду у навчальний процес.

Плідність діяльності кафедри «Дизайну  
костюма» засвідчує її внесок у формування  

Павлунь В. Етнокультурний контент дизайн-освiти в Українi...



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 36, том 2, 202164

Мистецтвознавство

етнопріоритетів львівської школи дизайну одягу, 
репрезентованої доробками випускників ЛНАМ, 
відомих українських дизайнерів Р. Богуцької, 
А. Бублик, О. Даць, О. Караванської, Р. Полякової.

Осягнення традицій українського народного 
мистецтва, досвіду художнього столярства і різь-
бярства Бойківщини і Гуцульщини у поєднанні 
з новітніми технологіями обробки деревини, в 
адаптації до сучасної професійної творчості утво-
рили підвалини педагогічної концепції кафедри 
художнього дерева Львівської національної акаде-
мії мистецтв.

Зорієнтований, зокрема, на виготовлення 
авторських меблів і художнє оздоблення інтер’єрів 
напрям фахової мистецької підготовки було від-
крито у 1946 р. як меблево-інтер’єрний відділ 
ЛДІПДМ. У 1951 р. розпочала роботу кафедра 
«Художня обробка дерева», у 1960 р. реорганізо-
вана у кафедру «Проектування меблів і оформ-
лення інтер’єрів», у 2009 р. – у кафедру «Худож-
нього дерева».

Відзнакою професійно орієнтованих курсів, 
тематики і пластичних рішень робіт студентів 
стала спрямованість на осягнення глибинних зміс-
тів етнокультури, стародавніх технологій, україн-
ського народного орнаменту, створення художньо 
насичених, асоціативних композицій. Не воднораз 
у курсових і дипломних проєктах віддзеркалили 
архетипи і символи етнокультури, християн-
ська сюжетика і символіка, сприйнята крізь при-
зму національної історії, літератури, актуальних 
екзистенційних проблем.

Формуванню національної моделі дизайну 
слугує досвід інтерпретації етнокультурної спад-
щини у графічних і предметних дизайн-об’єктах 
на кафедрі дизайну та основ архітектури Інсти-
туту архітектури НУ «Львівська політехніка» 
(Юрченко, 2013). Так, звернення до народних 
орнаментальних мотивів, принципів композиції 
і формоутворення реалізується в теоретичному 
матеріалі і практичних завданнях із дисциплін 
«Основи формоутворення», «Основи композиції», 
«Проектування», «Дизайн промислових виробів», 
«Дизайн інтер’єру». Поглибленому осмисленню 
етнокультурного спадку сприяє курс «Основи 
декоративно-ужиткового мистецтва» з графічним 
відтворенням народномистецьких форм.

Привертає увагу багатогранність актуалізації 
у курсових і дипломних проектах народної обря-
довості, звичаєвості, традицій декоративно-ужит-
кового мистецтва (вишивки, писанкарства, кили-
марства, різьби, ковки), архітектури, фольклору. 
Гідне уваги упровадження у навчальний процес 
теоретичних блоків і практичних завдань, засно-

ваних на зверненні як до української, так і світової 
етнокультурної спадщини. Викликам сьогодення 
відповідає пошук сучасних підходів до інтерпре-
тації етноджерел із залученням новітніх техноло-
гічних надбань (Юрченко, 2013: 424–425).

Симбіоз екологічного та етноспрямувань про-
стежується в діяльності першої в Україні (засн. 
1993 р.) кафедри дизайну Українського держав-
ного лісотехнічного університету у Львові, яка 
посіла провідні позиції у підготовці дизайнерів 
для меблевої промисловості. Так, за твердженням 
доцента кафедри В. Прусака, «екологічне мис-
лення в дизайні – це широкий інтелектуальний 
простір, який вбирає в себе разом із проблемами 
суто технічними та технологічними ще й етно-
культурні з огляду на екологічний захист власної 
культури» (Прусак, 2013: 368–369).

Назагал аналіз досвіду вітчизняних ЗВО 
засвідчує інтенсивне упровадження етнокультур-
ного контенту у фахову підготовку дизайнерів у 
формі окремих тематичних блоків і практичних 
завдань та цілісної стратегії національної дизайн-
освіти, насамперед у західноукраїнському регіоні.

Висновки. Отже, можемо зробити висновок 
про аргументованість з позицій загальнонаукових 
і спеціальних теоретичних підходів розширення 
етнокультурного контенту дизайн-освіти в Україні. 
Так, розуміння останньої як складноорганізованої, 
відкритої, адаптивної, саморозвивальної системи, 
генетично, структурно і функціонально пов’язаної 
з метасистемами культури і дизайну, зумовлює 
звернення до системно-синергетичного підходу, 
згідно з яким етнокультурна дизайн-освітня спря-
мованість умотивовується закоріненістю україн-
ського дизайну у народному декоративно-ужит-
ковому мистецтві та історично сформованими 
особливостями ментальності, світосприйняття та 
естетичних пріоритетів споживачів.

Поряд з історико-культурною наступністю, 
системно-синергетичним умотивуванням доціль-
ності етнодизайн-освіти є збалансованість тра-
дицій і новацій, інтеграційних і диференційних 
процесів у збереженні цілісності, самоідентич-
ності і поступальному розвитку складноорганізо-
ваних соціокультурних систем.

Актуальність етнокультурного керунку дизайн-
освіти підтверджує «амплітудність» співвідно-
шення доцентрових і відцентрових, інтеграційних 
і диференційних процесів, традицій і новацій, наці-
онального і глобалізаційного у розвитку культури 
і домінування на етапах її зрілості перших із них.

Обґрунтуванню значущості етнотрадицій в 
утвердженні інновацій слугує «динамічна теорія 
традиції», розвинута Ш. Айзенштадтом, Л. Пеєм, 
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Ф. Рігсом, Л. і С. Рудольфами, С. Арутюновим, 
Е. Маркаряном, Е. Соколовим.

На підставі принципів системно-синергетич-
ного підходу аргументовано, що стосовно вітчиз-
няного дизайну етноорієнтована дизайн-освіта 
слугує внутрішнім механізмом, здатним узагаль-
нити його досвід, генерувати інноваційну діяль-
ність, сформувати його національну модель та 
оновлювану національну ідентичність споживачів.

Передумовою утвердження національної моделі 
дизайну і дизайн-освіти в Україні є діалогічне 
сприйняття етнокультурних традицій в їх світо-
глядних, ціннісних, обрядово-звичаєвих, вербаль-
них і візуальних вимірах та адаптивна інтеграція їх 
елементів у сучасний культурний контекст. Посут-
нім вважаємо охоплення етнокультурними інспіра-
ціями усіх сегментів дизайн-освіти в реалізації сві-
тоглядних, ціннісно-орієнтаційних, мотиваційних, 
специфічно фахових завдань.

Аналіз діяльності українських ЗВО підтверджує 
інтенсивне упровадження етнокультурного контенту 

у підготовку дизайнерів у формі окремих тематич-
них теоретично-практичних блоків і цілісної страте-
гії, насамперед у західноукраїнському регіоні.

Узагальнення досвіду дизайн-освіти в Україні 
засвідчує, що перспективними напрямами кон-
ституювання її національної моделі є: осмислення 
етнокультурної спадщини як ресурсного комп-
лексу сучасного формоутворення в єдності світо-
глядних, аксіологічних, формальних засад; уви-
разнення виховного значення її етнокультурного 
контенту; сприйняття українських етнотрадицій 
у полілозі зі світовим культурним контекстом; 
акцентування на регіональних етнокультурних 
джерелах творчості та їх «контактному» вивченні 
студентами під час етнографічних експедицій.

Перспективи подальших наукових дослі-
джень полягають у комплексному теоретичному 
обґрунтуванні та апробації у навчальному процесі 
концепції етнокультурно орієнтованої дизайн-
освіти з урахуванням світового художньо-проек-
тного і педагогічного досвіду.
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ЕМОЦІЯ ЯК НЕВІД’ЄМНИЙ СКЛАДНИК РУКОТВОРНОГО 
ГРАФІЧНОГО НАПИСУ У ВІЗУАЛЬНОМУ СЕРЕДОВИЩІ МІСТА

У статті розглядається емоція як невід’ємний складник рукотворних графічних написів. Характеризується 
проблема протиприродного візуального середовища міст, що негативно впливає на стан здоров’я його меш-
канців. Великий потік інформації, яким переповнене сучасне візуальне середовище, не надає відчуття комфор-
ту, тому як рефлексія цій проблемі виникають рукотворні графічні написи. У статті розглядаються написи, 
створені у стилі графіті, каліграфіті та рисованого шрифту насамперед із позиції психології, яка доводить, що 
людина емоційно сприймає зовнішню форму літери та пов’язує її з внутрішнім змістом напису. Оскільки існує 
не тільки форма, що запам’ятовується і розрахована на знакову пам’ять, але й форма, що «говорить» мовою 
емоцій, а це є можливим лише за умови її художнього рішення рукотворними графічними засобами виразності.

З’ясовуються як рукотворні графічні написи графіті, каліграфіті та рисований шрифт, які за допомогою 
своїх стилістичних особливостей і можуть викликати емоції. Визначено, що емоція керує розумовою і фізичною 
активністю індивіда та скеровує її в певному напрямі. Проаналізовано, що кожна емоція впливає і сприймається 
кожною людиною по-різному, тому естетична дія напису виявляється значнішою, якщо ідея, закладена в самому 
написі, пробуджує глядацькі спогади або певні образи, які активізують емоції. 

Доведено, що емоція виникає як результат нейрофізіологічних процесів, які можуть бути викликані внутрішніми і 
зовнішніми чинниками, тобто вона виникає у відповідь на художній образ рукотворного графічного напису, відтвореного 
в думках глядача. Емоції відіграють найважливішу роль у самосвідомості, формуванні і підтримці відчуття самоіден-
тичності. З’ясовано, що існує початковий взаємозв’язок між автором і художніми формами напису, які він створює. 

Автор доходить висновку, що емоція є невід’ємний складником рукотворного графічного напису у візуально-
му середовищі міста. Оскільки саме емоції лежать в основі соціальних зв’язків і є інтегральними складниками 
темпераменту особистості.

Ключові слова: емоція, каліграфіті, графіті, рисований шрифт, рукотворний графічний напис, візуальне 
середовище міста.
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EMOTION AS AN INTEGRAL PART OF A MAN-MADE GRAPHIC INSCRIPTION 
IN THE VISUAL ENVIRONMENT OF THE CITY

The article considers emotion as an integral part of handmade graphic inscriptions. The problem of unnatural visual 
environment of cities is characterized, which negatively affects the health of its inhabitants. Due to the fact that a large 
flow of information, which overwhelms the modern visual environment, does not provide a sense of comfort, so as a 
reflection of this problem there are hand-made graphic inscriptions. The article examines the inscriptions created in the 
style of graffiti, calligraphy and handwritten font, primarily from the standpoint of psychology, which proves that a person 
emotionally perceives the external form of the letter and connects it with the internal content of the inscription. 

Because, not only a form that is memorized and designed for symbolic memory, but also a form that “speaks” the 
language of emotions and this is possible only if it is artistically solved by man-made graphic means of expression. They 
are found out as hand-made graphic inscriptions: graffiti, calligraphy and hand-drawn font, with the help of their stylistic 
features and can evoke emotions. It is determined that emotion controls the mental and physical activity of the individual 
and directs it in a certain direction. It is analyzed that each emotion affects and is perceived differently by each person, 
so the aesthetic effect of the inscription is more significant if the idea contained in the inscription itself – awakens the 
audience’s memories or certain images that activate emotions. 

It is proved that emotion arises as a result of neurophysiological processes, which in turn can be caused by internal 
and external factors, ie it arises in response to the artistic image of a man-made graphic inscription, reproduced in the 
minds of the viewer. Emotions play a crucial role in self-awareness, forming and maintaining a sense of self-identity. It 
has been found that there is an initial relationship between the author and the artistic forms of the inscription she creates.

The author concludes that emotion is an integral part of hand-made graphic inscriptions in the visual environment 
of the city. Because emotions are the basis of social ties and are integral components of temperament and personality.

Key words: emotion, calligraffiti, graffiti, hand-drawn font, hand-made graphic inscription, visual environment of the city.
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Пандирєва Є. Емоцiя як невiд’ємний складник рукотворного графiчного напису...

Постановка проблеми. Візуальне середовище 
міста – один із головних компонентів життєза-
безпечення людини. Поширеним явищем у міс-
тах є переважання темно-сірого кольору, великі 
площини, одноманітне забарвлення, прямі лінії, 
прямі кути, статичність у більшості архітектурних 
об’єктів – усе це впливає на людину і на її візу-
альне сприйняття середовища міста. Особливий 
набір візуальних елементів і специфічна кольорова 
гама світлодіодного освітлення створюють у місті 
візуальне середовище, різко відмінне від природ-
нього. Проблема ускладнюється і тим, що міста з 
року в рік збільшуються в розмірах, відкидаючи 
людину від природного середовища. Крім того, 
матеріали, які використовуються у будівництві, все 
менше нагадують природні. Сприятливе візуальне 
середовище може до певної міри пом’якшити дію 
об’єктивних негативних чинників на здоров’я 
людини, а несприятливе – посилити.

Комфортне візуальне середовище – це серед-
овище з великою кількістю різних елементів у 
навколишньому просторі. Наявність кривих ліній 
різної товщини і контрастності, гострих кутів 
у вигляді вершин і загострень, що утворюють 
силует, різноманітність колірної гами, згущення і 
розрідження видимих елементів і різна їх відда-
леність є характерними її рисами. Ліс, гори, моря, 
річки, хмари також можна віднести до комфорт-
ного середовища.

У другій половині ХХ – на початку ХХІ сто-
ліття як один із варіантів представленої проблеми 
з’являються рукотворні графічні написи. Проте 
через те, що ці написи створені власноручно, 
одним із важливих складників є передача емоцій-
ного складника. Через те, що ці написи створені 
графічними засобами за допомогою людської 
праці, вони сприймаються як поєднання емоцій  
і смислу, що виникає у свідомості глядача в про-
цесі споглядання на форму написів. Багатогран-
ність аспектів розгляду теми статті зумовлена як 
проблемою сучасного візуального середовища, 
так і емоційним складником рукотворних графіч-
них написів на глядача.

Актуальність теми. Проблема психоемоцій-
ного самопочуття людини у візуальному серед-
овищі міста стала надзвичайно актуальною. 
Виразність рукотворних графічних написів та 
їхній емоційний вплив на людину виникають на 
основі послідовної низки асоціацій, викликаних 
колишніми переживаннями, а також гармонійним 
поєднанням перцептивних властивостей: рівно-
ваги, простоти, умовності, виразності, простору і 
кольору. Ці відносини можна розглядати як засоби 
їх емоційного впливу на людину.

Емоції необхідні для виживання і благополуччя 
людини, вони стали однією з ознак людяності. Ево-
люційне значення емоцій полягає у тому, що вони 
забезпечили новий тип мотивації, нові поведінкові 
тенденції, велику варіативність поведінки, необ-
хідної для успішної взаємодії індивіда з оточую-
чим середовищем міста і для успішної адаптації в 
ньому. Емоційна експресія виконує важливі кому-
нікативні функції, емоційні переживання вплива-
ють на сприйняття, мислення і поведінку. Автор 
статті на прикладі графіті, каліграфіті та рисова-
ного шрифту розглядає емоцію як невід’ємний 
складник рукотворних графічних написів у сучас-
ному візуальному середовищі міста.

Аналіз досліджень. Теоретичні праці, які 
висвітлюють тему дослідження, існують у 
невеликій кількості. Дж. О. Саймондс розгля-
дає емоцію в архітектурному середовищі міста  
(Саймондс, 2013). Т. О. Іваненко у статті «Графічні 
засоби формоутворення акцидентні шрифту» 
досліджувала емоційний вплив на глядача шриф-
тової форми (Іваненко: 5). Дослідниця Г. Демосфе-
нова у праці «Проблеми взаємозв’язку образності 
і функції в дизайні» акцентує увагу на худож-
ньому вирішенні шрифтової форми, оскільки, на 
її думку, тільки така форма може «говорити» із 
глядачем (Демосфенова, 2005).

І. Гельб досліджував шрифт із позиції харак-
терних і спільних з образотворчим мистецтвом 
закономірностей розвитку (Демосфенова, 1982). 
М. М. Таранов у монографії «Художньо-образна 
виразність шрифтів» наводить детальну харак-
теристику художньо-стилістичних особливостей 
рисованого шрифту (Таранов, 2000). А. Капр у 
книзі «Естетика мистецтва шрифту» вважає, що 
не можливо зрозуміти, як впливає напис на гля-
дача, не досліджуючи психологічних аспектів 
самого автора, тому він з’ясовує чинники, що 
впливають на художнє «засвоєння» світу худож-
ника (Капр, 1979). 

Один із відомих фахівців у галузі вивчення 
емоцій, американський психолог К. Ізард у праці 
«Психологія емоцій» визначає емоцію як щось, 
що мотивує, спрямовує сприйняття, мислення 
й дії, та акцентує увагу на тому, що кожна емо-
ція впливає і сприймається кожною людиною 
по-різному (Ізард, 1999).

Р. Арнхейм у праці «Візуальне мислення» вва-
жає, що людина відчуває більше ніж сприймає, 
тому з великої кількості оптичних явищ вона 
насамперед виділяє ті, які для неї важливі (Арн-
хейм, 1972). Базуючись на висновках, зроблених 
Р. Арнхеймом, а також посилаючись на статтю у 
блозі бренд-консалтінгу «Два слова», автор статті 
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намагається пояснити, як це застосовується на 
практиці у візуальному середовищі міста (Блог 
бренд-консалтінг «Два слова», 2017). Р. Гранов-
ська у книзі «Запам’ятовування і впізнавання 
фігур» вивчає сприйняття як суму вражень і як 
вони можуть зберігатися під час їх заміни (Гра-
новська, 1974).

Російський психолог А. Логвиненко у праці 
«Чуттєві основи сприйняття простору» дослі-
джує перцептивну діяльність як індивідуаль-
ний акт щодо предметного змісту художнього 
образу напису (Логвиненко, 1985). І. Іттен у 
праці «Мистецтво форми» аналізує впливи різ-
них творів художника на глядача і вивчає почат-
ковий взаємозв’язок між людиною і художніми 
формами, які вона створює (Іттен, 2004). Про-
тягом всієї статті наводяться думки фахівців, які 
займаються створенням шрифтів. Вони описують 
власні спостереження, що виникають у процесі їх 
створення (Хеллер, 2012).

Мета статті – довести, що емоція є невід’ємним 
складником рукотворного графічного напису у 
візуальному середовищі міста.

Виклад основного матеріалу. Рукотворні гра-
фічні написи у середовищі міста привертають 
увагу не тільки незвичайною графікою, кольо-
ром, композицією, художньою формою, а й емо-
ційним складником, що є невід’ємною частиною 
цих написів. Навколишнє візуальне середовище 
міста має великий вплив на життя людини. Осно-
вна думка Дж. О. Саймондса щодо візуального 
середовища у місті полягає в тому, що в архітек-
турі необхідно проектувати не місце, не простір, 
не предмет, а емоції (Саймондс, 2013: 192).

Створення рукотворних графічних напи-
сів – творчий процес, спрямований на створення 
шрифтової графіки, мета якої – активний вплив на 
емоції та естетичні відчуття людини. Рукотворні 
графічні написи допомагають налагодити більш 
особистий контакт автора з глядачем, наблизитися 
до нього, змусити співпереживати і сприймати 
напис більш жваво. Психологія трактує сприй-
няття як суму окремих вражень. Людина емоційно 
сприймає зовнішню форму літери та пов’язує її з 
внутрішнім змістом (Демосфенова, 1982: 255).

Шрифт сприймається візуально і може мати 
більшу свободу для рішень ніж контактно-доти-
кові предмети. На думку Г. Демосфенової, важ-
ливою є не тільки форма, що запам’ятовується 
і розрахована на знакову пам’ять, але й форма, 
що «говорить» мовою емоцій. Це є можливим 
лише за умови її художнього рішення (Демос-
фенова, 1982: 60). Оскільки рукотворний гра-
фічний напис створюється безпосередньо люд-

ською працею, тому він автоматично «говорить»  
мовою емоцій.

Як стверджує І. Гельб, шрифт у своєму есте-
тичному, а не утилітарному аспекті є однією з 
форм графічного мистецтва і для нього харак-
терні спільні з образотворчим мистецтвом зако-
номірності розвитку (Демосфенова, 1982: 218). 
Будь-який шрифт викликає певні емоції, а особ-
ливо створений рукотворно. Так, у художній 
формі каліграфіті класичний готичний шрифт 
здається «конструктивним» і «холодним». Проте, 
якщо звертатися до прикладів класичної калі-
графії, на яких базується художня форма калі-
графіті, то можна помітити відмінності. Напри-
клад, пізня готика: бастарда, батарда, фрактур чи 
французький готичний курсив виглядають більш 
природними і менш раціональними, а шрифт 
коперплейт навпаки – більш «витончений» та 
«інтелектуальний».

Проте не лише стиль каліграфіті здатен 
викликати емоції, а й рисований шрифт і гра-
фіті. Наприклад, такі різновиди графіті-стилю 
як бомбінг чи тру-ап здатні викликати роздра-
тування, пригнічення та неприємні відчуття. 
Блокбастерс дає відчуття непідступності, зна-
чимості; різні види динамічного стилю (месіан, 
електро, камуфляжний, м’який динамічний, 
комп’ютерний рок, дикий стиль) мають складні 
переплетення літер, важкі для прочитання, але 
вони є яскравими та складають приємні вра-
ження. Стиль 3D-графіті створює перспек-
тиву, ілюзорність, дає відчуття простору попри 
складність у прочитанні написів.

Рисований шрифт має схожі стилістичні особ-
ливості зі стилем графіті та каліграфіті. Якщо 
рукописні шрифти здебільшого виконуються 
одним інструментом, наприклад пензлі, вуличні 
маркери, валики, і створюються у специфічний 
спосіб, що характеризується легкістю і віртуоз-
ністю виконання, то рисовані шрифти можуть 
лише імітувати цю легкість за допомогою обра-
ного інструмента. Рисування шрифту залежно 
від його характеру передбачає ретельне вима-
льовування і створення кожної літери (Таранов, 
2000: 45). Тому спектр емоцій може тяжіти від 
роздратування та важкості до легкості, ніжності 
та викликати тільки приємні відчуття.

Наприклад, професійний каліграф Олексій 
Чекаль створив рукотворний графічний напис 
“Jestem bardzo zmęczony” у Любліні, Польща. Для 
цього він використовував набірні шрифти Андрія 
Шевченка (шрифт ZionTrainPro) та Кирила Тка-
чова (шрифт GoodBadUgly), додавши до цього 
авторський каліграфічний шрифт (рис. 1).
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Рис. 1. DEIM. “Corner to corner”.  

2012. Болонья, Італія

Неможливо зрозуміти, як впливає рукотворний 
графічний напис на глядача, не досліджуючи пси-
хологічних аспектів художнього «засвоєння» світу 
самим автором. Формування наших органів чуття, 
механізм їх реагування пройшли такий же трива-
лий шлях, як і розвиток самої людини. З великої 
кількості оптичних явищ, які вона насамперед 
виділяє, виокремлюються зорові враження, які 
мають велике значення для її існування і супро-
воджуються появою позитивно або негативно 
діючих рефлексів. Розглядаючи якийсь пред-
мет, людина одночасно порівнює його з тим, що 
бачила раніше, з тими картинами, які накопичи-
лися у пам’яті, роблячи висновки про минулі візу-
альні спостереження (Капр, 1979: 56). Наприклад, 
дизайнер і каліграф Енді Сміт так описує пошук 
своїх ідей: «Деякі речі», – зазначає вона, – які я 
помічаю, я знаю, ніколи не призведуть ні до чого 
певного, але можуть наштовхнути мене на іншу 
думку» (Хеллер, 2012: 313).

Один із відомих фахівців у галузі вивчення 
емоцій, американський психолог К. Ізард визначає 
емоцію як щось, що переживається ніби відчуття, 
яке мотивує, спрямовує сприйняття, мислення і дії. 
Емоція керує розумовою і фізичною активністю 
індивіда, скеровує її в певному напрямку, «філь-
трує» людське сприйняття. Емоція також виникає 
як відгук на конкретний ментальний образ, сим-
вол, поняття чи думку (Ізард, 1999: 28). Профе-
сійний майстер каліграфіті Нильс Шо Меулман 
описує свій емоційний стан як просто задово-
лення від творчого процесу: «Зробити це просто 
змушує мене відчувати себе добре», «Кожен ескіз 
відображає мій задум, а також ви можете поба-
чити настрій, в якому я був у цей момент»  
(Хеллер, 2012: 217).

Психологія порівняно нещодавно почала сер-
йозно досліджувати проблеми емоцій. Існують най-
різноманітніші точки зору на природу і значення 
емоцій. У психологів, на думку К. Ізарда, немає єди-
ної думки щодо ролі, яку відіграють емоції в житті 
людини. Деякі дослідники вважають розум характе-
ристикою саме «людського в людині» та стверджу-
ють, що сенсом людського існування повинна бути 
саме пізнавально-інтелектуальна діяльність.

У суспільстві людина з раннього дитинства 
починає вчитися, продовжує свою освіту у міру 
дорослішання й до часу досягнення зрілості. 
Освіту розуміють як процес накопичення інфор-
мації. Сам сенс людського існування має афек-
тну, емоційну природу: людина оточує себе тими 
людьми і речами, з якими вона пов’язана емо-
ційно, отже, виховання через переживання (як в 
особистому, так і в соціальному плані) є не менш 
важливим, ніж накопичення інформації (Ізард, 
1999: 16). Р. Арнхейм вважає, що людина відчуває 
більше ніж сприймає, з великої кількості оптич-
них явищ вона насамперед виділяє ті, які для неї 
важливі. Дивлячись на якийсь предмет, людина 
одночасно порівнює його з тим, що бачила раніше, 
з тими картинами, які накопичилися в її пам’яті, і 
минулі візуальні спостереження перекладаються 
на такий предмет (Арнхейм, 1972: 12–148).

Майстер каліграфіті Покрас Лампас разом із 
художником Андрієм Бергером розписав фасад 
концертного залу «Юпітер» у Нижньому Новго-
роді, Росія. Оглядаючи представлений твір в стилі 
«каліграфутуризм», можна спостерігати авторське 
уявлення про музику, співи, танці через обрану 
кольорову гаму та ритміку композиції. Колеги 
вирішили зробити акцент на червоному, бордо-
вому і білому кольорах, а також додати трохи чор-
ного і сірого для контрасту (рис. 2).

 

Рис. 2. Лампас Покрас – каліграфіті,  
Андрій Бергер – художній розпис.  

Напис на фасаді концертного залу «Юпітер». 2019. 
Нижній Новгород, Росія

Пандирєва Є. Емоцiя як невiд’ємний складник рукотворного графiчного напису...
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Через те, що художня форма у рукотвор-
них графічних написах створена власноручно, 
вона «запрошує» до тих спогадів, що пов’язані 
з рукотворністю. Наприклад, у рисованих шриф-
тах часто зустрічаються приклади, коли автор 
навмисно створює ефект невмілості, дитячості, 
рукотворності. Цей прийом широко застосову-
ють і у комерційних цілях (Блог брендінг-консал-
тінг «Два слова», 2017: 45). Більшість рекламних 
оголошень у середовищі міста виконані типо-
графськими шрифтами, а рукотворні графічні 
шрифти – за допомогою людської праці. Огля-
даючи такі написи, люди бачать у них не тільки 
певну інформацію, яку несе в собі цей напис, а й 
зусилля і любов, з якими вони були створені.

Візуальна модель рукотворних графічних 
написів містить у собі дещо більше, ніж про-
сто елементи, що реєструються сітківкою ока. Їх 
естетична дія виявляється значнішою, якщо ідея, 
закладена в них, пробуджує глядацькі спогади або 
певні образи, які активізують емоції. Наприклад, 
рисовані шрифти здебільшого веселі, викликають 
усмішку і здивування; стиль каліграфіті насампе-
ред легкий, витончений, проте може бути строгим 
і жорстким; у стилю графіті взагалі написи можуть 
як роздратовувати, так і веселити, спантеличувати 
чи створювати ілюзорність у тому середовищі, де 
напис розміщений.

Дійсність, що відбивається у свідомості автора 
у вигляді уявлень і художніх вражень, підіймається 
до рівня типового, збагачується шляхом відбору, 
модифікації або створенням форм, що перебува-
ють у розпорядженні автора, а потім стає худож-
нім рукотворним графічним написом відповідно до 
загальних принципів формальної побудови худож-
нього образу. Так, австрійський типограф Тит 
Немет використовує блокнот із начерками, іноді 
для того, щоб «випадкові маленькі зображення, 
слова, нотатки, думки, які занотовані на сторінках 
у блокноті для начерків, згодом можуть перетвори-
тися на комерційний шрифт» (Хеллер, 2012: 234).

Естетична дія стає значнішою, якщо рукотворні 
графічні написи настирливо і багатопланово про-
буджують у глядача спогади і викликають певні 
асоціативні образи, примушують його творчо 
порівнювати нині побачене з тим, що він бачив і 
пізнав раніше. Художник Гарі Пантер черпає ідеї 
з його уявлення про майбутнє: «З літерами, які 
я створюю, я намагаюся зазирнути у майбутнє. 
Існують різні теми та нав’язливі ідеї: робототех-
ніка, архітектура, динозаври, монстри, малюнок 
людської фігури, герої мультфільмів, знаки, живо-
писні плями, музичні ноти – усі вони мають резо-
нанс у вигляді літер» (Хеллер, 2012: 245).

Психологія трактує сприйняття як суму вражень. 
Відчуття, що вважаються елементами сприйняття, 
однозначно визначають об’єкт. У гештальтпсихо-
логії акцентується увага на тому, що сприйняття 
завжди цілісне і не може бути зведеним до суми 
елементів. Дослідниця Р. Грановська говорить, що 
сприйняття має такі властивості цілісної структури 
(гештальт), які є незалежними від окремих еле-
ментів і можуть зберігатися під час їх заміни (Гра-
новська, 1974: 5). Дизайнер ілюстрації та каліграф 
Уейн Брезінка вважає, що «перша підсвідома думка 
і каракулі – це найчастіше найкраща і найсильніша 
ідея» (Хеллер, 2012: 49).

Первинні ознаки зорових об’єктів – це влас-
тивості перцептивно їх сприймати. Р. Грановська 
також зазначає, що емоції безпосередньо вплива-
ють на перцептивні процеси. Російський психолог 
А. Логвиненко визначає перцептивну діяльність як 
індивідуальний акт, що змінюється у досить широ-
ких межах від випадку до випадку і від суб’єкта 
до суб’єкта. У ньому завжди присутні два плани: 
чуттєвий і предметний, які існують у нерозривній 
єдності і визначають один одного. В акті сприй-
няття здебільшого переживається лише предмет-
ний зміст художнього образу напису. Рукотворний 
графічний напис належить до факту перцептивної 
діяльності, який неминуче залежить від авторської 
ідеї (Логвиненко, 1985: 24). Мислення зароджу-
ється у перцептивній сфері, багато творчих виявів 
розуму в будь-якій сфері і на будь-якому рівні реа-
лізуються у перцептивних операціях.

Комплексне визначення феномену емоції 
має складатися з фізіологічного, експресивного 
та емпіричного компонентів. Емоція виникає 
як результат нейрофізіологічних процесів, які 
можуть бути викликані внутрішніми і зовнішніми 
чинниками. Коли емоція виникає у відповідь на 
художній образ рукотворного напису, відтворе-
ного в думках на символ чи уявлення, то можна 
говорити про сформований зв’язок між думкою і 
відчуттям глядача. Будь-яка емоція може бути як 
позитивною, так і негативною залежно від того, 
наскільки вона допомагає або заважає адаптації 
індивіда в конкретній ситуації.

У своїй роботі «Кут до кута» райтер Daim 
(справжнє ім’я – Mirko Reisser) чудово поєднує 
оптичну ілюзію з анаморфозом, щоб змінити 
сприйняття людиною простору та реальності. 
Для того, щоб отримати абстрактні 3D-малюнки, 
він перетворює традиційні форми у неправильні 
та плавні, щоб створити геометричні тверді тіла. 
Отже, його графіті демонструють спотворену про-
екцію зображення, що вимагає від глядача певної 
точки зору. Для Daim переривання літер допо-
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магає глядачам виявити оманливість людського 
сприйняття (рис. 3).

 
Рис. 3. О. Чекаль. “Jestem bardzo zmęczony”. 2017. 

Люблін, Польща

Вчений К. Ізард стверджує, що кожна емоція 
впливає на людину по-своєму. Емоції можуть 
затьмарити сприйняття навколишнього світу або 
розмалювати його яскравими фарбами, повернути 
хід думок до творчості (Ізард, 1999: 39). Ілюстра-
тор Сьюзан Арчі, створюючи свої шрифти, нама-
гається використовувати «неправильні» підходи 
у своїх розробках. «Створюючи написи, я нама-
гаюся відсікти зайве і навмисне використовую 
неправильний колір, іноді десь помиляюся» (Хел-
лер, 2012: 16).

Людська поведінка ґрунтується на емоціях, 
які активізують і організовують сприйняття, мис-
лення й спрямування людини. Найбільш загаль-
ним і фундаментальним принципом людської 
поведінки є те, що емоції заряджають енергією і 
організовують мислення і діяльність. Інтенсивна 
емоція викликає в людині ніби приплив енергії. 
Конкретна емоція спонукає людину до конкрет-
ної активності. Це перша ознака того, що емоція 
організовує мислення і діяльність. Емоції відігра-
ють найважливішу роль у самосвідомості, фор-
муванні і підтримці відчуття самоідентичності 
(Ізард, 1999: 101). Дизайнер і художник Джуліан 
Монтегю полюбляє працювати в різних напрямах 
однієї ідеї, щоб простежити ймовірні шляхи роз-
витку. «Я починаю з розробки ідей у блокноті для 
начерків. Далі використовую його ще раз під час 
процесу розробки шрифту, здебільшого як спо-

сіб подумати і уточнити конкретний напрямок. 
Я часто переслідую напрями, заздалегідь знаючи, 
що вони знаходяться у безвиході, щоб побачити 
подальші шляхи їх розвитку» (Хеллер, 2012: 227).

Дослідник І. Іттен, аналізуючи впливи різних 
творів художника на глядача, зазначає, що існує 
початковий взаємозв’язок між людиною і худож-
німи формами, які вона створює. Ті природні 
сили, що зумовлюють її фізичний вигляд, психічні 
і духовні особливості автора, а також специфічна 
для кожної людини пластика тіла, здатні виявля-
тися у написі. Якщо людина щира, усе, що вона 
виконує, стає дзеркальним відображенням закла-
деної в ній здатності трактувати форму стосовно 
свого «я» (Іттен, 2004: 134). 

Дизайнер, типограф, каліграф і дослідник 
Джеймс Клоф наводить власне спостереження: 
«Часто я відчуваю, що моєю рукою керує перо, 
олівець або пензель. Кожен інструмент має власні 
переваги стилю. Напис має нескінченні можли-
вості літерних форм. Професійний каліграф може 
викликати атмосферу почуттів за допомогою різ-
них інструментів, писати їх різними швидкостями 
у багатьох стилях» (Хеллер, 2012: 77).

Емоції лежать в основі соціальних зв’язків  
і є інтегральними складниками темпераменту й 
особистості (Іваненко, 2005: 426). Нині відбува-
ється процес осмислення психоемоційної дії рукот-
ворного графічного напису у візуальному середо-
вищі міста. Вибір рукотворного графічного напису 
загалом залежить від його характеру, а також від 
характеру особи, яка сприймає створений напис.

Висновки. Мовою емоцій «говорить» та 
шрифтова форма, яка має гарне художнє рішення. 
Оскільки рукотворні графічні написи створю-
ються безпосередньо людською працею, тому зде-
більшого вони «говорять» мовою емоцій. Рисо-
вані шрифти полюбляють використовувати тоді, 
коли потрібно передати навмисну неумілість, 
дитячість, викликати усмішку і здивування. 

Художню форму каліграфіті зазвичай викорис-
товують професійні майстри каліграфії для пере-
дачі легкості, витонченості або ж жорсткості чи 
строгості. У стилі графіті написи можуть викли-
кати як негативні емоції, так і веселити, спанте-
личувати чи створювати ілюзорність. Написи, 
які створені власноручно, позитивно впливають 
на психоемоційне самопочуття глядача, а також 
допомагають візуально урізноманітнити візуальне 
середовище міста.

Пандирєва Є. Емоцiя як невiд’ємний складник рукотворного графiчного напису...
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РИСИ СТИЛЬОВОГО НАПРЯМУ Ф’ЮЖН 
У ТВОРЧОСТІ ВАЛЕРІЯ СТЕПАНОВА

Для джазового мистецтва сьогодення притаманне звернення до різних стилів, які сформувались упродовж 
XX століття. Проте мейнстрімними напрямами для сучасного джазового мистецтва є фанк та ф’южн. Ці два 
джазових стилі містять у собі ті риси, що дозволяють їм бути актуальними вже досить тривалий час. Але з їх 
появою у другій половині ХХ століття в джазі спостерігалась криза. Джазові традиційні музиканти скаржили-
ся, що в стилях джаз-рок і ф’южн немає свінгу, а електричним інструментам не місце в джазових колективах. 
Стиль фанк є одним з витоків ф’южну, він набув розповсюдження у джазовій музиці завдяки своїм компози-
ціям, які досить часто поєднували в собі вокальне і танцювальне начало разом з віртуозними імпровізаціями. 
Джаз-ф’южн – музичний стиль, який поєднує в собі елементи джазу і музики інших стилів, зазвичай поп, рок, 
фолк, реггі, фанк, R & B , хіп-хоп, електронну і етнічну музику. Альбоми ф’южн, навіть зроблені одним виконав-
цем, часто включають в себе різноманітність цих стилів. Ф’южн-музика зазвичай інструментальна, часто зі 
складними та мішаними тактовими розмірами, непростим ритмом і подовженими композиціями, що містять 
імпровізації. Представниками цього напряму є такі провідні західні музиканти, як Чік Кореа, Джо Завінул, Хербі 
Хенкок. Багато видатних ф’южн-музикантів, в тому числі й Валерія Степанова, можна впізнати завдяки висо-
кому рівню техніки, що поєднується зі складними композиціями і музичними імпровізаціями в метрах, що рідко 
зустрічаються в інших західних музичних формах. Через складність творів, відсутність певних кліше у формот-
ворчому аспекті і різноманітність стилів, що її складають, музика ф’южн є малодослідженою. Завдяки цьому 
напряму утворились такі стилі джазу, як smooth, кросовер-джаз, лоу-рок. На основі аналізу творчих принципів 
сучасних музикантів й виділяються домінантні риси стилю ф’южн і його вплив на розвиток джазової культури.

Ключові слова: ф’южн, фанк, риф, акордова прогресія, саунд, електро інструменти, Валерій Степанов.
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FEATURES OF STYLE DIRECTION FUSION 
IN THE WORK OF VALERIY STEPANOV

Today's jazz art is characterized by an appeal to different styles that were formed during the XX century. However, the 
mainstream trends in contemporary jazz art are funk and fusion. These two jazz styles contain features that allow them to be 
relevant for quite some time. But with their appearance in the second half of the twentieth century, there was a crisis in jazz. 
Traditional jazz musicians have complained that there is no swing in jazz rock and fusion styles, and that electric instruments 
have no place in jazz ensembles. Funk style is one of the origins of fusion, it became widespread in jazz music due to its 
compositions, which often combined vocal and dance beginnings with virtuoso improvisations. Jazz fusion is a musical style that 
combines elements of jazz and music of other styles, usually pop, rock, folk, reggae, funk, R&B, hip-hop, electronic and ethnic 
music. Fusion albums, even made by a single artist, often include a variety of these styles. Fusion music is usually instrumental, 
often with complex and mixed beats, difficult rhythms and elongated compositions containing improvisations. Representatives 
of this trend are such leading Western musicians as Chick Corea, Joe Zawinul, Herbie Hancock. Many outstanding fusion 
musicians, including Valery Stepanov, can be recognized by their high level of technique, combined with complex compositions 
and musical improvisations in meters, which are rare in other Western musical forms. Due to the complexity of the works, the 
lack of certain clichés in the formative aspect and the variety of styles that make up fusion music is little studied. Due to this 
direction, such jazz styles as smooth, crossover-jazz, low-rock were formed. Based on the analysis of the creative principles of 
modern musicians, the dominant features of the fusion style and its influence on the development of jazz culture are highlighted.

Key words: fusion, funk, reef, chord progression, sound, electric instruments, Valeriy Stepanov.
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Мистецтвознавство

Постановка проблеми. В ХХІ столітті в джа-
зовій музиці представлені різні інструментальні 
стилі, серед яких одним з основних є ф’южн. 
Після виникнення в 70-ті роки в США він набув 
поширення в Європі, але є недостатньо дослідже-
ним у вітчизняному музикознавстві. Цей напрям 
має особливість поєднувати в собі характерні 
риси різних стилів неакадемічної музики і впли-
ває на сучасних джазових музикантів, що займа-
ються некомерційною музикою. Також він тісно 
пов’язаний з розвитком музичних інструментів, 
нових технологій звукозапису і концертного зву-
ковідтворення, тож сучасний стан ф’южну потре-
бує детального розгляду. 

Аналіз досліджень. Ю. Чугунов у своєму 
навчальному посібнику розглядає важливі аспекти, 
що стосуються змін гармонічної мови в стилі джаз-
рок, який є одним з підстилів ф’южну. У своїй 
роботі В. Симоненко дає визначення напряму 
ф’южн, наводить його основні ознаки і видатних 
представників. Характерні риси мелодики, ритму, 
гармонії та інструментарію музики цього стилю 
висвітлені у посібнику композитора Теда Піса. 
Питання, що стосуються аналізу інтерпретації в 
джазі, розглядаються в публікаціях В. Тормахової. 
В літературі оглядового характеру можна знайти 
відомості про концерти гуртів і окремих виконав-
ців, які створюють композиції у цьому стилі. Зде-
більшого вони належать журналістам і не містять 
аналізу стилю в музикознавчому аспекті. Творчість 
деяких представників стильового напряму ф’южн 
в США та Європі здобула висвітлення, проте не 
було розкрито особливості його розвитку у вітчиз-
няному просторі ХХІ століття. Ця розвідка може 
надати уявлення про виразні можливості стилю 
ф’южн і перспективи його розвитку.

Мета статті полягає у розкритті характерних 
рис, що притаманні стилю ф’южн, на прикладі 
творчості джазменів ХХІ століття, зокрема Вале-
рія Степанова.

Виклад основного матеріалу. Класик укра-
їнської джазової освіти В. Симоненко надає таке 
визначення напряму ф’южн: «Ф’южн – напрям в 
джазі 70-х років, що розвинувся із джаз-року, який 
характеризується синтезом елементів рок-музики 
і джазової імпровізації, а також широким засто-
суванням електричних та електронних інстру-
ментів. Йому властиво використання деяких осо-
бливостей європейської композиційної техніки 
і фольклору країн Сходу, Африки і Латинської 
Америки» (Симоненко, 1981: 98). Одним з витоків 
цього стилю був фанк. Фанкова ритміка наповнює 
музичні твори драйвом, а поєднання елементів з 
різних музичних явищ, що притаманне для ф’южн, 

відкриває широкі можливості для виконавців. Про-
ілюструвати специфіку взаємодії цих напрямів у 
джазовому мистецтві сьогодення можна на при-
кладі творчості сучасних джазових музикантів.

Одним з виконавців та композиторів, який 
працює переважно в мейнстрімних напрямах 
джазу, є мультиінструменталіст Валерій Степа-
нов. Він досконало володіє грою на фортепіано, 
бас-гітарі, мелодиці (губній гармоніці з клавіату-
рою) та ударних, а також майстерно співає. Його 
шлях до музики склався завдяки батьку, який був 
професійним джазовим виконавцем на ударних 
інструментах. З раннього дитинства Валерій мав 
можливість ознайомлюватись із записами провід-
них джазменів XX століття – Оскара Пітерсона, 
Нільса Педерсона, Джо Пасса, Чіка Коріа та Хербі 
Хенкока, під впливом яких сформувався його 
смак та власний стиль. Вже в одинадцять років 
пройшов його перший серйозний концерт. 

Широкий спектр творчих здібностей Степанова 
не обмежується виключно виконавством, а вклю-
чає також композиторську справу та аранжування. 
В певному сенсі його творчий підхід пов’язаний 
із перевтіленням різних творів у джазову стиліс-
тику. Так, у його доробку є цікаві інтерпретаційні 
версії таких пісень, які не мали жодного стосунку 
до джазу. В фанк-ф’южн стилі він виконує пісню 
з репертуару В. Салтикова «Белая ночь» (слова 
С. Романова, музика А. Морозова), «Белые розы» 
гурту «Ласковый май» (музика і слова С. Кузнє-
цова), «Летящей походкой» (музика Ю. Антонов, 
слова Л. Фадєєва) та інші композиції. Єдине, що 
нагадує першоджерело, – це вербальний текст, 
тоді як за допомогою аранжування відбувається 
переінтерпретація твору, не лише в стильовому 
відношенні, а й у питанні його структури, форми. 
Додаються додаткові лінії, ускладнюється гармо-
нічна лінія, виконується в іншій співацькій манері 
вокальна партія. Все це надає нового образу тво-
рам завдяки індивідуальності виконавця та його 
естетичним принципам. «Насамперед у джазі на 
перший план виступає особистість музиканта як 
носія творчості, що має синтетичний характер та 
тлумача художньої інформації, тому такий тип 
творця містить у собі якості і композитора. Джа-
зовий музикант не обмежений нотним текстом 
і вказівками композитора, в певному сенсі сам 
виконавець є співавтором» (Тормахова, 2017: 59). 
Їх нове прочитання виконується у стилі ф’южн, де 
всі компоненти музичної тканини – ритм, гармо-
нія, імпровізація – відповідають естетиці джазо-
вого мейнстріму.

Окрім звернення до російської поп-музики 
як «стандарту», Степанов також переосмислює 
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західні хіти, зокрема М. Джексона. Також треба 
відзначити, що сфера експериментів виконавця 
сягає поєднання звучання таких традиційних 
для джазу інструментів, як ударні, бас-гітара та 
клавішні з віолончеллю. Зокрема, у спільному 
виступі з Всеволодом Гузовим (віолончель) 
струнно-смичковий інструмент вкрай майстерно 
презентований у джазовому амплуа, демонстру-
ючи мистецтво імпровізації. 

У ряді композицій, виконаних у спільному про-
єкті з Аркадієм Корнєвим та Борисбобом Ахмето-
вим, превалює імпровізаційне начало. В них панує 
інструментальність та свобода кожного виконавця, 
проте поєднуючим компонентом, що скріплює 
композицію, є постійний риф. «Риф (riff) – мело-
дійна техніка джазу, заснована на безперервному 
і багаторазовому повторенні групою музикантів 
або всім оркестром протягом імпровізації соліста 
короткої одноманітної музичної фрази, що легко 
запам’ятовується, зазвичай 2-х або 4-х тактової, з 
незначними мелодичними або гармонічними змі-
нами» (Тормахова монографія, 2017: 51).

В. Степанов здійснює чимало живих висту-
пів у різних джаз-клубах у складі власного тріо, 
до якого окрім нього входить бас-гітарист Антон 
Горбунов, а також ударник Петро Івшин. Проте 
також він чимало працює у студії, створюючи 
композиції, в яких він виступає виконавцем та 
звукорежисером. Його власні твори “It’s Not Over 
Yet”, “Changeable Mood”, “The Sun Rise From The 
West”, “Following You”, “Frisk” можна віднести до 
складного елітарного джазу. Віртуозність, бездо-
ганна техніка виконавства та тонкий смак виріз-
няють його твори. Авторські композиції Степа-
нова демонструють тенденцію до синтезування 
елементів джазу, рок-музики, хард-фанка, R&B 
та ряду інших напрямів. Ф’южн є надзвичайно 
універсальним та таким, що легко адаптується з 
іншими музичними напрямами.

Розглянемо основні риси напряму ф`южн та 
його втілення у композиціях Valeriy Stepanov 
Fusion Project, що був представлений у 2018 році. 
До складу ансамблю увійшли: Валерій Степа-
нов (клавішні, бек-трек в реальному часі), Арка-
дій Корнев (барабани), Альберт Степанов (бас), 
Борисбоб Ахметов (електрогітара). Композиції 
в стилі ф’южн переважно інструментальні, тож 
мелодика буде не вокального характеру, з гамопо-
дібним рухом, широкими стрибками, і майже без 
пауз. Як зазначає Тед Піс: «З точки зору побудови, 
мелодії стилю ф’южн базуються на використанні 
блюзової гами в контексті стилю фанк. Мелодії 
здебільшого діатонічні (мажор, мінор, діатонічні 
семиступеневі лади), хоча часом використову-

ються інтенсивні хроматичні пасажі. Мелодійний 
ритм обертається навколо нот великої тривалості 
і коротких нот, що утворюють безперервний рух 
між довгими нотами» (Pease, 2003: 161). В стилі 
ф’южн може використовуватись контрастна полі-
фонія, що виникає в результаті нашарувань мело-
дії і контрапунктів, які набувають розвитку під 
час проведення теми. Так побудований початок 
композиції “Voyage” В. Степанова.

В основі гармонії напряму ф’южн лежить 
акордовий паралелізм, модальна гармонія і хро-
матична гармонія (акордові прогресії, що отри-
муються шляхом голосоведіння однієї або декіль-
кох акордових нот, коли новий акорд виходить за 
допомогою полутонового руху). У музиці ф’южн 
існує тенденція вільного руху від акорду до акорду 
без пауз, що підкреслює поточну тональність або 
модальність. Це дозволяє здійснювати несподі-
вані відхилення і нескінченно довго відкладати 
фінальну каденцію. Дуже розповсюджені квартові 
і квінтові структури, а також обернення тризвуків 
і слеш-акорди. Терцієві структури вживаються 
порівняно рідко. Така гармонічна мова прита-
манна інструментальній композиції “Freak” Вале-
рія Степанова, що входить до Valeriy Stepanov 
Fusion Project. 

Останнім часом можна спостерігати проник-
нення засобів музичної виразності стилю фанк у 
напрям ф’южн. Зокрема, це можна вбачати у гар-
монії і будові басової партії. У композиції В. Сте-
панова “G504” використовується рифовий бас, що 
походить від фанку, і мелодія з фразами, побудо-
ваними на звуках мінорної пентатоніки. Ф’южн з 
ознаками фанку передбачає використання домі-
нантсептакорду з блюзовими надбудовами, проте 
в «чистому» стилі ф’южн тритони і домінант-
септакорди не використовують. Також відсутні 
збільшені, зменшені і напівзменшені акорди. 
Однак дуже часто зустрічається великий мажор-
ний і малий мінорний септакорд з надбудовами. 
При цьому В. Степанов уникає використання 
стандартних джазових і бібопових акордових 
послідовностей (II-V, побічні домінанти і т.д.). 
У ф’южн-композиціях широко використовуються 
остинато і органний пункт. А оскільки ф’южн 
орієнтований передусім на роботу ритм-секції, 
партія баса (іноді дублюється гітарою або клавіш-
ними) часто виводиться на передній план – або як 
мелодія, або як важливий басовий риф. Остинато і 
органний пункт використовується у інтродукціях 
багатьох композицій В. Степанова. 

Стиль ф’южн має свої особливості в ритмічній 
основі тем і супроводу. У цьому напрямі повністю 
відсутня свінгова тріольна пульсація, яка  
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розповсюджена у стилях свінг і бібоп. Більшість 
музики ф’южн пишеться в розмірах, кратних 2 
(4/4 або, іноді, 2/4), із характерним постійним 
ритмічним малюнком, що складається з одна-
кових шістнадцятих тривалостей, що є впливом 
року. Часто зустрічається вплив латиноамерикан-
ської музики (особливо бразильської), нерідко 
використовується латиноамериканська перкусія. 
Деякі ф’южн-композитори, особливо Чик Коріа 
і Біллі Чайлдс, використовують розміри 5/8, 6/8, 
7/8. Значною особливістю ф’южна є повна відсут-
ність такого звичного в джазі крокуючого баса. 
Ф’южн-бас використовується у вигляді рифу або 
синкопованих побудов, як і партія ударних, а іноді 
бас і ударні синкопують один відносно одного. 
Якщо свінгуючі ритми джазу здебільшого лінійні 
і згладжені, то ритми ф’южн нескінченні і часто 
фрагментарні. Яскравим прикладом композиції 
із складною ритмічною основою є композиція 
“Voyage” з Valeriy Stepanov Fusion Project. Тут 
присутні перемінний розмір і поліритмія у темі. 
Імпровізація побудована у розмірі 4/4 але зі склад-
ними ритмічними мотивами, ритмічними зсувами, 
раптовими паузами та несиметричними фразами, 
що притаманні стилю ф’южн.

Інструментальний склад ф’южн-бендів склада-
ється переважно з електроінструментів і включає 
в себе електрогітару (або декілька), електрокла-
вішні (включаючи синтезатори) і електричний бас. 
Ударні можуть бути особливим чином підзвучені. 
Можуть бути духові інструменти (в основному 
саксофони), а також різні EWI (electronic wind 
instruments). Також у ф’южн-бендах часто викорис-
товується різна допоміжна перкусія. У композиції 
“Sense of Home” з Valeriy Stepanov Fusion Project є 
підзвучена ударна установка, на якій барабанщик 
виконує складне поліритмічне соло.

Особливу роль у стилі ф’южн відіграють різні 
звукові ефекти, що досягаються за рахунок вико-
ристання педалей для гітари та різних яскравих 
тембрів клавішних інструментів. У цій композиції 
звучать два синтезатори з характерними Wah wah-
ефектами, а просторові саунд-ефекти створюють 
неповторну звукову атмосферу. Як зазначається 
в технічних характеристиках гітарних ефектів: 
«Гітарні педалі ефектів роблять можливим фак-
тично займатися саунддизайном…» (United-
Store). У вступі до композиції “Air” за допомо-
гою мікро-глісандо у клавішних (в межах малої 
секунди) і слайдів у гітари і бек-треку в реаль-
ному часі створюється звукозображальний ефект, 
що нагадує характерне завивання вітру. Загалом 
ця композиція дуже нагадує за побудовою і засо-
бами музичної виразності твори у стилі фрі-джаз, 

де усі музиканти імпровізують у межах певного 
музичного образу, створюючи хвилеподібний роз-
виток своїми імпровізаціями. 

В інструментальних композиціях Валерія Сте-
панова відчутний значний вплив стилю ф’южн, а 
в його піснях переважає фанк і соул. Як зазначає 
І. Яркіна, «…у funk’у формується особливий тип 
вокально-інструментального ансамблю, для якого 
властиве: 1) пісенна «шлягерна» основа; 2) ритм 
як провідний засіб «перекладу» пісні у танець» 
(Яркіна, 2016: 8 ). Таке поєднання вокальної і тан-
цювальної основи разом з майстерним виконан-
ням робить твори В. Степанова зрозумілими для 
широкої слухацької аудиторії. 

Так, наприклад, композиція “Wish You Could 
Love Me Forever” може бути віднесена до напря-
мів «соул», «смус-джас», «ф’южн». Це твір, що 
передає відчуття спокою, мрійливості, гармонії та 
краси. Загальна тривалість композиції 8 хвилин 
32 секунди. Превалює інструментальний виклад, 
де невимушено звучать сольні епізоди у різних 
інструментів – гітари, фортепіано. При цьому 
наявні вокальні лінії, які виконуються напівголоса 
як бек-вокал. Попри те, що немає окремої яскравої 
партії для співака, усі лінії фактури надзвичайно 
добре вокалізуються. Мелодійність є провідною 
ознакою цього твору. Вокальна манера Степанова 
характеризується використанням фальцету, м’якої 
атаки, плавними переходами від одного тону до 
іншого. Широкий спектр виконавських прийомів 
обирається залежно від конкретної композиції. 
Здається, В. Степанову підвладні будь-які музичні 
напрями, що він неодноразово доводив на своїх 
концертах. Однак, за визнанням музиканта, він 
би зупинився виключно на джазі, фанку, рок, імп-
ресіонізмі, фолку, r’n’b, neo soul, country, pop, hip 
hop, disco 70-х і 80-х, new age, ambient. У нього 
залишається досить широкий простір для твор-
чості (United-Store).

Висновки. Отже, для сучасної джазової прак-
тики характерне звернення до таких стилів, як 
фанк та ф’южн, що надають широкі можливості 
для прояву творчої індивідуальності виконав-
ців. Відбувається синтезування здобутків різних 
музичних напрямів, що є перспективним век-
тором розвитку виконавської практики. Осно-
вними рисами напряму ф’южн є використання у 
партії ударних інструментів ритмічних мотивів, 
що походять з рок-музики, застосування електро-
інструментів та особливих саунд ефектів, ство-
рення великих інструментальних композицій, а 
також формування музичної мови (що базується 
на ладовій основі, поєднанні остинато з акордами 
нетерцієвої структури, створенні нових акор-
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дових послідовностей, що забезпечують довго-
тривалу відсутність домінанти і тоніки основної 
тональності). В ХХІ столітті у зв’язку із зрос-
танням ролі звукозапису в студійній і концертній 
діяльності музикантів розкриваються нові шляхи 
розвитку мистецтва, зокрема наявна тенденція 
до мультиінструменталізму. Музикант, який грає 

у стилі ф’южн, може використовувати бек-трек, 
що значно розширює його можливості. Відкри-
тість стилю ф’южн до поєднання різних напрямів 
сучасної музики робить його дуже перспективним, 
а створення великих форм і використання нових 
засобів вираження дають приклад для насліду-
вання молодим поколінням джазових музикантів.
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РОЛЬ СЕРГІЯ ГРИГОР’ЄВА І ТЕТЯНИ ЯБЛОНСЬКОЇ 
У ТВОРЧОМУ СТАНОВЛЕННІ МИКОЛИ СТОРОЖЕНКА

У статті йдеться про становлення творчої особистості одного з найяскравіших мистців і педагогів сучас-
ності, академіка НАМ України (2000), народного художника України (1997), професора Національної академії 
образотворчого мистецтва і архітектури (1991), лауреата Державної премії України імені Тараса Шевченка 
(1988) Миколи Андрійовича Стороженка (1928-2015).

Розглянуто історичні передумови формування творчої особистості Миколи Стороженка періоду навчання 
в Київському державному художньому інституті (КДХІ) у 1950-1956 рр. під час здобуття фаху художника-
живописця та вплив Сергія Олексійовича Григор’єва (1910-1988) і Тетяни Нилівни Яблонської (1917-2005) на 
його подальшу педагогічну і творчу діяльність. Підкреслено важливість академічного рисунка, живопису та 
композиції як базових дисциплін мистецької освіти.

Описано методику й етапи виконання дипломного твору М. Стороженка «Перші сходи. Агроном» (живопис, 
1956) під керівництвом С. Григор’єва, у процесі творення якого важливе місце належить збиранню матеріалу до 
теми – виконання етюдів і начерків із натури на цілинних землях Алтаю і Казахстану.

На прикладі пластики зображення постатей головних героїв виокремлено взаємозв’язок дипломного твору 
з його масштабним полотном «Передчуття Голгофи» (2001-2013). Простежено формування М. Стороженком 
авторських творчих візій на образотворче мистецтво і педагогічну діяльність. 

Узагальнено надбання С. Григор’єва і Т. Яблонської як художників-педагогів, майстрів станкової картини, вихован-
ців майстерні Федора Григоровича Кричевського (1879-1947). Зосереджено увагу на методичних засадах його школи. 

Засвідчено важливість ролі вчителів у формуванні мистецької думки та майстерності студента, його світогляду.
Матеріал пропонованої наукової розвідки присвячений аналізу ролі педагогів – С. Григор’єва і Т. Яблонської – у 

становленні майстерності М. Стороженка, що є важливим для розуміння контексту та особливостей мистецької 
освіти 50-х років ХХ ст., а також специфіки викладання рисунка, живопису та композиції в тодішньому КДХІ.

Ключові слова: живопис, рисунок, картина, Сергій Григор’єв, Федір Кричевський, Микола Стороженко, 
Тетяна Яблонська, НАОМА, образотворче мистецтво.

Roman PETRUK,
orcid.org/0000-0001-6221-7916

Honoured Art Worker of Ukraine,
Associate Professor at the Department of Monumental-Decorative and Sacral Arts

Mychailo Boichuk Kyiv State Academy of Decorative Applied Arts and Design
(Kyiv, Ukraine) artromanpetruk@gmail.com

CONTRIBUTION BY SERHIY HRYHORIYEV AND TETYANA YABLONSKA 
TO THE ARTISTIC DEVELOPMENT OF MYKOLA STOROZHENKO

The article describes the formation of the artistic individuality of Mykola Andriyovych Storozhenko (1928-2015). He 
was one of the brightest modern artists and pedagogues, an academician at the National Academy of Arts of Ukraine 
(2000), People’s Artist of Ukraine (1997), a professor at the National Academy of Fine Arts and Architecture (1991) and 
the laureate of the Shevchenko National Prize (1988).

The author inspects historical prerequisites for the formation of the creative personality of Mykola Storozhenko during 
his study at the Kyiv State Art Institute (NAFAA since 2000) in 1950-1956 to become а painter. The article shows the 
influence by Serhiy Oleksiyovych Hryhoriyev (1910-1988) and Tetyana Nylivna Yablonska (1917-2005) on the further 
pedagogical and creative life of Storozhenko. It emphasizes the importance of the academic drawing, painting and 
composition as the basic disciplines of the art education.

The article describes the methods and the stages of the work by M. Storozhenko on his diploma project The First Steps. 
Agronomist (painting, 1956) under S. Hryhoriyev. During the creation of the project, an important place belongs to the 
collecting of the subject material, that is the sketches and the outlines made from nature in the virgin territories of Altai 
and Kazakhstan.
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Петрук Р. Роль Сергiя Григор’єва i Тетяни Яблонської у творчому становленнi...

Using the depiction plastics of the main characters as an example, the author discovers the connection of the diploma 
project and the large-scale canvas The Premonition of the Calvary (2001-2013) by Storozhenko. The article traces the 
formation of the authorial creative visions of the fine arts and pedagogical activity by M. Storozhenko.

Additionally, the author generalizes the contribution by S. Hryhoriyev and T. Yablonska as artists-pedagogues, the 
masters of the easel painting and the students of the atelier of Fedir Hryhorovych Krychevskiy (1879-1947). He focuses 
on the methodical bases of Krychevskiy school.

The article proves the importance of the role the teachers play in the formation of the artistic thought and mastery of 
the student, of his or her worldview.

The suggested scientific investigation dedicates the contents to the analysis of the role of pedagogues S. Hryhoriyev 
and T. Yablonska in the formation of the Storozhenko mastery, which is important in order to understand the context and 
the peculiarities of the art education in the 50s, XX century. It is also important in order to understand the specifics of the 
education of the drawing, painting and composition at the Kyiv State Art Institute at that period.

Key words: painting, drawing, picture, Serhiy Hryhoriyev, Fedir Krychevskiy, Mykola Storozhenko, Tetyana Yablonska, 
NAFAA, fine arts.

Постановка проблеми. Сергій Григор’єв, 
Тетяна Яблонська та Микола Стороженко – визна-
чні українські педагоги й мистці, майстри, які 
виховали цілі покоління українських художників. 
Їхній внесок у мистецьку педагогіку неоціненний 
для історії українського образотворчого мисте-
цтва ХХ – початку ХХІ ст.

Нині недослідженим залишається період 
мистецького становлення М. Стороженка під 
час навчання у С. Григор’єва і Т. Яблонської, а 
також історичні передумови написання диплом-
ного твору «Перші сходи. Агроном» (1956). 
Особливої уваги варте узагальнення педаго-
гічних візій Ф. Кричевського, С. Григор’єва 
та Т. Яблонської на прикладі творів М. Сторо-
женка 50-х років ХХ ст.

Аналіз досліджень. Миколі Стороженкові, 
його творчості та педагогічній діяльності при-
свячені публікації у мистецьких і наукових 
виданнях, періодиці. Варто виокремити праці 
його учнів: Р. Петрука (Петрук, 2015: 172–175), 
(Петрук, 2017: 40–41), (Петрук, 2020: 223–226) 
та О. Солов’я (Соловей, 2008: 38–44), (Соловей, 
2013: 146–156), (Соловей, 2019: 215–220), (Соло-
вей, 2020a), (Соловей, 2020b), статті О. Авра-
менко (Авраменко, 1988: 24–25), (Авраменко, 
2000: 146–149), (Авраменко, 2004a), (Авраменко, 
2004b), О. Голуб (Голуб, 2004), М. Жулинського 
(Жулинський, 2014). 

Важливими є матеріали Всеукраїнської нау-
ково-практичної конференції «Микола Сторо-
женко – художник, педагог, людина», присвяченої 
90-річчю від дня народження М. А. Стороженка 
(Стороженко, 2018) та стаття М. Цимбалюка 
«Його творінь небесний алфавіт» (Цимбалюк, 
2013). Цінними джерелами є публікації самого 
М. Стороженка.

Зазначимо, що вплив С. Григор’єва і Т. Яблон-
ської на творче становлення М. Стороженка 
раніше не розглядався науковцями, тому саме ця 
тема потребує окремого наукового дослідження.

Мета статті – проаналізувати внесок 
С. Григор’єва і Т. Яблонської як педагогів у творче 
становлення М. Стороженка; зафіксувати етапи 
ведення та історичний контекст творення диплом-
ної роботи М. Стороженка «Перші сходи. Агро-
ном», написаної під керівництвом С. Григор’єва.

Виклад основного матеріалу. Микола Сторо-
женко (1928-2015) – знаний монументаліст, живо-
писець, графік, майстер сакрального мистецтва, 
педагог. Однак треба зауважити, що за фахом 
він саме живописець, творче сходження якого 
розпочалося в Одеському художньому училищі 
у 1945 році під наставництвом М. А. Шелюти 
(1906-1984), непересічного представника Пів-
денноукраїнської школи живопису. Саме він 
написав рекомендаційного листа Т. Яблонській у 
1950 році щодо вступу М. Стороженка до Київ-
ського державного художнього інституту (КДХІ, з 
2000 року – НАОМА), підкресливши його талант 
до живопису, хоча сам мистець прагнув навчатися 
в Московському кінематографічному інституті. 
Таким чином була визначена доля майбутнього 
відомого художника.

Тетяна Нилівна Яблонська (1917-2005) – 
випускниця майстерні Ф. Кричевського, молода 
тоді викладачка КДХІ, вже відома художниця 
картиною «Хліб» (1949, Третьяковська галерея), 
за яку отримала Сталінську премію ІІ ступеня. 
Яскравий темперамент, вогонь в очах і несамо-
витий мистецький запал бачив у її особистості 
М. Стороженко.

Микола Андрійович захоплювався талантом 
Сергія Олексійовича Григор’єва (1910-1988) як 
рисувальника і, закінчивши другий курс, потра-
пив до його творчої майстерні, де став одним із 
найкращих студентів. Аналітична штудія-рисунок 
Стороженка «Оголена чоловіча постать з опорою 
на одну ногу» (іл. 1), виконана під час навчання 
у С. Григор’єва, є показовим методичним уна-
очненням трактування форми, глибинного аналізу 
анатомії і пластичних зв’язків. Примітно, що на 



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 36, том 2, 202182

Мистецтвознавство

малюнку і збоку простежуються пояснення вчи-
теля, який, за словами Стороженка, брав у руки 
олівець і показував, як треба малювати: «Сергій 
Олексійович Григор’єв учив із олівцем у руках. 
Приходив о дев’ятій ранку зі звучним «здрав-
ствуйте», а зі словом «батенька» (це слово від 
Ф. Кричевського) просив олівець, папір чи пен-
зель, палітру, і магія творчості розпочиналась...» 
(Стороженко, 2019: 79).

Іл. 1. Микола Стороженко. «Оголена чоловіча 
постать з опорою на одну ногу». 1950-ті.  

Папір, олівець

До речі, у 1934-1940 рр. С. Григор’єв асис-
тував Ф. Кричевському на посаді доцента його 
майстерні. Особливо Федір Григорович дові-
ряв Григор’єву викладання рисунка, в якому не 
мирився із зовнішнім ілюзорним копіюванням 
натури, а трактував рисунок як вдумливий процес 
пізнання пластичного аналізу форми предметів і 
тіла людини. Григор’єв і Кричевський вважали, 
що рисунок потрібно будувати тотожно споруді – 
послідовно та вдумливо, простежуючи вертикалі 
й горизонталі, усе в думках кубізувати, перетво-
рюючи на площини з напрямами у глибину та в 
простір (Григорьев, 2010: 47). Особливо важлива 
роль відводилася начеркам, які малювали безпе-
рервно, десятки на день. Це була так звана фіз-
культура для художника, яка дозволяла гостріше 
узагальнювати, виявляти головне, спостерігати 
за життям. Внаслідок такого спостереження збе-
рігся Стороженків начерк-портрет Т. Яблонської 
1952 року (іл. 2).

Іл. 2. Микола Стороженко. Начерк-портрет  
Т. Яблонської. 1952. 

Папір, олівець

Одним з етапів творчого сходження мистця 
була літня практика, яку організувала Т. Яблон-
ська у м. Вилкове на Одещині в липні 1953 року, де 
разом із однокурсником О. Захарчуком захоплено 
малювали, зливаючись із величчю природи, нади-
хаючись образами рибалок. Стороженко згадував: 
«Ми сповідували реальність. Художню реальність 
реального життя. Красу реальності, вірність красі. 
Дух реальності життя, проходячи крізь душу, пере-
творювався на красу» (Стороженко, 2019: 79). 
Зазначимо, що М. Стороженко і О. Захарчук під-
тримували дружні стосунки впродовж життя.

Під час Стороженкового навчання С. Григор’єв, 
активно працюючи зі студентами, обіймав посаду 
ректора Київського державного художнього інсти-
туту і керівника майстерні жанрового живопису, 
також був обраний депутатом і брав участь у 
роботі міської та районної рад Києва (1951-1955). 
У 1951 році отримав звання народного художника 
УРСР і Сталінську премію за картину «Обгово-
рення двійки» (1950, Третьяковська галерея), а в 
1953 році був обраний членом-кореспондентом 
Академії мистецтв СРСР. 1954 рік ознаменувався 
появою картини «Повернувся» (Третьяковська 
галерея) (Григорьев, 2010: 82–83). Попри активну 
громадську діяльність, де нерідко доводилося вирі-
шувати рутинні справи, викладання для Григор’єва 
було ковтком свіжого повітря на тлі радянських 
буднів. Навчатися у такої особистості було за честь.

Саме у 1953-1954 рр. двічі перебував студент 
М. Стороженко на цілинних землях Алтайського 
краю і Казахстану, де натхненно збирав матеріал 
для майбутнього дипломного твору «Перші сходи. 
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Агроном» (1956). За спогадами Стороженка, його 
вабила, надила і манила незвідана Середня Азія: 
«Гени предків-українців Північного Причорномор’я 
епохи Атлантів туди потягнули» (Цимбалюк, 2013). 

З пензлем і олівцем у руках, етюдником на пле-
чах пізнавав майбутній майстер умови суворої 
реальності, де працювало єдине неписане пра-
вило «закон – тайга, ведмідь – хазяїн», бо серед 
бажаючих попрацювати на цілині було немало 
колишніх зеків, які не сприймали тих, хто від них 
якось відрізнявся. Проте й вони заповажали Сто-
роженка за його талант: «Уявіть собі, – розпові-
дав Микола Андрійович, – усе в русі, а ти серед 
напівп’яного натовпу сидиш і мало не кожного 
малюєш. А за спиною регіт, крики захвату чи 
обурення, підбадьорюючі виляски по спині. О-о-
о! Щось не так – і ти будеш покараний. Спробуй 
тільки не так намалювати… Працювати доводи-
лося не тільки на польовому стані, а й у кабіні 
трактора чи автівки. Часом портрет створював за 
10-15 хвилин! І це не тільки рисунки олівцем, а 
й роботи олією» (Цимбалюк, 2013). Такі умови 
мимоволі сприяли напрацюванню навичок, коли 
сама техніка була доведена до автоматизму, що 
й стало передумовою великої майстерності. До 
речі, цю поїздку на цілинні землі студентові опла-
тив професор С. Григор’єв (Смирна, 2017: 57).

Із поїздки Стороженко привіз понад сім сотень 
етюдів, начерків, портретів, композицій. Варто 
зазначити про живописні полотна, навіяні ціли-
ною, зокрема «Агроном», «Польовий стан», «Після 
роботи», які передували написанню дипломної 
картини. Мистець активно пізнавав життя, відо-
бражаючи самовіддану працю людей на цілинних 
землях, працюючи поруч із ними трактористом і 
сівачем. У 1954 році у приміщенні КДХІ відбулося 
відкриття виставки «цілинних» творів Стороженка, 
де автор зазначив: «Півроку я провів на цілинних 
землях, але на все життя мені запам’яталися зви-
чайні і в той же час особливі неспокійні люди, які 
у важких умовах творили скромні і величні діла» 
(Хроника надежд и иллюзий).

Водночас однокурсники М. Стороженка, а нині 
відомі мистці Ада Рибачук (1931-2010) і Володи-
мир Мельніченко (нар. 1932) («АРВМ») здійснили 
для проходження переддипломної практики подо-
рож на острів Колгуєв, береги якого омиває Барен-
цове море, де, надихнувшись північними моти-
вами, створили сотні робіт про життя, світогляд 
і філософію ненецького народу. Так, зібравши 
матеріал на цілині, М. Стороженко повернувся 
писати картину до Києва, а його друзі-подвиж-
ники А. Рибачук і В. Мельніченко, пройнявшись 
любов’ю до жителів і природи острова Колгу-
єва, залишилися писати дипломні твори там, а 

тому захистили їх пізніше – 10 квітня 1957 року. 
Їхньому поверненню до Києва завадили також 
погодні умови, оскільки Баренцове море на 5 міся-
ців скував лід (Рибачук, Мельніченко, 2013: 48).

До речі, бажанням свободи і внутрішньої 
романтики були сповнені ці подорожі, здійснені 
в час домінування у мистецтві та освіті методу 
соціалістичного реалізму, які так необхідні були 
тоді спраглим душам. Зазначимо, що А. Рибачук 
навчалася у майстерні О. Шовкуненка, а В. Мель-
ніченко – випускник майстерні К. Трохименка.

Частина творів, написаних студентами в цих дале-
ких експедиціях, зберігається у фондах Національ-
ної академії образотворчого мистецтва і архітектури 
(далі – НАОМА), що дає змогу нинішнім студентам 
знайомитися з подвижницькою мистецькою працею 
попередників, досліджувати й аналізувати методи 
малювання в екстремальних умовах. Такі роботи віді-
грають також важливу методичну роль. 

Однак зосередимось на живописних роботах 
М. Стороженка з фондів НАОМА – навчальних 
постановках, які унаочнюють тодішні педаго-
гічні методи, в яких простежується вплив учите-
лів. Серед творів Стороженка, які зберігаються у 
фондах НАОМА, варто виокремити «Оголену, що 
лежить (з натюрмортом на передньому плані)» 
(1955), «Коваля» (1953/54 навчальний рік) (іл. 3), 
написаних під час навчання у С. Григор’єва, а 
також «Лижницю» (іл. 4), виконану під керівни-
цтвом Т. Яблонської у 1952 році. Названі живо-
писні полотна об’єднує школа Ф. Кричевського, 
під впливом якої тоді ще перебували її випус-
кники-педагоги С. Григор’єв і Т. Яблонська.

Іл. 3. Микола Стороженко. «Коваль». 1953. 
Полотно, олія. 114х80 см

Петрук Р. Роль Сергiя Григор’єва i Тетяни Яблонської у творчому становленнi...
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Іл. 4. Микола Стороженко. «Лижниця». 1952. 
Полотно, олія. 118х80 см

Про методику викладання Ф. Кричевським 
С. Григор’єв згадував: «Професійні вказівки й 
поради Кричевського завжди були доречні й вагомі. 
Перш за все про палітру кольорів. Він радив писати 
не готовими фарбами, а заготовленою власноруч 
сумішшю… Суміші, одержані на палітрі, Кричев-
ський радив зберігати аж до закінчення етюда… 
Він знав безліч своєрідних прийомів як писати 
біле, червоне, чорне, до тонкощів умів відтворю-
вати небо» (Кричевський, 1972: 29–46).

Т. Яблонська пригадувала, що роки навчання 
у Кричевського були дуже щасливими в її житті, 
до того ж академічні постановки його май-
стерні надихали, ставали святом для студентів, 
подією в інституті. У них не було випадковос-
тей – все заздалегідь продумувалося: і образ, 
і зміст, і архітектоніка (Яблонська, 2020: 477). 
За її словами, «Федір Григорович вимагав від 
своїх учнів конструктивного, чіткого рисунка 
в процесі оволодіння живописом. […] Він при-
вчав нас до ясної логіки форми, не припускаючи 
при цьому ніяких компромісів у взаєминах усіх 
компонентів картини. Федір Григорович завжди 
зберігав точність і конкретність у відтворенні 
натури, відкидав при цьому все другорядне, що 
не відповідало його творчому задумові» (Яблон-
ська, 2020: 478).

Кричевський спонукав своїх учнів до пастоз-
ного живопису, порівнюючи фарбу з глиною, яку 

місить скульптор. Його авторською пропозицією 
і методом живописного письма було накладання 
фарби впоперек форми. Це вирізняло його май-
стерню з-поміж інших. Проте ставив завдання 
для студентів і на письмо лесуваннями, з мінімі-
зацією використання білил (Піаніда, 2011: 41). 
У постановці завдань керувався власною мето-
дикою освітлення натури – здебільшого ста-
вив постановки на «пряме освітлення», щоб не 
утворювалися падаючі тіні, бо вважав, що пада-
юча тінь не відповідає за виявлення конструк-
ції форми. Цими ж ідеями керувалися і вчителі 
М. Стороженка, що спостерігаємо в його акаде-
мічних постановках із фондів НАОМА.

Зазначимо про поетапність ведення роботи 
над дипломним твором «Перші сходи. Агро-
ном». Збір матеріалу на цілині (іл. 5, 6, 7) був 
привістком до вибору теми картини. Наступ-
ним етапом після узгодження теми, ескізів став 
пошук схеми сюжету композиції, малювання 
картону вуглиною для розподілу тональних 
співвідношень картини, уточнення пластики 
рисунка (іл. 8), що передувало живописові на 
полотні. 

Під картоном розуміють графічне вирішення 
ескізу творчої роботи в тоні. Нині цей етап 
часто оминають, а у 50-х роках минулого сто-
ліття наголошували на його важливості. Таким 
чином також акцентували увагу на узагальненні 
отриманих від натури вражень, малюючи на 
певних етапах без натури, усвідомлюючи роль 
художнього узагальнення в підсиленні емоцій-
ної дії твору. Т. Яблонська щодо ролі натури при 
написанні картин зауважувала: «Неможливо 
написати картину без натури, але не можна, як 
на мене, і писати тільки з неї. Головне, все ж 
таки, творчість, уява. Натура завжди має бути в 
них на службі» (Яблонська, 2020: 101).

Іл. 5. Микола Стороженко. «Толя». Із серії 
«Цілинники Алтаю і Казахстану». 1953.  

Картон, олія. 26х47 см
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Іл. 6. Микола Стороженко. «Обід».  
Із серії «Цілинники Алтаю і Казахстану». 1954. 

Картон, олія. 39х50,5 см

Іл. 7. Микола Стороженко. «Закладання силосу». 
Із серії «Цілинники Алтаю і Казахстану». 1954. 

Картон, олія. 39х50,5 см

Іл. 8. Микола Стороженко. Картон до дипломного 
твору «Перші сходи. Агроном». 1955. Папір, вугілля

М. Стороженко, пройшовши школу від «А» до 
«Я» і засвоївши переваги послідовного ведення 
роботи, користувався цим досвідом упродовж 
життя та при виконанні наступних своїх творів, 
концептуально доповнюючи класичний метод 
роботи авторськими знахідками, експериментами. 
Він зосередив увагу на важливості тонального 
рисунка для студентів-живописців як картону до 
живопису при постановці завдань у майстерні 
живопису і храмової культури, яку заснував і 
очолив у НАОМА в 1994 році. Також концепту-
алізував поняття «кольорового картону» під час 
роботи над своїм останнім твором «Наш Пелікан» 
(2013-2015).

Про важливість здобуття фаху живописця 
Стороженко зазначав упродовж життя, зокрема 
у роботі над монументальними, графічними, 
сакральними творами. Суголосно Леонардо да 
Вінчі, мистець розумів саме живопис як універ-
сальну мову, яка є домінантною і всеосяжною, 
вивершував поняття «живописного начала», 
коли живопис лежить в основі світогляду всіх 
видів образотворчого мистецтва. Також ціка-
вою є трансформація стилю майстра, який, здо-
бувши могутню академічну реалістичну школу 
від Григор’єва і Яблонської, ставши майстром-
станковістом, захопився ідеями М. Бойчука та 
О. Богомазова, формою і світоглядом епох бароко 
та Візантії, що переросло в унікальні творчі та 
педагогічні експерименти з поєднання контравер-
сійних і непоєднуваних раніше стилів.

Знаковим твором життя Миколи Андрійовича 
стало полотно «Передчуття Голгофи» (2001-2013), 
в якому сконцентровано весь його досвід і світо-
гляд, набутий безперервною творчою працею в 
царині станкового, сакрального і монументального 
мистецтва. Художник поєднав реальне з ірреаль-
ним, видиме з невидимим. Цим твором мистець 
вивершив авторську ідею-поняття «антикартини», 
про що свідчать опубліковані його роздуми.

У процесі дослідження полотен М. Сторо-
женка різних періодів простежено візуальний 
зв’язок-асоціацію фігур героїв твору «Передчуття 
Голгофи» з пластичним трактуванням централь-
ної постаті у дипломній роботі «Перші сходи. 
Агроном». На картині 1956 року бачимо чоловіка, 
який, припавши до землі, плекає вияв життя – 
зелену рослину, що проростає із напівзасніженого 
ґрунту (іл. 9). Відомо, що художник у дитинстві 
пережив голодомори, тому знав ціну кожної зер-
нини, суголосно Іванові Франку шанував землю 
як образ «всеплодющої матері», працю людини на 
ній. У творі оприявлена велика любов до землі-
годувальниці.

Петрук Р. Роль Сергiя Григор’єва i Тетяни Яблонської у творчому становленнi...
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Іл. 9. Микола Стороженко. «Перші сходи. 
Агроном». 1956. Полотно, олія

В аналогічному ракурсі зображено головних 
героїв композиції «Передчуття Голгофи»: Ісуса 
Христа, який омиває ноги своєму учневі, та Іуду, 
що припав до срібняків (іл. 10). Мистець цим вивер-
шує дуалізм буття – приземленість і вище призна-
чення людини на землі. Цей приклад підтверджує, 
що витоки твору «Передчуття Голгофи» були закла-
дені у підсвідомості майстра ще в час компонування 
дипломної картини «Перші сходи. Агроном».

Зазначимо, що прилюдний захист диплом-
ного твору відбувся 10 червня 1956 року, а вже 
у 1957 році полотно експонувалося на VI Всес-
вітньому фестивалі молоді і студентів у Москві, 
що стало важливим етапом творчого сходження 
художника, засвідченням його майстерності. 
Також зауважимо, що педагогічну естафету 

Микола Андрійович перейняв саме від Тетяни 
Нилівни Яблонської, прийшовши на педагогічну 
роботу в КДХІ у 1974 році, коли вона полишила 
викладання.

Висновки. Отже, творчість і майстерність 
М. Стороженка базується на великій школі, отри-
маній під час навчання у видатних педагогів-мист-
ців. На підставі викладеного можемо твердити про 
вагомість та історичну цінність ланцюга поколінь: 
Ф. Кричевський – С. Григор’єв і Т. Яблонська – 
М. Стороженко.

Матеріал наукового дослідження може бути 
корисним для студентів мистецьких закладів 
вищої освіти, мистців і мистецтвознавців, що 
досліджують українське образотворче мисте-
цтво 50-х років ХХ ст., а також знадобиться під 
час написання монографії про життя і творчість 
Миколи Андрійовича Стороженка.

Іл. 10. Микола Стороженко. Фрагмент твору 
«Передчуття Голгофи». Іуда та Ісус Христос.  

2001-2013. Полотно, авторська техніка
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СТИЛІСТИЧНИЙ ПОТЕНЦІАЛ ЦИТАТ В АНГЛОМОВНИХ ПРЕС-РЕЛІЗАХ

У роботі аналізується стилістичний потенціал цитування, характерний для англомовних прес-релізів, що дає 
можливість розкрити його прагматичний потенціал для передачі розмаїтих емоційно-експресивних значень через 
авторські інтенції та їх синтаксичну маркованість. Вживання чужої мови або чужої думки в тексті прагматично 
вмотивоване. За допомогою цитат і посилань на джерело інформації автор показує читачеві, що це не його осо-
бисті міркування і припущення, підтверджує свої слова авторитетними джерелами (демонструє більший ступінь 
достовірності) та знімає із себе відповідальність за висловлювання (перекладає її на першоджерело).

Включення інтертекстуальних елементів в текст прес-релізу регламентовано функціонально-стилістичним 
фактором. На відміну від інших медіатекстів, де оцінка має бути представлена об’єктивно, прес-релізи пови-
нні передавати об’єктивну інформацію, не навантажуючи її додатковими смислами. Цитата в прес-релізі – це 
потужний інструмент, за допомогою якого можна досягати різноманітних цілей, таких як, наприклад, фор-
мування позитивного іміджу компанії. Це єдиний елемент, який може містити емоції. Цитата, на відміну від 
усього іншого тексту, призначена не для журналіста, а відразу для кінцевого читача, адже вона входить в оста-
точну публікацію практично в незміненому вигляді.

Одним із засобів створення стилістичного ефекту в сучасних англійських прес-релізах є використання експре-
сивної лексики, що реалізується шляхом використання лексичних одиниць та певних конструкцій, за допомогою 
яких автори текстів прес-релізів дають власну оцінку подіям і формують у читача думку про них. Таким чином, 
цитація як мовний засіб, що виражає певну оцінку, часто використовується для здійснення впливу на формуван-
ня позиції адресата, а також для досягнення своїх комунікативних завдань.

Визначено, що, окрім виконання своїх основних комунікативно-прагматичних функцій (функції авторитетного 
підтвердження, функції об’єкта критичного розгляду, ілюстративної та естетичної функцій), інтертекстуальні 
засоби використовуються в прес-релізах для створення образного ефекту, тобто для виконання стилістичної функції.
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STYLISTIC POTENTIAL OF QUOTATION IN ENGLISH PRESS RELEASES

The paper analyzes the stylistic potential of citation, characteristic of English press releases, which makes it possible 
to reveal its pragmatic potential for the transmission of various emotionally expressive meanings through the author’s 
intentions and their syntactic labeling. The use of some pre-text is pragmatically motivated. With quotations and references 
to the source of information, the author shows the reader that these are not his personal opinions and assumptions, 
confirms his words with authoritative sources (demonstrates a greater degree of credibility), and abdicates responsibility 
for the statement (translates it into the source).

The inclusion of intertextual elements in the text of the press release is regulated by a functional and stylistic factor. 
Unlike other media texts, where the assessment must be presented objectively, press releases must convey objective 
information without burdening it with additional meanings. A quotation in a press release is a powerful tool with which 
you can achieve various goals, such as, for example, forming a positive company image. This is the only element that 
can contain emotions. The quotation, unlike all other text, is not intended for a journalist, but immediately for the reader, 
because it is included in the final publication in almost unchanged form.

One of the means of creating a stylistic effect in modern English press-releases is the use of expressive vocabulary, which 
is realized through the use of lexical units and certain constructions, through which the authors give their assessment of 
events and form the reader’s opinion about them. Thus, quotation as a linguistic means of expressing a certain assessment 
is often used to influence the formation of the position of the addressee, as well as to achieve their communicative tasks.

It was determined that in addition to performing their main communicative and pragmatic functions (authoritative 
confirmation functions, functions of the object of critical consideration, illustrative and aesthetic functions), intertextual 
means are also used in press releases to create a figurative effect, thus perform a stylistic function.

Key words: press release, quotation, evaluation, manipulation.
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Постановка проблеми. Цитати є одним з 
обов’язкових елементів новинного та аналітич-
ного тексту в засобах масової інформації та слу-
гують для вираження авторської оцінки й форму-
вання в аудиторії певного уявлення про описувану 
подію. Нині медіасфера все більше відходить від 
вживання цитат лише як доказів достовірності та 
об’єктивності, а все частіше використовує різні 
трансформації цитат для здійснення необхідного 
впливу на адресата. Журналісти застосовують 
«чуже слово» для вирішення своїх комунікатив-
них, стилістичних і прагматичних завдань.

Аналіз досліджень. Цитата як об’єкт дослі-
дження вже давно привертає увагу науков-
ців з когнітивної лінгвістики (Е. С. Кубрякова, 
І. А. Стернін, H. H. Болдирєв, В. З. Дем’янков, 
Е. В. Рахіліна, Ю. С. Степанов, М. Джонсон, Дж. 
Лакофф, М. Тернер, Ч. Філлмор, Л. Талмі), тео-
рії тексту та інтертекстуальності (І. Арнольд, 
Ж. Женетта, Н. С. Валгина, Ю. Крістєва, Г. І. Луш-
нікова, В. П. Москвін, І. К. Сидоренко, І. В. Толо-
чин, Н. А. Фатєєва, Н. А. Кузьміна, В. Є. Черняв-
ська), а також лінгвокультурології (Д. В. Багаєва, 
Д. Б. Гудков, І. В. Захаренко, В. І. Карасик). Однак 
цілісного, всеосяжного дослідження функціону-
вання цитат у публіцистиці досі немає. Розбіж-
ність трактувань явища цитування та класифікацій 
цитат, пропонованих різними дослідниками, нео-
днозначність термінології, пов’язаної з поняттям 
цитати, вимагають уточнення дефініцій цитати та 
її різновидів. У роботі ми пропонуємо розв’язання 
вищезазначених проблем, засноване на теоретич-
них концепціях М. В. Сабліної та В. В. Варченко.

Актуальність дослідження обумовлена відсут-
ністю загальноприйнятої дефініції цитати, нероз-
межованістю різновидів цитати та суміжних із 
нею явищ, множинністю вживання цитат і різно-
манітністю їх функцій у публіцистиці.

Цитата – це явище багатопланове; вивчення 
цитування важливо не лише для лінгвістики 
(особливо для таких дисциплін, як стилістика і 
риторика), але й для літературознавства та інших 
гуманітарних дисциплін.

Об’єктом дослідження є цитата в текстах 
англомовних прес-релізів.

Предметом дослідження є структурні та функ-
ціональні характеристики інтертекстуальності в 
текстах англомовних прес-релізів.

Мета статті – визначити стилістичний потен-
ціал цитат у текстах англомовних прес-релізів з 
позиції системного підходу.

Виклад основного матеріалу. Відомо, що 
за зовнішньою нейтральністю та декларова-
ною об’єктивністю інформаційних повідомлень 

нерідко ховаються оцінки, які мають чітко спря-
мований характер і формують громадську думку 
у напрямі певних заданих інтерпретацій. Якщо 
в аналітиці та художньо-публіцистичних жанрах 
механізми комунікативно-прагматичного впливу 
виражені експліцитно й досить добре вивчені, то 
в медіадискурсі, окрім експліцитно представле-
ного інформування, міститься безліч механізмів 
імплікації сенсу й маскування комунікативного 
наміру (Соколова, 2009: 56). Сучасні тексти ЗМІ 
часто пронизані інтертекстуальними зв’язками, 
що дає змогу журналісту актуалізувати їх оцінну 
функцію.

Прес-реліз має специфічні риси композиційної 
структури, характеризується гіпертекстуальностю 
та особливостями вживання засобів виразності. 
Композиція визначається В. В. Виноградовим 
як «система динамічного розгортання словесних 
рядів в складній єдності цілого» (Виноградов, 
1971: 49). У своїй роботі він розширює тради-
ційне уявлення про композицію тексту, розумі-
ючи під нею не лише зовнішню структуру твору, 
але й внутрішню. Експліцитно композиція прес-
релізу включає заголовок (title), лід/резюме (lead), 
основний текст (body), довідкову інформацію 
(boilerplate) та контакти.

Заголовок та лід прес-реліза є основними у 
всьому документі. Саме завдяки першим ряд-
кам журналіст визначає: є ця історія цікавою для 
його видання або вона не варта уваги. Саме тому 
заголовок має бути яскравим, щоби максимально 
зацікавити читача. Найчастотнішими дієсловами, 
які використовуються у заголовках прес-релізів є 
так: to announce, to appoint, to reveal, to present, to 
promote, to host, to offer, to introduce, to select, to 
improve, to unveil etc.

Лід (lead) – це перший абзац. Він містить осно-
вну ідею усього тексту й повинен мати закін-
чену сутність. Зазвичай перший абзац відпові-
дає на питання «Хто?» та «Що?», складається  
з 2–3 речень.

Метою основного тексту є надання розгорну-
тої інформації та додання цікавих деталей, фактів, 
цифр, коментарів відомих людей тощо. Одним з 
найбільш дієвих прийомів підсилення новини під 
час створення прес-релізу є використання цитат 
експертів чи відомих людей, завдяки чому прес-
реліз стає більш живим та сучасним, адже це ство-
рює певний ефект присутності. Вона також буде 
слугувати як пряме підтвердження чи конкрети-
зація усього інформаційного приводу прес-релізу.

Прес-реліз закінчується 1–2 абзацами довідко-
вої літератури, в яких коротко описуються компа-
нія, її історія, продукція/послуги чи проєкт, якому 
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присвячений прес-реліз, а також контактною 
інформацією (телефон, факс, адреса, сайт тощо).

Глибинна композиція тексту визначається 
тактичними комунікативними цілями, які реалі-
зуються в композиційно-мовних формах тексту 
за допомогою особливих комунікативних блоків. 
Таким чином, композиція англомовного тексту – 
це взаємозв’язок і єдність експліцитної та імплі-
цитної структури. Отже, композиція прес-релізу – 
це певна система організації інформації в тексті 
(розташування елементів тексту стосовно один 
до одного), що сприяє досягненню прагматичної 
мети автора прес-релізу.

Основна функція жанру прес-релізу полягає 
в переконанні через інформування. Посилання 
на авторитетну думку (цитати експертів, знаме-
нитостей, офіційних представників компанії) є 
важливим для цільової аудиторії, адже це вислов-
лення об’єктивної точки зору, що активно вико-
ристовується в прес-релізах для оцінки діяльності 
компаній.

Наприклад, у прес-релізі “Apple” наведено 
таке. “Apple is dedicated to protecting the planet 
we all share with solutions that are supporting the 
communities where we work,” said Lisa Jackson, 
Apple’s vice president of Environment, Policy, and 
Social Initiatives. “We all have a responsibility to 
do everything we can to fight against the impacts of 
climate change and our $4.7 billion investment of the 
proceeds from our Green Bond sales is an important 
driver in our efforts. Ultimately, clean power is good 
business” (Apple’s $4.7 Billion…).

На основі цього прес-релізу читач доходить 
висновку про те, що міжнародна компанія “Apple” 
бере участь у розв’язання глобальних проблем, 
а її діяльність є ефективною, що характеризує 
зусилля компанії з позитивного боку і сприяє 
поліпшенню її іміджу.

Цитата – це поняття, що не має чіткої, загаль-
ноприйнятої дефініції та однозначного терміноло-
гічного позначення. Це пояснюється складністю 
самого описуваного явища. Існують широке 
та вузьке розуміння цитати. У вузькому сенсі 
цитата – це дослівна витримка з будь-якого тек-
сту (Литературный энциклопедический словарь, 
1987: 492), в точності відтворені чиїсь слова (в 
усному мовленні) або дослівна витримка з будь-
якого тексту (в письмовій мові) (Выразительные 
средства русского языка и речевые ошибки и 
недочеты, 2005: 350). Часто вказують на необ-
хідність обов’язкового посилання на авторство й 
джерело під час використання цитати (Москвин, 
2002: 63). Існує також широке розуміння терміна 
«цитата». Воно трактує цитату як дослівне від-

творення елементу чужого тексту, а також апліка-
цію, ремінісценцію, парафразу та алюзію (Миха-
лева, 1988: 138). Цитата в широкому сенсі – це 
будь-яке включення фрагменту чужого тексту в 
авторський текст. Тексти, які містять відсилання 
до інших текстів, називають інтертекстом. За сло-
вами Р. Барта, «текст являє собою не лінійний 
ланцюжок слів <...>, а багатовимірний простір, де 
поєднуються і сперечаються один з одним різні 
види письма, жоден з яких не є вихідним; текст 
зітканий із цитат, які відсилають до тисяч куль-
турних джерел» (Барт, 1989: 388). Таким чином, 
всі тексти є інтертекстом, оскільки вони пов’язані 
між собою, будь-який текст будується як мозаїка 
цитації, будь-який текст є продуктом вбирання і 
трансформації якогось іншого тексту (Кристева, 
1995: 99). Важливим також є співвідношення 
понять «цитата», «цитації», «цитування». Так, 
дослідники В. В. Варченко, Е. А. Земська ототож-
нюють ці поняття: «Під цитатою (цитатами, циту-
ванням, цитатною промовою) розуміється витяг з 
усного або письмового тексту, що вимагає якщо не 
абсолютної точності, то мінімальних змін змісту, 
що характеризується смисловою завершеністю, 
графічним позначенням (лапки, курсив, інший 
друкарський спосіб) і посиланням на джерело/
автора» (Варченко, 2012: 9). Н. Д. Арутюнова 
розмежовує поняття «цитація» і «цитування», 
вона відносить термін «діалогічна цитація» до 
випадків використання реплік співрозмовника 
(або їх фрагментів) в інших, часто опозиційних, 
комунікативних цілях. Цитування, на відміну від 
цитації, – введення в текст уривків інших текстів. 
«Прагматична ситуація цитування передбачає 
трьох учасників: мовця (автора тексту), адресата 
й автора цитати» (Арутюнова, 1986: 50).

Володіючи значною силою впливу, публіцис-
тика використовує найрізноманітніші стилістичні 
засоби, серед яких цитування посідає своє місце. 
Присутність «чужого слова» надає сучасному 
дискурсу експресивності. Цитація, тобто текст у 
тексті, загострює діалогічність тексту, підвищує 
момент гри, слугує підґрунтям підтексту. Вико-
ристання цитат збагачує текст, надає йому начебто 
«четвертий» вимір (Гюббенет, 1991: 35).

Розглянемо цю тактику на прикладі прес-релізу 
“Nike and Apple Team Up to Launch Nike+iPod.
Global Collaboration Brings the Worlds of Sports 
& Music Together Like Never Before”, оскільки він 
є яскравою ілюстрацією використання коопера-
тивних тактик посилання на авторитет. У тесті 
використані цитати Ленса Армстронга (семиразо-
вого переможця «Тур де Франс») та діючої рекор-
дсменки світу з марафонського бігу Поли Редкліф.
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Armstrong, who is preparing for his first NY 
Marathon, said, “If you can incorporate time, distance 
and calories burned together and make it function for 
both the fitness runner and the high level athlete, it 
will take working out to a whole other level”.

“I definitely use music both ways,” Radcliffe said. 
“I listen to faster music if I am doing a workout in the 
gym to just get the best out of myself, but I also use it 
to help me relax in the buildup to a big race”.

В цьому прес-релізі також використана цитата 
Стіва Джобса, генерального директора корпора-
ції “Apple”.

“We’re working with Nike to take music and sport 
to a new level,” said Steve Jobs, Apple’s CEO. “The 
result is like having a personal coach or training 
partner motivating you every step of your workout” 
(Nike and Apple Team Up to Launch Nike+iPod).

Це яскравий приклад маніпулятивної тактики 
«надягання маски», де Стів Джобс виступає в ролі 
турботливого помічника, надягаючи маску, а саме 
інформатора, порадника та наставника. Наведена 
цитата створює враження, що адресант не отри-
мує від реалізації продукту ніякого прибутку, що є 
маніпулятивною тактикою «підміни цілей», адже 
в опозиції «адресант – адресат» підкреслюються 
значні вигоди лише для адресата.

Цитата, будучи інтертекстом, включається в 
текст прес-релізів особливим чином, а саме за 
допомогою певних дієслів, структурно-семантич-
них елементів, що не лише вводять цитату, але й 
інтерпретують її, коментують та оцінюють, готу-
ючи основу для формування певної думки.

1) “This quarter for Apple wouldn’t have been 
possible without the tireless and innovative work of 
every Apple team member worldwide,” said Tim Cook, 
Apple’s CEO (Apple Reports First Quarter Results).

2) Whip Scalise blasted House Democrats for 
exacerbating Biden’s border crisis by bringing 
legislation to the House Floor that will provide 
amnesty to millions of individuals currently living in 
the United States illegally.

Full remarks:
“I rise in strong opposition to this amnesty bill 

and if you look at what’s happening at our southern 
border right now, America’s facing a serious crisis, 
our southern border is being overrun” (Scalise…).

Вищенаведені приклади дають можливість 
відзначити, що за допомогою вживання різних 
ввідних дієслів кардинально змінюється полюс 
оцінки, формуючи певне ставлення до інфор-
мації, що повідомляється у цитованій мові (від 
нейтральної (“to say”) до експліцитно-негативної 
оцінки (“to blast – to criticize someone or something 
severely, etc.” (Blast)).

Прагматична ситуація цитування, як відомо, 
включає автора цитації, адресанта та адресата. 
Розглядаючи автора цитованого тексту, тобто тек-
сту-джерела, ми звертаємо увагу на зміст його 
висловлювання, його інтенції, які певним чином 
прочитуються автором, що цитує, і вводяться в 
певну частину тексту відповідно до цілей циту-
вання. При цьому в процес цитування залучаються 
не лише змістовні аспекти чужого тексту (сюжети, 
ідеї, мотиви), але й його емоційно-образні еле-
менти. Адресант медіатексту є центральним еле-
ментом ситуації цитування, оскільки саме він 
вибирає цілі, об’єкт і форму цитації, що відповіда-
ють завданням комунікації. Його вміння інтерпре-
тувати зміст «чужого слова» виявляє світоглядні 
позиції адресанта та його суб’єктивне ставлення 
до сприйняття тексту, а також ступінь здатності 
впливати на читацьку аудиторію. Іншими сло-
вами, цитуючи, автор виступає в ролі інтерпрета-
тора, цілеспрямовано та усвідомлено тлумачачи 
текст-джерело.

Цілі автора, який цитує, можуть бути різнома-
нітними. За допомогою цитування адресант може 
надавати повідомленням значну переконливість 
та правдивість, аргументувати будь-яку інформа-
цію даними з документальних джерел, за допо-
могою цитації оцінювати якісь події, людей чи 
факти, впливати на емоції адресата, використову-
ючи експресивність цитованого тексту.

У питанні про функції цитат у медіатексті дослід-
ники поки не дійшли спільного тлумачення. Напри-
клад, В. В. Варченко виділяє ілюстративну, апеля-
тивну, аргументуючу, стилістичну й риторичну 
функції цитат (Варченко, 2012: 51). М. В. Сабліна 
говорить про композиційну, рекламну, інформа-
тивно-констатуючу, інформативно-ілюструючу, 
інформативно-документальну та асоціативну 
функції (Саблина, 2010: 59).

З огляду на результати досліджень ми розмежо-
вуємо функції цитат залежно від мети їх введення 
автором у прес-реліз. Отже, вони застосовуються 
для проактивізації тексту (щоби продемонстру-
вати максимально проактивну подачу інформації), 
тоді ми оперуємо поняттями «цитата», «непряма 
цитата», «посилання на джерело інформації»; 
для субактивізації тексту (щоб надати тексту екс-
пресивності та стилістичної виразності), тоді ми 
говоримо про поняття алюзії і прецедентного 
тексту. Таке розмежування свідчить про те, що 
цитати виконують яскраво виражену стилістичну 
функцію.

У процесі проактивізації прес-релізу цитати та 
посилання на джерело виконують одночасно дві 
функції, а саме аргументуючу (підтверджують 
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міркування автора) й апелюючу (апелюють до 
авторитетного джерела). Відбувається подвійний 
ефект, адже автор не лише викладає свої мірку-
вання, але й підтверджує їх, апелюючи до авто-
ритетного джерела. В межах цих функцій цитати 
передають інформацію двох типів, а саме факту та 
думки. Цитату, що містить інформацію про факт, 
підтверджує, «документує» подію, дані, можна 
назвати також фактографічною або документаль-
ною (В. В. Варченко розуміє її як ілюструючу 
функцію цитати).

Для реалізації основних функцій прес-релізу, а 
саме інформування та впливу, використовуються 
різноманітні більш приватні прагматичні функ-
ції. Спираючись на аналізований матеріал прес-
релізів, беручи до уваги цільові установки автора, 
що цитує, ми виділяємо три основні функції, такі 
як заміщення, ілюстрація та аргументація.

Функція заміщення ґрунтується на введенні 
певної частини інформації у формі цитації. Під час 
читання тексту подібна цитація, що містить нову для 
адресата інформацію, не може бути ним пропущена.

Коли цитація покликана проілюструвати точку 
зору адресанта, додати вірогідності та вираз-
ності, вона виконує ілюстративну функцію. Щоб 
досягти ефекту достовірності у викладі матеріалу, 
журналіст використовує стратегію de dicto, тобто 
за допомогою прямої цитації підтверджує своє 
бачення тієї чи іншої інформації, що передається.

Цитація може виконувати аргументативну 
функцію в медіатекстах різної жанрової прина-

лежності. Це певний тип цитації в тексті, що вико-
ристовується для доказу правильності висновків 
журналіста. Авторський коментар у цій ситуації 
відіграє роль тези, що в процесі аргументації буде 
підтверджена «чужим» висловлюванням у вигляді 
цитації.

Щодо порядку проходження двох компонентів 
цитатної конструкції, а саме вступної частини і 
власне цитати, то тут можливі такі три прийоми: 
слова автора передують цитаті, вони переривають 
її, вони слідують за нею.

У прес-релізі перший прийом (вступна час-
тина, а тоді цитата) використовується набагато 
частіше, ніж два наступні. Причина полягає в 
тому, що така побудова дає змогу адресанту зна-
чно розширити вступну частину шляхом залу-
чення додаткової інформації про автора цитати та 
(або) тексту-джерела.

Висновки. Отже, цитування – це досить попу-
лярний економічний і переконливий прийом, що 
використовується журналістами для того, щоби 
представити читачам факти, підтвердивши їх 
посиланням на авторитетне джерело, «прикра-
сити» текст вдалим формулюванням, тому комуні-
кативно-прагматичні функції цитат, такі як функ-
ція авторитетного підтвердження, функція об’єкта 
критичного розгляду, ілюстративна та естетична 
функції, в прес-релізах часто реалізуються разом 
з експресивною функцією. Найбільш яскраво це 
проявляється тоді, коли цитати використовуються 
для створення стилістичних ефектів.
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ВИКОРИСТАННЯ ТЕХНОЛОГІЇ ДИФЕРЕНЦІЙОВАНОГО НАВЧАННЯ 
НА ЗАНЯТТЯХ З АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ В НЕМОВНИХ ЗАКЛАДАХ ВИЩОЇ ОСВІТИ

У статті розглядаються проблеми навчання англійської мови у немовних закладах вищої освіти в різнорівне-
вих групах. Наголошується, що цей вид роботи завжди є викликом для викладача. На це впливає багато факто-
рів, таких як практично нульова мотивація до вивчення мови випускників сільських шкіл, їх низький рівень знань, 
невміння  вчитися, страх перед аудиторією, якщо присутня людина з вищим рівнем знань, та найголовніше, у 90 
відсотках випадків  це різнорівневі групи. Різнорівневі вони не тільки за рівнем знань, але й за бажанням вчити мову, 
самостійно працювати, готуватися до занять, за психологічними характеристиками та індивідуальними особли-
востями. На жаль, не завжди здобувач вищої освіти з високим рівнем знань бажає працювати над розвитком 
своїх мовних навичок далі, особливо коли він найсильніший у групі. Завданням викладача є формування мотивації до 
навчання, підбір тих підручників, зміст яких є сучасним та цікавим для студента, з одного боку, та включає різно-
рівневі вправи з урахування знань студентів – з іншого, вміння на основі однієї вправи скласти завдання з різним 
рівнем складності, вміння створити психологічно комфортну обстановку для кожного студента.

Метою статті є проведення аналізу проблем, які виникають у роботі з різнорівневими групами; надання 
характеристики типам диференціації і видам диференційованих завдань на заняттях з англійської мови; аналіз 
видів диференціації, які можна використовувати на занятті з англійської мови, та підручників, які пропонують 
диференційовані завдання, та надання власних прикладів диференційованих інструкцій. 

Стаття дає визначення поняття «диференціація», характеризує  та розглядає доцільність використання 
на занятті її типів та видів.  Проводиться аналіз робіт зарубіжних учених з метою знайти найкращий варіант 
методу диференціації для адаптації і використання в наших умовах. Автор проводить аналіз проблем, з якими 
стикається викладач у роботі з різнорівневими групами на заняттях з англійської мови. Надається огляд під-
ручників, які можна використовувати у закладах вищої освіти в різнорівневих групах, розглядаються авторські 
додаткові вправи до завдань запропонованих підручників. 

Розглядається роль викладача у разі модерування роботи в різнорівневій групі.
Ключові слова: різнорівнева група, диференційоване навчання, групова робота, диференційоване завдання.
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IMPLEMENTATION THE TECHNOLOGY OF DIFFERENTIATED LEARNING IN 
ENGLISH CLASSES IN THE NON-LINGUISTIC INSTITUTION 

OF HIGHER EDUCATION

The article deals with the problem of English language learning in mixed-ability group in non-linguistic institution of higher 
education.  It is noted that it is always a challenge for a teacher.  It is affected by many factors, such as absence of motivation 
to study the English language of rural schools’ graduates, their low level of knowledge, inability to study, fear of the audience, 
especially, if there is a person in a group with a higher level of knowledge, and the most important, the problem which exists in 90 
percent of cases, it is a mixed-ability group.  We name them “mixed-ability” when it is spoken not only about the students’ level 
of knowledge, but also about their desire to learn the language, to work independently, prepare for classes, psychological and 
individual characteristics.  Unfortunately, sometimes students with high level of knowledge do not want to develop their linguistic 
skills further, especially, when they are the strongest in the group.  The teacher’s tasks are the formation of motivation to study, 
the selection of those textbooks for students, whose contents are modern and interesting, on one hand, and includes mixed-ability 
exercises, taking into account students’ knowledge of language, on the other hand, the ability, based on one exercise, draw up a task 
with a different level of complexity, the ability to create psychologically comfortable atmosphere for each student.

The purpose of the article is to analyze problems that arise when working with mixed-ability groups.  Providing 
characteristics of types of differentiation and types of differentiated tasks in English classes.  Differentiation types that 
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can be used for English class and textbooks that offer differentiated tasks and supporting own examples of differentiated 
instructions are suggested.

The article provides a definition of the concept of “differentiation”, characterizing and considering the expediency of 
using its types and species.  The analysis of foreign scientists’ works is conducted with the aim to find the best variant of 
the differentiated method for an adaptation and use in our conditions.  The author conducts an analysis of the problems 
faced by a teacher when working with mixed-ability groups in English classes.  A review of textbooks that can be used 
in higher education institutions in mixed-ability groups are provided and author’s additional exercises to the tasks of the 
proposed textbooks are considered.

The role of the teacher in a moderating work in a mixed-ability group is considered.
Key words: mixed-ability group, differentiated training, grouping, differentiated task.

Постановка проблеми. Навчання іноземних 
мов у немовних закладах вищої освіти дуже часто 
перетворюється на квест для викладача, особливо 
це стосується закладів аграрного напряму, де 80 від- 
сотків становлять здобувачі вищої освіти із сіль-
ської місцевості і 20 відсотків з міських шкіл. Рівень 
вивчення англійської мови у селі не завжди відпо-
відає потрібним критеріям, і знання абітурієнтів 
є дуже слабкими. Ця різниця робить неможливим 
розподілення груп на підгрупи за рівнем знання 
мови. За словами Лілії Гриневич, «однією з осно-
вних проблем англійської в університетах є рівень, 
з яким вступники потрапляють у виші – він надзви-
чайно різний. Це водночас шкодить обом групам – 
і студентам з низьким рівнем, які не встигають за 
програмою й не можуть нормально її засвоювати, 
і сильним студентам, які страждають від політики 
«орієнтації на слабшого» (Освіторія, 2019). У під-
сумку це призводить до того, що викладач пови-
нен приділяти більше уваги тим, хто має низький 
рівень знань. Як результат, студенти з високим 
рівнем знання мови або перестають відвідувати 
заняття, або їхній рівень погіршується. І ми маємо 
ситуацію, яку дуже точно охарактеризувала Лілія 
Гриневич ще у 2019 році: «Ми побачили взагалі 
тривожну тенденцію. Якщо порівняти результати 
ЗНО частини абітурієнтів під час вступу, то вони 
погіршилися у разі вступу у магістратуру. Я маю 
на увазі вступ на перший курс і вступ на магі-
стратуру». Постає важливе питання: «Як навчати 
студентів з різним рівнем знань іноземної мови 
так, щоб навички читання, говоріння, письма та  
аудіювання покращувалися у всіх?».

Аналіз досліджень. Значний вклад у дослі-
дження цієї проблеми внесли західні вчені, такі 
як: Б. Баулер,  Дж. Белл, Г. Ріґлі, Ґ. Ґут, П. Скеган, 
Б. Баулер, С. Пармінтер, Б. Кофі, Т. Хатчінсон. 
Б. Баулер у своїй роботі “Methodology in Language 
Teaching: Mixed-Level Teaching: Tiered Tasks and 
Bias Tasks” запропонував методику комуніка-
тивних принципів навчання. Вчений ввів просте 
рівняння, що показує здібність студента розуміти 
текст і виконувати завдання: рівень складності 
тексту плюс завдання помірного рівня склад-

ності дорівнює успіху студента. Це означає, що 
довгий та складний текст повинен мати доступні 
завдання, які можуть виконати студенти зі слаб-
ким рівнем знань; до коротких і простих текстів 
повинні додаватися завдання підвищеного рівня 
складності. Вчений ввів поняття тенденційних 
(bias tasks)  та багаторівневих завдань (tiered tasks) 
(Боулер, 2002: 59–58). К. А. Томлинсон  розгля-
дала різни типи диференційованих завдань з ура-
хуванням індивідуального стилю навчання кож-
ного студента та його готовності до співпраці на 
занятті. Вона зазначала, що до успіху в роботі з 
різнорівневими студентами можуть привести такі 
фактори, як планування заняття з урахуванням 
індивідуальних стилів навчання студентів; необ-
хідність поділу на групи за інтересами, темами, 
здібністю до виконання завдань під час органі-
зації групової роботи; створення на занятті ком-
фортної психологічної атмосфери та відповід-
ність навчальних матеріалів потребам студентів 
(Томлинсон, 2018).  

Мета статті – провести аналіз проблем, які 
виникають у роботі з різнорівневими групами; 
дати характеристику типам диференціації і видам 
диференційованих завдань на заняттях з англій-
ської мови; проаналізувати підручники, які пропо-
нують диференційовані завдання та надати власні 
приклади диференційованих інструкцій. 

 Виклад основного матеріалу. «Диференціація 
може бути визначена як з’ясування  різних потреб, 
інтересів та здібностей всіх учнів з метою надання 
їм найкращих можливостей для досягання своїх 
навчальних цілей» (Roberts, 2004). Диференціацію 
знань студентів можна провести різними засобами. 
Це може бути тестування на першому занятті, 
співбесіда зі студентами під час ознайомлення або 
співбесіда з елементами тестування. Ми вважаємо, 
що вибір залежить від мети викладача. Наприклад, 
метою є підготовка групи до складання єдиного 
вступного іспиту до магістратури, який не включає 
у себе аудіювання та говоріння. Як ми розуміємо, 
тут не має значення наскільки розвинуті комуніка-
тивні навички студента і метою є перевірка його 
навичок читання, знання лексики і граматики та 
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вміння правильно розподіляти свій час. Це озна-
чає, що найкращим засобом буде проведення тес-
тування з обмеженим часом, що покаже не всі про-
блеми студента, але їх значну частину. І навпаки, 
якщо нашою метою є розвинення всіх навичок: 
читання, письма, говоріння та аудіювання, то краще 
провести співбесіду зі студентами з елементами 
тестування. Такий метод частково допоможе зрозу-
міти рівень проблем студентів і мати їх на увазі під 
час підготовки до заняття. На наш погляд, не існує 
стовідсоткового способу диференціювати студентів 
за всіма показниками. Ми повинні брати до уваги, 
що може бути не тільки різний рівень підготовки, 
але й різний темп виконання завдань, розуміння 
матеріалу та його засвоєння, мотивації та бажання 
працювати на занятті. Окремим питанням постає 
мотивація студента до навчання. Перевірено часом, 
що знання групи будуть покращуватися, якщо 90 
відсотків мотивовані, бажають і, головне, вміють 
вчитися і, на жаль, якщо студент з високим рівнем 
знань потрапляє у слабку та низько мотивовану 
групу, його прогрес зупиняється. У зв’язку з цим 
виникає питання: що є найкращим вирішенням 
проблеми: розподілити студента з високим рівнем 
знань мови у підгрупу з мотивованими, але слаб-
кими студентами чи до тих, у кого рівень знань 
такий самий, але відсутня мотивація до навчання? 
Як показує практика, перший варіант є більш спри-
ятливим, але і він не завжди працює. Багато зале-
жить від особистості студента, його бажання допо-
магати іншим, розвивати свої навички. Дуже часто 
студент залишається у слабкій групі для того, щоб 
мінімізувати свої навчальні зусилля і при цьому 
мати гарний результат. Таким студентам не можна 
давати завдання на роботу в парі наприклад, тому 
що вони не мають бажання щось пояснювати парт-
нерові, співпрацювати разом з ним. І, навпаки, є 
студенти, яким цікаво відчути себе у ролі викла-
дача, намагатися пояснити так, щоб його партнер 
зрозумів і показав гарний результат. Складно пра-
цювати, коли у групі є ці два типи сильних студен-
тів одночасно.

Як спланувати роботу викладача і на що звер-
тати увагу під час планування, якщо виклада-
єте у різнорівневій групі? Згідно з твердженням 
Р. Робертс, диференціація може відбуватися за 
трьома напрямами: по-перше, диференціація за 
результатами (постановка різної мети для різних 
студентів залежно від тих навичок та компетенцій, 
які в них вже є); по-друге, диференціація завдань, 
так звані корегуючі завдання (“tweaking” task) на 
різний рівень складності; по-третє, диференціація 
за методами викладання (парна, групова, індиві-
дуальна робота)  (Roberts, 2012).

Ми вважаємо, що перший тип диференціації 
складно запровадити у навчальний процес пра-
вильно. На початку заняття викладач оголошує 
тему та мету заняття і тут можуть виникнути 
труднощі, бо не всім студентам подобається, 
коли наголошують, що його рівень знань ниж-
чий, ніж у когось, і розподілення задач на кож-
ного студента окремо може знизити мотивацію до 
навчання. Також, якщо викладач має одну або дві 
групи, це доцільно, бо є можливість слідкувати за 
прогресом кожного і розробляти завдання з ура-
хуванням того, чого повинен досягнути кожен 
окремий студент на занятті. У реальному житті 
викладач має по 6–8 груп і цей тип диференціації 
стає можливий тільки тоді, коли є змога розподі-
лення всередині групи на гомогенні «острівці» і 
із загальним оголошенням мети. І знову ж вини-
кають труднощі для викладача, бо потрібно весь 
час пам’ятати мету кожного «острівця» в кожній 
групі. На наш погляд, найбільш універсальними є 
другий та третій типи диференціації. Розглянемо 
їх більш детально. Згідно з другим типом викла-
дач ставить завдання перед студентами і шляхи 
його вирішення пропонуються різні з урахуван-
ням можливостей студента. Цей підхід закладено 
в основу підручників серії “Navigate”. Для при-
кладу подивимося на завдання 1 з розділу 1.1, де 
потрібно прочитати три твердження, які описують 
життя людини, вибрати з них те, яке характерне 
для власного життя студента, розказати про це 
партнеру і навести докази, що саме це твердження 
є правильним для нього. 

Текст завдання 1 з підручника “Navigate”.
Which sentence below describes your life? Why? 

Compare your answers with a partner.
1. My life is too busy. I need more time.
2. I’m quite busy, but I have time to do everything 

I want.
3.  I have too much time and not enough things to 

do (Krantz  and  Norton, 2015: 6).
До підручника додається книга для вчителя, де 

до завдань викладаються варіанти їх ускладнення 
для студентів з більш високим рівнем знань. 
Автори пропонують таке: студенти, працюючи 
в парах, вислуховують розповіді один одного, і 
після цього кожен переказує історію один одного, 
яку почули один від одного (Merifield, Homes, et 
al., 2015: 1). Таким чином, перевіряються нави-
чки аудіювання, говоріння та знання граматики. 
Також цікавим доповненням до цього завдання, 
яке подобається студентам, є гра «Відгадай хто 
це написав». Учасники анонімно на листках 
пишуть свої аргументи до тверджень, при цьому 
не вказуючи, яке саме твердження вони мають 
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на увазі. Листки здаються викладачу, який, при-
ймаючи лист, олівцем записує ім’я  автора, після 
цього викладач роздає аркуші групі, стираючи 
ім’я перед тим, як віддати лист, щоб не вернути 
лист тому, хто це написав. Завдання студента: зна-
йти твердження під текст та вгадати його автора. 
Якщо це не вдається, текст можна зачитати всій 
групі і вгадувати разом.

На нашу думку, другий і третій типи можуть 
переплітатися один з одним, що ми і бачимо в умо-
вах виконання цього завдання. Як більш доцільно 
розподілити студентів на пари для виконання 
цього завдання? Спочатку хочемо наголосити, 
що на мотивацію студента, його бажання пра-
цювати в парі, на результат цієї праці дуже впли-
ває загальна психологічна атмосфера. Студенти 
зі слабкими знаннями повинні відчувати під-
тримку викладача та групи, знати, що не стануть 
об’єктами для сміху у разі допущення помилок, 
отримають допомогу від партнера у разі необхід-
ності. Треба взяти до уваги і той момент, що не 
завжди студенти, які сідають на заняття разом, 
можуть мати гарні взаємини і працювати в парі. 
Тож, задача викладача – створити комфортні пси-
хологічні умови для кожного під час проведення 
заняття, і цей фактор враховується авторами під-
ручника “Navigate” у добірці завдань підвищеної 
складності. Як приклад можемо навести вправу 
10 b (Krantz and Norton, 2015: 13), завдання якої – 
обмінятися один з одним попередньо написаними 
постами і або поставити питання, щоб отримати 
додаткову інформацію, або, якщо студент зго-
ден з тим, що написано у пості, висловити свою 
думку. Мета письма – це правильне вживання 
слів-зв’язок. Книга для вчителя пропонує додат-
кові завдання підвищеної складності, де береться 
до уваги психологічний комфорт студента. Текст 
завдання з книги для вчителя: «Якщо вчитель вва-
жає це доцільним, він може попросити студента 
дати свій відгук на те, як написаний пост його 
партнера. Студент може звернути увагу тільки на 
слова-зв’язки, обвести їх, якщо вони написані та 
вживаються правильно, та підкреслити їх, якщо 
вжиті з помилками. Але для деяких студентів цей 
тип завдання може бути неприпустимим, позаяк 
вони є дуже чутливими до критики і можуть при-
йняти зауваження тільки від викладача» (Merifield, 
Homes, et al., 2015: 14).

Повертаючись до нашого завдання 1, ми вва-
жаємо, що для цього типу завдань краще створю-
вати пару – сильний студент плюс сильний сту-
дент та слабкий плюс слабкий. Зрозуміло, що не 
кожен слабкий студент зможе переказати розпо-
відь партнера. 

 У своїй практиці ми доповнили це завдання 
ще одним. Після роботи у парах за вищезгаданим 
принципом сильному студенту було запропоно-
вано розповісти свою історію всій групі. Далі ми 
запитали у слабких студентів, хто хоче спробу-
вати свої сили та переказати цю історію. Завжди 
є ті, хто намагається виконати це завдання, підви-
щуючи свою мотивацію та мотивуючи інших не 
боятися і намагатися говорити на занятті більше. 
Іншим видом інтерпретації цього завдання є таке. 
Ми розподіляємо групу на 2 половини, по мож-
ливості з однаковою кількістю слабких та силь-
них студентів.  Групам надається запитання до 
завдання. У нашому випадку було таке питання: 
«Яке з тверджень допоможе мені досягнути успі-
хів у житті?» Кожна група повинна вибрати одне з 
тверджень і довести іншій, що саме їхні аргументи 
є правильними. Групи повинні не тільки підготу-
вати свої аргументи, але й бути готовими поста-
вити питання опонентам та відстояти свою точку 
зору. Бажано, щоб обговорення в групах було 
англійською мовою, але для залучення дуже слаб-
ких студентів, підвищення їхньої мотивації, заці-
кавленості, відчуття своєї корисності для групи 
можна дозволити переходити на рідну мову, коли 
студент не має змоги висловити свій аргумент 
англійською. Група сама вибирає того, хто буде 
виступати.  Надалі у процесі обговорення беруть 
участь усі студенти. Роль викладача – модерувати 
дискусію, записувати помилки в мові, знижувати 
градус психологічної напруги, бо іноді студенти 
так захоплюються, що можуть починати кидати 
образливі фрази, коли не вистачає аргументів або 
знання мови для доказу своєї позиції. Після закін-
чення дискусії викладач дякує всім за активну 
роботу, відзначаючи вклад кожного, і потім запи-
сує на дошці фрази, які містили помилки і розби-
рає їх з групою (Кравець. 2020: 187–191). 

Дуже цікавим доповненням до цього типу 
завдання став метод введення секретаря  
(a scribe), який був запропонований автором 
книги “Classroom dynamics” Д. Хедфілдом. 
Завдання секретаря під час обговорення – заното-
вувати англійською всі ідеї, які виникають у групі, 
і не брати участь у обговоренні. Далі він презен-
тує всі ідеї своїй групі і вона вибирає найкращі. 
Доцільно вибирати  студента з високим рівнем 
знань для того, щоб він під час дискусії «не пере-
тягнув ковдру на себе» і не домінував над  іншими 
учасниками процесу. Д. Хедфілд стверджує, що 
можна давати такі завдання і слабкому студенту 
(Hadfield, 2017: 160).

Дуже цікава методика навчання читання в парі 
використовується авторами підручника “Market 
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Leader”. Розглянемо вправу В, умовою якої є парна 
робота. На розгляд студенту пропонуються дві 
статті про роботу різних компаній і таблиця до них. 
Рівень складності текстів практично однаковий.

Tata John Lewis
India’s biggest company Owned by its employees

Кожен повинен вибрати собі статтю, уважно 
її прочитати та заповнити свою частину таблиці 
найголовнішою інформацією з тексту. Після цього 
студент, який читав статтю 1, переказує її зміст 
студенту, який її не читав. Завдання другого сту-
дента – заповнити частину таблиці до цього тексту 
і навпаки. Останнім завданням до тексту є вимога 
порівняти дві компанії, наприклад Tata is an Indian 
company, but John Lewis is a British company  (Cotton 
et al., 2012: 17–18). Якщо складається пара сильний 
студент плюс слабкий, то очевидно, що студент з 
вищим рівнем знань закінчить свою роботу пер-
шим. У такому разі викладач пропонує студенту 
зі слабким рівнем заповнити таблицю тільки тією 
інформацією, яка була йому зрозуміла і без слов-
ника, і переказати тест сильному студенту. Після 
цього сильний студент переглядає текст партнера, 
знаходить ключову інформацію, яка не була доне-
сена до нього під час переказу і ставить додаткові 
питання, відповіді на які слабкий студент у тексті 

шукає сам за ключовими словами. Це допомагає 
слабкому студенту визначитися з головною інфор-
мацією, заповнити свою таблицю і в разі необхід-
ності отримати допомогу в перекладі від партнера. 
На наших заняттях цей метод працює краще, ніж 
проводити час в очікуванні, коли студент зі слаб-
кими знаннями перекладе цілий текст, знайде голо-
вну інформацію та заповнить таблицю. Часто тра-
пляється, коли слабкому студенту не вистачає часу 
на виконання завдання, і студенту з високим рівнем 
знань викладач повинен запропонувати додаткові 
завдання, що не завжди викликає захоплення сту-
дента, який вважає, що свою частину завдання він 
виконав, тому має право на відпочинок.

Висновки. Підсумовуючи зазначене вище, 
можемо констатувати, що для роботи в різнорів-
невих групах необхідно брати до уваги такі фак-
тори:  вміння студентів працювати в групах і парах; 
їхнє бажання вчитися і допомагати один одному; 
створення сприятливої психологічної атмосфери; 
використання підручників із сучасним змістом та 
з уже закладеним контентом різнорівневих вправ; 
використання креативних різнорівневих вправ, 
які створює викладач до завдань підручника, або 
його власних завдань; урахування потреб студен-
тів та їхніх лідерських навичок; постійний профе-
сійний розвиток викладача.
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МОВНІ ОСОБИСТОСТІ ЖУРНАЛІСТА ТА РЕСПОНДЕНТА 
В ЖАНРІ ІНТЕРВ’Ю ПОПУЛЯРНИХ ЖУРНАЛІВ

У статті досліджується поняття мовної особистості як іманентної ознаки, що бере участь у сприйнят-
ті, породженні та належній інтерпретації комунікативних повідомлень, протиставляючись комунікативній та 
дискурсивній особистостям. Проаналізовано історію зародження та еволюції поняття від появи в роботах 
В. В. Виноградова до трактування в лінгвістичних роботах сучасності. З’ясовано, що поняття мовної особис-
тості інкорпорує  мовленнєву здатність, комунікативну потребу, комунікативну компетенцію, мовну свідомість 
та мовну поведінку, виступаючи багатокомпонентною парадигмою мовленнєвих особистостей.

Зазначено, що хоча розгляд мовної особистості не є новим явищем, вказаний феномен, однак, не отримав комплек-
сного висвітлення в аспекті дослідження його з позицій мовних особистостей респондента та журналіста в жанрах 
ЗМІ, а особливо в жанрі інтерв’ю популярних журналів, що й зумовило актуальність та мету проведеної розвідки.

На прикладі моделі Ю. М. Караулова було розглянуто особливості об’єктивації кожного з трьох рівнів – 
вербально-семантичного, лінгвокогнітивного та мотиваційно-прагматичного – з погляду мовних особистостей 
респондента і журналіста. Проведений аналіз дав змогу встановити спільні та відмінні риси у плані реалізації 
мовних особистостей інтерв’юера та інтерв’юйованого. На вербально-семантичному рівні точками дотику є 
частотне вживання хеджингу як засобу пом’якшення ефекту від сказаного та інтенсифікаторів, що надають 
більшої ваги висловленням. Водночас різниця полягає в більшій мовленнєвій свободі респондента, що зумовлюєть-
ся комунікативною роллю останнього. Лінгвокогнітивний рівень засвідчив фокусування журналіста на площині 
професійних досягнень та статусу, в той час як респондент акцентує на питаннях сім’ї та особистих якостях. 
Мотиваційно-прагматичний рівень виявив асиметрію соціальних ролей журналіста та респондента, тенденцію 
до диригуючої ролі інтерв’юера і більшої питомої ваги в мовленні інтерв’юйованого, що зумовлюється специфі-
кою комунікативної ситуації інтерв’ю популярних журналів.

Ключові слова: мовна особистість, респондент, журналіст, модель мовної особистості, вербально- 
семантичний, лінгвокогнітивний, мотиваційно-прагматичний рівень.
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LANGUAGE PERSONALITIES OF THE JOURNALIST AND THE RESPONDENT 
IN THE GENRE OF POPULAR MAGAZINES INTERVIEW

The article investigates the notion of language personality as an immanent characteristic involved in perception, 
production and adequate interpretation of communicative messages and is opposed to communicative and discursive 
personalities. The genesis of the notion in V. V. Vinogradov’s works with its further evolution in present-day studies are 
analyzed. Language personality is viewed as a complex paradigm of speech personalities, a combination of verbal ability, 
communicative need, communicative competence, linguistic consciousness and speech behavior.

Though studies on language personality are not new, the abovementioned phenomenon hasn’t got its complex 
consideration concerning language personalities of the journalist and the respondent in different genres of mass media, 
the popular magazines interview in particular. It determined the topicality and the aim of this investigation.

On the basis of Yu. M. Karaulov’s model the peculiarities of the objectivisation of each level (verbal-semantic, lingvo-
cognitive and pragmatic) in the structure of language personalities of the journalist and the respondent are viewed. The 
analysis has revealed common and different features in the models of language personalities of the interviewer and the 
interviewee. Among common features of verbal-semantic level one can name an extensive use of hedging as a means of 
mitigating the utterance and intensifiers that add value to a person’s speech. Still, difference lies in giving more freedom 
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of speech to the respondent that is explained by the communicative role of the latter. Lingvo-cognitive level in the models 
of language personalities of the journalist and the respondent is characterized by the interviewer’s focus on the notions 
of professionalism and status, whereas the respondent is interested more in family values and personal traits. Pragmatic 
level proves the asymmetry of social roles of the journalist and the respondent, general tendency to the guiding role 
of the journalist with a greater weight of the respondent’s speech in the interaction that is explained by the specific 
communicative situation in the popular magazines interview.

Key words: language personality, respondent, interviewer, verbal-semantic, lingvo-cognitive, pragmatic level.

Постановка проблеми. Упродовж останніх 
років лінгвістичні дослідження характеризуються 
експансіонізмом антропоцентризму, якому влас-
тиве зміщення фокусу уваги зі світу мови на вну-
трішній світ мовця – його свідомість, мислення, 
світогляд, систему цінностей, особливості піз-
нання, концептуалізації та категоризації дійсності. 
Кодування і декодування інформації про навко-
лишній світ, соціум, надбання матеріальної та 
духовної культури, що постають у вигляді знаків 
мовної семіотичної системи, були б неможливими 
без участі людини як творця закладених смислів. 
У всіх цих процесах мова виступає одночасно 
«інструментом пізнавальної діяльності людини» 
(Голик, 2013: 262) і джерелом інформації про 
індивіда, мірилом його знань, досвіду, культури, 
що формує портрет його мовної особистості.

Аналіз досліджень. Дослідження мовної 
особистості вже знаходили втілення в роботах 
низки науковців (Ф. С. Бацевича, Г. І. Богіна, 
Я. О. Бондаренко, Н. І. Гайнуліної, Т. І. Довжико-
вої, О. О. Селіванової, К. Ф. Сєдова, І. П. Сусова 
тощо). Невичерпні можливості для розкриття 
власної мовної особистості засобами мови інди-
від отримує і в просторі ЗМІ, свідченням чого є 
розвідки, що розглядають особливості функціо-
нування мовної особистості у мас-медійному дис-
курсі (Черниш, 2013),  дослідження, присвячені 
аналізу вербально-семантичного рівня колектив-
ної мовної особистості (Білошицька, 2016), праці, 
що стосуються лінгвокультурних студій мовної 
особистості (Голик, 2013) тощо.

Однак розгляд мовної особистості в жанрах 
популярних журналів із розважальною спрямо-
ваністю, тяжінням до висвітлення сенсаційної 
інформації та загальною доступністю масовій 
аудиторії ще не отримав належного висвітлення. 
З-поміж різноманіття жанрів популярних журна-
лів на особливу увагу заслуговує жанр інтерв’ю, 
що, з огляду на свою структурну специфіку, дає 
змогу найповніше розкрити мовні особистості 
учасників комунікативної інтеракції – журналіста 
(інтерв’юера) та респондента (інтерв’юйованого). 
Це й зумовлює актуальність нашої розвідки.

Метою статті є розгляд мовних особистостей 
інтерв’юера та інтерв’юйованого в жанрі інтерв’ю 
популярних журналів.

Виклад основного матеріалу. Одна із перших 
згадок про мовну особистість пов’язана з іменем 
В. В. Виноградова. Аналізуючи спадщину Боду-
ена де Куртене з його роздумами про співвідно-
шення індивідуального та колективного в мові, 
В. В. Виноградов зазначив, що насправді лінг-
віст торкнувся питання мовної особистості «як 
вмістища соціально-мовних форм та норм колек-
тиву як фокусу схрещення та змішування різних  
соціально-мовних категорій» (Виноградов, 
1980: 61). Однак, вживаючи у своїй праці пара-
лельно поняття «мовна особистість», «поетична 
особистість» та «літературна особистість», 
В. В. Виноградов не розкриває суті чи відміннос-
тей між вказаними термінами.

Перша спроба справжнього лінгвістичного 
аналізу мовної особистості як «особистості, що 
виражена в мові (текстах) і через мову та рекон-
струйована в основних своїх рисах на базі мовних 
засобів» була наведена в розвідках Ю. М. Кара-
улова (Караулов, 2010: 38). Окрім власне визна-
чення мовної особистості, мовознавець розробляє 
структуру мовної особистості, що представлена 
трьома рівнями:

1) вербально-семантичним, який включає 
рівень володіння природною мовою, базуючись, 
передусім, на лексико-граматичних знаннях осо-
бистості;

2) лінгвокогнітивним, що формує картину 
світу особистості на рівні ідей, фраз, узагальнень, 
стереотипів, що існують в її свідомості. У процесі 
спілкування з іншими мовець актуалізує власні 
знання, що становлять його інтелектуальну сферу 
і когнітивний простір;

3) мотиваційно-прагматичним, який об’єднує 
діапазон оцінок, мотивів, установок, життєвих 
домінант мовця, що знаходять відображення у 
породжених ним текстах та їх змістовому напо-
вненні (Караулов, 2010: 43), і є рушієм розвитку 
та вдосконалення особистості. Індивідуальність 
мовної особистості проявляється вже на лінг-
вокогнітивному рівні, однак найбільшого вира-
ження дістає на рівні прояву життєвих цінностей, 
оцінок та установок комуніканта.

У мовознавчій літературі співіснують поняття 
«мовної», «комунікативної» та «дискурсив-
ної» особистості. У той час як «комунікативна»  



103ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

особистість визначається як суб’єкт, породжений 
комунікацією і відповідальний за адекватну вза-
ємодію з іншими, а «дискурсивна» особистість 
реалізується лише у визначеному типі дискурсу 
(Плотникова, 2008: 135–136), мовна особистість 
є ширшим, родовим поняттям, що характеризує 
індивіда з позиції належного володіння, продуку-
вання та успішного використання мови в різних 
сферах життя. Тому в розвідці будемо послуго-
вуватися поняттям «мовної» особистості, що, на 
нашу думку, найбільш повно передає характерис-
тику homo loquens.

Мовна особистість виступає «багатошаровою, 
багатокомпонентною парадигмою мовленнєвих 
особистостей» (Маслова, 2001: 92), що реалі-
зують себе в ситуаціях реального спілкування. 
Її вирізняє особлива п’ятиаспектна мовленнєва 
організація, яка об’єднує:

1) мовленнєву здатність як органічну можли-
вість людини вступати у спілкування на основі 
закладених психосоматичних особливостей;

2) комунікативну потребу (адресатність), 
комунікативні умови протікання інтеракції та 
спрямованість на групу людей, яким це мовлення 
адресується;

3) комунікативну компетенцію чи уміння 
спілкуватись із застосуванням різних регістрів із 
метою успішного досягнення власних цілей;

4) мовну свідомість як активне відображення 
у внутрішньому світі особистості подій зовніш-
нього світу (Чернышова, 2005: 94);

5) мовну поведінку як комбінацію свідомих 
та несвідомих вчинків, через які розкриваються 
характер та спосіб життя людини (Карасик, 
2004: 16–17).

Врахувавши вищевказані аспекти, під мовною 
особистістю, услід за О. О. Селівановою, розуміти-
мемо «іманентну ознаку особистості як носія мови 
й комуніканта, що характеризує її мовну й комуні-
кативну компетенцію та реалізацію їх у процесах 
продукування, сприйняття, розуміння й інтерпре-
тації вербальних повідомлень, текстів, а також при 
комунікативній взаємодії» (Селіванова, 2008: 445).

Мовні особистості журналіста (як автора дру-
кованого тексту) та його партнерів по спілкуванню 
розкриваються по-різному залежно від вибра-
ного жанру, його структури, особливостей подачі 
матеріалу, глибини викладу, аналітичності тощо. 
Наша розвідка базується на інтерв’ю зі збережен-
ням діалогічної форми викладу інформації, що 
відображені на сторінках 10 популярних амери-
канських журналів для жіночої («Marie Claire», 
«Cosmopolitan», «Harper’s Bazaar», «Vanity Fair», 
«InStyle») та чоловічої аудиторії («GQ», «Esquire», 

«Men’s Fitness», «Men’s Journal», «Men’s Health»). 
Інтерв’ю-монологи ми не брали до уваги, оскільки 
в них відбувається ефект «зрощення», нашару-
вання думок та оцінок інтерв’юера на мовлення 
інтерв’юйованого у процесі творення авторського 
тексту, що робить неможливим об’єктивний аналіз 
мовних особистостей комунікативних партнерів.

Розглянемо особливості реалізації мовних осо-
бистостей журналіста та респондента в жанрі 
інтерв’ю популярних журналів, застосувавши для 
аналізу трирівневу модель мовної особистості 
Ю. М. Караулова.

Взаємодія комунікантів у жанрі інтерв’ю попу-
лярних журналів  має специфічний характер,  
а розкриття їхніх мовних особистостей реалізу-
ється у двох планах: у комунікативній ситуації 
інтерв’ю під час його усного проведення та в 
аспекті письмового мовлення, коли читач знайо-
миться з друкованим текстом інтерв’ю.

У процесі комунікативної інтеракції мовні осо-
бистості комунікантів реалізують «комплекси 
прагматичних відбитків» (Борисов, 2016: 80), що 
зумовлює використання ними арсеналу мовних 
засобів і певної тактико-стратегічної програми дій.

Так, аналіз вербально-семантичного рівня в 
моделі мовної особистості журналіста виявив 
тенденції до:

1) домінування номінацій на позначення про-
фесій чи роду занять (professional, negotiator, 
designer, playwright, producer): «The College 
GameDay analyst on coaching, integrity and why 
Burt Reynolds was the perfect college roommate» 
(Men’s Journal, November 2015);

2) широкого вживання фактичного матері-
алу у вигляді іменників-власних назв: «A master 
of pared-down precision, Bottega Veneta’s Tomas 
Maier is renowed for his singular vision, but the 
German-born designer also knows the value of a 
second pair of eyes» (Harper’s Bazaar, October 2015) 
та числівників на позначення віку / значимих 
періодів життя:  «Now, 20 years after the debut of 
Stefani’s band No Doubt and a successful solo career, 
the singer-songwriter has released her third solo 
album – This Is What The Truth Feels Like» (Vanity 
Fair, April 2016);

3) активне використання в мовленні конструк-
цій оцінного характеру з елементами гіперболіза-
ції, що досягається вживанням прикметників най-
вищого ступеня порівняння (the most powerful, the 
best, the biggest): «And you are your own best model. 
Do you design with yourself in mind?» (InStyle, 
March 2016) та прислівників міри і ступеня 
(really, quite, extremely, immensely, exactly, pretty):  
«You have a reputation for being a regular  

Кузьменко О. Мовнi особистостi журналiста та респондента в жанрi iнтерв’ю...
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jeans-and-T-shirt guy. But you cut a pretty striking 
figure in a suit» (Men’s Fitness, April 2016);

4) переважання в аспекті синтаксису питальних 
речень (часто з питальним словом what) та пере-
питувань, що зумовлюється особливостями кому-
нікативної ролі, яку займає інтерв’юер стосовно 
інтерв’юйованого: «What keeps you motivated?» 
(Men’s Journal, June 2016); «I mean it’s really about 
responsibility, isn’t it?» (GQ, Summer 2016);

5) використання образно-тропеїчних засо-
бів, як-от метафори («This January marks one year 
since Jenna blew everyone’s minds aping Channing as 
Magic Mike on Spike’s Lip Sync Battle (Cosmopolitan, 
December 2016-January 2017)) та епітетів, що 
мають характер компліментів (great, impeccable, 
real, successful, creative, rebellious, stunning): «To 
me, the mark of a great designer is making clothes 
that combine elegance with comfort. You go further by 
adding ethics» (InStyle, August 2016);

6) застосування хеджингу як способу 
пом’якшення гостроти поставлених запитань та 
демонстрації ввічливості з метою налагодження 
комфортної для співбесідника атмосфери: «For a 
lot of women, comfort is a big issue – they don’t want 
to compromise it for the sake of style. Probably, it is a 
factor in your design?» (Marie Claire, April 2015).

Моделі мовної особистості респондента  
на вербально-семантичному рівні властиві такі 
особливості:

1) активне вживання лексем на позначення 
членів родини, сімейних стосунків та ціннос-
тей (family, wedding, wife, marriage, husband, 
parenthood, fatherhood, motherhood, children): 
«When I’m not working, I spend time with the kids. 
We listen to a lot of music at home, and someone is 
always singing or dancing. They’re very sporty, and 
as a family, we like to surf or hike. We have to cherish 
these moments because the kids are getting older and 
someday they might not want to hike up a mountain 
with me» (InStyle, March 2016);

2) частотне застосування прикметників різних 
структурних моделей для характеристики своєї 
зовнішності: «I was tall, gangly, skinny, with long 
dark hair» (Harper’s Bazaar, November 2015) чи 
морально-вольових якостей: «I was raised to be 
self-critical» (Vanity Fair, October 2016);

3) апелювання до лексики зниженої тональ-
ності (сленгу, вульгаризмів) як способу врізатися 
в пам’ять аудиторії: «I’ve been working my ass off. 
I feel the strongest I’ve ever felt» (GQ, August 2015);

4) використання синтактико-стилістичного 
потенціалу повторів та хезитації як засобу пере-
дачі емоційного стану: «Exactly. You got it. You got 
it. You got it….» (GQ, December 2016);

5) застосування інтенсифікаторів на зразок 
really, pretty, awfully з метою надання власним 
висловленням більшої переконливості: «It’s not as 
bad as it used to be. At first it was really quite painful, 
and there have been some pretty bad times. But now 
I’ve developed guidelines to deal with it» (Harper’s 
Bazaar, December 2015);

6) експлуатація паралельних конструкцій та 
еліпсису для опису щоденної рутини: «I never look 
in the mirror. Look at my sweater – it’s full of holes. 
I have comfort clothes. I don’t shop. Ever. Even at 
photo shoots, they don’t do anything. They just move 
my hair out of my face» (Men’s Fitness, March 2016);

7) вживання хеджингу у вигляді 
«ми-референції» як спосіб пошуку психологіч-
ної підтримки чи пояснення своїх дій: «Teenagers 
expressing this on a daily basis in the middle of the 
streets – you can’t help but believe we are in the mind 
state of taking our losses and changing people’s 
perceptions of us and our community. We are strong. 
Our families are tired of being hurt» (Vanity Fair, 
Hollywood 2016).

Аналіз одиниць вербально-семантичного рівня 
свідчить про наявність спільних та відмінних 
рис у моделях особистості журналіста та респон-
дента. Серед точок дотику варто виділити тяжіння 
до вживання інтенсифікаторів та хеджингу, а 
головними відмінностями є більша свобода рес-
пондента, порівняно з журналістом, у вживанні 
розмовної, зниженої лексики, лексики на позна-
чення емоційного стану та ширше застосування 
потенціалу синтаксичних засобів.

В аспекті лінгвокогнітивного рівня аналіз тек-
стових фрагментів інтерв’ю в популярних жур-
налах виявив, що журналіст сприймає себе крізь 
поняття «професіоналізм» (43% з 469 проаналі-
зованих фрагментів), «статус» (27%), «етнічна 
належність» (16%), «політичні уподобання» (9%), 
«вік» (5%), у той час як респондент позиціонує 
себе найбільше як особистість, для якої важли-
вими є поняття «сімейних цінностей» (46% з  
503 проаналізованих фрагментів), «професії» 
(19%), «особистих якостей» (14%), «зовнішності» 
(12%), «громадянської позиції» (9%).

Аналіз прагматичного рівня у структурі мов-
ної особистості журналіста інтерв’ю засвідчив, 
що у процесі інтеракції з респондентом у кому-
нікативній ситуації інтерв’ю інтерв’юер реалізує 
інформативний та спонукальний комунікативні 
наміри. Інформативний комунікативний намір 
інтерв’юера полягає в наданні читачеві інформа-
ції, що зумовлює особливості текстового оформ-
лення друкованих варіантів інтерв’ю та побудову 
запитань до респондента. Спонукальний інформа-
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тивний намір інтерв’юера полягає в диригуванні 
ходом розмови та скеровуванні його в потрібне 
русло (Саламатіна, 2011: 5).

Соціальні ролі, в які вступають співрозмов-
ники в процесі реалізації комунікативних намі-
рів, є асиметричними (Щербатых, 2016: 79), 
оскільки асиметричною є уся ситуація інтерв’ю 
(Linell, 1991: 76). Це проявляється в домінуванні 
журналіста-інтерв’юера за кількістю ініціюючих 
комунікативних ходів (Штырева, 2006: 46–48), 
симетричні комунікативні ходи є властивими 
етапам ініціації та завершення розмови, під час 
яких відбувається обмін етикетними формулами 
вітання або прощання.

Асиметричність соціальних відносин кому-
нікантів простежується на основі різниці у віці, 
статусі та субординації (Семенюк, 2007: 4). Часто 
інтерв’юер є нижчим за статусом від респон-
дента, оскільки інтерв’ю проводиться переважно 
з відомою особистістю – політиком, актором, 
поп-зіркою. Тобто роль інтерв’юера визначає аси-
метрію статусно-рольових позицій, оскільки жур-
наліст задає напрям розмови, коригуючи зміну 
ролей мовця і адресата.

Загалом мовна особистість журналіста в 
інтерв’ю розкривається двопланово:

1) у процесі підготовки та постановки ініці-
юючих і реактивно-ініціюючих реплік, що дають 
змогу інформаційно розвинути тему та забез-
печити комфортну для співбесідника атмосферу 
усного інтерв’ю, за якої виявляється ієрархія цін-
ностей респондента і розкривається його образ;

2) у процесі відбору власне матеріалу, засо-
бів акцентування уваги читача в друкованій вер-
сії інтерв’ю і тактик, які допомагають «наблизити 
образ інтерв’юйованого до масового адресата, 
виміряти інтерв’юйованого категоріями, близь-

кими читачеві» (Кузнецова, 2008) та розкрити 
образ респондента через відомі читачеві стерео-
типні риси.

Однак за змістовою наповненістю пере-
вага в інтерв’ю визнається за інтерв’юйованим 
(Штырева, 2006: 28), а його мовна особистість 
розкривається переважно в процесі надання 
суб’єктивної та об’єктивної інформації у відпо-
відь на запит інтерв’юера (Саламатіна, 2015: 6).

В аспекті прагматики в мовленнєвому жанрі 
інтерв’ю відбувається «творення образу» (Schneirov, 
2017: 121) інтерв’юйованого, який виступає осно-
вним джерелом інформації, а його знання, споді-
вання та цінності накладають відбиток на відбір 
засобів мовного рівня, що використовуються в про-
цесі комунікативної взаємодії (Krauss).

Повідомляючи інформацію про себе, 
інтерв’юйований розкриває особливості соціаль-
ної, професійної, вікової, гендерної ідентичності, 
що і формують його образ. В інтерв’ю популяр-
них журналів, попри явне «диригування» журна-
лістом ходом розмови, його мовна особистість є 
менш розкритою порівняно з мовною особистістю 
респондента, а питома вага мовлення журналіста 
зводиться до реплік, що скеровують хід розмови.

Висновки. Отже, породження та сприйняття 
мовлення здійснюється мовними особистостями, 
які моделюють комунікацію «відливаючи» її в тих 
чи інших жанрових формах. Ключовими особами 
жанру інтерв’ю виступають мовні особистості 
журналіста та респондента, які вступають у кому-
нікативну взаємодію, розкриваючи особливості 
власної ідентичності. Попри диригуючу роль 
журналіста, основна частина мовлення належить 
респондентові, що простежується вже на рівні 
використання ним арсеналу лексико-семантичних 
та синтаксичних засобів.
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СТРАТЕГІЇ МОВЛЕННЄВОГО ВПЛИВУ В ДИСКУРСІ СОЦІАЛЬНОЇ РЕКЛАМИ 
(НА МАТЕРІАЛІ ФРАНЦУЗЬКОЇ ТА УКРАЇНСЬКОЇ МОВ)

У статті порушується проблема соціальної реклами як одного з різновидів впливової суспільно-інституцій-
ної комунікації. Зокрема, в порівняльному аспекті встановлюються стратегії та засоби реалізації мовленнєво-
го впливу дискурсів французької та української соціальної реклами на реципієнта. Було виявлено, що соціальна 
реклама, яка відіграє важливу роль у формуванні норм та моральних цінностей суспільства, одночасно виконує 
низку функцій, а саме: інформативну, виховну, економічну, соціально-регулятивну тощо. Виявлення лінгвальних 
та паралінгвальних засобів впливу рекламних повідомлень на адресата дає змогу дійти висновку, що мовленнєвий 
вплив є базовою складовою частиною дискурсу соціальної реклами, який змінює свідомість, поведінку, бажання 
і наміри реципієнта. Від структурування рекламного тексту, зокрема добору мовних засобів, залежить рівень 
сприйняття, усвідомлення, запам’ятовування адресатом соціально важливої інформації.

Дослідження засобів реалізації прагматичного потенціалу дискурсів соціальної реклами у французькій та 
українській мовах дало змогу виявити стратегії щодо досягнення мовленнєвого впливу, а саме подолання невпев-
неності, завоювання довіри, впливу на емоції, переходу на особистісне, вияву категоричності, миттєвого при-
вернення уваги, наростання значення, запевнення, застереження тощо. 

Було встановлено, що прагматичний вплив текстів реклами на реципієнта як в українській, так і у фран-
цузькій мовах здійснюється шляхом використання модальних дієслів, особового займенника ти, окличних та 
питальних речень, присвійних займенників і прикметників твій, Ваш, неозначеної форми дієслова, вставних слів, 
експресивних прикметників, підсилювальних зворотів, тропів, невербальних засобів (шрифт, великі літери, зобра-
ження) тощо. У франкомовних текстах соціальної реклами було виявлено віршовану форму рекламного тексту. 

Ключові слова: соціальна реклама, стратегія, мовленнєвий вплив, французька мова, українська мова.
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SPEECH INFLUENCE STRATEGIES IN THE DISCOURSE 
OF SOCIAL ADVERTISING (BASED ON FRENCH AND UKRAINIAN LANGUAGES)

The article raises the problem of social advertising as one of the varieties of influential social and institutional 
communication. In particular, in a comparative aspect, strategies and means of the speech impact realizing of the French 
and Ukrainian discourses of social advertising on the recipient are established. It was found that social advertising, 
which plays an important role in the formation of norms and moral values of society, simultaneously performs a number of 
functions, namely: informative, educational, economic, social-regulatory, and the like. The identification of linguistic and 
paralinguistic means of advertising messages influence on the addressee allows us to conclude that speech impact is the 
basic component of the social advertising discourse, which changes the consciousness, behavior, desires and intentions 
of the recipient. The level of perception, awareness, memorization of socially important information by the addressee 
depends on the advertising text structuring, in particular on the selection of linguistic means.

The study of the means of the pragmatic potential realizing of the social advertising discourse in French and Ukrainian languages 
made it possible to identify strategies for achieving speech impact, namely, the self-doubt overcoming, the confidence achievement, 
the emotions influence, the categoricalness manifestation, the instant attention attraction, the reassurance, the warning etc.

It was found that the pragmatic influence of advertising texts on the recipient in both Ukrainian and French is attained 
by the use of modal verbs, the pronoun you, exclamation and interrogative sentences, possessive pronouns and adjectives 
yours, your, the indefinite form of the verb, the expletive words, expressive adjectives, tropes, non-verbal means (print, 
capital letters, images), the emphasis turns. In French social advertising texts, a poetic form was also found.

Key words: social advertising, strategy, speech impact, French, Ukrainian.
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Куликова В. Стратегiї мовленнєвого впливу в дискурсi соцiальної реклами...

Постановка проблеми. Невпинний розвиток 
сучасного суспільства призводить, на жаль, до дедалі 
більшого загострення соціальних проблем. Нині 
головними темами для людства XXI століття поста-
ють питання хвороби, самогубства, насилля, війни, 
екології тощо. Велика увага у всьому світі приділя-
ється пошуку нових шляхів вирішення цих проблем 
і створенню умов максимального привертання уваги 
до проблематики. Тому істотно підвищується роль і 
значення соціальної реклами, позначаються пріори-
тетні напрями її подальшого розвитку. 

Такий вид реклами є важливим інструментом 
морально-психологічної, економічної та політич-
ної стабільності суспільства. Вона створюється у 
відповідь на певну потребу соціуму, має на меті 
сформувати стійкі моральні принципи людини 
та об’єднати суспільство у вирішенні соціальних 
проблем.

Аналіз досліджень. Проблема соціальної 
реклами привертає увагу науковців із різних 
галузей знань: філософії, соціології, політоло-
гії, економіки тощо. Не лишаються осторонь  
і вчені-мовознавці, що цікавляться такими аспек-
тами соціальної реклами, як психолінгвістич-
ний, соціолінгвістичний, когнітивний тощо. Так, 
українські дослідники висвітлюють різноманітні 
концептуальні підходи щодо визначення соціаль-
ної реклами, виявлення її функцій і ролі в сучас-
ному суспільстві (М. Докторович, О. Бугайова, 
В. Слушаєнко, О. Сватенков), встановлюють 
лінгвопрагматичні особливості реклами зага-
лом та соціальної зокрема (С. Гузенко, В. Зірка, 
Н. Лиса, В. Охріменко, С. Романюк тощо). Проте 
деякі проблеми залишаються поза увагою вче-
них, зокрема дослідження стратегій мовленнє-
вого впливу текстів французької та української  
соціальної реклами в їх порівняльному аспекті, 
чому і присвячено нашу наукову розвідку. 

Інтерес до соціальної реклами як важливого сус-
пільного явища постійно зростає і зумовлює необ-
хідність виявлення її прагматичного потенціалу, що 
і становить актуальність нашої наукової розвідки.

Мета статті полягає в порівняльному дослі-
дженні дискурсів французької та української соці-
альної реклами шляхом виявлення мовних засобів 
реалізації їх мовленнєвого впливу на реципієнта.

Виклад основного матеріалу. Рекламний дис-
курс є особливим видом медіадискурсу. Як зазна-
чає Ф. С.  Бацевич, дискурс є сукупністю мов-
леннєвих дій комунікантів, зокрема пізнанням 
презентації світу адресанта й осмисленням нової 
інформації слухачем (Бацевич, 2009: 154).

Різновидом рекламного дискурсу є дискурс 
соціальної реклами, під яким ми розуміємо впли-

вову суспільно-інституційну комунікацію, що 
містить ідеї соціальної значимості та має на меті 
своєю формою, змістом і засобами вербальної, 
а також невербальної організації, сформувати в 
соціумі чітке уявлення про проблему, спонукати 
громадян до відповідних суспільно корисних дій.

Спираючись на наукові доробки М. О. Докто-
ровича  (Докторович, 2014) та О. В. Сватенкова 
(Сватенков, 2010), окреслимо головні функції соці-
альної реклами: 1) сигнальна, головною метою якої 
є повідомити про наявність суспільної проблеми, 
що потребує нагального вирішення; 2) інформа-
тивна, яка реалізується шляхом інформування 
громадян про суть та джерело проблеми, шляхи її 
подолання; 3) просвітницька, яка передбачає про-
паганду певних соціальних цінностей; 4) виховна, 
що пропонує моделі поведінки, які сприяють без-
конфліктному спільному проживанню людей, 
задоволенню їхніх моральних, фізичних і культур-
них потреб; 5) естетична, головна ціль якої поля-
гає у формуванні художнього смаку суспільства; 
6) економічна, адже в довгостроковій перспективі 
усунення багатьох соціальних проблем призведе 
до добробуту держави; 6) соціально-регулятивна, 
яка спрямована на формування суспільної свідо-
мості, зміну поведінкової моделі індивіда щодо 
певної проблеми; 7) функція консолідації, оскільки 
виступає посередником між громадськими органі-
заціями, державними установами та членами сус-
пільства, сприяє об’єднанню зусиль та політичній 
стабілізації суспільства (Докторович, 2014: 71–72; 
Сватенков, 2010: 7). 

Дослідження лінгвальних та позалінгваль-
них засобів реалізації прагматичного потенціалу 
рекламних повідомлень дало нам змогу встано-
вити, що мовленнєвий вплив є базовою складовою 
частиною дискурсу соціальної реклами. Під мов-
леннєвим впливом розуміється втручання у свідо-
мість адресата, що змінює його поведінку, бажання 
тощо. Так чи інакше адресант враховує особли-
вості функціонування рекламного повідомлення, 
використовуючи мову як інструмент психологіч-
ного і мовленнєвого впливу на колективну та інди-
відуальну свідомість, прагне змінити уявлення та 
наміри читача стосовно предмета реклами. Соці-
альна реклама є таким видом комунікації, що 
передбачає спрямований вплив на адресата пев-
ними мовними засобами та визначається двосто-
ронньою орієнтацією – на адресата і на основний 
текст повідомлення (Бугайова, 2013: 123). 

Дискурсивний аналіз соціальної реклами дає 
змогу виокремити в її структурі чотири компо-
ненти: когнітивний, емоційний, комунікативний та 
мотиваційний (Докторович, 2014: 71). Когнітивний 
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компонент представлений символами, що важливо 
усвідомити та закріпити. Емоційний включає в 
себе ілюстрації, колір, тембр та мелодику голосу, 
що має викликати душевний відгук адресата. 
Комунікативний компонент реалізується в словах, 
а саме в текстовому блоці, метою якого є створення 
в пам’яті певних «гачків», що впливатимуть надалі 
на поведінку індивіда. І, зрештою, мотиваційний 
компонент, який активізує ціннісні установки й 
інтереси аудиторії, а отже, веде до розв’язання про-
блеми або до бажання їх вирішити.

Така структура дискурсу соціальної реклами 
сприяє, на нашу думку, реалізації прагматичного 
потенціалу, що зумовлює певні стратегії реклам-
них повідомлень, а саме: подолання невпев-
неності, завоювання довіри, впливу на емоції, 
переходу на особистісне, вияву категоричності, 
миттєвого привернення уваги, наростання зна-
чення, запевнення, застереження тощо. 

Розглянемо мовні засоби, які уможливлю-
ють ці стратегії. Так, подолання невпевненості 
реалізується шляхом використання модальних 
дієслів, які виражають значення необхідності, 
можливості, ймовірності, бажаності. Автор нага-
дує читачеві про його здатність діяти, змінювати 
світ на краще, допомагати іншим. Також це може 
бути твердження, в якому немає жодних сумнівів, 
наприклад:

Le contact social peut faire peur aux personnes 
autistes.

Вона може бути чиєюсь мамою.
Колір твоєї шкіри не має визначати твоє май-

бутнє.
Діти не мають працювати замість вас.
Висвітлення конкретної, можливо, навіть 

непомітної проблеми як глобально важливого і 
небезпечного явища допомагає автору завоювати 
довіру читача, наприклад:

Contre la violence domestique envers les enfants.
Les dommages liés à l’alcool.
Вплив на аудиторію чиниться також за рахунок 

сильних емоцій, реалізується за допомогою інти-
мізації комунікативного простору такими засо-
бами французької та української мов:

– особовий займенник ти, присвійний при-
кметник твій і виявлення солідарності з адреса-
том (тобто ототожнення адресата з кожним іншим 
членом суспільства і з автором тексту зокрема), 
наприклад:

Aide – toi!
Жертви Тортур – такі ж люди як Ти і Я.
Твоя черга;
– окличні речення, що є особливим типом 

висловлювань, оскільки такі речення виражають 

перш за все різні емоції автора (радість, подив, 
жах, іронію, розчарування тощо), наприклад:

Ensemble: Créons une vie accessible à tous! 
У них було минуле. Давайте подаруємо  

їм майбутнє! 
– персоніфікація, наприклад:
Les mégots de cigarettes écrasent notre 

écosystème.
Хвороба Паркінсона робить прості речі склад-

ними.
Рекламодавець намагається часто переходити 

на особистісне, що провокує появу хвилювання та 
навіть страху за своє життя в адресанта, зокрема 
шляхом використання в обох мовах:

– присвійних прикметників або займенників, 
наприклад: 

Imagine que c’est le tien.
Сексуальні маніяки можуть ховатися у смарт-

фоні вашої дитини.
Вирубка лісу і повітря, яким ми дихаємо. 

Допоки ще не надто пізно. 
Мій “друг” Діабет.
Категоричність та безапеляційність демон-

струється шляхом використання дієслова falloir у 
французькій мові та безособової форми потрібно, 
треба в українській, що виражає наказ, наприклад: 

Il faut vous le dire en quelle langue ? Protégez-
vous ! Je suis ton ami, I’m your friend, Ich bin dein 
Freund, Sono il tuo amico...

Les préservatifs, c’est comme le papier-toilette,  
il faut toujours en avoir d’avance.

Ролі першого плану змінились: лікарі, медсе-
стри, санітари. У головних ролях звичайні люди, 
від яких раптом залежить усе, хочуть вони цього 
чи ні. Ми відступаємо на другий план, і все, що 
нам треба робити, – бути свідомими та відпо-
відальними, хочемо ми цього чи ні. 

Важливою є і стратегія миттєвого привертання 
уваги, що реалізується завдяки наявності:

– вставних слів, наприклад:
De plus, chaque jour ce sont 2 rhinocéros qui sont 

tués pour leur corne, soit 548 par an.
Будь ласка, не втрачай контроль після спожи-

вання алкоголю!
– експресивних прикметників, наприклад:
Un océan sans requin: plus effroyable.
Він не має бути таким небезпечним.
Не купуйте дорогі екзотичні сувеніри, зроблені 

з тварин!
– підсилювальних зворотів, наприклад:
Trouvez l’erreur. Près de 100 éléphants sont tués 

chaque jour pour leur ivoire soit environ 35 000 par 
an. De plus, chaque jour ce sont 2 rhinocéros qui sont 
tués pour leur corne, soit 548 par an.
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Quand un enfant ne lit pas, c’est son imaginaire 
qui disparaît. Fondation pour l’alphabétisation.

Саме вони щодня ходять на роботу, ризикуючи 
власним життям та здоров’ям, але розуміючи, що 
від них залежить.

– невербальних засобів (різний шрифт, великі 
літери, зображення), наприклад:

TROP VITE! On ne regrette de rouler trop vite 
que lorsqu’il est trop tard. Sécurité routière tous 
responsables. 

Ти – Не Ескіз. Скажи анорексії ні!
Зупини Насильство: не сідай напідпитку за 

кермо!
Як видно з прикладів, шрифт, колір та розмір 

літер можуть варіюватися, бути нестандартними, 
як, наприклад, поєднання в українському тексті 
рекламного повідомлення кирилиці та латиниці, 
що ще більше акцентує на конкретній ситуації, 
підсилює значимість тексту: 

STOPКОРОНАВІРУС.
Помітним є прийом наростання значення, що 

показує всю значущість ситуації, яка неначе в 
руках реципієнта, що підсвідомо відчуває відпо-
відальність, наприклад:

Le nombre de pixels de chaque image correspond 
au nombre de ces espèces encore en vie sur la planète

   1600 n’est pas assez.
   325 n’est pas assez.
   500 n’est pas assez.
   440 n’est pas assez.
«Жінки повинні
жінки повинні залишатися вдома
жінки повинні бути рабинями
жінки повинні бути на кухні
жінки повинні не розмовляти у церкві
жінки повинні мати право приймати власні 

рішення».
Іншим способом впливу є запевнення адресата 

шляхом наведення статистичних даних та реаль-
них показників, наприклад:

Chaque année, 8 millions de tonnes de déchets 
sont déversées dans l’océan.

57 % des jeunes hommes indiens et 53 % des 
femmes indiennes croient qu’un mari a souvent raison 
de battre sa femme.

Забруднення повітря вбиває 60 000 людей 
щороку.

У наших океанах зараз ховається більше 150 
мільйонів метричних тонн пластику.

Крім того, така реклама містить застереження, 
що змушує зупинитися та замислитися, адже 
адресат усвідомлює небезпеку, яка, можливо, 
чатує і на нього, наприклад: 

Le danger pourrait être invisible au début. 

Ніхто не застрахований від раку грудей.
В Інтернеті деякі речі виявляються не тим, 

чим є насправді.
Комунікативний компонент реклами реалізу-

ється, зокрема, віршованою формою речення, яка 
легко читається та простіше запам’ятовується, 
наприклад:

Quand elle est à 86 décibels, une confidence n’a 
plus rien de confidentiel. 

Qui roucoule au milieu du passage, crée forcément 
un embouteillage.

Qui saute pardessus un tourniquet, peut tomber 
sur un contrôle à quai.

Qui paresse aux heures de pointe, Risque 2 ou  
3 plantes.

Цікавою виявилася стратегія прихованого 
впливу на адресата, яка здійснюється шляхом 
метонімічного та метафоричного перенесення, 
наприклад:

Vous êtes à deux doigts d’une crise cardiaque.
Tous les jours je lave mon cerveau avec la pub.
У наших океанах зараз ховається більше  

150 мільйонів метричних тонн пластику. 
Рак, який ти сам собі закинув у легеню.
Тропи є досить емоційними та яскравими сти-

лістичними засобами, що привертають увагу реци-
пієнта, спонукаючи його до певних роздумів і дій.

Висновки. Отже, соціальна реклама відіграє 
важливу роль у формуванні норм та моральних 
цінностей суспільства, впливаючи на свідомість 
кожного індивіда та одночасно виконуючи низку 
функцій, а саме: інформативну, виховну, еконо-
мічну, соціально-регулятивну тощо. 

Дослідження засобів реалізації прагматич-
ного потенціалу дискурсів соціальної реклами 
у французькій та українській мовах дало змогу 
виявити стратегії щодо досягнення мовленнєвого 
впливу, а саме подолання невпевненості, вияву 
категоричності, привернення уваги, застереження 
тощо. Було встановлено, що прагматичний вплив 
текстів реклами на реципієнта як в українській, 
так і у французькій мовах здійснюється шляхом 
використання модальних дієслів, займенника ти, 
окличних речень, присвійних прикметників твій, 
Ваш, неозначеної форми дієслова, вставних слів, 
експресивних прикметників, невербальних засо-
бів (шрифт, великі літери, зображення), підсилю-
вальних зворотів, тропів. У франкомовних тек-
стах соціальної реклами було виявлено віршовану 
форму рекламного тексту. 

Виявлення лінгвальних та паралінгвальних 
засобів впливу рекламних повідомлень на адре-
сата дало нам змогу дійти висновку, що мов-
леннєвий вплив є базовою складовою частиною 

Куликова В. Стратегiї мовленнєвого впливу в дискурсi соцiальної реклами...



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 36, том 2, 2021112

Мовознавство. Лiтературознавство

дискурсу соціальної реклами, який змінює сві-
домість, поведінку, бажання і наміри реципієнта. 
Соціальна реклама містить у собі прагматичний 
потенціал і є видом комунікації, що передбачає 
спрямований вплив на адресата певними засо-
бами. Від структурування рекламного тексту, 
зокрема добору мовних засобів залежить рівень 

сприйняття, усвідомлення, запам’ятовування 
адресатом соціально важливої інформації, тобто 
досягнення перлокутивного ефекту.

Перспективи подальшого дослідження вбача-
ємо у виявленні особливостей реалізації прагма-
тичного потенціалу текстів французької соціаль-
ної реклами в перекладі українською мовою. 
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ПОВЕРНЕННЯ ЖАНРУ: ПРО РЕАЛІЗМ У СУЧАСНІЙ ВОЄННІЙ ПОВІСТІ

Стаття присвячена сучасній українській воєнній літературі. Серед них авторка виділяє для аналізу повісті 
С. Гридіна і К. Чабали, що належать до так званої лейтенантської («комбатанської») прози, автори текстів – 
колишні військові, учасники проведення АТО-ООС. Дослідниця ретельно вивчає тексти саме за їхніми жанрово-
стильовими ознаками, визначає особливості нарації письменницької оповіді, простежує особливості сучасної 
реалістичної манери на матеріалі воєнної прози. Зазначає, що у своїх творах письменники максимально тяжі-
ють до достовірності та об’єктивності зображення реальності, намагаються відтворити армійське/фрон-
тове життя в найменших деталях і подробицях. У повістях С. Гридіна та К. Чабали змінюється фокус пись-
менницької уваги: зміщується на соціальну сферу. Характер, поведінку, вчинки персонажів та їхню мотивацію 
автори пояснюють, передовсім, соціальним походженням та становищем, обставинами щоденного життя. 
В обох творах  порушуються гострі, актуальні теми сучасності, зокрема й причини, що розкололи суспільство 
та спричинили протести проти центральної влади, призвели згодом до війни на сході України; письменники 
детально аналізують суспільні/політичні аспекти життя правдиво та усебічно, не уникаючи й не ретушуючи 
незручні питання. Головний принцип подання матеріалу – точна відповідність реальній дійсності, у розкритті 
характерів – максимальна правдоподібність. У обох творах представлені різні типажі героїв, усі подані авто-
рами у становленні від вузького егоїстичного до альтруїстського. У цих текстах немає псевдоромантичності, 
псевдоліричності, ірреальності чи вишуканої стильової манери. Дійсність у повістях С. Гридіна та К. Чабали – 
це передусім цілісність, в якій поєдналися площини високого й низького, трагічного й комічного, правди й кривди, 
за авторами, це все повнота реального життя. 

Ключові слова: воєнна проза, реалізм, жанр, стильова манера, деміфологізація, новий герой, психологізм, 
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THE RETURN OF THE GENRE: ON REALISM IN MODERN MILITARY STORY

The article is devoted to modern Ukrainian military literature. Among them, the author singles out for analysis the 
novel by S. Gridin and K. Chabala, which belong to the so-called lieutenant (“combatant”) prose, the authors of the 
texts – former military, participants in the anti-terrorist operation. The researcher carefully studies the texts according 
to their genre and stylistic features, determines the features of the narrative of the writer’s story, traces the features 
of the modern realistic manner on the material of military prose. He notes that in their works the writers strive as 
much as possible for the authenticity and objectivity of the image of reality, try to recreate the army / front life in the 
smallest details and details. In the stories of S. Gridin and K. Chabala, the focus of the writer’s attention changes: it 
shifts to the social sphere. The authors explain the character, behavior, actions of the characters and their motivation, 
first of all, by their social origin and position, the circumstances of everyday life. In both works, acute, topical issues 
of modernity are raised, including the reasons that split society and caused protests against the central government, 
which later led to the war in eastern Ukraine; writers analyze the social / political aspects of life in detail truthfully and 
comprehensively, without avoiding or retouching awkward issues. The main principle of presenting the material − the 
exact correspondence to reality, in the disclosure of the characters – the maximum plausibility. In both works – different 
types of heroes are presented, all presented by the authors in the formation from narrowly selfish to altruistic. There is 
no pseudo-romanticism, pseudo-lyricism, unreality or refined stylistic style in these texts. The reality in the stories of 
S. Gridin and K. Chabala is, first of all, the integrity in which the planes of high and low, tragic and comic, truth and guilt 
are united, according to the authors, it is all the fullness of real life.

Key words: military prose, realism, genre, style, demythologization, new hero, psychologism, narration.
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Постановка проблеми. На гострій потребі 
реалістичних творів у сучасному вітчизняному 
літпроцесі критики наголошували неодноразово. 
Літературознавець Т. Трофименко зазначала, що 
нині сучасна українська проза й реальне життя 
перебувають у різних площинах, а сучасні пись-
менники відверто уникають жанру реалізму: 
«Навіть ті автори, чиї тексти позірно претенду-
вали на соціальну значущість чи показ «життє-
вої правди», повсякчас зверталися до міфологізму, 
містики чи фантастики, або навпаки – стьобу, 
іронії та натуралістичного блазнювання, або – 
до того й іншого водночас» (Трофименко, 2013). 

Однак переламні події новітньої історії – Рево-
люція Гідності та війна на сході – кардинально 
змінили ситуацію: в літературу повернулися 
жанри, які останніми десятиліттями перебували 
на літературному узбіччі, серед них і реалізм. 
У книговиданні з’явився цілий пласт творів, 
написаних саме у реалістичній манері. Найпри-
кметнішими є повісті С. Гридіна «Сапери» (2017)  
і К. Чабали «Вовче» (2020), романи «Брати» 
В. Іванини (2016), «Інтернат» С. Жадана (2017), 
«Сірі бджоли» А. Куркова (2018) та ін. 

Аналіз досліджень. Найбільша зацікавленість 
реалізмом зарубіжними і радянськими літературоз-
навцями спостерігалася в ХХ столітті: саме на цей 
час припадає чи не найбільша кількість наукових 
студій та досліджень реалістичного жанру. У радян-
ському літературознавстві соцреалізм (починаючи 
із 30-х років ХХ ст.) взагалі утвердився як єдино 
правдивий і найпрогресивніший художній метод, 
став найголовнішим серед усіх напрямів. 

Історія становлення та функціонування соцре-
алізму висвітлена у працях зарубіжних дослід-
ників М. Вайскопфа, Г. Ґюнтера, М. Літовської, 
Є. Добренка, проблема ґенези та типології соцре-
алізму – в роботах вітчизняних літературознав-
ців Д. Наливайка, Т. Гундорової, Л. Медведюк. 
Питанню жанрово-тематичним особливостей, 
зокрема, соціалістичного роману присвячені 
наукові розвідки Н. Бернадської, О. Філатової,  
а сучасні українські літературознавці В. Хархун, 
Т. Свербілова, Н. Ксьондзик досліджували націо-
нальний варіант соцреалізму. 

Та з початку російсько-українського збройного 
протистояння на Донбасі у вітчизняному книго-
виданні кількість творів, написаних у реалістич-
ній манері, істотно збільшилася, тому виникла 
нагальна потреба в нових наукових студіях, які 
б дали змогу проаналізувати і систематизувати 
доробок сучасних авторів. 

У роботі використано також результати дослі-
джень літературознавців, що спеціалізуються на 

вивченні сучасного літпроцесу та воєнної прози, 
зокрема, М. Рябченко, Г. Скоріної, Г. Улюри та ін. 

Мета статті – дослідити твори сучасної воєн-
ної літератури, написаних у реалістичній манері, 
визначити особливості їхньої нарації та автор-
ської манери письма задля подальшого додавання 
поняття та його складників у сучасний літератур-
ний процес. 

Повісті С. Гридіна «Сапери» (2017) та 
К. Чабали «Вовче» (2019) вперше стають предме-
том комплексного аналізу, тексти досліджуються 
на жанровому, стильовому, тематичному та нара-
тивному рівнях. 

Виклад основного матеріалу. Прийнято вва-
жати, що першими на переламні суспільні події 
зазвичай реагують малі літературні форми – 
новела й оповідання, саме вони здатні миттєво й 
сконденсовано відтворити важливі моменти буття. 
Однак про воєнні події на сході України першими 
оперативно розповіли автори великих жанрових 
форм – повістей і романів, і лише за кілька років 
вийшли друком збірки малої прози. 

Повісті С. Гридіна «Сапери» та К. Чабали 
«Вовче» одразу привернули увагу літературоз-
навців. Обидва твори належать до так званої ком-
батанської прози, автори повістей – колишні вій-
ськові, учасники проведення АТО-ООС. 

У повістях – зображення війни, однак не 
звичних батальних сцен із численною технікою 
та ефектними обстрілами, а її буднів – із рит-
тям мерзлої землі на окопи, з обідами тушонкою  
і мівіною, з пияцтвом на передовій, із часто недо-
лугими наказами вищого керівництва. 

Головний герой Гридіна Семен Говоруха на 
фронт потрапляє неочікувано не тільки для своїх 
рідних чи колег, а й навіть почасти для самого 
себе: іде воювати замість сина Віктора, бо в того 
народилася дитина й життя попереду, а він у свої 
45 начебто вже й пожив. Тому старший Говоруха 
прямує у військкомат, домовляється з воєнкомом, 
якому взагалі байдуже, кого мобілізовувати, бо  
в нього «…план по колічєству» (Гридін, 2017: 13), 
і, зрештою, опиняється на полігоні. 

Рішення Семена піти боронити Батьківщину 
ані його колеги, ані товариші не розуміють й не 
підтримують, і це засвідчує одну з найпошире-
ніших позицій у суспільстві: «…Двоє знайомих, 
яких зустрів дорогою додому, послухавши розпо-
відь (про медкомісію у воєнкоматі – Я.К.), дружно 
назвали його ідіотом» (Гридін, 2017: 20), «У офісі 
було важко. Колеги, яких зустрічав у коридорах, 
відводили погляд або хапали за руки, трясли ними, 
бажаючи «миру над головою». А ще голосно диву-
валися його рішенню йти воювати «невідомо за 
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що»… – Я тебе не розумію! – майже кричав неви-
сокий сивий дідок Петро Степанович. – За що вою-
вати? Там нас ніколи не любили і не визнавали…» 
(Гридін, 2017: 22) і далі « – Дурний ти! – вигукнув 
Петро Степанович. Скажи, хоч один синок якогось 
депутата пішов туди? Ні!» (Гридін, 2017: 22). 

Та заради справедливості варто зазначити, що 
раніше Говоруха й сам не особливо переймався 
подіями на сході, доки його не зачепило особисто: 
«У місті кілька разів ховали загиблих, але все 
одно це було ніби сюжет по телевізору – далеко 
й незрозуміло. А тут на тобі…» (Гридін, 2017: 7). 

Автор «Саперів» не уникає болісних проблем 
суспільства, у повісті – максимальне й усебічне 
відтворення автором дійсності, спостерігаємо 
тяжіння письменника до об’єктивності та досто-
вірності навіть у найменших подробицях і деталях. 

Тому його Говоруха майже одразу стикається 
з грубістю старших за званням: « – Куди їдемо, 
лейтенанте? – спитав у похмурого військового 
з трьома зірочками на погонах, який умостився 
біля водія і був їхнім супровідником – Вам не все 
одно? – визвірився у відповідь старший лейте-
нант. – Туди, де з Вашої отари зроблять справ-
жніх військових, – видав зверхньо» (Гридін, 
2017: 25); спостерігає п’янство на полігоні й на фронті:  
«…А що це у вас тут за КПП обладнаний? – спи-
тав Вежа. – Ги-ги, – коротко реготнув лейте-
нант. Витверезник, «аватарів» сюди складаємо, 
доки не протверезіють. – Кого ? – здивовано пере-
питав Говоруха. – Кого-кого! Синяків, алканів… 
Тут іноді з автобуса жоден тверезий не вийде…» 
(Гридін, 2017: 33) чи як відправляли ешелон із 
мобілізованими на фронт «Там дехто так насвят-
кувався, що спочатку вікна потрощили у вагонах, 
потім міліціонера, що супроводжував, загнали у 
службове купе й зачинили, а провідниця ледь від-
билася від охочих побачити, що в неї під спідни-
цею…» (Гридін, 2017: 75); мусить нестатутно через 
кулаки доводити свій авторитет бійцям, які не під-
коряються наказам: «– З першого бою ти не повер-
нешся, обіцяю! – зиркнув Гавула (рядовий, підле-
глий Говорухи. – Я.К.) на командира… – Мочи його, 
що з ним говорити! – зарепетував Федорук (ще 
один рядовий з підрозділу Говорухи – Я.К. ) <....> 
Говоруха коротким ударом знизу зацідив правицею 
із затиснутою в ній зброєю в підборіддя Гавули. 
Той голосно кавкнув, захарчав і звалився на зачов-
гану дерев’яну підлогу. З рота побіг тоненький 
темний струмочок крові. Федір відчув, як на нього 
всією масою звалилася байдужість. Нехай хоч усі 
накинуться, вистріляє патрони, буде гризти гор-
лянки, дряпатися і відбиватися ногами…» (Гри-
дін, 2017: 106); мародерство в районах проведення 

АТО та негідну поведінку декого з військовиків: 
«У АТО нацгвардія має бути, СБУ-шники! – запере-
чив Гриша. – А вони тільки на блокпостах стоять. 
Бабки заробляють. У мене сусідчин син у безпеці 
працює. Після трьох місяців такого відрядження 
магазин відкрив…» (Гридін, 2017: 180) чи «Якесь 
чмо автомат на мужика з бабою направило, на 
коліна їх поставило…» (Гридін, 2017: 28); про 
небойові втрати у війську: «за кілька тижнів п’ять 
«двохсотих»… Один повісився, четверо блювотин-
ням захлинулися..» (Гридін, 2017: 70); про нервові 
зриви у самого героя й інших вояків: «…Чому він 
так вчинив, Говоруха не міг пояснити навіть собі. 
Схопив подушку, cкочив з ліжка й одним стрибком 
опинився біля Троцюка. Кинув подушку тому на 
обличчя і міцно притиснув її, намагаючись заглу-
шити ревіння <...> Говоруха відчув, як чиїсь міцні 
руки відтягли його вбік. – Ти що Федоте (так 
Федора почали називати на полігоні, а згодом ще 
й «Вулканом» за позивним. – Я.К.) – почувся шепіт 
Вежі. Сісти захотів за якогось хропуна? – твердо 
сказав, тримаючи чи за плечі» (Гридін, 2017: 50); 
про неорганізованість, погану координацію між 
військовими підрозділами, а подекуди не фаховість 
і абсурдність, якщо не злочинність, деяких розпо-
ряджень вищого армійського керівництва, скажімо, 
коли в батальйон направляють двох саперів Гово-
руху й Максимчука – одного на посаду із забез-
печенням, а другого – поза штатом, на офіційне 
забезпечення його візьмуть, коли першого сапера 
вб’ють, усе це засвідчує ще совкове ставлення до 
звичайних бійців із сумновідомим «баби ще наро-
дять»; проблема забезпечення армії тощо. 

Порушує С. Гридін на сторінках повісті й 
питання про виживання мирного населення у при-
фронтовій зоні, та йдеться не лише про обстріли. 
Письменник не героїзує українського військового 
й не демонізує місцевих, хоча серед них вистачає 
інформаторів бойовиків і диверсантів (Степано-
вич, наприклад). Натомість автор вперше в сучас-
ній воєнній літературі зачіпає питання жіночої 
проституції за харчі як способу вижити у при-
фронтових районах: «Вовчик (рядовий, підлеглий 
Говорухи – Я.К.) якусь бабенцію надибав <....> 
Їй ще й двадцяти, певно, нема, самий сок! – при-
чмокнув (один з бійців – Я.К.). – І майже на халяву. 
Пачка цигарок – і роби з нею, що забажаєш! Банка 
тушонки за звичайний секс…» (Гридін, 2017: 158).

Не цурається С. Гридін і фізіологічних описів, 
приміром описує в деталях поранення й каліцтво: 
«…Говоруха з жахом побачив його ногу за метр 
від тіла. Видовище було жахливим. Зашнурова-
ний черевик із зачовганою підошвою, частина 
камуфльованої холоші… І на диво біла розламана 

Кулiнська Я. Повернення жанру: про реалiзм у сучаснiй воєннiй повiстi
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кістка, що стирчала з кривавої маси навколо 
неї…» (Гридін, 2017: 174).

Та попри прагнення автора змальовувати 
фронтове життя, таким, як воно є, без ідеалізації й 
без пафосу, разом із тим персонажі повісті демон-
струють щоденну готовність і впевненість у пра-
вильності свого вчинку – йти боронити Вітчизну 
й битися з окупантами, хоча й не довіряють своїй 
центральній владі («У цій державі що хочеш 
може бути – каже Віталій Максимчук. – Я.К.). 

Ключем до розуміння мотивації поведінки бій-
ців, які свідомо пішли у військо, стають рядки 
Т. Шевченка, де головним словосполученням є 
«неоднаково мені»: « …Та не однаково мені,/ Як 
Україну злії люди/ Присплять, лукаві, і в огні/ Її, 
окраденую, збудять…/ Ох, не однаково мені» (Гри-
дін, 2017: 114–115). «Чіпляє, мужики! Я Шевченка 
тільки в школі чув, але тоді заставляли, і читати 
його не хотілося. «Ох не однаково мені»… – Кому 
«однаково», той удома на дивані воює! – задум-
ливо вимовив Максимчук. – Сильна штука! – кив-
нув на томик…» (Гридін, 2017: 114–115). 

Схожий ефект об’єднання й перетворення юрби 
на згуртовану чоловічу спільноту, має і епізод зі 
звучанням державного гімну на плацу: «Натовп, 
який ще хвилину тому важко було назвати єди-
ним, на очах перетворювався на колектив <...> 
мобілізовані натхненно виконували гімн, не 
завжди потрапляючи в ноти і слова... – Слава 
Україні! – голосно крикнув хтось із лівого краю. – 
Героям слава! – ревонув у відповідь кількасотен-
ний стрій..» (Гридін, 2017: 44).

Війна в «Саперах» Гридіна – це ще й випробо-
вування, перевірка на міцність героїв і як чолові-
ків-воїнів, і як людей. Недаремно різні герої пові-
сті зазначають: «Перший бойовий вихід покаже, 
хто є хто» (Гридін, 2017: 127). 

І цю перевірку долають не всі, бо зазвичай сум-
лінні й доброчесні громадяни в мирному житті не 
завжди витримують екстремальні умови війни: 
«Льоха (психолог підрозділу – Я.К.) тримався 
тиждень. Метався по ротах, організовував якісь 
тренінги, показував мобілізованим незрозумілі 
малюнки, вимагаючи від них коментарів. Над ним 
насміхалися. Показуючи на нього, крутили паль-
цем біля скроні і вважали за блаженного. Одного 
вечора він прийшов у казарму п’яний як чіп, упав 
на ліжко і розридався. Щось молов про Фройда 
й Альберта Бандуру, потім згадував, стогнучи, 
свою дружину, і нарешті схопився за ніж і кинувся 
з ним до спокійного й урівноваженого Григорія 
Матвійовича…» (Гридін, 2017: 122–123). 

Звертається С. Гридін і до суспільних колізій 
минулого, зокрема  причин, що вивели україн-

ців на протести у 2013–2014 рр., а згодом при-
вели війну на Донбас: «Якби не ці любителі 
«русскаго міра», то міг би зараз удома біля дру-
жини сидіти, з онучкою бавитися», – каже Федір 
Говоруха (Гридін, 2017: 142). За письменником, 
у суспільстві точиться невидиме протистояння 
двох позицій: з одного боку – національне відро-
дження, з іншого – ідеологічна спадщина колиш-
нього Радянського Союзу, що в деякої частини 
населення асоціюється з Росією. Та письменник 
нікого не засуджує й не чіпляє тавра, залишаючи 
все – і передовсім висновки  – на розсуд читача.

У «Саперах» С. Гридіна – спокійна розповідна 
авторська манера: без зайвих емоцій, психологічних 
надривів чи звинувачень, проста правдива розповідь 
про життя на війні. Критерій авторської художності – 
принцип точної відповідності реальній дійсності. 

Літературознавець М. Рябченко зазначає, що 
«Сапери» С. Гридіна – чи не єдиний у сучасній 
воєнній літературі зразок «лейтенанської прози» 
радянського зразка (Мимрук, 2019). 

Та, на нашу думку, повість «Вовче» К. Чабали 
так само належить до цього різновиду воєнної 
прози: в ній, як і в «Саперах» – максимально 
точно й правдиво відтворено досвід перебування 
письменника на війні (автобіографічність − один 
із головних пунктів «лейтенантської прози»). Така 
проза не обов’язково подана від Я-наратора, але 
в ній обов’язково йдеться про пережите автором.  

Текст К. Чабали – динамічніший, ніж у С. Гри-
діна. У повісті так само щиро й правдиво зображене 
фронтове життя, перебування на передовій, де дій-
сність зійшлася в одне ціле своїми діаметрально-
протилежними сторонами: героїчне високе пере-
плелося з низьким буденним, трагічне зі смішним, 
тому описи боїв, поранення й смерті на сторінках 
повісті сусідять із рубанням дров, запарюванням 
кави й виховуванням окремих новобранців. У «Вов-
чому» так само згадуються актуальні суспільні 
проблеми, але вони не сформульовані так одно-
значно чітко й відкрито, як у «Саперах» С. Гридіна. 
Багато подається К. Чабалою завуальовано, через 
принцип інакомовлення та гри. Приміром, абсурд-
ність перебування в армії: забавка «сіли-встали», 
гра «Віслючки» тощо.

Повість К. Чабали приваблює різноманіттям 
характерів: старший позиції Вовк – офісний пра-
цівник у минулому, а нині свідомий захисник 
Вітчизни; його напарник Жорка, відчайдух і лов-
кач, готовий до будь-яких пригод і витівок, у бою 
сміливий і відважний боєць; новобранці Верхній 
(Сашко Суворов) і Нижній (Женька). 

Характери усіх персонажів, їхні вчинки (а за 
ними вгадуються суспільні типажі) пояснюються 
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автором, передовсім їхнім соціальним походжен-
ням і умовами повсякденного життя. Однак це 
лише початок, бо далі на сторінках з усіма героями 
відбувається становлення, розвиток їхніх характе-
рів формуються під впливом суспільних обставин: 
ось Вовк, колишній успішний менеджер із гідною 
зарплатою та власним житлом у столиці, із субот-
німи ресторанами й пабами: «Дві тисячі тринад-
цятий. Листопад <....> Що там за Майдан? Що 
їх не влаштовує знову? <...> Грудень… Дітей 
побили – вийшов народ <....> муть якась…тут 
новий контракт може бути. Зароблю на путівку 
<...> Дві тисячі чотирнадцятий. Січень… Цікаво, 
а хто там стоїть: Хто всі ті люди на Майдані? 
Моїх близьких друзів і знайомих серед них немає 
<...> Лютий… Ну, нічого собі! Це ж вже майже 
громадянська війна. Це ж треба – у народ стрі-
ляти? <...> Березень… Як це Крим захопили? <...> 
Добробрати? Мене махновщина не влаштовує. 
Відкрили військкомати? Я таки піду. Бо як це так? 
Це ж моя країна…» (Чабали, 2019: 50). 

Женька, єдиний мамин син, вихований нею 
на книжках, пішов на війну, щоб довести усім, 
що він не тюхтій і не підспідничник. У перших 
боях – так злякався, що аж зомлів «Воно руче-
нятами обличчя закрило й давай кричати, наче 
різане… то я (Жорка – Я.К.)  його (Женьку – Я.К.) 
по мордасам ляпнув двічі – опритомнів» (Чабали, 
2019: 78), поступово перетворюється на гідного 
чоловіка й вояка «з голосу пропали оті запопад-
ливі нотки. Упевнений голос. Відкритий погляд. 
Наче підмінили хлопця» (Чабали, 2019: 91). І голо-
вне – війна й межові, граничні ситуації на ній, 
коли відбувається переосмислення життя та його 
цінностей, перетворили учорашнього слабкого 
хлопчину Женьку на Поета, чиї вірші, написані на 
старенькому телефоні, в окопах, між боями, вра-
жають геть неліричного Вовка.

Ще карколомніша доля в Сашка Суворова, 
колишнього горлівського пацана Вітьки-Бульдо-
зера, що взяв собі ім’я свого загиблого товариша 
після сидіння «на підвалі» в бойовиків. Плутана 
життєва стежка, зрештою, вийшла на рівну дорогу, 
бо сміливості й відкритості Сашкові не позичати. 

У жанрі реалізму написані й романи «Брати» 
В. Іванини, «Інтернат» С. Жадана, «Сірі бджоли» 
А. Куркова. У всіх – зображення людини під час 
воєнного лихоліття, соціальний конфлікт і мораль-
ний вибір кожного з персонажів, розвиток харак-
терів від звичних «я ні за кого» чи «кожен сам 
за себе» до розуміння своєї причетності до сус-
пільних подій та відповідальності за них. У цих 
творах немає зображення бойових дій, персонажі 
«Інтернату» й «Сірих бджіл» живуть у сірій зоні, 

війна тут більше як каталізатор, що оприявнила 
накопичені роками суспільні проблеми, і як деко-
рації, на кону перед якими й розгортається події. 
Назар, головний герой «Братів» В. Іванини, після 
одного з боїв потрапляє в полон, допитує його рід-
ний брат, кадровий російський офіцер, який воює 
по той бік фронту. 

Попри максимальне зображення реальності й 
загалом типовості персонажів, тяжіння авторів до 
достовірності, усе ж таки ці твори, на нашу думку, 
слід зарахувати не так до реалістичних творів, як 
до неореалізму – через підвищену авторську увагу 
саме до героя та його психології, а не до суспіль-
них обставин, соціальної сфери, які породили й 
сформували характери персонажів. 

Висновки. Підсумовуючи, зазначимо: росій-
сько-українська війна на сході стала потужним 
стимулом для української культури, зокрема 
книговидання. За словами дослідниці Г. Скорі-
ної, протягом 2014–2020 рр. уже вийшли друком 
понад 660 видань (Скоріна, 2020), ще десятки 
рукописів чекають свого часу у видавництвах. 
Війна ввела в сучасний вітчизняний літературний 
процес нові імена авторів, повернула до активного 
вжитку жанри, які останні кілька десятків років 
перебували на літературному маргінесі, зокрема, 
жанри щоденника, реалізму та неореалізму – на 
них у суспільстві вже кілька років спостерігається 
активний  попит. 

Повісті «Сапери» С. Гридіна і «Вовче» К. Чабали 
належать до «лейтенантської» чи «комбатанської» 
прози, в основі обох книжок – персональний вій-
ськовий досвід авторів, обидва письменники були 
учасниками АТО. Війна показана тут зблизька, з 
усіма її деталями й подробицями: із запеклими 
сутичками, невлаштованістю побуту в окопах, 
небойовими втратами, смертями друзів тощо. 

Головний принцип зображення і подання 
матеріалу авторами – принцип максимальної 
правдоподібності, точної відповідності реальній 
дійсності. У цих текстах немає псевдоромантич-
ності, псевдоліричності, ірреальності чи вишука-
ної стильової манери – і така простота викладу, 
щирість, сповідальні моменти приваблює читачів 
чи не найбільше. 

Також в обох повістях зміщується фокус пись-
менницької уваги з індивідуального на соціум: роз-
гортання подій та становлення характерів автори 
підпорядковують саме суспільним обставинам. 

Отже, передусім війна гартує героїв С. Гридіна 
і К. Чабали – змінюється їхні переконання й світо-
гляд від міщанського «моя хата скраю» до патрі-
отичного «хто, як не я!?», від вузького егоїзму до 
альтруїзму. Та якщо в головних героїв Федора 

Кулiнська Я. Повернення жанру: про реалiзм у сучаснiй воєннiй повiстi



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 36, том 2, 2021118

Мовознавство. Лiтературознавство

Говорухи («Сапери») чи Вовка («Вовче») станов-
лення характеру відбувається непомітно, протя-
гом усього твору, часом навіть передбачувано, то 
зміна світогляду й поведінки у Вітька-Бульдозера 
чи Женьки, а чи рядового Гавули, який неоднора-
зово намагався підірвати дисципліну у взводі й 

авторитет командира Говорухи зокрема, справляє 
вибухове враження. 

«Війна відсіяла непотріб, залишивши те справ-
жнє, що, можливо, за інших обставин і не відкри-
лося би» (Гридін, 2017: 190) – це з «Саперів» та 
може слугувати мотто до обох повістей.
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ТИПОЛОГІЧНІ ОСОБЛИВОСТІ КОНЦЕПТІВ ВІКТОРІАНСЬКОГО ДИСКУРСУ

У статті окреслено основні типологічні особливості концептів вікторіанського дискурсу з виділенням й 
обґрунтуванням поняття домінантів вікторіанства,, виокремлено й описано лінгвокультурні та лінгвокогнітив-
ні параметри вікторіанського дискурсу як основні складники його системного простору з подальшим аналізом 
їхнього дискурсотвірного потенціалу.

Вікторіанський дискурс розглядається як система когнітивних і комунікативних складників, в якій перші 
переважно визначають його зміст, а другі – його форму, структуру і стратегії. Із цього випливає, що адекват-
ний аналіз домінантів вікторіанського дискурсу має відбуватися паралельно за двома напрямами – встановлення 
та каталогізація ментальних одиниць, що формують його смисловий простір, з одного боку, а також з’ясування 
способів і закономірностей їхньої матеріалізації – з іншого. 

Для типологізації концептів вікторіанського дискурсу використано інтегративний метод комбінації лінгво-
когнітивного й лінгвокультурного підходів, оскільки перший дає змогу виявити особливості устрою глибинних 
розумових структур, а другий – національну специфіку їх оформлення. 

Уявлення про навколишнє, притаманне британському лінгвосоціуму, що передавалося з покоління в покоління 
шляхом створення образів, символів, архе- і стереотипів, у тому числі й мовленнєвих, стало прямим показником 
типології домінантів вікторіанства.

Типологічна приналежність дискурсу як соціокультурно маркованого продукту комунікації зумовлює харак-
тер втілюваних у ньому концептів, їх від- і підбір (селекцію й адсорбцію), що дає змогу говорити про нього як про 
сукупність концептів. Набір усіх актуалізованих у дискурсі ментальних одиниць у розмаїтті їхніх когнітивно-
семантичних властивостей та лінгвокультурних рис формує його концептуальний простір.

Концептуальний простір вікторіанського дискурсу як система мисленнєво-мовленнєвої взаємодії представників 
британського суспільства ХІХ ст. формується ментальними репрезентаціями їхніх ціннісних, етичних й естетич-
них пріоритетів. Його лінгвістична рефлексія передбачає регламентацію вжитку терміна «концепт», типологіза-
цію релевантних для нього концептуальних одиниць, а також реконструкцію системних взаємозв’язків.

Ключові слова: типологізація. вікторіанський дискурс, концептуальний простір, домінанти, концепти,  
ментальні одиниці.
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TYPOLOGICAL FEATURES OF VICTORIAN DISCOURSE CONCEPTS

The article outlines the main typological features of Victorian discourse concepts with the selection and substantiation 
of the concept of Victorian dominants, highlights and describes the linguistic, cultural and linguocognitive parameters of 
Victorian discourse as the main components of its system space, followed by analysis of their discourse.

Victorian discourse is seen as a system of its cognitive and communicative components, in which the former mainly 
determine its content, and the latter – its form, structure and strategy. It follows that an adequate analysis of the dominants 
of Victorian discourse should take place in parallel in two directions – the establishment and cataloging of mental units 
that form its semantic space, on the one hand, and clarifying ways and patterns of their materialization – on the other.

An integrative method of combining linguocognitive and linguocultural approaches was used to typologize the 
concepts of Victorian discourse, as the former reveals the peculiarities of the structure of deep mental structures, and the 
latter the national specifics of their design.

The notion of the environment inherent in British linguistic society, passed down from generation to generation 
through the creation of images, symbols, archetypes and stereotypes, including speech, became a direct indicator of the 
typology of Victorian dominants.
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Левiщенко М. Типологiчнi особливостi концептiв вiкторiанського дискурсу

The typological affiliation of discourse as a socio-culturally marked product of communication determines the nature 
of the concepts embodied in it, their selection and selection (selection and adsorption), which allows us to talk about it 
as a set of concepts. The set of all mental units actualized in the discourse in the diversity of their cognitive-semantic 
properties and linguistic-cultural features forms its conceptual space.

The conceptual space of Victorian discourse as a system of thought-speech interaction of representatives of the British 
society of the XIX century. is formed by mental representations of their value, ethical and aesthetic priorities. His linguistic 
reflection involves the regulation of the use of the term “concept”, the typology of relevant conceptual units, as well as 
the reconstruction of their systemic relationships.

Key words: typology, Victorian discourse, conceptual space, dominants, concepts, mental units.

Постановка проблеми. Осмислення й узагаль-
нення емпіричного досвіду вивчення концептів 
втілюється в спробах інвентаризації концептоло-
гічних надбань мовознавства, зокрема, в розробці 
розгорнутих класифікацій ментальних одиниць. 
При цьому концепти традиційно поділяються на 
лінгвокогнітивні і лінгвокультурні. Серед перших 
виокремлюються розумові картинки, схеми, гипе-
роніми, фрейми, інсайти, сценарії, калейдоско-
пічні концепти, гештальти, узагальнені уявлення, 
поняття, прототипи, пропозиції, типажі тощо. 
Типологія лінгвокультурних концептів розрізняє 
універсальні/специфічні, параметричні/непараме-
тричні, регулятивні/нерегулятивні одиниці.

Аналіз досліджень. У британській історії  
XIX століття майже повністю збігається з Вікто-
ріанською епохою, яка мала надзвичайний вплив 
не лише на всі сфери буття британців, а й пев-
ним чином на становлення англо-американського 
світу. Саме це пояснює зацікавленість вчених до 
вікторіанства як політичному, економічному, сус-
пільному явищу. Такі поняття, як вікторіанські 
цінності, традиції, стиль, мовленнєві особливості 
постійно з’являються в працях із психології, куль-
турології, лінгвістики та ін.  На жаль, українські 
дослідники не приділяли доцільної уваги цьому 
важливому явищу в історії суспільства, хоча зна-
чимість вікторіанства важко переоцінити. 

Особливості складу мислення й валоративні прі-
оритети народу закарбовуються в пам’ятках його 
духовної культури, зокрема, в літературі. З огляду 
на це цілком правомірним видається розгляд худож-
ніх текстів Вікторіанської епохи як віддзеркалення 
способу світобачення й світосприйняття британців 
наприкінці ХІХ ст. Вікторіанська культура сформу-
вала власні моральні цінності справедливості, сво-
боди тощо, система яких не була однорідною ані в 
темпоральному, ані в соціальному плані. Так, її цін-
нісні орієнтири суттєво відрізняються на початку й 
наприкінці ХІХ ст., з одного боку, та залежно від 
приналежності суб’єкта до середнього класу чи 
аристократії – з іншого.

Мета статті. Очевидно, негомогенність і супер-
ечливість вікторіанської культури закладена в самій 
основі світогляду її представників, проникнути 

в таїнство якого можна лише шляхом ретельного 
аналізу його концептуальних домінант, що своєю 
чергою передбачає їх структурну типологізацію та 
систематизацію, що є метою нашої статті. 

Виклад основного матеріалу. Розмежування 
лінгвокогнітивних і лінгвокультурних концептів 
видається неправомірним, оскільки створює ілю-
зію відокремленого, ізольованого існування двох 
відповідних сегментів (мовної) свідомості. Більш 
імовірно припустити, що концепти являють собою 
синкретичні ментальні утворення, «кванти струк-
турованого знання» (Попова, 2007: 4), будь-який 
актуальний стан яких вже містить у собі розмаїття 
всіх їх потенційних станів, а отже, лінгвокогні-
тивний чи лінгвокультурний аспекти постають не 
диференційною ознакою концептів, а лише спо-
собом їхньої інтерпретації. Так, наприклад, вікто-
ріанський концепт modesty/скромність є регу-
лятивним, оскільки його актуалізація має на меті 
стримування людських пристрастей (Шевченко, 
2010: 77), і водночас калейдоскопічним, оскільки 
його структура інкорпорує сукупність сценаріїв та 
фреймів, пов’язаних із певними почуттями і пере-
живаннями (Бабушкин, 1996: 67). Це дає підстави 
вважати, що лінгвокультурний вимір концепту 
відбиває його значущість для певного етнічного/
соціального угруповання, а лінгвокогнітивний – 
висвітлює його глибинну ментальну структуру.

Когнітивна організація концепту визна-
чає набір засобів його мовної репрезентації та 
зумовлює способи його актуалізації в дискурсі. 
У зв’язку з цим логічною видається така послі-
довність дослідницьких процедур, в якій кон-
цептуальному аналізу вікторіанського дискурсу 
передує когнітивна типологізація його ключових 
концептів. Незважаючи на те, що поряд з остан-
німи концептосфера вікторіанського дискурсу 
містить також універсальні одиниці, предметом 
нашої уваги є лише ті концепти, соціокультурні 
особливості яких формують специфічний профіль 
вікторіанського дискурсу. Їхня когнітивна будова 
виявляється різнорідною і визначає концепти як 
уявлення, інсайти, гештальти, схеми, фрейми, ког-
нітивні сценарії, гіпероніми, калейдоскопічні кон-
цепти і  лінгвокультурні типажі.
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Концепти-уявлення є узагальненими чуттє-
вими образами різноманітних предметів та явищ 
дійсності (Болдырев, 2001: 36), що представлені 
у вікторіанському дискурсі одиницями fire-place, 
picture, baked beans і pudding. Їхня структура 
відрізняється гіпертрофованою образно-асоціа-
тивною складовою частиною, основу якої стано-
вить візуалізація певного явища, поєднана з досві-
дом його сприйняття іншими органами чуття. Так, 
наприклад, уявлення pudding конституюється 
ознаками ‘м’який’, ‘густий’, ‘жирний’, ‘солод-
кий’ і візуалізує популярну в Британії страву, яка 
передбачала додавання муки, молока та фруктів і 
зазвичай подавалося на десерт.

Інсайти являють собою «запаковану» в 
слові інформацію про конструкцію, внутрішній 
устрій або функціональне призначення предмета 
(Бабушкин, 1996: 58). Остання ознака є релевант-
ною для вікторіанського дискурсу і реалізується 
інсайтами bonnet, hat, handkerchief і gloves, 
заломлюючись крізь пуританську, святенницьку 
вікторіанську мораль. Так, зафіксоване концептом 
bonnet призначення дамського капелюшка поля-
гає в акцентуванні приналежності її власниці до 
відповідної верстви суспільства. Оскільки розпу-
щене волосся вважалося непристойністю, яку не 
могла собі дозволити справжня леді, капелюшок 
поступово ставав частиною зачіски (саме тому 
дами не мали знімати його у приміщенні). 

Гештальти витлумачуються як комплексні 
функціональні структури, що упорядковують роз-
маїття окремих явищ у свідомості, як закріплені 
словом цілісні образи. Вони поєднують у собі чут-
тєві й раціональні елементи, а також динамічні й 
статичні аспекти об’єктів та явищ, що відбивають 
(Болдырев, 2001: 36–38). На думку І. А. Стерніна 
(Стернин, 1997: 24–26), до гештальтів належать 
також концепти, інтерпретація яких відбувається 
через прототипи – родові терміні чи узагальнюючі 
одиниці (птах, тварина, одяг, посуд тощо).

Для вікторіанського дискурсу характерним є 
гештальт money, структура якого містить прото-
типові образи, чуттєві та раціональні компоненти.

Природа концептів-схем подібна до концеп-
тів-уявлень, але, на відміну від них, нагадує не 
живопис, а графіку, оскільки є менш розробле-
ною в деталях (Бабушкин, 1996). У разі з вікто-
ріанськими концептами London і city вона 
формується уявленнями про сукупність урбаніс-
тичних об’єктів і способи їх розташування сто-
совно один одного. Пор.: Under the over-swinging 
lamps – swinging ever brighter in the better streets, 
and ever dimmer in the worse-and by lighted shops, 
gay crowds, illuminated coffee-houses, and theatre-

doors, to one of the city gates /NC/; Fortified towns 
with their stockades, guard-houses, gates, trenches, 
and drawbridges, seemed to the mender of roads, to 
be so much air as against this figure /TC/.

Концепти-фрейми впорядковані як сукуп-
ність асоціацій, що зберігаються в пам’яті та 
імплікують комплексну стереотипну ситуацію 
(Болдырев, 2001: 37). Вони подібні до «кадру», 
в рамки якого потрапляє все, що типове і має 
сенс для цієї сукупності обставин (Бабушкин, 
1998: 19). Фрейми виконують важливу праксичну 
функцію, оскільки людина, стикаючись у процесі 
своєї діяльності з певною життєвою ситуацією, 
активізує в пам’яті готові фрейми, які дають їй 
змогу діяти відповідним чином.

У концептуальному просторі вікторіанського 
дискурсу фреймову структуру мають home, work, 
sport і fair-play. Концепт home, зокрема, консти-
туюється такими слотами та їхніми значеннями 
відповідно: стіни – ‘захищеність’ (The wind was 
blowing again, the rain was beating on the house-tops, 
and the larger spaces through which he had strayed 
contracted to the four walls of his room (Dickens), 
дах – ‘притулок’ (to be left without the roof over the 
head), ‘близькість’ (to live under the same roof with), 
двері – ‘приватність’ (to keep open doors, to open 
the doors / to close the door), ‘кордон’ (And home 
seems such as shelter after out of doors (Dickens), 
вогнище ‘затишок’ (although there was nothing to 
see but Bella in a musing state of happiness, seated in 
a little low chair upon the hearth… (Dickens), ‘сім’я’ 
(the joys of family and hearth).

Когнітивні сценарії (скрипти) являють собою 
особливий тип концептів, які реалізують ознаки 
‘рух’, ‘розвиток’ і мають сюжетний характер 
(Schank, 1977: 19). Вони структуруються як 
послідовність динамічно репрезентованих фрей-
мів (етапів, епізодів), що розгортається в часі 
(Болдырев, 2001: 38). Продуктами вікторіанської 
епохи є такі концепти-сценарії, як tea, Christmas 
і wedding. Так, наприклад, wedding інкорпорує 
такі компоненти: ‘обрання нареченої/нарече-
ного батьками’, ‘освідчення’, ‘повідомлення про 
весілля’, ‘церемонія’ (bridesmaids, groomsmen, to 
give the bride away, church, guests, wedding ring, 
wedding party, wedding gifts), ‘весільна подорож’.

Концепти-гіпероніми кваліфікуються як 
логічно сконструйовані ментальні одиниці, уза-
гальнення, позбавлені образності, вербальні 
репрезентанти яких апелюють не до певної розу-
мової картинки, а до логічних компонентів відпо-
відного поняття (Бабушкин, 1996). У вікторіанську 
добу завдяки цілеспрямованій державній політиці 
та особистим зусиллям королеви особливої значу-
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щості набувають сімейні традиції та цінності, що 
знаходить відображення в затребуваності гіперо-
німу family в текстах вікторіанського дискурсу.

Гіперонім family поєднує у своїй структурі 
компоненти, які диференціюються за гендерними 
та віковими ознаками (parents – children, wife – 
husband, mother – father, daughter – son, sister – 
brother). Характер їх внутрішніх взаємозв’язків 
зумовлюється ступенем спорідненості осіб, уяв-
лення про які вони відбивають.

Вікторіанські концепти politeness, 
punctuality, morality, modesty можна визна-
чити як «калейдоскопічні» (Бабушкин, 1996: 67), 
оскільки вони не мають постійних, фіксованих 
асоціатів, розгортаючись у дискурсі то як розу-
мові картинки, то як фрейми, схеми чи сценарії. 
Калейдоскопічні концепти завжди пов’язані з пев-
ними переживаннями й емоціями, тому у вікто-
ріанському дискурсі, що відбиває настанову на 
стримування почуттів, ці етичні концепти набува-
ють яскраво вираженого регулятивного характеру.

Лінгвокультурнй типаж є узагальненим 
образом представника певної соціальної групи в 
рамках конкретної культури, який можна впізнати 
за специфічними характеристиками вербальної 
та невербальної поведінки й ціннісної орієнта-

ції. Так, зокрема, лінгвокультурний типаж lady 
концептуалізує «модельну особистість» вікторі-
анської жінки, чеснотами якої є ‘шляхетне похо-
дження’, ‘вихованість’, ‘порядність’, ‘витонче-
ний смак’, ‘достойна поведінка’, ‘вшанування 
традицій’. Саме лінгвокультурний типаж най-
більш яскраво унаочнює діалектичний зв’язок 
лінгвокогнітивного і лінгвокультурного. Будучи 
ментальною структурою, що відображає типі-
зований досвід у мовній свідомості, він містить 
також інформацію про характер цього досвіду, 
на відміну від інших розглянутих розумових кон-
структів, що є лише формами, які різняться дета-
лізованістю змісту. Когнітивний тип концепту в 
поєднанні з його соціокультурним вмістом визна-
чає його місце в загальній системі концептуаль-
них констант пізнього вікторіанського дискурсу.

Висновки. Типологізація концептів вікторіан-
ського дискурсу є системою мовленнєво-мислен-
нєвої взаємодії ментальних, етичних й естетичних 
пріоритетів. Питання вивчення теми типологізації 
та систематизації концептів вікторіанського дис-
курсу займає чільне місце в сучасній науці. Але 
проблема належить до важливих і доволі супереч-
ливих, тому перспективи подальших досліджень 
у цій галузі є очевидними.
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ПЕРЕГОВОРИ ЯК СКЛАДОВА ЧАСТИНА ДІЛОВОЇ КОМУНІКАЦІЇ

В епоху глобалізації спостерігається різка зміна вимог, що висуваються до комунікантів у процесі профе-
сійного спілкування. Нині увагу привертають наукові та методичні дослідження, що зосереджені на проблемах 
визначення комунікативного змісту навчання. Для сучасних досліджень характерним є посилення інтересу до 
вивчення мовленнєвих одиниць у комунікативному аспекті. Це і розвідки щодо формування культури мовлення, 
ділової комунікації, комунікативної професіограми фахівця. Так, аналізу прагматичних чинників застосування 
мовних елементів присвячені праці Ф. Бацевича, Л. Невідомської, Г. Почепцова, І. Шкіцької та ін. Щодо місця 
дискурсу у вивченні комунікації бажано виділити розвідки М. Макарова, В. Красних, О. Пушкіна, П. Зернецького. 

Нині зміщуються пріоритети від вивчення мови як наукового явища до вивчення мови як інструменту спілку-
вання. Це і зумовило постановку мети та завдань дослідження, оскільки необхідний аналіз взаємозумовленості 
вербальної та паравербальних форм спілкування як результату психічного контакту, що виникає в процесі вза-
ємодії  двох чи більше людей під час обміну інформацією. У статті проводиться аналіз переговорного процесу 
як складової частини ділової комунікації, виявляються особливості переговорів, наголошується на важливості 
розвитку комунікативних компетенцій у підготовці майбутнього фахівця. 

У розвідці наголошується на важливій ролі переговорів у професійному спілкуванні, оскільки комунікативною 
метою переговорів є встановлення, підтримка і розмикання (вихід) контакту, виявлення ставлення до співроз-
мовника, створення індивідуального образу мовця. Також розглядаються чинники мовленнєвої поведінки осо-
би, мотиви та комунікативна стратегія.  Комунікативний зміст тут виступає загальним репрезентативним 
фактором для аналізу смислових компонентів комунікативних ситуацій під час переговорів як у мовленнєвому 
форматі, так і щодо ситуацій професійного спілкування.

Ключові слова: комунікативна компетенція, переговори, ділова комунікація, професійне спілкування.
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NEGOTIATIONS AS AN INTEGRAL PART OF BUSINESS COMMUNICATION

There is a sharp change in the requirements for communicators in the process of professional communication in 
the era of globalization. Today, attention is drawn to scientific and methodological research focused on the problems 
of determining the communicative content of education. Modern research is characterized by increasing interest in the 
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study of communicative aspect of speech units. This includes research on the formation of the culture of speech, business 
communication, communicative professional profile of a specialist. Thus, the works by F. Batsevych, L. Nevidomska, 
G. Pocheptsov, I. Shkitska and others are devoted to the analysis of pragmatic factors in the use of linguistic elements. 
Regarding the place of discourse in the study of communication, it is important to highlight the investigations of M. Makarov, 
V. Krasnykh, O. Pushkin, P. Zernetsky. Today, priorities are shifting from the study of language as a scientific phenomenon 
to the study of language as a tool of communication. This led to the goal and objectives of the study, as there is a need to 
analyze the interdependence of verbal and paraverbal forms of communication as a result of mental contact that occurs 
when two or more people interact during the exchange of information. The article analyzes the negotiation process as an 
integral part of business communication, identifies the features of negotiations, emphasizes the importance of developing 
communicative competencies in the training of future professionals. The intelligence emphasizes the important role of 
negotiations in professional communication, as the communicative purpose of negotiations is to establish, maintain and 
open (exit) contact, to identify attitudes toward the interlocutor, to create an individual image of the speaker. Factors of 
a person’s speech behavior, motives, and communication strategy are also considered. The communicative content is a 
general representative factor for the analysis of the semantic components of communicative situations during negotiations 
both in the speech format and in situations of professional communication. 

Key words: negotiations, business communication, professional communication, communicative professional profile.

Постановка проблеми. В епоху глобалізації 
спостерігається різка зміна вимог, що висува-
ються до комунікантів у процесі професійного 
спілкування. Нині увагу привертають наукові 
та методичні дослідження, що зосереджені на 
проблемах визначення комунікативного змісту 
навчання. Це і розвідки щодо формування куль-
тури мовлення, ділової комунікації, комуніка-
тивної професіограми фахівця. Одним з аспектів 
досліджень є аналіз переговорів як складової час-
тини ділової комунікації, виявлення особливос-
тей переговорного процесу, важливості розвитку 
комунікативних компетенцій у підготовці май-
бутнього фахівця. Зазначені завдання визначили 
своєю чергою і актуальність нашої розвідки.

Аналіз досліджень. Для сучасних досліджень 
характерним є посилення інтересу до вивчення 
мовленнєвих одиниць у комунікативному аспекті. 
Так, особливості комунікативної компетенції та 
її складників ґрунтовно досліджено в наукових 
працях (3. Бакум, М. Вашуленко, В. Коккота, 
Г. Лещенко, М. Пентилюк) і дисертаційних дослі-
дженнях (І. Дроздова, Т. Симоненко, О. Семеног) 
(Адамович, 2013: 18). Так, аналізу прагматичних 
чинників застосування мовних елементів присвя-
чені праці Ф. Бацевича, Л. Невідомської, Г. Почеп-
цова, І. Шкіцької та ін. Щодо місця дискурсу у 
вивченні комунікації бажано виділити розвідки 
М. Макарова, В. Красних, О. Пушкіна, П. Зер-
нецького. Разом із тим бракує ґрунтовних дослі-
джень із виділення важливої ролі переговорів як 
складової частини ділової комунікації в розвитку 
комунікативної компетенції майбутніх фахівців.

Мета статті – окреслити особливості пере-
говорного процесу та обґрунтувати важливу 
роль перемовин як складової частини професій-
ної  комунікації.

Виклад основного матеріалу. Потреба у спіл-
куванні виступає однією з важливих необхіднос-

тей у соціальній взаємодії, яка з певним інтелек-
туальним розвитком суб’єкта поглиблюється за 
формами і тематично. Від навичок ефективних 
комунікацій майбутнього фахівця залежать якість 
і засоби виконання професійної діяльності, її 
успішності та рівень досягнення успіху. Саме 
комунікативна культура майбутніх фахівців дасть 
змогу не лише полегшити процес їх професійної 
адаптації, а й сприятиме ефективній реалізації 
знань, вмінь і навичок спілкуватися і досягати 
взаєморозуміння в процесі виконання професій-
них і соціальних функцій (Максимець, 2020: 500).

Уміння спілкуватись дає змогу підвищити 
результативність професійних навичок, допо-
магає впевнено відчувати себе на виробництві 
в процесі виконання професійної діяльності або 
спілкування з колегами, у встановленні діло-
вих контактів тощо. Загальновідомо, що осно-
вними формами ділової комунікації виступають 
ділова бесіда, ділові зустрічі, публічні виступи, 
ділові дискусії та переговори тощо. Успішність 
же залежить від наявності в учасників комуні-
кації як знань та уявлень про тему спілкування, 
так і загальних мотивів та поставлених перед 
суб’єктом цілей. 

Дослідження М. Сленгла і М. Айзенхарт, де 
ґрунтовно проаналізовано сутність комунікації, 
містить таке визначення комунікації: 

– форма взаємодії сторін, під час якої створю-
ється нова комбінація деяких загальних та супер-
ечливих інтересів;

– процес, під час якого партнери намагаються 
досягти згоди задля реалізації спільних інтересів;

– інтерактивний процес, через який двоє або 
більше осіб у процесі взаємодії спільно намага-
ються досягти кращих результатів, ніж при одно-
осібній праці;

–  обмін інформацією через посередництво 
мови як координаційного і керуючого засобу;
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– взаємодія двох чи більше певних складників 
соціальних суб’єктів, які визначають чи вдоскона-
люють умови взаємозв’язку;

– дві або більше взаємозалежних сторін, які, 
усвідомлюючи несумісність власних цілей, і всту-
пають у соціальну взаємодію з метою досягнення 
взаємовигідних результатів (Спэнгл, Айзенхарт, 
2009: 32–33).

У процесі формуванні комунікативних умінь і 
навичок здобувачі вищої освіти виконують низку 
поставлених перед ними завдань. Завдання ж під-
готовки майбутніх фахівців визначає «комуні-
кативно-практичний, професійно орієнтований 
характер усього навчання і практичного курсу 
української мови – корекцію, формування і роз-
виток навичок аудіювання, говоріння (діалогіч-
ного і монологічного мовлення), читання і письма 
(уміння сприймати інформацію на слух, читання, 
конспектування, реферування літератури за спеці-
альністю українською мовою, підготовка науко-
вих доповідей і повідомлень, участь у дискусіях, 
оформлення ділових паперів – заяв, дипломних і 
курсових записів тощо). У модульній технології 
змінюються підходи до методики викладання дис-
циплін, що передбачає інтеграцію форм навчання, 
спрямованих на досягнення кінцевої мети – фор-
мування професійного мовлення як важливої скла-
дової частини підготовки висококваліфікованого і 
компетентного фахівця, здатного критично мис-
лити і самостійно приймати рішення у складних 
професійних ситуаціях» (Романова, 2015: 350).

Бажано вказати і на те, що нині зміщуються 
пріоритети від вивчення мови як наукового явища 
до  вивчення мови як інструменту спілкування. Це 
також пояснює необхідність досліджень взаємо-
зумовленості вербальної та паравербальних форм 
спілкування як результату психічного контакту, 
що виникає в процесі взаємодії двох чи більше 
людей під час обміну інформацією. Комуніка-
ція – це процес, у межах якого спостерігається 
двосторонній (індивідуальний і груповий) обмін 
інформацією, що має призвести до порозуміння і 
обміну ідеями та емоціями. 

Ділова комунікація –  це взаємозумовлений 
процес обміну інформацією з того чи іншого 
виду діяльності (наукової, виробничої тощо), 
під час якої реалізується прагнення до співпраці 
і поліпшення ділових відносин між суб’єктами 
комунікативної діяльності. Своєю чергою рівень 
користування діловою комунікацією має певний 
вплив і на формування та реалізацію загальних 
та фахових компетентностей здобувачів вищої 
освіти. Адже важко переоцінити  важливість спіл-
кування для фахівця, оскільки одне із завдань – 

це уміння спілкуватись із людьми з метою пере-
дачі або задля найбільш ефективного збору 
певної інформації («активна» та «пасивна» тактика)  
(Гимер, 2012: 128) під час професійної діяльності 
на виробництві або в певній організації.

Переговори своєю чергою є одним із важ-
ливих засобів  урегулювання різниці позицій 
сприйняття певної інформації про факти, події 
та явища. Ділові переговори – «це обговорення 
з метою досягнення згоди між будь-ким і з будь-
якого питання. У процесі переговорів партнери, 
окрім обміну інформацією і поглядами на пору-
шені питання, домагаються згоди за обговорюва-
ною проблемою. Переговори, маючи офіційний 
характер, передбачають підписання документів, 
які визначають взаємні зобов’язання сторін (дого-
ворів, контрактів)» (Лесько, Лошак, 2020).

Комунікативною метою переговорів є встанов-
лення, підтримка і розмикання (вихід) контакту, 
виявлення ставлення до співрозмовника, ство-
рення індивідуального образу мовця.

Мовленнєвою поведінкою особи під час пере-
говорів керують мотиви, що своєю чергою випли-
вають із комунікативної стратегії. Стратегія  мов-
ного спілкування є результатом як індивідуальної 
діяльності суб’єкта комунікації, так і взаємодії 
суб’єктів. «Мовець є не єдиним «власником» своїх 
слів, у процесі породження висловлювання фор-
мується спільний мовленнєвий простір, в якому 
народжується спільний зміст». А отже, перего-
вори є об’єктом вивчення лінгвістичної прагма-
тики, оскільки тут аналізуються «цілі учасників 
спілкування і методи їх досягнення, ставлення 
людини до власного і чужого мовлення  та пси-
холінгвістики, де з’ясовуються «процеси мовот-
ворчості, сприйняття і формування мовлення та 
співвіднесеність цих процесів із системою мови» 
(Тєлкова, 2011: 155). 

Комунікативна ж стратегія ділових переговорів 
охоплює такі поняття, як індивідуально-особистісні 
особливості мовця, цілі, що ставлять перед собою 
комуніканти і певну модель мовленнєвої поведінки 
партнерів, а також їхніх світоглядних позиції як 
представників певних соціальних сфер існування.

Ділове спілкування, як і культура наукової 
мови, охоплює, крім прагматичного, сенс якого 
визначається тим, наскільки плідним було спіл-
кування, чи приносить обопільну користь, кому-
нікативний та етичний аспекти, легітимний, 
аспект дискурсу. Оскільки з огляду на комуні-
кативний аспект під час переговорів комунікан-
там-партнерам пропонується відбір мовних засо-
бів, що найкраще передадуть завдання мовців, 
бажано вказати на особливість змісту спілкування  
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в конкретній ситуації. Комунікативна ж ситуація 
розглядається як функціонально-комунікативна 
сфера, в якій створюється текст, що співвідно-
ситься також із суб’єктом мовлення та його партне-
ром/партнерами по комунікації (Семеног, 2010: 63).

Комунікативний зміст виступає загальним 
репрезентативним фактором для аналізу смислових 
компонентів комунікативних стратегій і тактик  як у 
текстовому форматі, так і щодо ситуацій професій-
ного спілкування. «Адресант ставить перед собою 
певну мету, яка значною мірою визначає вибір тієї 
чи тієї стратегії, що реалізується в тактиках через 
комунікативні ходи. Розрізняють два типи цілей, 
які відображають мотиви людської поведінки:  
1) бажання бути ефективним (реалізувати інтен-
цію); 2) необхідність пристосуватися до ситуації. 
Також у лінгвістичний літературі виокремлюють 
два типи цілей: 1) першочергові (заради яких пла-
нувалась комунікація); 2) другорядні, які своєю 
чергою є похідними від різних мотивів людської 
діяльності» (Данилюк, 2014: 76). 

Також важливою є ефективність вибраної стра-
тегії і тактики, а отже, на вибір комунікативної 
стратегії впливають і дотримання морально-етич-
них  норм у взаємодії комунікантів, тактовність 
у самовираженні, моральні якості мовця, нала-
штованість на співпрацю, повага до партнерів у 
переговорному процесі. Так, «позитивні якості 
адресата або приязне ставлення до нього мовця 
часто слугують передумовою для спонукання 
співрозмовника виконати дії, в яких зацікавлений 
мовець. Йдеться про використання експресивів як 
маніпулятивних засобів при вмовляннях, закли-
ках, обіцянках, а також при проханнях, пропози-
ціях, запрошеннях тощо» (Шкіцька, 2011: 175).

Етичний аспект набуває свого прояву і у 
використанні компліментів (Шкіцька, 2017), що 
«1) характеризують виконання співрозмовни-
ком якої-небудь дії або констатують факт її вико-
нання; 2) передають загальновизнаність заслуг і 
позитивних якостей співрозмовника; 3) познача-
ють ціннісні домінанти: моральні якості; розумові 
здібності; інші особистісні якості, що цінуються 
в суспільстві (спритний, щедрий, працелюбний 

і т.д.); наявність необхідного для виконання дії 
(влади, пошани, визнання, зв’язків, бажання, 
можливостей, здоров’я, сили, вмінь, знань,  
здібностей, досвіду, матеріальних ресурсів, зна-
рядь праці…)» (Шкіцька, 2011: 175–176).

Підвищення рівня комунікативної компетент-
ності є необхідним і постійним завданням для 
формування професійної компетентності майбут-
ніх фахівців. А отже, переговори виступають як 
один з елементів зростання умінь і навичок сту-
дентів як представників різних соціальних сфер 
і охоплюють аспект дискурсу як складного кому-
нікативного явища, «яке містить, окрім лінгвіс-
тичних, ще й екстралінгвістичні компоненти. До 
лінгвістичних компонентів належать сучасні нау-
кові доробки, присвячені когнітивним властивос-
тям лінгвокультур та різним аспектам дискурсив-
ного аналізу. До екстралінгвістичних компонентів 
можна зарахувати швидку та стрімку експансію 
сучасної ділової комунікації в багатьох сферах 
професійної діяльності» (Компанієць, 2016: 166).

Висновки. Майбутній фахівець повинен мати 
достатній рівень мовленнєвих компетенцій, знати 
і застосовувати на практиці основні правила діло-
вої комунікації. 

Своєю чергою переговорний процес відіграє у 
професійному спілкуванні важливу роль, оскільки 
комунікативною метою переговорів є встанов-
лення, підтримка і розмикання (вихід) контакту, 
виявлення ставлення до співрозмовника, ство-
рення індивідуального образу мовця.

Мовленнєвою ж поведінкою особи керують 
мотиви, що своєю чергою випливають із кому-
нікативної стратегії. Комунікативний зміст тут 
виступає загальним репрезентативним фактором 
для аналізу смислових компонентів комунікатив-
них ситуацій під час переговорів як у мовленнє-
вому форматі, так і щодо ситуацій професійного 
спілкування.

Подальші дослідження потрібно проводити з 
більш докладного вивчення лінгвістичних, пара-
лінгвістичних, лінгвопрагматичних та методич-
них засад функціонування суб’єкта в переговор-
ному процесі.
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СТРУКТУРНО-ГРАМАТИЧНІ ОСОБЛИВОСТІ ФРАЗЕОЛОГІЧНИХ ОДИНИЦЬ 
НА ПОЗНАЧЕННЯ РИС ХАРАКТЕРУ ЛЮДИНИ В АНГЛІЙСЬКІЙ 

ТА УКРАЇНСЬКІЙ МОВАХ

У статті досліджено фразеологічні одиниці на позначення рис характеру людини в англійській та укра-
їнській мовах. Описано структурно-граматичні особливості фразеологічних одиниць обох мов. Матеріалом 
дослідження слугували 420 фразеологічних одиниць англійської мови та 280 фразеологічних одиниць української 
мови зі структурою словосполучення, які мають у своїй будові компоненти на позначення рис характеру людини. 
Аналіз фразеологічних одиниць був проведений із використанням порівняльного опису. У результаті структурно-
граматичного аналізу виявлено субстантивні, ад’єктивні, дієслівні та адвербіальні фразеологічні одиниці в обох 
мовах. Усі структурно-граматичні типи фразеологічних одиниць характеризуються наявністю підрядного або 
сурядного зв’язку. Більшість фразеологічних одиниць мають структуру підрядного словосполучення. Ад’єктивні 
фразеологічні одиниці зі структурою підрядного словосполучення поділяються на компаративні та некомпара-
тивні. Ад’єктивні фразеологічні одиниці зі структурою сурядного словосполучення виявлено лише в англійській 
мові. Особливістю дієслівних фразеологічних одиниць є те, що серед них є не тільки словосполучення із сурядним 
або підрядним зв’язком, але й фразеологічні одиниці змішаного типу, які поєднують два види зв’язку в одному сло-
восполученні. З’ясовано, що в дієслівних фразеологічних одиницях перший компонент – дієслово – може сполучу-
ватись із різними частинами мови, зокрема, іменником, прислівником, прикметником, займенником. Адвербіальні 
фразеологічні одиниці зі структурою підрядного словосполучення так само, як і ад’єктивні фразеологічні оди-
ниці, поділяються на компаративні та некомпаративні вирази. Першим компонентом у більшості некомпара-
тивних адвербіальних фразеологічних одиниць є прийменник. Адвербіальні фразеологічні одиниці зі структурою 
сурядного словосполучення поділяються на прийменникові та безприйменникові. У прийменникових адвербіаль-
них фразеологічних одиницях прийменник може займати як препозиційне, так і постпозиційне положення. Вияв-
лено лексичні варіанти фразеологічних одиниць, в яких компоненти можуть замінюватись або варіюватись.

Ключові слова: фразеологічна одиниця, структурно-граматичні типи, риси характеру людини.

Hanna MALTSEVA,
orcid.org/0000-0001-6076-2099

Teacher-trainee at the Department of Germanic Philology
Bogdan Khmelnitsky Melitopol State Pedagogical University

(Melitopol, Zaporizhia region, Ukraine) anna.sibilieva@gmail.com 

STRUCTURAL AND GRAMMATICAL FEATURES OF PHRASEOLOGICAL UNITS 
ON THE DESIGNATION OF HUMAN CHARACTERISTIC FEATURES 

IN ENGLISH AND UKRAINIAN LANGUAGES

The article investigates phraseological units to denote human character traits in English and Ukrainian. The structural 
and grammatical features of phraseological units of both languages are described. The material of the research was  
420 phraseological units of the English language and 280 phraseological units of the Ukrainian language with a phrase 
structure, which have components in their structure to denote human character traits. The analysis of phraseological 
units was performed using a comparative description. As a result of structural-grammatical analysis, substantive, 
adjective, verbal and adverbial phraseological units in both languages were revealed. All structural-grammatical types 
of phraseological units are characterized by the presence of a subjunctive or conjunctive connection. Most phraseological 
units have the subjunctive connection. Adjective phraseological units with the subjunctive connection are divided into 
comparative and non-comparative. Adjective phraseological units with the conjunctive connection are found only in 
English. The peculiarity of verbal phraseological units is that among them there are not only phrases with a conjunctive 
or subjunctive connection, but also phraseological units of mixed type, which combine two types of connection in one 
phrase. It has been found that in verbal phraseological units the first component – the verb – can be combined with different 
parts of speech, in particular, noun, adverb, adjective, pronoun. Adverbial phraseological units with the subjunctive 
connection, as well as adjective phraseological units are divided into comparative and non-comparative expressions. 
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The first component in most non-comparative adverbial phraseological units is the preposition. Adverbial phraseological 
units with the conjunctive connection are divided into prepositional and non-prepositional. In prepositional adverbial 
phraseological units, the preposition can occupy both a prepositional and a postpositional position. Lexical variants of 
phraseological units in which components can be replaced or varied are revealed.

Key words: phraseological unit, structural-grammatical types, human character traits.

Постановка проблеми. Зіставне вивчення мов 
відіграє велику роль у сучасному мовознавстві. 
Актуальною проблемою на нинішньому етапі 
розвитку фразеології є виявлення подібностей та 
відмінностей у фразеологічних системах неспо-
ріднених мов, зокрема англійської та української.

Аналіз досліджень. У мовознавчій літературі 
представлена низка досліджень, присвячених 
проблемі класифікації фразеологічного фонду 
мови. В англійській мові ця проблема досліджува-
лась О. Куніним, О. Арсент’євою, в українській – 
В. Ужченком, Д. Ужченком, А. Архангельською 
та ін.  Вивченню фразеології в зіставному аспекті 
були присвячені праці В. Аракіна (англійська та 
російська мови), В. Гака (французька і російська 
мови), Р. Зорівчак (англійська та українська мови) 
та О. Райхштейна (німецька та російська мови). 

Мета статті – проаналізувати фразеологічні 
одиниці на позначення рис характеру людини, 
організовані за моделлю словосполучення, в 
англійській та українській мовах у зіставному 
аспекті та виявити структурно-граматичні поді-
бності та розбіжності в структурі цих фразеоло-
гічних одиниць (далі – ФО). Матеріалом дослі-
дження послугували 420 ФО англійської мови 
та  280 ФО української мови, отримані шляхом 
суцільної вибірки із фразеологічних словників.

Виклад основного матеріалу. Дослідники 
почали системно вивчати структурно-семантичну 
організацію ФО у 50-х роках ХХ століття (Кочер-
ган, 2006: 294). Було виявлено, що ФО викону-
ють певну синтаксичну функцію, поєднуються 
з іншими членами речення, можуть виражати 
часомодальні, просторові відношення (Ужченко, 
2005: 103). Зрештою, однією з класифікацій 
ФО стала структурно-граматична класифіка-
ція. У цьому дослідженні ми розглядаємо ФО на 
позначення рис характеру людини зі структурою 
словосполучення.

ФО зі структурою словосполучення співвідно-
сяться з різними частинами мови. Виділяють суб-
стантивні, ад’єктивні, адвербіальні та дієслівні 
ФО з урахуванням граматичних категорій. У сло-
восполученні є два типи синтаксичного зв’язку: 
сурядний і підрядний. Тому ми розглядаємо 
структурно-граматичні типи ФО, враховуючи тип 
синтаксичного зв’язку у словосполученні. Мате-
ріали здійсненого аналізу дають змогу класифі-

кувати ФО на позначення рис характеру людини, 
організовані за моделлю словосполучення.

1. Субстантивні ФО. Субстантивні ФО харак-
теризуються узагальнено-предметною семанти-
кою,  мають граматичні категорії роду, числа та 
відмінка, в реченні виступають як підмет, дода-
ток або іменний компонент складеного присудка 
(Алефиренко, 2009: 118). Субстантивні ФО зі 
структурою підрядного словосполучення: 

1) (артикль) + іменник + прийменник + (артикль) 
+ іменник: англ. a dog in the manger (Cambridge, 
2002: 100) – «людина, яка сама не користується 
чим-небудь й іншим не дає», англ. a merchant 
of doom (Cambridge, 2002: 251) – «людина, яка 
завжди чекає, що трапиться щось погане», укр. 
вітер у голові (Білоноженко, 1993: 131) – «хто-
небудь легковажний несерйозний», зайці в голові 
(Ужченко, 1998:  53) – «хто-небудь легковажний, 
безтурботний»;

2) (артикль) + прикметник (дієприкметник, 
дієприслівник) + іменник: англ. a bleeding heart 
(Cambridge, 2002: 37) – «людина, яка багато 
співчуває іншим», англ. a cold fish (Cambridge, 
2002: 75) – «холодна, стримана людина», 
укр. гаряча голова (Білоноженко, 1993: 181) – 
«запальна людина», укр. продажна шкура (Біло-
ноженко, 1993: 965) – «той, хто зраджує кого-
небудь з корисливою метою»;

3) іменник + іменник у формі родового від-
мінка. Ця модель представлена лише ФО укра-
їнської мови: укр. олух царя небесного (Ужченко, 
1998: 124) – «дурень, телепень». Будова ФО олух 
царя небесного ускладнена прикметником;

4) іменник у формі родового відмінка + 
іменник. Ця модель представлена лише ФО 
англійської мови a big girl's blouse (Cambridge, 
2002: 32) – «сором’язливий чоловік», будова якої 
також ускладнена прикметником;

5) артикль + іменник + іменник. Ця модель пред-
ставлена лише ФО англійської мови: an eagle eye 
(Cambridge, 2002: 110) – «досвідчена людина», a 
lounge lizard (Cambridge, 2002: 238) – «чоловік, який 
постійно шукає зустрічей із багатими жінками».

Група субстантивних ФО зі структурою суряд-
ного словосполучення є нечисленною: англ. a 
Jekyll and Hyde (Cambridge, 2002: 207) – «лице-
мірна людина», англ. all sweetness and light 
(Cambridge, 2002: 6) – «дуже люб’язна людина», 
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укр. ні риба ні м’ясо (Білоноженко, 1993: 735) – 
«безвольна, безхарактерна людина».

2. Ад’єктивні ФО. Цей тип ФО характеризу-
ється наявністю значення атрибутивності та вира-
жає статичні якісно-оціночні ознаки (Алефиренко, 
2009: 130). Ад’єктивні ФО виконують синтаксичну 
роль означення та іменної частини складеного 
іменного присудка. Ад’єктивні ФО зі структурою 
підрядного словосполучення представлені компа-
ративними та некомпаративними ФО.

Ад’єктивні компаративні ФО. Особливістю 
цих ФО є те, що перший компонент зазвичай вжи-
вається у своєму буквальному значенні, а другий 
використовується для підсилення першого (Кушне-
рик, 2019: 183). У складі більшості компаративних 
ФО англійської мови можна зустріти сполучники 
as, like, than, so, у складі компаративних ФО укра-
їнської мови – як, ніби, мов (Запухляк, 2019: 2). 
Наприклад, англ. as gentle as a lamb (Cambridge, 
2002: 154) – «спокійний, добрий», англ. as hard as 
nails (Cambridge, 2002: 177) – «жорстокий», англ. 
as keen as mustard (Cambridge, 2002: 211) – «спо-
внений ентузіазму», англ. as stubborn as a mule 
(Cambridge, 2002: 376) – «упертий», укр. як із 
клоччя батіг (Ужченко, 1998: 71) – «слабохарак-
терний, нерішучий, безвольний», як нова копійка 
(Ужченко, 1998: 76) – «чистий, охайний, підтягне-
ний, свіжий», як муха (мухи) в окропі (Білоноженко, 
1993: 74) – «постійно зайнятий, заклопотаний».

Ад’єктивні некомпаративні ФО. Фразеоло-
гізми цієї групи характеризують об’єкт, але не 
порівнюють його з іншим об’єктом. Прикладами 
таких ФО є англ. dead from the neck up (Cambridge, 
2002: 91) – «безглуздий, дурний», англ. full of 
beans (Cambridge, 2002: 150) – «гарячий, енер-
гійний», англ. rotten to the core (Cambridge, 
2002: 330) – «нечесний, аморальний», англ. slow 
on the uptake (Cambridge, 2002: 410) – «людина, 
яка повільно розуміє», укр. гарячий  на  руку 
(Білоноженко, 1993: 170) – «сповнений завзяття, 
енергії, запальний», укр. лобом неширокий (Біло-
ноженко, 1993: 549) – «не здатний добре мислити, 
нерозумний», укр. нечистий на руку (Білоно-
женко, 1993: 549) – «здатний красти, шахрувати», 
укр. гострий на язик (Ужченко, 1998: 201) – «здат-
ний дотепно і влучно говорити».

Ад’єктивні ФО зі структурою сурядного сло-
восполучення представлені такими ФО англій-
ської мови: англ. bitter and twisted (Cambridge, 
2002: 36) – «озлоблений», англ. bright and breezy 
(Cambridge, 2002: 51) – «веселий», англ. bright-eyed 
and bushy-tailed (Cambridge, 2002: 51) – «енергій-
ний, завзятий», англ. penny-wise and pound-foolish 
(Cambridge, 2002: 295) – «економний у дрібницях 

і марнотратний у великих справах», англ. prim and 
proper (Cambridge, 2002: 309) – «благопристойний, 
правильний», англ. rough and ready (Cambridge, 
2002: 330) – «неввічливий, невихований». В укра-
їнській мові не було виявлено ад’єктивних ФО зі 
структурою сурядного словосполучення.

1) дієслівні ФО. ФО, які належать до цього 
типу, характеризуються узагальненою семантикою 
процесуально-оцінювальної ознаки, яка виража-
ється категоріями виду, стану, особи, часу, спо-
собу (Алефиренко, 2009: 134). У реченні дієслівні 
ФО виконують роль присудка або головного члена 
односкладного речення. У цьому типі нами було 
виявлено ФО як зі структурою сурядного слово-
сполучення, так і зі структурою підрядного сло-
восполучення, а також ФО змішаного типу, тобто 
ті, які поєднують у собі сурядний та підрядний 
зв’язок. Наведемо приклади ФО зі структурою під-
рядного словосполучення: англ. have a bash (at sth) 
(Cambridge, 2002: 24) – «спробувати щось зробити 
вперше», англ. sweat blood (Cambridge, 2002: 39) – 
«працювати важко», англ. build bridges (Cambridge, 
2002: 50) – «покращувати відносини між людьми 
з різними поглядами», укр. заговорювати зуби 
(Білоноженко, 1993: 313) – «вводити в оману, 
дурити когось», укр. правити теревені (Ужченко, 
1998: 183) – «говорити дурниці, нісенітниці», укр. 
варити воду (Ужченко, 1998: 18) – «знущатися з 
кого-небудь, показуючи свої примхи». Слід зазна-
чити, що дієслово може сполучуватись не тільки 
з іменником у дієслівних ФО, але й із прислівни-
ком, прикметником, займенником, дієприслівни-
ком, інфінітивом. Проілюструємо вищезазначене 
окремими прикладами: англ. live to fight another 
day (Cambridge, 2002: 8) – «відступити – не означає 
здатися», англ. lead somebody astray (Cambridge, 
2002: 13) – «погано впливати на когось», англ. think 
big (Cambridge, 2002: 33) – «мати великі плани», 
укр. бачити наскрізь (Ужченко, 1998: 9) – «добре 
розпізнавати чиїсь наміри», укр. виходити сухим з 
води  (Ужченко, 1998: 18) – «будучи винним, уміло 
уникати покарання або нарікання», укр. високо 
літати (Ужченко, 1998: 91) – «зазнаватися». Нами 
не було виявлено дієслівних ФО зі структурою 
сурядного словосполучення в українській мові. 
В англійській мові була знайдена лише одна така 
ФО: англ. stand up and be counted (Cambridge, 
2002: 368) – «висловлювати свою точку зору, незва-
жаючи на наслідки». ФО змішаного типу представ-
лені такими прикладами: англ. dot the/your l's and 
crossthe/your t's (Cambridge, 2002: 103) – «cтавити 
крапки над і», англ. go through fire and water 
(Cambridge, 2002: 137) – «пройти через трунощі, 
щоб досягти чогось», англ. put your heart and soul 
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into sth/doing sth (Cambridge, 2002: 185) – «робити 
щось із великим інтересом, докладаючи багато 
зусиль», англ. move heaven and earth (Cambridge, 
2002: 187) – «робити усе можливе, для того, 
щоб досягти чогось», англ. think long and hard 
(Cambridge, 2002: 236) – «ретельно обдумати щось 
перед тим, як прийняти рішення», англ. fight tooth 
and  claw/nail (Cambridge, 2002: 398) – «боротися 
за щось дуже сильно для того, щоб досягти цього», 
укр. пройти (перейти) крізь сито і решето (Біло-
ноженко, 1993: 706) – «зазнати всіляких випробу-
вань, набути чималого досвіду в чомусь». Нами 
було зафіксовано лексичні варіанти дієслівних 
ФО. У лексичному варіанті один або кілька еле-
ментів ФО можуть замінюватись або варіюватись. 
Прикладами таких ФО можуть бути: англ. bare 
your heart/soul (Cambridge, 2002: 22) – «розпові-
дати секрети», англ. bet the farm/ranch (Cambridge, 
2002: 30) – «ризикувати чимось», англ. keep/play 
your cards close to your chest (Cambridge, 2002: 59) – 
«не говорити зайвого», укр. заговорювати (замов-
ляти) зуби (Ужченко, 1998: 58) – «відвертати увагу 
кого-небудь від чогось» , укр. точити (справляти) 
брехні (Ужченко, 1998: 12) – «вести пусті, без-
змістовні розмови, марнуючи час», укр. гострити 
(точити) ніж (ножа, меч, меча і т. ін.) (Білоно-
женко, 1993: 193) – «замишляти що-небудь, вино-
шувати підступні плани проти кого-, чого-небудь».

Адвербіальні ФО. М. Ф. Алефіренко дає таке 
визначення адвербіальним ФО: «До адвербіальних 
належать фраземи кількісно- або якісно-обставин-
ної семантики, які характеризуються повною від-
сутністю парадигматичних форм…» (Алефиренко, 
2009: 143). У реченні адвербіальні ФО виконують 
функцію обставини. В обох мовах було виявлено 
адвербіальні ФО з підрядною структурою слово-
сполучення, серед яких окрему групу утворюють 
компаративні ФО, наприклад: англ. as quick as 
a flash (Cambridge, 2002: 315) – «дуже швидко», 
англ. like a bull at a gate (Cambridge, 2002: 53) – «дуже 
швидко», укр. як засватана  дівка (Білоноженко, 
1993: 241) – «ніяково, несміливо, сором’язливо», 
укр. як курка лапою (Ужченко, 1998: 84) – «недбало, 
неохайно, неакуратно». В англійській мові прикла-
дами некомпаративних адвербіальних ФО зі струк-
турою підрядного словосполучення є такі вирази, 
як behind sb’s back (Cambridge, 2002: 16) – «робити 

щось, приховуючи це від когось», at a snail’s pace 
(Cambridge, 2002: 360) – «дуже повільно». В усіх 
ФО цього типу першим компонентом є приймен-
ник, і лише одна ФО починається не з приймен-
ника: англ. straight from the shoulder (Cambridge, 
2002: 373) – «чесно, відкрито». В українській мові 
більшість некомпаративних адвербіальних ФО зі 
структурою підрядного словосполучення також 
першим компонентом мають прийменник: у три 
горла (Білоноженко, 1993: 190) – «жадібно», в лоб 
(Ужченко, 1998: 92) – «прямолінійно, прямо, від-
крито», з оглядом (Білоноженко, 1993: 578) – «обе-
режно, обачно, обдумано». Прикладами ФО, в яких 
перший компонент не є прийменником, є вирази 
тихіше води (Ужченко, 1998: 21) – «дуже скромно, 
непомітно», своїм горбом (Ужченко, 1998: 34) – 
«важкою працею, важкими власними зусиллями».

Адвербіальні ФО із сурядною структурою сло-
восполучення є нечисленними. Серед них було 
виявлено лише двокомпонентні ФО, які своєю чер-
гою можна поділити на прийменникові та безпри-
йменникові. У прийменникових ФО прийменник 
може стояти як у препозиціії, так і в постпозиції. 
Прикладами прийменникових ФО є такі вирази, 
як англ. head and shoulders above (Cambridge, 
2002: 180) – «набагато краще за інших», англ. 
(with) might and main (Cambridge, 2002: 253) –  
«з усіх сил», англ. through thick and thin (Cambridge, 
2002: 387) – «незважаючи ні на які труднощі», укр. 
в вогонь і (в) воду (Білоноженко, 1993: 140) – «на 
будь-який самовідданий вчинок (іти, готовий)». 
Безприйменниковими ФО є такі: англ. body and 
soul (Cambridge, 2002: 43) – «повністю, цілком», 
англ. good and proper (Cambridge, 2002: 158) – 
«повністю, ґрунтовно», англ. the straight and narrow 
(Cambridge, 2002: 374) – «чесно», укр. вірою 
і правдою (Ужченко, 1998: 15) – «з усією від-
даністю; щиро, віддано», укр. вогнем і мечем 
(Ужченко, 1998: 17) – «нещадно, з жорстокістю».

Висновки. Проведений структурно-граматич-
ний аналіз дає змогу дійти висновку про те, що 
ФО англійської та української мов зі структурою 
словосполучення, які мають у своїй будові ком-
поненти на позначення рис характеру людини, 
мають схожу структурно-граматичну організа-
цію та поділяються на субстантивні, ад’єктивні,  
дієслівні та адвербіальні типи. 
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МОВНІ ОСОБЛИВОСТІ ФРАНЦУЗЬКОГО ДИПЛОМАТИЧНОГО ДИСКУРСУ

Статтю присвячено дослідженню мовних особливостей французького дипломатичного дискурсу. Розглянуто 
лексичні, морфологічні, синтаксичні та стилістичні аспекти дипломатичних текстів. З’ясовано, що на лексичному 
рівні дипломатичний дискурс характеризується наявністю слів і виразів загальнолітературної мови, які в певних 
значеннях вживаються як терміни, стилістично пов’язані тільки з мовою дипломатичних документів. Крім того, 
в дипломатичному дискурсі використовуються етикетна та компліментарна лексика; традиційні кліше та латин-
ські терміни. У промовах дипломатів зустрічаються метонімічні заміни, лексичні повтори те евфемізми. 

Морфологічними особливостями дипломатичних документів є використання іменників, прислівників, простих при-
йменників + кліше, дієслів у поєднанні із займенником «ми», абревіатур, граматичної категорії повинності тощо. 

На синтаксичному рівні можемо спостерігати такі структурні поєднання: дієслівні конструкції [V+NP]; 
конструкції іменник+прикметник [N + Adj]; прийменникові конструкції (з прийменниками à, de, dans); вирази з 
дієприкметниками / прикметниками (Participe passé / Participe présent / Adjectif + À / DE + Infinitif); конструкції, 
що містять присудок (у минулому часі) без підмета. Для синтаксису дипломатичних документів характерне 
також вживання складних конструкцій із використанням умовного способу. Деякі віддієслівні прикметники та 
певні прислівники виконують роль сполучника, і в той же час вони забезпечують цілісність та лінійність тексту, 
надаючи йому деякі уточнення. 

Дипломатична французька мова навіть нині є взірцем для інших мов. Найважливішими стилістичними риса-
ми дипломатичної французької мови є переважне використання юридичних та адміністративних термінів, 
використання довгих, але добре впорядкованих речень, чітка структура тексту, який поділяється на параграфи, 
пункти, підпункти, дотримання етикету, ввічливих формул; пошук наочності; багатство нюансів. 

Тому знання лексичних, синтаксичних та стилістичних особливостей французького дипломатичного дискур-
су є необхідними для успішної співпраці та міжкультурної комунікації в сучасному світі, адже дипломатія є 
механізмом узгодження конкуруючих інтересів країн за допомогою мирних методів переговорів.

Ключові слова: французький дипломатичний дискурс, лексичні, морфологічні, синтаксичні та стилістичні 
особливості, кліше, дипломат.
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LANGUAGE FEATURES OF THE FRENCH DIPLOMATIC DISCOURSE

The article is devoted to the study of the linguistic features of the French diplomatic discourse. Lexical, morphological, 
syntactic and stylistic aspects of diplomatic texts are considered. It was found that at the lexical level, diplomatic discourse 
is characterized by the presence of words and expressions of general literary language, which in certain meanings are 
used as terms stylistically related only to the language of diplomatic documents. In addition, etiquette and complementary 
vocabulary, traditional clichés and Latin terms are used in diplomatic discourse. In the speeches of diplomats there are 
metonymic substitutions, lexical repetitions and euphemisms.

Morphological features of diplomatic documents are the use of nouns, adverbs, simple prepositions + clichés, verbs 
in combination with the pronoun «we», abbreviations, grammatical category of duty, and so on.

At the syntactic level we can observe the following structural combinations: verb constructions [V + NP]; constructions 
noun + adjective [N + Adj]; prepositional constructions (with prepositions à, de, dans); expressions with Present and Past 
Participle (Participe passé / Participe présent); Adjective + À / DE + Infinitive); constructions containing a predicate 
(in the past tense) without a subject. The syntax of diplomatic documents is also characterized by the use of complex 
constructions using the conditional mood. Some adjectives and certain adverbs act as conjunctions, and at the same time 
they ensure the integrity and linearity of the text, giving it some refinement.
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Мартинюк О. Мовнi особливостi французького дипломатичного дискурсу

Diplomatic French is still a model for other languages today. The most important stylistic features of diplomatic 
French are the predominant use of juridical and administrative terms, the use of long but well-arranged sentences; clear 
structure of the text, which is divided into paragraphs and sub-paragraphs; adherence to etiquette, polite formulas; 
search for clarity; a wealth of nuances.

Therefore, knowledge of lexical, syntactic and stylistic features of French diplomatic discourse is necessary for 
successful cooperation and intercultural communication in the modern world. After all, diplomacy is a mechanism for 
reconciling the competing interests of countries through peaceful methods of negotiations.

Key words: French diplomatic discourse, lexical, morphological, syntactic and stylistic features, cliché, diplomat.

Постановка проблеми. Дипломатія базується 
на досконалому володінні мовою, адже основними 
її завданнями є представляти, захищати, інформу-
вати та вести переговори у сфері зовнішньої, вій-
ськової, економічної та культурної політики. Цілі 
дипломатії, незалежно від того, очевидні вони чи 
ні, мають бути такими ж різними, як і задуми різ-
них націй, які пов’язані між собою.

На щастя, більшість країн світу мають певні 
спільні цілі. Більшість урядів насамперед заці-
кавлені у процвітанні та безпеці власної країни, 
а отже, у збереженні світового миру. Чим більше 
політичних зусиль працює в цьому напрямі, тим 
більше дипломатія, яка, по суті, є механізмом 
узгодження конкуруючих інтересів країн за допо-
могою мирних методів переговорів, знаходить 
можливості для реалізації.

Аналіз досліджень. Окремі аспекти дипломатич-
ного дискурсу та дипломатичного листування роз-
глядалися у працях К. Бассі, А. Шапсаль, М. Лопес, 
Ж. Серре, О. Пазинич, Н. Поліщук, О. Пономаренко, 
однак мовні особливості французького дипломатич-
ного дискурсу ще мало вивчені.

Тому знання лексичних, синтаксичних та сти-
лістичних особливостей французького дипломатич-
ного дискурсу є необхідними для успішної співпраці 
та міжкультурної комунікації у сучасному світі, що і 
становить мету нашого дослідження.

Виклад основного матеріалу. Дипломатичні 
тексти відрізняються наявністю слів і поєднань 
загальнолітературної мови, які в певних зна-
ченнях вживаються як терміни, стилістично 
пов’язані тільки з мовою дипломатичних доку-
ментів: protocole (протокол – сукупність загаль-
новизнаних правил міжнародного спілкування), 
partie (сторона – мається на увазі певна держава 
та її уряд, який бере участь у переговорах), non-
interférence (невтручання), le doyen (декан, який 
очолює дипломатичний корпус) і т. п.

У дипломатичних документах часто вжива-
ються слова, які надають урочистості та значу-
щості висловленню, наприклад: Invité d'honneur 
(почесний гість), visite de courtoisie (візит ввіч-
ливості), les personnes accompagnantes (супрово-
джуючі особи) тощо. Крім того, використовується 
«етикетна» лексика при звертанні: Son Altesse 

Sérénissime (почесний титул за дипломатичним 
протоколом, що ставиться перед іменами чи 
титулами певних представників королівських чи 
княжих родин), Sa Majesté, Excellence, Madame, 
Monsieur тощо.  У словнику Французької Акаде-
мії подається таке визначення терміна «Majesté»: 
titre que l'on donne aux personnes régnantes ou ayant 
régné, lorsqu'on s'adresse à elle à la 3-e personne ou 
lorsqu'on parle d'elle. Votre Majesté, Vos Majestés, 
Sa Majesté, Leurs Majestés (on écrit par abréviation 
V.M., VV.MM, S.M., LL.MM.) (Dictionnaire de 
l’Académie française en ligne). Термін «Votre 
Excellence» застосовується для послів чи упо-
вноважених міністрів (дипломатичних агентів 
із повними повноваженнями) (ambassadeurs ou 
ministres plénipotentiaires (agents diplomatiques 
munis de pleins pouvoirs)), акредитованих у 
Парижі. Неможливо називати «Votre Excellence» 
французького посла, який перебуває у Франції, 
але обіймає посаду за кордоном. Варто згадати і 
про компліментарну лексику – протокольні офі-
ційні формули дипломатичної ввічливості (agréer 
l'assurance de la considération distinguée, agréer 
l’expression du profond respect): «Je vous prie de 
bien vouloir agréer, cher Monsieur le Président, 
les assurances de ma très haute considération 
et l’expression de mes très cordiaux sentiments» 
(Bassi, 2005: 72); «Je vous prie de l’accueillir avec 
Votre bienveillance accoutumée et d’ajouter foi et 
créance entière à tout ce qu’il Vous dira de Ma part»  
(Le protocole). Багато з цих протокольних, офіцій-
них формул мають міжнародний характер. Така 
лексика надає специфічну тональність диплома-
тичному документу.

Мистецтво компліменту в мові диплома-
тії мають особливу актуальність і особливий 
сенс. Комплімент, похвала, вираження захо-
плення – все це способи зміцнення міжнародних 
відносин, наприклад: Notre Alliance, en soutenant 
des initiatives multilatérales concrètes et innovantes, 
peut apporter un complément vital à l’action des 
Nations unies et ouvrir le multilatéralisme aux 
nouveaux acteurs de la coopération internationale, 
en particulier les partenaires de la société civile et 
du secteur privé (Discours M. Jean-Yves Le Drian, 
ministre de l'Europe et des affaires étrangères, 2020).
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Аналіз лексичних особливостей дипломатич-
ного дискурсу дав змогу виділити такі вирази, як 
négociable (що може слугувати предметом пере-
говорів), ordre du jour préliminaire (попередній 
порядок денний), projet de résolution (проєкт 
резолюції), causer des conséquences (спричинити 
наслідки), procédure d'arbitrage (третейський 
розгляд) та інші. До того ж широко використо-
вуються фрази, характерні для мови документів 
загалом, наприклад, що вводять умови: je porte 
à votre attention (доводжу до вашого відома); 
à condition que (за умови, якщо). Для вказівки 
на дійових осіб використовуються такі вирази: 
susmentionnés (вищезгадані), au nom de (від імені), 
наприклад: Au nom de tous mes compatriotes, je 
souhaite partager l’émotion qui est la mienne en ce 
trentième anniversaire de la chute du Mur de Berlin. 
Ce jour-là, la résilience, le courage et l’aspiration 
à la liberté a fini par prévaloir sur l’enfermement 
totalitaire. (La France et les Nations unies. France 
Diplomatie, 2020). Щоб позначити результат пере-
говорів, вживають такі вирази: poser les bases 
(закласти основу); soutenir la proposition (підтри-
мати пропозицію); consultations privées (приватні 
консультації); ajournement (відстрочення) та інші.

Можна також зазначити широке викорис-
тання термінів латинського походження, таких 
як persona grata (персона грата, бажана особа), 
persona non grata (персона нон грата, небажана 
особа), quorum (кворум, найменша необхідна кіль-
кість учасників), pro tempore (тимчасово), mutatis 
mutandis (після того, як будуть внесені необхідні 
зміни), conditio sine qua non (обов’язкова умова), 
statu quo (статус-кво, стан речей) тощо. Напри-
клад: Les tenants du statu quo, opposés à la signature 
du traité, ont demandé un ajournement de l’accord 
sine die (Bassi, 2005: 11).

Для мови дипломатичних текстів характерні 
метонімічні заміни. У французьких дипломатич-
них документах і документах іноземних держав 
слова la France, le Quai d’Orsay використову-
ються для позначення представників держави, 
уряду країни, Міністерства закордонних справ, 
наприклад: La France se félicite de l’annonce d’une 
normalisation des relations entre Israël et les Emirats 
arabes unis, qui sont pour elle deux partenaires 
essentiels dans la région; C’est un vrai, grand, beau 
sujet, peut-être une initiative future que le Quai 
d’Orsay pourrait prendre (Discours de Jean-Yves Le 
Drian, 28.01.2020).

Інколи в дипломатичних промовах зустріча-
ються лексичні повтори, щоб надати важливості 
та емоційності висловленню: Nous qui sommes 
aujourd’hui confortablement assis ici, nous le devons 

aux populations otages de conflits, nous le devons à 
nos peuples qui demandent de l’action et non de la 
résignation, nous le devons à Aïchatou, à Peter, à 
Ratih, à Luis qui, au moment où je parle, incarnent 
l’ONU et l’espoir sur le terrain (Intervention de Jean-
Baptiste Lemoyne, 28.03.2018). У цьому реченні 
кілька разів використано вираз nous le devons, 
який вживається з метою позначення спільних 
зусиль дипломатів усіх країн у боротьбі проти 
тероризму та збереження миру.

Нині можна говорити про існування мовного 
стандарту – кліше, без яких важко уявити дипло-
матичні документи. Вони спрощують процес скла-
дання текстів і бережуть час адресанта. Крім того, 
вони забезпечують однозначне їх розуміння, напри-
клад: dialogue constructif, au plus haut niveau, dans 
l'intérêt de la stabilité, dans l'intérêt des peuples etc.

Вираз «дипломатична мова» може вживатися 
для позначення стриманих, обережних фраз, які 
дають змогу дипломатам і міністрам «завуалю-
вати» негативне ставлення до певної події. Від-
криті звинувачення, образи є дипломатичними 
табу, як і мовні одиниці, що позначають будь-які 
агресивні дії. Перш за все з цією метою викорис-
товуються стійкі фрази, що стали частиною стан-
дартного дипломатичного словника, і вирази, що 
належать до високого стилю. Такі словосполу-
чення вказують на значимість та офіційність доку-
ментів або переговорів, до того ж високий стиль 
не передбачає використання відкритих погроз або 
неввічливих фраз.

Тому дуже часто дипломати вдаються до вико-
ристання евфемізмів, щоб зберегти атмосферу 
спокою і робити один одному серйозні поперед-
ження, не порушуючи етики, не розв’язуючи 
суперечок і не шкодячи власному іміджу.

Значна частина дипломатичних евфемізмів 
позначає агресивні військові дії, наприклад, 
participation, conflit (участь, конфлікт) замість 
guerre, une opération militaire (війна, військова опе-
рація), dispositif explosif (пристрій) замість bombe 
(бомба), pacification (придушення, упокорення) 
замість anéantissement de la résistance militaire 
(знищення військового опору), appui aérien (під-
тримка в повітрі) замість bombardements, frappe 
ciblée (бомбування), condamner (засуджувати) 
замість accuser (обвинувачувати), наприклад:  
Il s’agit bien sûr de contribuer au règlement politique 
des conflits, dans des contextes de plus en plus 
complexes, de protéger les civils victimes des conflits, 
de la violence et des violations massives des droits 
de l’Homme (Intervantion de Jean-Baptiste Lemoyne, 
28.03.2018); La France a pris connaissance 
avec inquiétude de la mutinerie qui s’est engagée 
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aujourd’hui à Kati au Mali. Elle condamne avec la 
plus grande fermeté cet événement grave (Déclaration 
de Jean-Yves Le Drian, 18.08.20).

Дипломатичний дискурс уникає абсолют-
них формулювань на користь відносних виразів. 
Наприклад, замість слова «inouï» (нечуваний) 
використовують «inhabituelle» (незвичний) або 
вираз «difficile de trouver des précédents pour un 
tel comportement» (важко знайти прецеденти для 
такої поведінки), коли йдеться про певну пове-
дінку якогось уряду. Крім того, уникають таких 
виразів, як jamais, toujours, dans tous les cas, 
impossible, натомість надають перевагу таким, як 
rarement, souvent, dans de nombreux cas, difficile 
(Villar, 2006: 241).

Що стосується документів дружнього змісту, 
варто зазначити, що навіть якщо в документі йдеться 
про дружбу і співробітництво, такі формулювання 
можуть не відображати реальних намірів Мініс-
терства закордонних справ, особливо за умови, що 
в документі не прописані конкретні кроки. Такі 
вирази, як ambiance de convivialité (дружня атмос-
фера), proximité des points de vue (близькість погля-
дів), ouverture totale (повна відкритість), часто зустрі-
чаються в дипломатичних документах, насправді 
відображають політичну коректність і дотримання 
етикету, а не реальні наміри держав.

Не завжди вдається позитивно вирішити спірні 
питання і зберегти дружні відносини між дер-
жавами. У такому випадку застосовують ульти-
матум – дипломатичний письмовий акт, в якому 
держава звертається до іншої держави з відомими 
«крайніми» (ultima) вимогами щодо будь-якого 
питання із загрозою, в разі їх незадоволення в пев-
ний (зазвичай 12–24 години) термін, вжити «від-
повідних заходів», наприклад: insiste avec la plus 
exquise courtoisie pour qu'on veuille bien lui donner 
une réponse «d'ici au 25 courant à 18 heures» (Villar, 
2006: 238). Вручення ультиматуму має місце, коли 
дипломатичні переговори з якого-небудь спір-
ного питання є безрезультатними, і є безперечною 
ознакою вкрай напружених політичних відносин 
між державами. Незадоволення викладених в уль-
тиматумі вимог тягне за собою зазвичай розрив 
дипломатичних відносин, а іноді навіть війну.

Морфологічними особливостями дипломатич-
них документів є багаторазове (часткове) вико-
ристання певних частин мови, наприклад іменни-
ків distribution, livraison, interdiction, désarmement, 
а також іменників, що позначають певні події: 
guerre, paix, sécurité, etc. Спостерігається також 
вживання прислівників (respectivement, etc.), про-
стих прийменників + кліше (accords de garantie, 
accords de fourniture, contrôle d'utilisation),  

дієслів у поєднанні з займенником «ми» («Nous 
appelons tous les États …»; «Nous réaffirmons 
notre engagement...»), великої кількості абревіатур 
(DDF (Documents Diplomatiques Français), COREU 
(Correspondants européens), PR (pour remercier)), 
граматичної категорії повинності, наприклад: 
Aucune disposition de la présente Convention ne doit 
être interprétée comme impliquant une obligation 
d'accorder l'entraide judiciaire si l'Etat requis a des 
raisons sérieuses de croire que la demande d'entraide 
motivée par une infraction visée à l'article 1er ou 2 a 
été présentée aux fins de poursuivre ou de punir une 
personne pour des considérations de race, de religion, 
de nationalité ou d'opinions politiques, ou que la 
situation de cette personne risque d'être aggravée 
pour l'une ou l'autre de ces raisons (Convention 
européenne pour la répression du terrorisme, 1977).

На синтаксичному рівні можемо спостері-
гати такі конструкції: 1) дієслівні конструкції 
[V+NP]: maintenir/consolider la paix et la sécurité 
internationale; promouvoir le progrès économique 
et social; confirmer la solidarité; renforcer l’unité і 
т. п., наприклад: Il est important de renforcer l'unité 
nationale après de tels événements (Leurquin, 2015); 
2) конструкції іменник+прикметник [N + Adj]: 
libertés fondamentales, développement harmonieux, 
sécurité commune, наприклад: Elle œuvre pour 
le développement durable de l'Europe fondé sur 
une croissance économique équilibrée et sur la 
stabilité des prix, une économie sociale de marché 
hautement compétitive, qui tend au plein emploi et 
au progrès social, et un niveau élevé de protection et 
d'amélioration de la qualité de l'environnement. Elle 
promeut le progrès scientifique et technique (Traité, 
26.10.2012); 3) прийменникові конструкції (з при-
йменниками à, de, dans): le principe de l’égalité, le 
droit à disposer d’eux-mêmes, le respect des droits de 
l’homme, les sauvegardes de la paix et des libertés, la 
politique de défense commune, le respect du principe 
de subsidiarité, наприклад: Défense des droits de 
l’Homme : la France particulièrement engagée 
[La France et les Nations Unies, 2021); DANS LA 
PERSPECTIVE des étapes ultérieures à franchir 
pour faire progresser l'intégration européenne 
(Traité, 26.10.2012: 16).

У текстах дипломатичних документів можна 
зустріти також інші структурні елементи з діє-
прикметниками / прикметниками (Participe 
passé / Participe présent / Adjectif + À / DE + Infinitif), 
наприклад: RÉSOLUS à franchir une nouvelle étape 
dans le processus d'intégration européenne engagé 
par la création des Communautés européennes, 
S'INSPIRANT des héritages culturels, religieux et 
humanistes de l'Europe, à partir desquels se sont 
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développées les valeurs universelles que constituent 
les droits inviolables et inaliénables de la personne 
humaine, ainsi que la liberté, la démocratie, l'égalité 
et l'État de droit (Traité, 26.10.2012: 15); SOUCIEUX 
de renforcer l’unité de leurs économies et d’en assurer 
le développement harmonieux en réduisant l’écart 
entre les différentes régions et le retard des moins 
favorisées, а також конструкції, що містять при-
судок (у минулому часі) без підмета, наприклад: 
ONT DÉCIDÉ d'instituer une Union européenne et 
ont désigné à cet effet comme plénipotentiaires (Traité, 
26.10.2012: 16). Для синтаксису дипломатичних 
документів характерне також вживання складних 
конструкцій із використанням умовного способу: 
Jamais je n’aurais pu obtenir  une telle décision du 
côté français où toutes les administrations auraient 
renâclé ou refusé, ne serait-ce que pour manifester 
leurs puissances respectives (Villar, 2006: 244).

Деякі віддієслівні прикметники та певні при-
слівники виконують роль сполучника, і в той 
же час вони забезпечують цілісність та ліній-
ність тексту, надаючи йому деяких уточнень: 
munis de pleins pouvoirs, des obligations nées des 
traités, conformément aux principes, conformément 
aux dispositions, en vertu de, наприклад: après 
avoir échangé leurs pleins pouvoirs reconnus en 
bonne et due forme, sont convenus des dispositions 
qui suivent; En vertu du principe de coopération 
loyale, l'Union et les États membres se respectent 
et s'assistent mutuellement dans l'accomplissement 
des missions découlant des traités; Conformément à 
l'article 5, toute compétence non attribuée à l'Union 

dans les traités appartient aux États membres (Traité, 
26.10.2012: 18).

Дипломатична французька мова навіть нині 
є взірцем для інших мов. Найважливішими сти-
лістичними рисами дипломатичної французької 
мови є такі: переважне використання юридич-
них та адміністративних термінів, використання 
довгих, але добре впорядкованих речень: Et 
permettez-moi, Monsieur le Président, au moment 
où la nation française toute entière salue l’héroïsme 
du Colonel Beltrame, de l’associer à cet hommage 
rendu à ceux qui donnent leur vie pour que d’autres 
puissent vivre et survivre (Déclaration de M. Jean-
Baptiste Lemoyne, 28.03.2018); чітка структура 
тексту, який поділяється на параграфи, пункти, 
підпункти; дотримання етикету, ввічливих фор-
мул; пошук наочності; багатство нюансів.

Висновки. Отже, проаналізувавши мовні особ-
ливості французького дипломатичного дискурсу, 
можемо стверджувати, що основними його харак-
теристиками є точність, чіткість, використання 
кліше, з одного боку, та навмисна двозначність, 
натяк, значна залежність від довідкової інформа-
ції, з іншого боку. Постійна потреба поєднувати 
непослідовність, чіткість та натяк, слова та мов-
чання вимагає від дипломатів титанічної праці та 
майстерності.

Будь-які зміни, які відбуваються в суспільстві, 
неминуче впливають і на мову, що зумовлює появу 
нової дипломатичної термінології. Тому перспек-
тивним ми вбачаємо дослідження неологізмів у 
французькому дипломатичному дискурсі.
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МАРКЕРИ ТІЛЕСНОСТІ У ЗБІРКАХ БОРИСА ГУМЕНЮКА 
«БЛОКПОСТ» ТА «ВІРШІ З ВІЙНИ»

Статтю присвячено аналізу художнього відображення тілесності у збірках про події війни на Донбасі Бори-
са Гуменюка. У творчості письменника тіло художньо відображається у трьох вимірах: біологічне тіло, вну-
трішня й зовнішня тілесність. Біологічне тіло репрезентоване пораненим, скаліченим, мертвим тілом і тілом 
ворога, що їх письменник зображує на тлі натуралістичних картин поля бою. Закцентовано на трансформа-
ції тіла солдата з означника «живе, яке належить собі» на «живе / неживе, яке належить країні / смерті». 
Внутрішня тілесність у збірках «Вірші з війни» та «Блокпост» відображається за допомогою сукупності від-
чуттів людини: біль за долю країни; біль через утрату близької людини; біль, що відчувають душі воїнів, які 
перебувають на межі життя та смерті; біль від вимушеного переїзду. Паралельно виведені персоніфіковані 
неживі предмети та природа, що в умовах війни представлені як один із виявів тілесності. Виявлено, що тіло 
природи, як і тіло людини в збірках зазнає насильницьких деформацій. Зовнішня тілесність репрезентована озна-
ками (наявність зброї, запах пороху, крові, поява мозолей, втрата частин тіла), що вирізняють воїнів від інших 
героїв збірок. З’ясовано, що для письменника є важливим поєднання душевного і тілесного, свідома пожертва 
власного тіла заради Батьківщини. Виявлено, що у воєнних збірках сакральне тіло найчастіше художньо пред-
ставлене образами загиблих воїнів-ангелів і тілом жінки-Богородиці. Часто в текстах письменника антиподом 
сакрального тіла стає міфічне тіло, яке перебуває у площині нижнього, підземного антисвіту та асоціюється 
з байдужими до подій війни людей. Окрему увагу звернено на час, який вимірюється тілесністю персонального 
досвіду, що передбачає погляд зсередини, ретельне сканування внутрішнього простору.
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BODY MARKERS IN ASSEMBLIES BORYS HUMENYUK 
“BLOCKPOST” AND “POEMS FROM THE WAR”

The article is devoted to the analysis of the artistic reflection of the body in the collections about the events of the 
war in Donbass by Borys Humeniuk. In the work of the writer, the body is artistically reflected in three dimensions: the 
biological body, the inner and outer corporeality. The biological body is represented by a wounded, maimed, dead body 
and the body of the enemy, which the writer depicts against the background of naturalistic pictures of the battlefield. 
Emphasis is placed on the transformation of a soldier’s body from “living that belongs to oneself” to “living / non-living 
that belongs to the country / death”. The inner corporeality in the collections “Poems from War” and “Blockpost” is 
reflected through a set of human feelings: pain for the fate of the country; pain due to the loss of a loved one; the pain felt 
by the souls of soldiers on the brink of life and death; pain from forced relocation. In parallel, personalized inanimate 
objects and nature are displayed, which in the conditions of war are presented as one of the manifestations of corporeality. 
It was found that the body of nature, as well as the human body in the collections undergoes violent deformations. The 
external corporeality is represented by the signs (presence of weapons, the smell of gunpowder, blood, the appearance of 
calluses, loss of body parts) that distinguish warriors from other heroes of the collections. It was found that it is important 
for a writer to combine mental and physical, conscious sacrifice of his own body for the sake of the Motherland. It was 
found that in military collections the sacred body is most often artistically represented by images of fallen angel soldiers 
and the body of the Virgin Mary. Often in the writer’s texts the antithesis of the sacred body becomes a mythical body, 
which is in the plane of the lower, underground antiworld and is associated with people indifferent to the events of the 
war. Particular attention is paid to time, which is measured by the physicality of personal experience, which involves an 
inside look, a careful scan of the inner space.

Key words: corporeality, artistic text, personal experience, pain, sacred body, mythological body.
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Матвiєнко В. Маркери тiлесностi у збiрках Бориса Гуменюка «Блокпост» та «Вiршi з вiйни»

Постановка проблеми. Тіло – феномен буття, 
що фіксує існування людини у світі через сприй-
няття, просторовість, моторність, темпораль-
ність. «Просторово-часовий континуум, система 
ціннісних орієнтирів, предметна сфера, стосунки 
між людьми визначаються та розуміються через 
усвідомлення я-тіла» (Деркачова, 2017: 183). Тіло 
відіграє вагому роль і в художніх текстах: висту-
пає ґендерним маркером, сприяє усвідомленню 
власного «я» героя, експлікує його зв’язок зі сві-
том тощо. У новітніх творах українських авторів, 
які художньо відображають події війни на сході 
України, вимальовується цілісна картина специ-
фічного бачення проблеми тілесності – травмова-
ної, спотвореної, деформованої, мертвої. Художня 
інтерпретація тілесності у збірках українського 
письменника-воїна Б. Гуменюка «Вірші з війни» 
та «Блокпост», яка ще не була об’єктом вивчення 
літературознавців, є ключем до розкриття автор-
ського бачення війни на Донбасі.

Аналіз досліджень. Тілесність як один із клю-
чових антропологічних складників була в центрі 
уваги таких науковців, як Ж. Дельоз (соціальне 
тіло), Р. Барт (тіло як текст), М. Мерло-Понті (тіло 
як буття-у-світі), Ю. Крістева (хора як вираз тілес-
ності праматерії) тощо. Соціокультурні виміри 
тілесності стають предметом вивчення в розвід-
ках О. Гомілко, І. Кона, О. Мухи та ін. Важливе 
значення мають дослідження психологічного 
характеру (Д. Туркової, І. Корнієнка, Т. Васи-
ленко, Н. Чепеляєвої), пов’язані з проблемами 
тілесного досвіду, здатністю особистості оперу-
вати тілесними переживаннями,  формуванням 
образу фізичного «я» людини у структурі її само-
свідомості тощо.

Тілесність як один із ключових чинників фор-
мування художньої картини світу, репрезентованих 
у текстах письменників, дедалі частіше стає пред-
метом дослідження вітчизняних літературознавців. 
Так, Ф. Штейнбук у монографіях «Засади тілесного 
міметизму у текстових стратегіях постмодерніст-
ської літератури кінця ХХ – початку ХХІ століття» 
(Штейнбук, 2007), «Конвергенція тілесних мікро-
топосів у сучасній світовій літературі» (Штейнбук, 
2014) розглядає літературні твори у тілесно-міме-
тичному аспекті, що «дозволяє брати до уваги 
тілесне підґрунтя духовного (художнього) досвіду 
та сягати нових смислів, які постають у ньому вна-
слідок дії механізму мімезису, що трансформує 
(переводить) тілесне буття в цей духовний (худож-
ній) досвід» (Штейнбук, 2008: 58). Аналіз тілесних 
модусів художнього самооприявнення постколо-
ніальної травми в українській літературі здійснює 
Т. Гундорова (4). Генераційну парадигму репре-

зентації тілесності з позицій сексуальності та еро-
тизму досліджує Н. Зборовська в монографії «Код 
української літератури» (8). Виявленню художньої 
своєрідності людської тілесності в романістиці 
ХХІ ст. присвячені дослідження О. Башкирової 
(Башкирова, 2018). Феномен тілесності як форма 
психологічного буття в художньому світі письмен-
ників представлений у розвідках О. Костенко (Кос-
тенко, 2017). Специфіка художньої репрезентації 
людського тіла в його сенсорно-чуттєвому аспекті 
на матеріалі модерної й постмодерної прози англій-
ських письменників висвітлено в дослідженні 
І. Галуцьких (Галуцьких, 2013, 2014, 2015).

Війна на сході України стала викликом для 
письменників, котрі активно продукують тексти 
про трагічні події. Тому закономірною є поява 
літературознавчих праць про «ненормативне тіло 
війни» (С. Підопригора) у творах письменників. 
Особливості функціонування тілесної образності 
в сучасній українській воєнній прозі С. Жадана, 
Б. Жолдака, В. Рафєєнка аналізує Т. Мейзерська 
(Мейзерська, 2015); специфіку авторського моде-
лювання потворно-прекрасного тіла війни у тек-
стах Олафа Клеменсена досліджує С. Підопригора 
(Підопригора, 2016); художнє втілення тілесності 
та деструктивноеротично-танаталогічної проєкції 
в контексті «свого» і «чужого» в новітній україн-
ській поезії Л. Якимчук, С. Жадана, Б. Гуменюка 
розглядає О. Деркачова (Деркачова, 2017).

У нашому дослідженні апелюємо до художньої 
тілесністі як смислової й естетичної категорії, 
яка «постає як інтерпретація бачення тіла і усієї 
сфери тілесного в художньому творі або комп-
лексі художніх творів, набуваючи переломлення 
відповідно до естетичного бачення автора твору, 
будучи продуктом естетично спрямованого мис-
лення та культурно-історичного фону» (Галуць-
ких, 2014: 31). Художня тілесність є динамічною 
за своєю природою, тому здатна видозмінюватися 
відповідно до індивідуально-авторського осмис-
лення дійсності як представника певної культури, 
нації, епохи тощо.

Мета статті – виявити й проаналізувати особ-
ливості художнього відображення тілесності  
у збірках про війну Бориса Гуменюка.

Виклад основного матеріалу. Феномен тілес-
ності, як зауважує І. Галуцьких, «неможливо від-
окремити від соціокультурного контексту, в якому 
існує «людина тілесна», включення якої до соціо-
культурного простору спричиняє суттєві наслідки 
для її тіла, пов’язані з перетворенням біологічного 
феномена на соціокультурне явище. Це спричиняє 
модифікації тіла й зміни в сприйнятті та розумінні 
тіла й тілесності, що знаходить віддзеркалення  
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і в їх «охудожненому» вигляді, оскільки при-
таманна суспільству специфіка бачення світу 
так чи інакше знаходить відображення в мисте-
цтві, одним із видів якого є художня література» 
(Галуцьких, 2015: 129). Введення терміна «тілес-
ність» до літературознавчих студій дає змогу 
«легітимізувати включення до сфери тілесного 
ментального та чуттєво-емоційного досвіду ˂…˃ 
а також такі феномени, як смерть, афект, хво-
роба та інші складники екзистенційного досвіду» 
(Галуцьких, 2014: 130). Авторські стратегії худож-
нього оприявлення людської тілесності в тексті 
сприяють віднайденню нових смислів буття героя 
у площині художнього світу. Характер репрезен-
тації тілесності корелює з авторською художньою 
парадигмою, покладеною в основу моделювання 
картини світу, жанровими особливостями твору, 
тому тілесний досвід перетворюється на поле 
індивідуального пізнання й упорядкування світу.

Війна, пов’язані з нею травми, постійне від-
чуття екзистенційної межі життя і смерті у збір-
ках «Вірші з війни» та «Блокпост» Б. Гуменюка 
постають як тілесно-психічні явища, художня 
площина яких поєднує реалістичну й міфологічну 
поетику. Текстуалізація тілесності виявляє її най-
різноманітніші смислові варіанти у творчості 
письменника. Як відомо, тілесність існує у трьох 
вимірах і конструюється на їхньому перетині: 
біологічне тіло – тіло людини як організм, вну-
трішня тілесність – сукупність тілесних відчут-
тів людини, почуття «я» та зовнішня тілесність – 
«тіло для інших», що сприймається оточенням, 
завдяки чому людина включається в соціальні 
зв’язки (Медведєва, 38).

С. Підопригора акцентує на тому, що «люд-
ське тіло в парадигмі війні – тіло понівечене, зму-
чене, мертве, потворне, але й прекрасне, навіть 
“сакральне”» (Підопригора, 2016: 197). Біоло-
гічне тіло у воєнній ліриці Б. Гуменюка репрезен-
тується на тлі жахливих, подекуди відразливих 
натуралістичних описів: «…осколком пропороло 
живіт / Надвоє як скальпелем рівненько / Він біг і 
кишки просто вивалилися на землю / Намоталися 
на ноги на берці» (Гуменюк, 2016: 129). Біль і 
страждання пораненого тіла доповнює психоемо-
ційний стан воїна в момент відчуття наближення 
смерті, яка порушує одвічне впорядкування Всес-
віту.  Тому герой намагається повернути своє тіло 
в простір «живих» («сів ще живий в агонії до 
стіни приперся / Запихає кишки назад в черевну 
порожнину» (Гуменюк, 2016: 129), де йому нале-
жить місце, співвіднесене з іншими елементами 
світобудови. Момент агонії увиразнюється нату-
ралістичним описом простору – поля бою, котрий 

насичений зоровими, образами «зораної снаря-
дами землі», «кривавих сліз», шматків людської 
плоті, які «падають з неба до ніг», письменник 
відверто її деталізує, удаючись до натуралізму. 
Прикметно, що герої збірки, зазнаючи внутріш-
ніх трансформацій під впливом війни, починають 
свідомо обирати шлях воїна (який на рівні колек-
тивного несвідомого «воскресає» та через «кров 
загиблих воїнів / перетікає в жили») (Гуменюк, 
2016: 253), шлях справедливості та боротьби. 
Саме тому ліричний герой поезії «Центуріони» 
в розмові з матір’ю доходить висновку: «Мені 
здається наче я вам більше не належу / Я належу 
війні» (Гуменюк, 2016: 165). Юнак починає іден-
тифікувати себе з бандерівцями – людьми, які вже 
не належать життю, і «це їх свідомий триб». Пере-
творення тіла воїна з позиції «живе, яке належить 
собі» в позицію «живе / неживе, яке належить 
країні / смерті» є однією з умов існування героїв 
збірок, усвідомлення себе і власної ідентичності.

Потрактування біологічного тіла у збірках 
Б. Гуменюка не можливе без урахування інтер-
претації тіла ворога, яке художньо відтворюється 
в текстах через корпус відчуттів героя-наратора, 
оскільки ворог в умовах сучасної війни доволі 
умовний. Перебуваючи в окопі за двісті метрів 
від свого ворога, протагоніст відчуває його при-
сутність, проте ані запахові, ані тактильні чи слу-
хові образи не фіксують перебування тіла супро-
тивника поруч: «Це і «сектор обстрілу / Он та 
зєльонка…у мене є сектор / От якби відстань була 
трохи меншою / Як колись щоб я міг бачити його 
очі / Чи принаймні докричатися до нього» (Гуме-
нюк, 2016: 120), і  «зірка», яка «Зійшла над кущем 
напроти нашого окопу / О пів на четверту ранку / 
Вигулькнула нізвідки» (Гуменюк, 2016: 180). Проте 
зустрічаємо в текстах Б. Гуменюка і чітко окрес-
лене тіло, яке письменник художньо відтворює 
в натуралістичних картинах: «На цьому полі / 
Під цим териконом / Лежать тіла… / Собаки не 
встигають їх з’їдати / Круки не встигають викльо-
вувати їм очі / Ми не встигаємо присипати їх 
землею» (Гуменюк, 2016: 183), «Перетворився 
(ворог) / На шмат тухлого м’яса / Бог від нього 
відвернувся / Богові немає діла / Навіть дияволу 
на нього наплювати / Смердючий шмат протух-
лого м’яса / І більше ніхто / І більше ніхто» (Гуме-
нюк, 2016: 183). Зазначимо, що такі описи харак-
терні для зображення лише мертвого тіла ворога, 
хоча Б. Гуменюк гуманно ставиться  до нього. 
Після смерті над тілом, як відомо, обов’язково 
варто провести ритуальні дії: «Прокажи над ним 
молитву / Скажи пробач брате», бо «Ти не вбивця / 
Ти солдат… ти лицар / Не мародер і не кат» (Гуме-
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нюк, 2016: 144). У шанобливому ставленні до тіла 
загиблих ворогів проявляється шляхетність укра-
їнського воїна.

Внутрішня тілесність у текстах – це сукуп-
ність відчуттів людини, які передусім пов’язані 
з болем, що його відчувають усі герої збірок 
«Вірші з війни» та «Блокпост»: 1) біль за долю 
країни («Біль і лють /Поступово мій білий вірш 
міняється на лиці / Рядки беруться чорним від 
люті / Від образи наливається кров’ю / Вірш 
стає мокрим і солоним / як кінці хустки  згорьо-
ваної матері» (Гуменюк, 2016: 135); 2) біль через 
утрату близької людини («Скам’яніла від горя 
жінка / Дивиться тепер на нього (свого чоло-
віка – В. М.) / Витесаного з каменю» (Гуменюк, 
2016: 134); 3) біль, який відчувають душі воїнів, 
що перебувають на небі («Жити –  боляче/ У вас на 
землі усім так боляче! / Навіть звідси видно як вам 
боляче / Усе ваше життя – / Біль біль біль» (Гуме-
нюк, 2016: 152); 4) біль від вимушеного переїзду 
(«Хто навчив тебе  (жінку –  кримську татарку, 
українку – В. М.) так тихо плакати / Як у серпні 
плаче за дощем / Розпечена земля Таврії? / Чому 
вени на твоїх руках / Подібні на потоки застиглої 
магми?» (Гуменюк, 2016: 264). Як бачимо з наве-
дених фрагментів, письменник використовує сим-
воли крові (налите кров’ю обличчя, вени, потоки 
застиглої магми) та сліз (якими просочені кінці 
хустки матері, якими тужить за рідним будинком 
жінка), що у віруванні давніх слов’ян уособлю-
вали смерть, горе, страждання.  Значення слів-
символів увиразнюють больові відчуття героїв 
збірок, загострюють персональну чуттєвість, яка, 
за О. Гомілко, є основною онтологічною власти-
вістю тіла людини. Внутрішня тілесність героїв 
фіксує їхню присутність у художньому тексті 
через біль, трансформуючись в особистісний 
травматичний досвід.

Як слушно зауважує С. Підопригора, «саме 
зображення та відчуття зміненого війною тіла 
людини, природи, техніки складають ненорма-
тивне «тіло» війни» (Підопригора, 2016: 201). 
Персоніфікація природи та неживих предметів у 
художньому тексті Б. Гуменюка зображується як 
один із виявів тілесності, доповнюючи й уточню-
ючи її новими смислами.

Герой-наратор в умовах війни наділений пан-
теїстичною здатністю бачити і відчувати все, що 
його оточує, як живе, тобто таке, що має тіло: 
«Вірші бачили, як вмирали дерева, / Які вже 
ніколи не будуть вмирати стоячи / Які не добігли 
до зими через заміновану осінь / Які вже ніколи не 
доростуть до природньої смерті», «Вірші бачили, 
як вмирали тварини, / Як поранені кішки й 

собаки / Волочили по дорогах свої кишки» (Гуме-
нюк, 2016: 22). Як відомо, українцям притаманне 
відчуття гармонії, органічності світу, вони підсві-
домо відчувають спорідненість із довкіллям (про 
що свідчать дослідження Д. Чижевського, В. Яніва, 
І. Мірчука). Однак у просторі війни як території 
смерті й болю тіло природи зазнає насильницьких 
деформацій, спотворюючись, стаючи змученим, 
скаліченим, мертвим. Подібно до людей, неживі 
предмети в літературно-художньому тексті також 
наділені здатністю відчувати біль та виявляти 
емоції: «Хата спершу навіть не зрозуміла що ста-
лося / Тихо зойкнула / І так само тихо заплакала» 
(Гуменюк, 2016: 221), «Чи ти думаєш якщо я авто-
мат / То у мене немає серця… / Рвеш собі й мені 
душу» (Гуменюк, 2016: 138). Персоніфіковані 
хата й автомат яскраво ілюструють найболючіші 
метаморфози в житті героїв. Акцентування саме 
на цих обрах зумовлене глибоким смисловим 
зв’язком між ними, оскільки асоціативний ряд 
«руйнація хати – втрата ідентичності – втрата 
державності» (втрата свого тіла) корелює й стає 
можливим завдяки «появі автомата – збере-
ження себе – спосіб захисту від інших» (віднай-
дення свого тіла).

Почасти в текстах збірок письменника зустріча-
ємо тіло, принесене в жертву країні заради збере-
ження нації, держави, країни. Скажімо, ліричний 
герой поезії «Що ти маєш на увазі командире…» 
у стані найвищої психічної та фізичної напруги 
готовий віддати «своїй любій країні» ноги, очі, 
своє життя. Проте в цьому сповненому болю й 
відчаю монолозі воїна немає місця для пафосу, бо 
це війна, і він мусить залишити собі руки, «Щоб 
тримати автомат лежачи в окопі / Щоб кидати гра-
нати / Щоб зняти слухавку і викликати вогонь на 
себе / Щоб пригорнути власних дітей» (Гуменюк, 
2016: 169), і вуха, «Щоб чути з якого боку луна-
ють постріли / Щоб чути його кроки / Щоб встиг-
нути підготувати гранати / І підірватися разом з 
ним» (Гуменюк, 2016: 169). Усвідомлена жертов-
ність свого тіла є даниною війні, що створює свої 
правила та закони.

Зовнішня тілесність найчастіше репрезен-
тована певними ознаками, які вирізняють воїна 
від звичайного пристосуванця-обивателя: «Ти 
пахнеш порохом / Твої руки обличчя волосся 
одяг взуття / скільки не вмивай не пери – пах-
нуть порохом / Вони пахнуть війною / ти пахнеш 
війною» (Гуменюк, 2016: 113). Акцент на запа-
хових образах не тільки майстерно візуалізує в 
уяві реципієнта образ війни, а й деталізує чуттє-
вий світ героїв. Як слушно зазначає І. Галуцьких, 
«включення людини до певного соціокультурного 
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соціуму спричинює суттєві наслідки для її тіла, 
пов’язані з перетворенням біологічного феномена 
на соціокультурне явище, яке набуває додатково до 
своїх природно заданих атрибутів властивості та 
характеристики, породжувані соціальним та куль-
турним впливом» (Галуцьких, 2014: 36).  Людина, 
яка ніколи навіть не тримала зброї, тепер «має 
клопіт з автоматом / Який потребує уваги і оби-
двох рук» (Гуменюк, 2016: 105). Автор-наратор 
глибоко відчуває всі метаморфози, які сталися з 
українцем під час війни. Абсурдність спричине-
них бойовими діями змін яскраво простежуємо в 
описі рук юного бійця: «Посічені з обламаними 
нігтями з болючими занозами з мозолями / Які від 
зброї з’являються не там де це буває зазвичай / 
Від лопати чи граблів» (Гуменюк, 2016: 113), бо 
війна змусила українця перетворитися на воїна й 
стати на захист своєї країни.

Аналіз виявів зовнішньої тілесності в текстах 
про війну Б. Гуменюка доповнюється специфікою 
художнього відображення топосу міста, що містить 
різні форми тілесності: саму людину й зовнішню 
тілесність (житло) (Гурін). Показовою є мініа-
тюра «Місто нагадує великий автобус», яка є сво-
єрідною просторовою схемою життя героїв. Так, 
соціум письменник порівнює з «двоповерховим 
екскурсійним автобусом» – безтурботним світом 
байдужих людей, де на першому поверсі «їдуть 
статечні городяни: польська, німецька, гебрейська, 
російська, з середини української пролуплюються 
на світ у вишиванках» та «з презирством дивляться 
на всіх» (Гуменюк, 2015: 94). На другому поверсі – 
«наша молодь, наша юнь, наша надія, усе це задля 
них, регочуть, співають, списуються вконтакті, 
доїдають мамині книдлики, ні про що мріють, ні 
про що фоткаються» (Гуменюк, 2015: 95). Місто-
автобус – це концентричне місто (визначення 
Ю. Лотмана), яке тяжіє до замкненості простору, 
що має початок, але не має кінця, так зване вічне 
місто (пасажири згодом заміняться на інших, проте 
автобус внутрішньо залишиться статичним). Гер-
метичний простір транспорту зосереджує в собі 
травми тоталітарного минулого. Якщо в героя-
наратора відбулася переоцінка й реінтерпретація 
травмованого досвіду, то пасажири автобуса «ні 
про що мріють, ні про що фоткаються, попереду – 
ціле життя! Всі щасливі, у всіх чудове майбутнє» 
(Гуменюк, 2015: 95). Промовистим є образ пласт-
масової ляльки Ісуса Хреста, якому жінка випад-
ково відірвала руку, що асоціюється з релігійною 
штучністю сучасного суспільства, байдужим став-
ленням до війни та долі своєї країни.

Проте у фіналі мініатюри постає картина 
іншого світу, що разюче відрізняється від попе-

реднього: «Тим часом із гори із-зі повороту вже 
мчить військовий камаз на чорних номерах на 
повній швидкості, завантажений бетонними пли-
тами, у водія вибухом відірвало обидві ноги, авто 
без гальм. Голова загиблого солдата схилилася на 
кермо, клаксони ревуть, наче ієрихонські труби» 
(Гуменюк, 2015: 95). Письменник зобразив два 
паралельні простори свідомості: тих, кого війна 
зачепила безпосередньо, і тих, про проживає своє 
життя, як і до війни. Герой-наратор ніби спогля-
дає все згори, моделюючи у свідомості особливе 
бачення світу, яке, за М. Мерло-Понті, характери-
зується як  «не один із модусів мислення чи наяв-
ного буття «для себе»: це дана нам здатність бути 
поза собою, зсередини брати участь у артикуляції 
Буття» (Мерло-Понті, 2001: 258). Художня репре-
зентація тілесності у збірках «Блокпост» і «Вірші 
війни» набуває онтологічного виміру.

Тілесність у текстах про війну Б. Гуменюка 
доповнюється художнім відображенням часу, який 
вимірюється тілесністю персонального досвіду, 
а це передбачає погляд зсередини, ретельне ска-
нування внутрішнього простору, що фіксує най-
менші відчуття в тілі як роботу часу: «Час на 
війні – це щось таке, що йде зовсім по-іншому… 
тому що вимірюється життям твоїх товаришів…
зрештою…твоїм власним життям» (Гуменюк, 
2015: 37). Як бачимо, тут ідеться про оптику 
бачення: погляд, гранично відмінний від побу-
тового досвіду, який підноситься над трагізмом 
проминання окремого, оскільки час «не любить 
легковажного поводження з ним», на війні «легше 
врізати і віддати пальця», ніж «вкраяти свого 
часу» (Гуменюк, 2015: 37). Час, як і дійсність, у 
жорстких умовах війни ущільнюється, спотворю-
ється, деформується.

У збірках художньо репрезентується й 
сакральне тіло, яке найчастіше асоціюється з 
образами загиблих воїнів-ангелів (Вірші «Жод-
ного сну за усю війну», «Може б ти не йшов 
сину», «Сорок днів не писалися вірші», «Я вчора 
вмер»). Існування в текстовому просторі двох сві-
тів (земного і небесного) надає реципієнтові шанс 
на справедливість, адже Бог не покидає воїнів 
після смерті, а забирає їх до себе. Письменник 
продовжує літературну традицію попередників, 
основану на реактуалізації образу Богородиці. 
Б. Гуменюк ідентифікує тіло жінки з тілом Бого-
родиці: «А ви правильно робите, коли молитеся на 
жінку з дитиною / Взагалі це мало не єдине що ви 
робите правильно / От тільки молитися треба кож-
ній жінці з дитиною / Не лише одній» (Гуменюк, 
2016: 152). У своїх текстах про війну письменник 
художньо відтворює образ Божої Матері не тільки 



145ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

у його типових канонічних ознаках заступниці, 
охоронниці, берегині роду та духовних, мораль-
них цінностей, яка споглядає на героїв із ікон. 
Б. Гуменюк вводить у художній простір збірок 
Богородицю, котра має риси живої жінки-матері, 
що переживає муки і страждання героїв (синів, 
чоловіків) як свої власні.

У текстах письменника антиподом сакрального 
тіла стає міфічне тіло, яке знаходиться у площині 
нижнього, підземного антисвіту та асоціюється з 
байдужими до подій війни людей: «…вистрибує 
вогняний пес / Із самого пекла / З вогненною жер-
стю вогненними очима / І вогненними зубами» 
(Гуменюк, 2016: 137). Міфічне тіло репрезенто-
ване й образом чорта – фантастичної істоти, яка 
в демонологічних уявленнях давніх слов’ян уосо-
блювала нечисту силу: «Сижу я собі в пекла на 
нижній полкє… / Кругом все горить… / А тут при-
ходить чорт» (Гуменюк, 2016: 138). Якщо після 
смерті воїни-герої потрапляють на небо і стають 
ангелами, то філістери опиняються в пеклі, а 
чорт стає їхнім провідником. Земний і небесний 
простір доповнюється простором пекла, створю-

ючи вертикаль міфологічного світосприйняття 
Б. Гуменюка.

Висновки. Тілесність у збірках сучасного 
українського письменника Б. Гуменюка «Вірші 
з війни» та «Блокпост» репрезентована в різ-
них смислових вимірах. Біологічне тіло пред-
ставлено тілом воїна, що доповнюється яскра-
вими натуралістичними картинами війни, а 
також реальним та умовним тілом ворога, до 
яких письменник-воїн проявляє гуманність. 
Внутрішня тілесність найчастіше пов’язана з 
болем героїв, їхнім емоційно-психічним ста-
ном, передчуттям наближення смерті. Автор 
наділяє тілесністю живу й неживу природу, 
тому почасти в текстах збірок з’являються пер-
соніфіковані образи землі, дерев, будинків, вій-
ськової зброї, які здатні відчувати біль та емо-
ції. За допомогою зовнішньої тілесності герої 
збірок відрізняють себе від антигероїв. Анти-
поди сакрального (тіло матері, воїна-ангела) 
та міфічного (тіло чорта, вогняного пса) тіл, як 
засвідчує текст збірок Б. Гуменюка, продукують 
нові смисли художньої репрезентації тілесності.
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ТЕРМІНОСИСТЕМА СУЧАСНИХ 
ЛІНГВОКУЛЬТУРОЛОГІЧНИХ ДОСЛІДЖЕНЬ

У статті проаналізовано терміносистему сучасних лінгвокультурологічних досліджень, основну увагу зосе-
реджено на таких поняттях: «лінгвокультурема», «лінгвокультурний концепт», «концепт історико-культур-
ної свідомості народу», «знак етнокультури», «культурема», «логоепістема» тощо, вказано на відмінності та 
подібності цих понять. З’ясовано їх термінологічний статус, уточнено дефініції понять «лінгвокультурема», 
«лінгвокультурний концепт». 

Зауважено, що основною лінгвокультурологічною одиницею є лінгвокультурема, оскільки серед численних 
термінопонять її назва найточніше відображає взаємозв’язок мовно-культурних явищ, які є об’єктом дослі-
дження лінгвокультурології. Паралельно з лінгвокультуремою на позначення поняття мовного знака культури 
вживаються й інші терміни: «знак етнокультури», «етнокультурний концепт», «мовний знак національної куль-
тури», «мовно-естетичний знак національної культури» тощо.

 У визначенні дефініції лінгвокультуреми притримуємося семіотичного підходу, згідно з яким лінгвокультуре-
ма є лінгвістичним конструктом. Розмежовуючи поняття «лінгвокультурема» та «лінгвокультурний концепт», 
зазначаємо, що вони є одиницями різних рівнів свідомості людини, зокрема лінгвістичного та когнітивного, та 
співвідносяться між собою як часткове та загальне. Враховуючи диференційні ознаки понять, формулюємо їх 
дефініції: лінгвокультурема ‒ мовна одиниця, яка вербалізує загальнолюдську та національну інформацію про 
культурні цінності, реалії тощо; лінгвокультурний концепт ‒ образ свідомості, що відображає культурно цін-
нісні фрагменти дійсності.

Чітке розуміння понять терміносистеми сучасної лінгвокультурології сприяє доречному використанню тер-
мінів у наукових дослідженнях, дає змогу систематизувати поняттєво-термінологічну систему лінгвокультуро-
логії та теоретичні положення про взаємозв’язок мови і культури.

Ключові слова: терміносистема, лінгвокультурема, лінгвокультурний концепт, концепт історико-культурної 
свідомості народу, знак етнокультури, культурема, логоепістема.
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TERMS SYSTEM OF MODERN LINGUISTIC AND CULTURAL STUDIES

The article analyzes the terminology of modern linguistic and cultural studies, focuses on the following concepts: 
“linguistic cultural term”, “linguistic and cultural concept”, “concept of people’s historical and cultural consciousness”, 
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“sign of ethnoculture”, “cultural term”, “logoepistema”, etc. and the similarities of these concepts. Their terminological 
status was clarified, the definitions of “linguistic cultural term”, “linguocultural concept” were specified.

It was noted that the main unit of the linguistic and cultural studies is a linguistic cultural term, because among the 
numerous terms, its name most accurately focuses on the relationship of the linguistic and cultural phenomena that are 
the research object of linguistic and cultural studies. Together with “linguistic cultural term”, the other terms are used: 
“sign of ethnoculture”, “ethnocultural concept”, “linguistic sign of national culture”, “linguistic and aesthetic sign of 
national culture” etc.

In defining linguistic cultural term the semiotic approach was followed, according to which linguistic cultural 
term is a linguistic construct behind the concept. Distinguishing between the notions of “linguistic cultural term” and 
“linguocultural concept” we note that they are units of different levels of human consciousness, in particular linguistic and 
cognitive, and relate to each other as partial and general. Taking into account the differential features of the notions, we 
formulated their definitions: linguistic cultural term is a linguistic unit that verbalizes universal and national information 
about cultural values, realities, etc. while linguocultural concept is an image of consciousness that reflects the culturally 
valuable fragments of the reality.

Clear understanding the notions of the terms system of modern linguistic cultural concept promotes the appropriate 
use of terms in the research, allows systematizing the conceptual terminological system of linguistic cultural concept, 
scientific ideas on the relationship between language and culture.

Key words: terms system, linguistic cultural term, linguistic cultural concept, concept of people’s historical and 
cultural consciousness, sign of ethnoculture, cultural term, logoepistema.

Постановка проблеми. Сучасна терміноло-
гічна система лінгвокультурології знаходиться 
на етапі формування, про що свідчать численні 
спроби дослідників знайти найбільш точні 
найменування для ключових понять. Насампе-
ред вимагає чіткого окреслення базова одиниця 
дослідження, яка б синтезувала елементи мови й 
культури та стала основою поняттєво-терміноло-
гічного апарату дисципліни. 

Інтерес учених до мовних категорій, в яких зако-
довано культурно вагому інформацію, сприяв появі 
великої кількості нових термінопонять: «етнокуль-
турознавча лексика», «слово з національно-куль-
турним компонентом семантики», «культурема», 
«лінгвокультурема», «концепт», «лінгвокультур-
ний концепт», «етнокультурний концепт», «знак 
етнокультури», «мовний знак національної куль-
тури», «мовно-естетичний знак національної куль-
тури», «культурно маркована одиниця», «наці-
онально-культурна одиниця», «логоепістема». 
Проте найменування термінів та їхні основні склад-
ники («знак», «одиниця», «концепт», «слово») не 
є еквівалентними, тому довільність вживання цих 
понять зумовлює змішування близьких за значен-
ням або за мовною формою термінів. 

Аналіз досліджень. Теоретичним основам 
лінгвокультурології присвячені праці як вітчиз-
няних (В. Жайворонка, В. Кононенка, Л. Мацько, 
Т. Радзієвської, О. Селіванової, М. Шевченко, 
О. Яковлєвої), так і зарубіжних дослідників 
(Н. Арутюнової, В. Буряковської, А. Вежбиць-
кої, С. Воркачова, В. Воробйова, В. Карасика, 
С. Кошарної, В. Красних, В. Маслової, З. Попової, 
Г. Слишкіна, Ю. Степанова, В. Телії, В. Тхорика, 
Н. Фанян, О. Хроленка, В. Шаклеїна, О. Шейгал). 
У наукових розвідках визначаються пріоритетні 
напрями у вивченні взаємозалежності мови та 
культури, які сприяють поглибленому розумінню 

полікультурності та цінності кожної національної 
мови й культури у світі (Медвідь, 2009: 1). Дис-
кусійним залишається питання терміносистеми 
лінгвокультурології.

Мета статті ‒ проаналізувати термінологічну сис-
тему сучасних лінгвокультурологічних досліджень.

Виклад основного матеріалу. Основною оди-
ницею лінгвокультурології В. Воробйов називає 
«лінгвокультурему», під якою розуміє «комплек-
сну міжрівневу одиницю, що становить діалек-
тичну єдність лінгвістичного та екстралінгвістич-
ного змісту» (Воробйов, 1997: 44‒45). У дефініції 
простежується погляд вченого на структуру лінгво-
культуреми. Науковець вважає, що, на відміну від 
мовної одиниці, лінгвокультурема, окрім знака та 
лінгвістичного значення, має культурний смисл. 

У вітчизняній та зарубіжній лінгвістиці існу-
ють й інші наукові інтерпретації цього терміна, 
які подають Ф. Бацевич, К. Бусуріна, С. Прохо-
рова, О. Селіванова, М. Шевченко та інші. Зага-
лом можна виділити дві тенденції в підходах до 
визначення лінгвокультуреми: по-перше, як семі-
отичної одиниці, по-друге, як ментальної струк-
тури, що зумовлено відмінностями в розумінні 
поняття «мовна картина світу».

Прихильники семіотичного підходу до визна-
чення лінгвокультуреми вказують на автоном-
ність мовної картини світу та її взаємозв’язок із 
концептуальною картиною світу. У такому кон-
тексті розглядає мовну картину світу О. Селіва-
нова: «Мовна картина світу – це представлення 
предметів, явищ, фактів, ситуацій дійсності, цін-
нісних орієнтирів, життєвих стратегій і сцена-
ріїв поведінки в мовних знаках, категоріях, яви-
щах мовлення, що є семіотичним результатом 
концептуальної репрезентації в етносвідомості» 
(Селіванова, 2006: 365). Тому лінгвокультурема ‒  
складник мовної картини світу ‒ розглядається 
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науковцями як лінгвістичний конструкт, за яким 
стоїть певна ментальна сутність.

У межах зазначеного аспекту С. Прохорова та 
М. Шевченко визначають лінгвокультурему як 
«мовну одиницю з національно-культурним ком-
понентом семантики (безеквівалентну і фоново-
конотативну лексику), «культуромістке» слово, 
яке несе у своїй семантичній структурі загаль-
нозначущу інформацію, що стосується культур 
інших народів» (Прохорова, 1999: 4; Шевченко, 
2002: 35). Науковці обмежують лінгвокультурему 
знаками лексичного рівня мови. 

Розширює дефініцію лінгвокультуреми О. Селі-
ванова. Вона розглядає лінгвокультурему не лише 
як одиницю мовної системи, а як базовий термін 
лінгвокультурології на позначення одиниці верба-
лізації культурного змісту. О. Селіванова акцентує 
на тому, що сукупність культурно маркованих знань 
та уявлень носіїв певної культури може бути вира-
жена будь-яким мовним знаком ‒ лексемою, сло-
восполученням, реченням, текстом, який містить 
культурну інформацію (Селіванова, 2006: 303).

Схожі міркування висловлює Ф. Бацевич. Він 
розглядає лінгвокультурему як міжрівневу оди-
ницю, яка акумулює як власне мовні утворення, 
так і тісно з ними пов’язане позамовне культурне 
середовище (Бацевич, 2007: 10). 

Іншої думки дотримуються вчені, які розгля-
дають мовну картину світу як складову частину 
концептуальної картини світу. Відповідно, лінг-
вокультурему вони визначають як різновид кон-
цепту. Зокрема, К. Бусуріна подає таке тлумачення 
терміна: «Лінгвокультурема ‒ особливий тип 
концепту, за допомогою якого здійснюється куль-
турно зумовлена ціннісна категоризація дійсності 
в межах лінгвокультурної спільноти» (Бусурина, 
2004: 45). Під лінгвокультурною спільнотою 
дослідниця розуміє об’єднання людей за схо-
жістю інваріативних колективних уявлень та усві-
домленням своєї мовної та культурної єдності. 

У дефініції лінгвокультуреми, поданій К. Бусу-
ріною, простежується концептуальний підхід, 
який є поширеним у мовознавчій літературі. 
Проте необ’єктивним є ототожнення лінгвокуль-
туреми і концепту, до якого вдається дослідниця, 
оскільки не кожна лінгвокультурема є концептом.

Активно послуговуються науковці терміном 
«концепт» та визначають його основною одиницею 
лінгвокультурології. Як логіко-філософське поняття 
термін був запозичений із математичної логіки зару-
біжними лінгвістами, які розглядали його як загаль-
ний ментальний зміст (Кошарная, 2003: 43). 

Спробу розглядати концепт як науковий тер-
мін у мовознавстві започаткував російський лінг-

віст С. Аскольдов. Науковець визначає концепт 
як «мисленнєве утворення, що замінює людині 
у процесі думки невизначену кількість предме-
тів того самого роду; як загальне родове поняття 
щодо конкретних видових понять одного класу» 
(Аскольдов, 1997: 269). 

Нині існує значна кількість підходів до розу-
міння терміна «концепт». Під концептом розу-
міється, по-перше, значення (Лихачев, 1997) та 
«інваріант значення лексеми» (Рахилина, 2000), 
по-друге, усе те, що стосується поняття, і те, що 
робить його фактом культури, зокрема вихідна 
форма, стиснена до основних ознак змісту істо-
рія, сучасні асоціації, оцінки (Степанов, 1997), 
по-третє, етимон слова, «вихідна відмітка семан-
тичного наповнення слова», слово-концепт, «клю-
чове слово» (Вежбицкая, 2001), по-четверте, 
максимально абстрагована ідея «культурного 
предмета» (Красних, 2002). 

Наведені дефініції, в яких концепт ототожню-
ється з поняттям, уявленням, значенням, смислом, 
етимоном чи словом, вказують на невизначеність 
його місця в мовній системі. Хоча за концептом 
усталилися типові ознаки, якими він вирізняється 
серед інших понять. Отже, концепт: 

‒ є загальним найменуванням усіх різновидів 
мисленнєвих образів (З. Попова, Ю. Степанов);

‒ описує ментальну дійсність, тобто «гіпоте-
тичне середовище мислення»; відображає уяв-
лення людини про об’єктивну дійсність (С. Вор-
качов, В. Карасик, О. Кубрякова, Ю. Степанов);

‒ не лише мислиться, а й переживається 
(Ю. Степанов);

‒ має мовне вираження (А. Бабушкін, С. Вор-
качов, В. Карасик, В. Нерозняк).

Серед різновидів концепту виокремлюють ког-
нітивний та лінгвокультурний (культурний), які 
науковці характеризують як базові терміни різ-
них лінгвістичних наук ‒ когнітивної лінгвістики 
та лінгвокультурології ‒ та вказують на потребу 
їхнього розмежування. 

Поняття «когнітивний концепт» актуалізується 
в студіях С. Аскольдова, А. Бабушкіна, А. Залев-
ської, О. Кубрякової, які зосереджують свою увагу 
на співвідношенні психологічних та лінгвістич-
них явищ, мисленнєвих утворень та засобів їх 
вербалізації, розглядають концепт «як дискретну 
одиниця колективної свідомості, яка відображає 
предмет реального чи ідеального світу та зберігає 
його вербальне вираження в національній пам’яті 
мови» (Бабушкин, 2000: 11). 

Класичним тлумаченням когнітивного кон-
цепту залишається дефініція О. Кубрякової, за 
якою «концепт – це термін, який служить для 

Медвiдь Н., Цiнько С. Термiносистема сучасних лiнгвокультурологiчних дослiджень
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пояснення одиниць ментальних або психологіч-
них ресурсів нашої свідомості й тієї інформацій-
ної структури, що відображає знання та досвід 
людини; оперативна змістова одиниця пам’яті, 
ментального лексикону, концептуальної системи 
й мови мозку, усієї картини світу, відображеної у 
психіці людини» (Кубрякова, 1996: 90).

Застосовуючи поняття «лінгвокультурний 
концепт», науковці (Н. Арутюнова, С. Воркачов, 
В. Карасик, В. Колесов, Г. Слишкін, Ю. Степа-
нов, В. Телія) фокусують увагу на культурно цін-
нісних характеристиках мисленнєво-чуттєвих 
образів та засобах їх вербалізації носіями мови. 
В енциклопедії української мови лінгвокультур-
ний концепт розглядається як «одиниця колек-
тивної свідомості, культурно маркований зміст, 
що містить мовні та етнокультурні складники, 
уявлення, оцінки тощо» (Селіванова, 2006: 285). 
На відміну від когнітивного концепту, який вка-
зує на найістотніші ознаки об’єкта, загально-
прийнятою є тенденція розгляду лінгвокультур-
ного концепту як багатовимірного ментального 
утворення, в якому виділяються емоційно-екс-
пресивні, естетичні, етнічно і культурно зумов-
лені складники. Підходи вчених до структури 
концепту містять розбіжності, що виявляються 
передусім у кількості компонентів та їхній 
інформаційній якості: В. Карасик – «ціннісний, 
образний, поняттєвий складники» (Карасик, 
2002: 129), С. Ляпін виділяє «поняття», «образ», 
«дію» (Ляпин, 1997: 18) тощо. 

І. Бугайова базовим поняттям лінгвокультуро-
логії пропонує вважати термін «культурема». Під 
культуремою вона розуміє «комплексну, стійку, 
постійно відтворювану в етнолінгвістичному 
соціумі структуру, яка, об’єднуючи у своєму змісті 
багатий соціальний та історичний досвід, відо-
бражає ціннісні орієнтири суспільства» (Бугаева, 
2007: 68). На її думку, лінгвокультурні концепти 
можуть бути культуремами ‒ одиницями наці-
ональної культури, особливості яких знаходять 
відображення в мові та вербалізуються в мовленні 
в конкретних ситуаціях. 

На нашу думку, культурему доцільніше розгля-
дати як категорію культурології, під якою розумі-
ється «цілеспрямовано побудована система арте-
фактів, семантичний мікрокосм, багатовимірна 
ціннісно-нормативна цілісність, локалізована 
в певному полі культурних смислів» (Бачинин, 
2005: 129), а також як конкретний культурно зна-
чущий об’єкт, явище, подія, вчинок людини та 
модель її реагування на дійсність, яка, відобража-
ючись у мовній свідомості, вербалізується в мов-
ній категорії – лінгвокультуремі.

В. Жайворонок на позначення основної лін-
вокультурологічної одиниці вживає терміни 
«слова-концепти», «концепти історико-культур-
ної свідомості народу», вважаючи їх не просто 
словами-знаками, а мовними одиницями, напо-
вненими етнокультурним змістом, які функціону-
ють в культурному контексті та позначені образ-
ністю та етносимволікою (Жайворонок, 2002: 51). 
Хоч інші дослідники, слідом за С. Аскольдовим, 
вважають нерелевантним ототожнення концепту 
з окремим словом (Аскольдов, 1997: 114), аргу-
ментуючи думку тим, що до того самого концепту 
можна апелювати за допомогою мовних одиниць 
різних рівнів: лексем, фразеологізмів, вільних 
словосполучень, речень, а в різних комунікатив-
них контекстах та сама одиниця може стати спо-
собом апеляції до різних концептів.

А. Вежбицька оперує терміном «ключові слова 
культури» на позначення «слів, особливо важ-
ливих і показових для окремо взятої культури» 
(Вежбицкая, 2001: 35), що в її розумінні відпові-
дає «концептам культури». Л. Іванова розмежовує 
названі А. Вежбицькою синонімічними поняття 
за їхніми основними ознаками. Відмінність термі-
нів дослідниця вбачає в тому, що певна кількість 
концептів із незначними варіаціями функціонує в 
усіх культурах і їх частотність не є суттєвою, тоді 
як ключові слова специфічні для кожної націо-
нальної культури, а їхня активність є основною 
класифікаційною характеристикою їх як ключо-
вих (Иванова, 2004: 4). 

Термін «логоепістема» пропонують Н. Бурві-
кова, В. Костомаров. Під логоепістемою вони роз-
глядають «знак, який потребує осмислення на двох 
рівнях ‒ мови та культури» (Бурвикова, Костама-
ров, 2006: 48), адекватного розуміння, правильного 
в межах відповідної культури тлумачення смислу, 
який несуть артефакти, та орієнтування в мові та в 
тій інформації, яка зафіксована в ній. 

У перекладі з латинської мови «логоепістема» 
означає «знання про слово». Мовознавці назива-
ють її різнорівневою одиницею і вважають, що 
акумульована логоепістемою культурна інфор-
мація може бути представлена не лише словом, 
а й будь-яким іншим знаком, відтворюваним у 
пам’яті, зокрема фразеологізмом, крилатим висло-
вом, афоризмом, прислів’ям, приказкою, про-
мовистим ім’ям, назвою, рядком із пісні, твору, 
штампом певної епохи, метафорою, кліше тощо, 
створюючи невідповідність між номінацією тер-
міна та його дефініцією. 

Висновки. Терміносистема сучасних лінгво-
культурологічних досліджень охоплює значну 
кількість термінів, як власне лінгвістичних, так 
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і запозичених з інших суміжних та несуміжних 
наук, зокрема когнітології, культурології, лінг-
вокраїнознавства тощо. Серед них найпошире-
нішими термінами є такі: «лінгвокультурема», 
«концепт», «лінгвокультурний концепт», «логое-
пістема». Оптимальним терміном є «лінгвокульту-
рема», оскільки в його номінації міститься вказівка 
на взаємозв’язок мовно-культурних явищ, які є 
об’єктом розгляду лінгвокультурології. Культурему 

та лінгвокультурний концепт зараховуємо до термі-
нів лінгвокультурології, що тісно пов’язані з лінг-
вокультуремою. Зокрема, культурема як культурно 
ціннісний фрагмент дійсності вербалізується в 
мовному знакові – лінгвокультуремі, а лінгвокуль-
турний концепт ‒ як мисленнєво-чуттєвий образ 
у свідомості людини, що пов’язує культурно цін-
нісний фрагмент дійсності – культурему ‒ та фор-
мальне позначення його в мові – лінгвокультурему. 

СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ
1. Аскольдов С. А. Концепт и слово. Русская словесность. От теории словесности к структуре текста : анто-

логия / под ред. В. Н. Нерознака. Москва : Academia, 1997. С. 268‒280.
2. Бабушкин А. П. Типы концептов в лексико-фразеологической семантике языка. Воронеж : ВГУ, 2000. 213 с.
3. Бацевич Ф. С. Словник термінів міжкультурної комунікації. Київ : Довіра, 2007. 205 с.
4. Бачинин В. А. Культурема. Культурология : энциклопедический словарь. Санкт-Петербург : Из-во Михай-

лова В. А., 2005. С. 129. 
5. Бугаева И. В. Праздники в России: концепт и культурема. Инновации в исследованиях русского языка, 

литературы и культуры. Пловдив, 2007. С. 68‒73. 
6. Бурвикова Н. Д., Костамаров В. Г. Воспроизводимые сочитания слов как лингвокогнитивная терминологичес-

кая проблема. Филологические науки. 2006. № 2. С. 45‒53.
7. Бусурина Е. В. Лингвокультурема «дурак» в русской языковой картине мира : дис. ...канд. филол. наук : 10.02.01. 

Санкт-Петербург, 2004. 209 с. 
8. Вежбицкая А. Понимание культур через посредство ключевых слов / пер. с англ. А. Д. Шмелева. Москва : 

Языки славянской культуры, 2001. 288 с.
9. Воробьев В. В. Лингвокультурология (теория и методы) : монография. Москва : Изд-во Рос. ун-та дружбы 

народов, 1997. 331 с.
10. Жайворонок В. В. Проблема концептуальної картини світу та мовного її відображення. Культура народов 

Причорномор’я. 2002. № 32. С. 51‒53.
11. Иванова Л. П. Кавказ в русском языковом сознании ХІХ‒ХХ столетий. Киев : Изд. Дом Дмитрия Бураго,  

2004. 110 с.
12. Карасик В. И. Языковый круг: личность, концепты, дискурс. Волгогоград, 2002. 168 с.
13. Кошарная С. А. Лингвокультурологическая реконструкция мифологического комплекса «человек ‒ природа» 

в русской языковой картине мира : дис. …доктора филол. наук : 10.02.01. Белгород, 2003. 467 с.
14. Красных В. В. Этнопсихолингвистика и лингвокультурология. Москва : Гнозис, 2002. 284 с.
15. Кубрякова Е. С., Демьянков В. З., Панкрат Ю. Г., Лузина Л. Г. Краткий словарь когнитивных терминов / под 

общ. ред. Е. С. Кубряковой. Москва : МГУ, 1996. 245 с.
16. Лихачев Д. С. Концептосфера русского языка. Русская словесность. От теории словесности к структуре 

текста : антология / под ред. проф. В. П. Нерозняка. Москва : Akademia, 1997. С. 280‒287.
17. Ляпин С. Х. Концептология: к становлению подхода. Концепты : научные труды. 1997. Вып. 1. С. 11‒35.
18. Медвідь Н. С. Лінгвокультуреми в українській соціально-психологічний прозі першої половини ХХ ст. : авто-

реф. дис. …канд. філол. наук. Київ, 2004. 24 с.
19. Прохорова С. М. Национально-культурный компонент и когнитивная лингвистика. Национально-культурный 

компонент в тексте и языке : материалы ІІ Международной научной конференции 7‒9 апр. 1999 г., Минск :  
в трех частях. Минск : БГУ, 1999. Ч. 1. С. 4‒7.

20. Рахилина Е. В. О тенденциях в развитии когнитивной семантики. ИАН. Серия литературы и языка.  
2000. Т. 59. № 3. С. 3‒14.

21. Селіванова О. О. Сучасна лінгвістика : термінологічна енциклопедія. Полтава : Довкілля. Київ, 2006. 716 с.
22. Степанов Ю. С. Константы : словарь русской культуры. Москва : Языки русской культуры, 1997. 824 с.
23. Шевченко М. В. Семантичний та текстотворчий потенціал лінгвокультурем в українському поетичному мов-

ленні : дис. ...канд. філол. наук : 10.02.01. Київ, 2002. 218 с.

REFERENCES
1. Askol’dov S. A. Kontsept i slovo [Concept and word]. Russkaya slovesnost’. Ot teorii slovesnosti k strukture teksta : 

antologiya / pod. red. V. N. Neroznaka. Moskva : Academia, 1997. P. 268‒280 [in Russian].
2. Babushkin A. P. Tipy kontseptov v leksiko-frazeologicheskoy semantike yazyka [Types of concepts in the lexico-

phraseological semantics of the language]. Voronezh : VGU, 2000. 213 p. [in Russian].
3. Batsevych F. S. Slovnyk terminiv mizhkulʹturnoyi komunikatsiyi [Dictionary of terms of intercultural communication]. 

Kyyiv : Dovira, 2007. 205 p. [in Ukrainian].
4. Bachinin V. A. Kul’turema [Cultural term]. Kul’turologiya : entsiklopedicheskiy slovar’. Sankt-Peterburg :  

Iz-vo Mikhaylova V. A., 2005. P. 129 [in Russian].

Медвiдь Н., Цiнько С. Термiносистема сучасних лiнгвокультурологiчних дослiджень



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 36, том 2, 2021152

Мовознавство. Лiтературознавство

5. Bugayeva I. V. Prazdniki v Rossii: kontsept i kul’turema [Holidays in Russia: concept and cultural terms]. Innovatsii v 
issledovaniyakh russkogo yazyka, literatury i kul’tury. Plovdiv, 2007. P. 68‒73. [in Russian].

6. Burvikova N. D., Kostamarov V. G. Vosproizvodimyye sochitaniya slov kak lingvokognitivnaya terminologicheskaya 
problema [Reproducible word combinations as a linguo-cognitive terminological problem]. Filologicheskiye nauki. 2006. 
№ 2. P. 45‒53 [in Russian].

7. Busurina Ye. V. Lingvokul’turema “durak” v russkoy yazykovoy kartine mira [Linguistic cultural term “fool” in the 
Russian language picture of the world] : diss. ...kand. filol. nauk : 10.02.01. Sankt-Peterburg, 2004. 209 p. [in Russian].

8. Vezhbitskaya A. Ponimaniye kul’tur cherez posredstvo klyuchevykh slov [Understanding cultures through key words] / 
per. s angl. A. D. Shmeleva. Moskva : Yazyki slavyanskoy kul’tury, 2001. 288 p. [in Russian].

9. Vorob’yev V. V. Lingvokul’turologiya (teoriya i metody) [Cultural linguistics (theory and methods)] : monografiya. 
Moskva : Izd-vo Ros. un-ta druzhby narodov, 1997. 331 p. [in Russian].

10. Zhayvoronok V. V. Problema kontseptualʹnoyi kartyny svitu ta movnoho ee vidobrazhennya [The problem of the 
conceptual picture of the world and its linguistic reflection]. Kulʹtura narodiv Prychornomor’ya. 2002. № 32. P. 51–53 
[in Ukrainian].

11. Ivanova L. P. Kavkaz v russkom yazykovom soznanii ХІХ‒ХХ stoletiy [The Caucasus in the Russian language 
consciousness of the 19th – 20th centuries]. Kiyev : Izd. Dom Dmitriya Burago, 2004. 110 p. [in Russian].

12. Karasik V. I. YAzykovyy krug: lichnost’, kontsepty, diskurs [Language environment: personality, concepts, discourse]. 
Volgogograd, 2002. 168 p. [in Russian].

13. Kosharnaya S. A. Lingvokul’turologicheskaya rekonstruktsiya mifologicheskogo kompleksa “chelovek ‒ priroda“ v 
russkoy yazykovoy kartine mira [Linguocultural reconstruction of the mythological complex “man – nature” in the Russian 
linguistic picture of the world] : diss. …doktora filol. nauk : 10.02.01. Belgorod, 2003. 467 p. [in Russian].

14. Krasnykh V. V. Etnopsikholingvistika i lingvokul’turologiya [Ethnopsycholinguistics and cultural linguistics]. 
Moskva : Gnozis, 2002. 284 p. [in Russian].

15. Kubryakova Ye. S., Dem’yankov V. Z., Pankrat Yu. G., Luzina L. G. Kratkiy slovar’ kognitivnykh terminov [Brief 
dictionary of cognitive terms] / [pod obshch. red. Ye. S. Kubryakovoy]. Moskva : MGU, 1996. 245 p. [in Russian].

16. Likhachev D. S. Kontseptosfera russkogo yazyka [Concept sphere of the Russian language]. Russkaya slovesnost’. 
Ot teorii slovesnosti k strukture teksta : antologiya / [pod red. prof. V. P. Neroznyaka]. Moskva : Akademia, 1997. P. 280‒287. 
[in Russian].

17. Lyapin S. Kh. Kontseptologiya: k stanovleniyu podkhoda [Conceptology: on becoming an approach]. Kontsepty : 
nauchnyye trudy. Arkhangel’sk, 1997. Vyp. 1. P. 11‒35. [in Russian].

18. Medvidʹ N. S. Linhvokulʹturemy v ukrayinsʹkiy sotsialʹno-psykholohichnyy prozi pershoyi polovyny KHKH st. : 
avtoref. dys. …kand. filol. nauk. Kyyiv, 2004. 24 p. [in Ukrainian].

19. Prokhorova S. M. Natsional’no-kul’turnyy komponent i kognitivnaya lingvistika [National-cultural component 
and cognitive linguistics]. Natsional’no-kul’turnyy komponent v tekste i yazyke : materialy ÍÍ Mezhdunarodnoy nauchnoy 
konferentsii 7‒9 apr. 1999 g., Minsk : v trekh chastyakh. Minsk : BGU, 1999. Ch. 1. P. 4‒7 [in Russian].

20. Rakhilina Ye. V. O tendentsiyakh v razvitii kognitivnoy semantiki [On trends in the development of cognitive 
semantics]. IAN. Seriya literatury i yazyka. 2000. T. 59. № 3. P. 3‒14 [in Russian].

21. Selivanova O. O. Suchasna linhvistyka: terminolohichna entsyklopediya [Modern linguistics: terminological 
encyclopedia]. Poltava: Dovkillya. Kyyiv, 2006. 716 p. [in Ukrainian].

22. Stepanov Yu. S. Konstanty : slovar’ russkoy kul’tury [Constants: a dictionary of the Russian culture]. Moskva : 
Yazyki russkoy kul’tury, 1997. 824 p. [in Russian].

23. Shevchenko M. V. Semantychnoho ta tekstotvorchyy Potentsial linhvokulʹturem v Ukrayinsʹkomu poetychna 
movlenni [Semantic and text creating potential of linguistic cultural term in the Ukrainian poetic speech] : dys. ... kand. filol. 
nauk: 10.02.01. Kyyiv, 2002. 218 p. [in Ukrainian].



153ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Nabieva V. The notion of the ideal king in Mary Stewart’s pentalogy

UDC 82
DOI https://doi.org/10.24919/2308-4863/36-2-24

Vusala Farhad NABIEVA,
orcid.org/0000-0002-2236-9170

Dissertator at the Department of World Literature and Comparative Studies
Institute of Literature Nizami Ganjavi of National Academy of Sciences of Azerbaijan

(Baku, Azerbaijan) paradiseaegis@gmail.com

THE NOTION OF THE IDEAL KING IN MARY STEWART’S PENTALOGY

Mary Stewart, one of the most famous writers of the XX century, distinguishes with her writing style, and at the same 
time masterfully focuses the attention of readers on topics that form the basis of her novels. Before writing “Arthur 
pentalogy”, the author wrote many novels in the romantic suspense subgenre and gained the love of readers. Mary 
Stewart had been familiar with both historical and archaeological sources for many years before writing this legendary 
subject and clearly described the spirit of the time in Pentalogy. At the age of 53, she published the first part of the 
pentalogy “The Crystal Cave”. As a result of the success of this work, the other parts of the pentalogy began to appear.

The fifth century AD entered British history as the “dark ages” and was remembered with the legendary warrior King 
Arthur. Legends are the embodiment of the thoughts, desires, and spirit of the people. This legend about Arthur, acting in 
the dark and distant Times, tells of the ruler, leader, and redeemer of the people. In those distant times, people were just 
simply tried to survive, and it was at that time when the legendary Arthur appeared in the political arena, but his power 
did not last long. Maintaining the literary traditions of “Arthuriana”, the writer tries to show not only the ideal king but 
also the process and the pangs that King Arthur passes throughout his life. Here readers observe a person who struggles 
not just with the outward things but with his inner world too.

In Mary Stewart’s ideal leader concept, King Arthur is portrayed as a skillful and just commander who unites the 
country and the people. Arthur constantly tries to take care of his family, friends, associates. His humanism is boundless, 
and this feature only harms him. The difficulties and betrayal that the King faced in his life turned him into a wise man. 
The lack of freedom of ordinary people in his life and the burden of his higher mission limits his freedom of behavior. In 
Pentalogy, the writer revives the character of the king, who accepted his fate without rebellion.

Key words: Mary Stewart, heroism, psychological state, the burden, self-control.
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ПОНЯТТЯ ІДЕАЛЬНОГО КОРОЛЯ В ПЕНТАЛОГІЇ МЕРІ СТЮАРТ

Одна із відомих письменниць ХХ століття Мері Стюарт відрізняється своїм стилем письма, а також май-
стерно направляє увагу читачів до тем, що складають основу її романів. Письменниця, до того, як створити 
«Артуровську пенталогію», написала багато романів в субжанрі романтичного саспенсу та завоювала любов 
читачів. Мері Стюарт, до того, як освітити цю історично-легендарну тему, роками знайомилась з історичними 
та археологічними джерелами та детально описала в пенталогії настрій цієї епохи. Коли літератору було 53 роки 
було видано перший роман пенталогії “The Crystal cave”. Внаслідок успіху цього твору були видані інші її романи. 

П’яте століття нашої ери в Британії було «темною епохою» та запам’яталося епохою легендарного вождя 
Короля Артура. Легенда є втіленням думок, бажань та настрою народу. А в легенді про Артура відображається 
майстерний правитель, лідер та спаситель народу, який жив у цей темний та далекий час. У цей далекий час 
втомлений народ тільки виживав, й саме в цей час на політичній арені з’явився Артур, але його влада продовжу-
валася недовго. Письменниця, яка зберігала літературні традиції “Arthurian”, намагається створити не тільки 
ідеального короля, у цей же час вона намагається показати його життєві переживання. Тому читачі бачать не 
тільки події, які відбуваються біля нього, але й людину, яка бореться зі своїм внутрішнім світом.

У концепції ідеального лідеру Мері Стюарт Артур відображається як майстерний та справедливий вождь, 
що об’єднує свою країну та свій народ. Артур постійно піклується про свою родину, друзів, приятелів. Його гума-
нізм безкрайній, але ця риса його характеру наносить шкоду лише йому самому. Труднощі, зрада в його житті 
створили із нього мудру людину. Свобода, яка була у простих людей, але не була у нього та вантажність його 
вищої місії обмежує свободу його поведінки. В пенталогії письменниця відображає характер короля, що покірно 
приймає свою долю.

Ключові слова: Мері Стюарт, героїзм, психологічний стан, тягар, самоконтроль.
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Formulation of the problem. Mary Stewart, who 
began her professional career due to her husband’s 
encouragement, Professor of Geology Frederick 
Henry Stewart, ended her career with the death of her 
husband. Her first professional work, “Madame, Will 
You Talk?”, was published in 1955. The writer was 
39 years old at that time. Even though she was the 
beginning of a somewhat dangerous and mysterious 
creative path in terms of her age, the power of her 
talent and heroes crowned her with the title of a writer 
loved and selected by readers. Stewart, who was not 
a one-sided writer, would write her works that would 
suit the interests of her readers, even children. Her 
works were awarded valuable prizes, screened, and 
almost all of her works became bestsellers. The 
author’s works have been translated into Russian, 
Slovak, Portuguese, Icelandic, German, French, 
Dutch, Finnish, Hebrew, and other languages.

The aim of the research – to identify the ideal 
features of the king in Mary Stewart’s pentalogy.

Presenting main material. Issues of Arthuriana: 
steps to success. Mary Stewart’s creativity is highly 
appreciated not only by readers but also by critics. 
Professor, literary critic Frederick William John 
Hemmings writes: “no wonder that Mary Stewart 
should be accounted ‘very successful’. It is success 
well-earned, for there is nothing cheap in the writing 
and nothing machine-made in the devising.” (Daniel 
Jones, 1998: 380)  The reason for these words is that 
the writer had an innate talent. The writer’s pen shows 
that she was gifted from birth. Her first poem, “Teeth”, 
was published in 1921 when she was just five years 
old. The writer expresses herself as follows: “I am first 
and foremost a teller of tales, but I am also a serious-
minded woman who accepts the responsibilities of her 
job, and that job, if I am to be true to what is in me, is to 
say with every voice at my command: ‘We must love 
and imitate the beautiful and the good.’ It is a comment 
on our age that one hesitates to stand up and say this 
aloud.” (Tracey Watson, 2005: 379)

Each period has its characteristics and each nation 
or tribe has its heroism or defeats. All of these are 
delivered to us through legends, tales, folklore, written 
sources, authors’ works, or archeological excavations 
that have traveled for centuries. In general, people’s 
interest in history is undeniable, as is their interest in 
the future. It is based on historical facts that writers 
use their imagination to revive them and convey their 
human feelings, sins, betrayals, loyalty, and passions 
to people in a more interesting way through the filter 
of centuries. All these concepts build a spiritual bridge 
between the past and the future and describe the 
supremacy and abomination of the actions that people 
face in time and constantly, as they begin to rise.

Events and mysteries that interest everyone 
sometimes leads to the consecration of the unknown 
or the creation of people, heroes, or beings with 
supernatural powers. There are also images of heroes 
that people find most comfortable with. The heroic 
characters have always interested readers a lot. The 
reason for this is that when people read books of this 
style, they are inspired by the positive deeds of the 
protagonist, or they combine what they want to do, 
their dreams, or what they cannot realize through 
these images. Despite benefiting from the same work, 
everyone’s heroes are different because everyone’s 
thoughts, views, and values are different. Even when 
readers come together, they argue about the merits of 
the hero, even though they talk about the same heroes. 
This is because people have idealized notions of what 
they want to see or what they cannot see in real life.

Sometimes any name or country makes a special 
positive or negative impression on us. Arthur’s name 
is just like that. When we hear his name, we imagine a 
brave, courageous, fearless, far-sighted person in our 
mind. Whether Arthur is a mysterious and enigmatic 
historical or a legendary figure has always attracted 
everyone’s attention. Historians still have endless 
speculations as to whether Arthur was a real historical 
figure or by what name he had existed. In fact, the 
main issue is not whether he really existed, but the 
notion of a fair ruler who worked for his people’s 
prosperity.

There is a widespread term in the literature, the 
term “Arthurian” or the term “Arthurian literature”. 
This notion is exactly like that in the Oxford 
dictionary. “Arthurian [ɑːθjʊərɪən] connected with 
the stories about Arthur, a king of ancient Britain, his 
Knights of the Round Table and court at Camelot: 
Arthurian legends.” (A.S Hornby, 2005: 72) Different 
lectures are held at universities on this topic. Arthurian 
dictionaries are compiled, sites on the Internet are 
set up, performances are played, films and cartoons 
are made, companies are created, streets are named 
after him, and King Arthur’s Community School 
was established in England in 1958. In 2019, King 
Arthur’s Community School was established, then it 
was renamed Arthur’s School.

When we look at the literature history, we 
obviously notice the interest in King Arthur. Geoffrey 
Ashe, a British historian and author of many books 
on King Arthur, described the subject as follows: 
“Arthur’s history is more than just a medley of yarns, 
more than just a saga in the “dream time” of myth. It 
puts him within a definite period. It names definite 
places, and takes him to definite countries. All the 
further legend-weaving presupposes this history. 
Romancers add to it and enlarge it; they change its 
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emphasis and the order of events; they draw in matter 
from other sources, sometimes to a point where they 
lose sight of it. But in substance they accept it. Their 
own stories assume it as a backdrop, and fit, more 
or less, into the scene structure it creates.” (Geoffrey 
Ashe, 1985: 3) At the heart of all these stories stand 
religious beliefs, courage, justice, peace, unity, 
equality, brotherhood, incest, betrayal, passion, sin, 
death, strong ruling, kindness, and so on. Although it 
is known to every one according to the subject, King 
Arthur, his period and, the concept has always been 
appreciated by readers.

Works about King Arthur and his period began to 
be written by male authors. Examples include Gildas’ 
“De Excidio at Conquestu”, Geoffrey of Monmouth’s 
“Historia Regum Brittaniae”, Thomas Malory’s “Le 
morte d’Arthur”, John Steinbeck’s “Acts of King 
Arthur and His Noble Knights”, etc.

Women writers have also successfully addressed 
this topic. Here we can mark Marie de France “Lanval”, 
Dinah Maria Mulock Craik “King Arthur: Not a Love 
Story”, Jessie Weston “Knights of King Arthur’s 
Court”, Rosemary Sutcliff “The King Arthur trilogy”, 
Marion Zimmer Bradley “The Mists of Avalon” and 
many valuable women writers can also be listed.

Features of the artistic representation of the 
image of King Arthur. The main plot of King Arthur’s 
stories is that Arthur was born out of the destructive 
relationship between King Uther Pendragon and 
Duchess Igerne, lived away from his family for 
many years without knowing who he was, pulled 
the Excalibur sword out of stone before becoming 
king, created round table knights and fought against 
the Saxons, his marriage to the young and beautiful 
Guenevere, and rumors about his wife betrayal 
with Lancelot, one of Arthur’s knights, the birth of 
Arthur’s nephew and son Mordred and consequently 
Mordred’s fatal wounding of Arthur.

Stewart wanted to deal with historical issues a 
long ago. As a result, she wrote “The Crystal Cave”. 
This novel was published in 1970. By this time, the 
author had already published 10 successful works, and 
therefore the publishers did not pay much attention to 
the publication of this work, as the writer changed the 
genre. However, this work was a great success and was 
included in the list of best-selling books. The success of 
the writer is that she used her rich and diverse creative 
potential to portray the vast possibilities created by the 
legends of King Arthur in her own way. 

The writer was interested in the history of 
the people, traveled to historical places and, got 
acquainted with interesting information. As can be 
seen from her works, the smooth flow of history 
stems from the fact that the author’s spouse, Frederick 

Henry Stewart, was a prominent geologist. The deep 
knowledge of her spouse allows her to focus on the 
historical subject. Then, in 1973, she published her 
second historical work, “The Hollow Hills”. In 1979, 
she completed “The Last Enchantment”, completing 
the Merlin Trilogy. In 1983, she wrote “The Wicked 
Day”, and finally in 1995, she completed her 
pentalogy with “The Prince and the Pilgrim”. In fact, 
Stewart did not intend to write a trilogy or pentalogy 
when she first set out on a historical subject. She said 
in an interview with Raymond H. Thompson for The 
Camelot Project: “The point was that when I wrote 
each book it was to be the last. When you do that, 
you lay some traps for yourself. You kill off people 
you wish you hadn’t killed off; you keep people alive 
that you don't want; and you turn them in the wrong 
direction, as it were, which can be darned awkward if 
you want to go on with the story.” (Interview 1989) 
Maybe the attractiveness of the pentalogy comes 
from the factor that she created the whole complete 
book separately without the intention to write next.

Mankind has gone through many historical trials to 
this day. Each period has its own set of signs. The period 
when Mary Stewart addressed the subject of history 
coincides with the 1970s. Characteristic of these years, 
the chaos in Britain is characterized by differentiation, 
economic stagnation, gender problems, racism, and so 
on. All these problems manifested themselves sharply in 
people and created a situation of moral crisis. “The 1970s 
may be considered ‘lost’ in a number of ways. Firstly, 
intense feelings were produced by the radical social 
changes of the period, and such social and emotional 
trauma is often unsettling to reproduce or recall.  <…> 
Secondly, the personal hardships endured make it a 
decade which many people would prefer to forget.” 
(Laurel Forster, 2010: 1–2) From a literary point of view, 
the period is a source of nourishment for the writer, and 
light on the situation, either completely or partially.

Racial discrimination reigns in almost all major 
powerful countries and that dominance was evident 
even in well-off immigrants. Russian literary critic 
Valentina Vasilyevna Ivashova describes those years 
as follows: “<...> How are you today, England? And 
where does historical destiny lead you? This question 
began to be asked by some British authors <...> What 
are the peculiarities of the English national character, 
“Englishness” that has distinguished the English 
for a century? Sometimes it is about “Englishness” 
(excluding the Scots, Welsh, and even more so the 
Irish), but often “Englishness” was applied to all the 
peoples of Great Britain. It is not for nothing that 
the British are increasingly using the term “British”, 
“British” instead of “English”, “Englishman” more 
and more persistently. ” (Ivasheva, 1988)

Nabieva V. The notion of the ideal king in Mary Stewart’s pentalogy
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Mary Stewart, known as one of the true patriots, 
can be seen in her attitude to the term “Englishness” in 
her historical works. Portraits of Arthur, the legendary 
and suspicious historical leader of the Celts, and his 
warriors show the identity of real landowners in Britain. 
“In contemporary vernacular, the term “Briton” would 
seem to allude to all the people of the British Isle; 
however, in the British Isle of the first millennium 
AD, the appellation “Briton” referred to native Celtic 
people who inhabited the island before the Romans and 
Anglo-Saxons.” (Laura Cooner, 2008: 17) At that time, 
more than people, the era itself needed a hero. On the 
one hand, the endless claims of the Saxons occupying 
Britain for the lands of the Celts, and on the other hand, 
the attacks of the Picts, the Irish, and the Anglos kept 
the country under tension. Against the background of 
all these historical events, King Arthur, as noted in 
the V-VI centuries AD, fearlessly fought against the 
invaders on the British island of Celtic territory and 
ensured the safety of his folk. The author introduces 
King Arthur as one of the main characters in the novels 
of pentalogy “Hollow Hills”, “The Last Enchantment” 
and “The Wicked day”.

Arthur’s name is not unambiguously explained by 
scholars. All these theories are the result of extensive 
researches. “E.W.B.Nicholson regards Arthur as a 
combination of two Celtic words: artos (“bear”) and 
viros (“man”), which would make Arthur’s name a 
metaphor for a strong warrior: “Bear-Man.” A.Holder 
proposed a connection with the Irish art (“stone”), 
and M.Müller tried to link Arthur to a culture-divinity 
in part by noting that the Aryan term for “to plough” 
is ar (Bruce, 4n).” (Christopher W., 1999: 37) There 
are writers who accept these theories. Mary Stewart 
also agrees that Arthur’s name is of Celtic origin.

“The ancient Celts had a special role for the 
king. He not only possessed indisputable political 
and economic power but was also a kind of mystical 
symbol of the prosperity of his country and nation.” 
(Anisimov, 2010: 136) This Celtic notion of a king 
allows even rulers who abuse their position to be 
justified. However, this concept is completely united 
in the example of Arthur. Arthur, created by Stewart, 
is a portrait of the supreme king, who improves the 
living conditions of his people, creates the principle 
of equality, and does not violate the laws.

The author wrote the first novel of the pentalogy, 
“The Crystal Cave”, about Merlin, known as the 
magician of the period. Merlin is described from her 
childhood to adolescence. He is described as intelligent, 
with special abilities, and events are narrated through 
his own language. He is portrayed as Arthur’s cousin. 
In this novel, The Future King, who will unite Britain, 
is narrated by Merlin. “<...> а King <…> whose name 

will be a shield and buckler to men until this fair 
land, from sea to sea, is smashed down into the sea 
that holds it, and men leave earth to live among the 
stars.” (Mary Stewart, 1989: 357) “The Crystal Cave” 
is distinguished by the writer’s lack of traditional 
historical facts and the prominence of her imagination.

“The Hollow Hills” is a continuation of “The 
Crystal Cave”. Here again, the events are narrated 
by Merlin. King Arthur’s being given to Merlin for 
safety since his infancy is described as living far 
away from his family without knowing who he was 
until the sword Caliburn had been pulled out by him. 
Arthur’s illegitimate half sister, Morgause (of the 
same father but a different mother), spends a night 
enchanting him so as not to banish from the kingdom 
after her father’s death, even though he doesn’t know 
who he is. Unaware of his identity, Arthur became a 
victim of incest. As a result of this night, Morgause 
became pregnant according to the plan and a child 
named Mordred would be born.

Elements of Stewart’s desire to write about 
Roman-dominated Britain are reflected in a pentalogy. 
The author describes Merlin, Arthur, Ambrosius, and 
Uther Pendragon as the descendants of the Roman 
emperor Magnus Maximus, who lived in the IV 
century. In “The Hollow Hills”, one of Merlin’s main 
objects of the search is Maximus’ sword. This sword 
will be the famous sword that Arthur will pull out of 
stone, Caliburn (the sword that everyone knows as 
Excalibur). “It is a sword for the High King of Britain, 
and was made to defend Britain against her enemies” 
(Mary Stewart, 1996: 298)

Stewart shares with the reader the specific features 
of the century, the positive, negative, and human 
aspects of historical and legendary personalities, and 
in this case, it is impossible not to be impressed by the 
writer’s heroes. This is how the prominent professor 
Maureen Fries evaluates Arturiana “written by 
M. Stewart’s narration is associated with an analysis 
of the inner world of the heroes, and not with a simple 
description of their many adventures, which are the 
external aspects of the Arthurian legend.” (Shiryaeva, 
2008: 99). The writer sincerely conveys the inner 
world of his characters, their experiences and, human 
qualities. In this pentalogy, we can see the revival of 
Merlin, Arthur, Ambrosius, Uther Pendragon, Igerne, 
Bedwyr, Guenevere, Morgan, Morgause, Mordred, 
and others. The author skillfully describes the reasons 
or weaknesses of people, even those who go astray by 
their speech of her characters, without blaming them, 
and sometimes with her own justification.

In “The Last Enchantment”, Merlin owed himself 
to tell the story of what he had seen thanks to an already 
running out of the gift to King Arthur. “Bedwyr your 
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friend, and Guinevere you Queen, love one another.” 
(Mary Stewart, 1984: 352) After this news, the 
expressionlessness on Arthur’s face surprised Merlin.

 “You knew?”
“Yes,” he said, quite simply, “I know.” There was 

a pause, while I looked for words and found none. He 
smiled. There was something in the smile that did not 
speak of youth or power at all, but of a wisdom perhaps 
greater, because more purely human, than is ascribed 
to me. “I do not have vision, Merlin, but I see what is 
before my eyes.” (Mary Stewart, 1984: 352) During 
the conversation, it appears that Arthur is aware of his 
long-lasting love affair with his wife, Guenevere, and 
his childhood friend, Bedwyr. It was Arthur’s second 
marriage to Guenevere. He also had his first marriage 
to a girl named Guenevere. She and the baby died 
during giving birth. It was a difficult time for Arthur. 
He remarried because of a new heir to the kingdom, but 
this marriage brings him nothing beyond loneliness and 
unhappiness. Realizing all this, King Arthur tries to find 
harmony in his inner relationship and himself. At the 
same time, Arthur realizes that Bedwyr and Guenevere 
are the victims of their feelings. “she is a queen, and 
childless, so her life must be less than a woman’s. 
<…> She is young, and she has a girl’s needs, of 
companionship and of love.” (Stewart, 1984: 353–354) 
The pains of life had made him a wise man. Of course, 
this attitude of Arthur is not unequivocally accepted by 
many people. Many issues depend on presenting the 
action, when you read a work, you see that everyone has 
their own truth, and you understand the psychological 
state of people rather than you blame.

Stewart, who captured the spirit of ancient times, 
has skillfully transferred that to the modern period. 
“<...> major motive, rooted in the distant past of 
the Celts, is the motive of chivalry, knight honor, 
loyalty, and comradeship. <...> And from the novels 
of M. Stewart, it is clear that King Arthur could 
retain power only with the help of reliable allies, 
loyal associates and a well-organized and trained 
army.” (Anisimov, 2010: 136) Knighthood, a symbol 
of brotherhood and unity, ensured the prosperity of 
his country as a result of the guidance and justice of 
Arthur, the wise and far-sighted king.

When we read, we can easily feel Merlin’s strong 
influence on Arthur and his respect and love for 
Merlin. Thanks to Merlin’s foresight he warns that 
Arthur will be in mortal danger by his son Mordred. 
Arthur orders Merlin to kill the child to avert danger 
to himself and the kingdom. Merlin tells Arthur that 
he can do nothing against the will of the Gods. By 
killing infant Mordred, Arthur wanted to bury the sin 
he had committed in ignorance. Arthur: “And who 
am I to take on me yet again the wish for my son’s 
death? Once was too much. God knows I paid for it.” 
(Stewart, 1984: 452) Here we see Arthur suffering 
spiritually because of his negative thoughts. Stewart 
portrays Arthur not only as a skillful leader but also as 
a person with human hesitations.

Conclusions. “The Wicked Day” may not be 
called the heart of pentalogy. The inevitability of 
events, psychological tensions, and mental torments 
are the proofs on every page of the book. Arthur’s late 
relationship with his son Mordred, the gap created 
by time, inevitably goes unnoticed. Arthur, who 
created the writer, represents both inner and physical 
strength, self-control, composure, peace, as well as 
human qualities.

 “The historical trilogy by Mary Stewart is not 
a game of restoring the distant past. <...> The main 
thing in the Mary Stewart trilogy is not the personal 
grief of the king of the Britons <...> These ideals are a 
peaceful life in the land of the Britons, peaceful labor 
for which the young king is fighting with a sword in 
his hands. These ideals are based on a paradox: Arthur 
must strive for a peaceful life in flamy and deadly 
battles, but these battles are not for selfish purposes, 
but in the interests of the people, who recognized in 
Arthur their not only revered but also their beloved 
leader.” (Ivasheva, 1989: 443) The writer’s hero 
is a wise man who accepts the limitations of his 
responsibilities desperately, who understands the 
burden of his duty, and knows that responsibility is 
more important than feelings and thoughts. He came 
to this conclusion through conflicting ways of life. 
A high-minded king works only for the welfare of his 
nation, apart from his happiness. “I am a king, and my 
life is a king’s” (Mary Stewart, 1984: 353).
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ДО ПРОБЛЕМИ ТВОРЕННЯ Й УЖИВАННЯ ФЕМІНІТИВІВ 
У СУЧАСНОМУ УКРАЇНСЬКОМУ ДИСКУРСІ

У статті окреслено головні аспекти проблеми дефінування, творення й уживання фемінітивів у сучасному укра-
їнському дискурсі. Проблема актуалізується фактом узаконення можливості за потреби вживати фемінітиви в 
кадровій документації, де фіксація ведеться із застосуванням Класифікатора професій. Ці зміни в класифікаторі 
увідповіднюються з пунктом 4 параграфа 32 Українського правопису, який, проте, не розв’язує, а навпаки, актуалізує 
питання про впорядкування творення й стилістичного вживання фемінітивів у сучасній українській мові.

Визначено, що одиниця «фемінітив» характеризується змістовністю, системністю, пластичністю; мовною 
досконалістю; відповідає міжнародним нормам. Його правомірність підкріплюється відносно сталою тради-
цією вживання терміна в лінгвістичній літературі. Головним недоліком є відсутність таких важливих ознак 
терміна, як наявність загальноприйнятої дефініції та відсутність кодифікації.

Порушуючи низку проблемних питань (чи можна ототожнювати терміни «фемінітив» та «назва особи 
на означення жіночої статі»?; чи можна обмежувати рамки терміна фемінітивів одиницями-корелятами до 
назв осіб чоловічої статі (маскулінативів)?; чи обмежується творення фемінітивів суфіксальним різновидом 
афіксальної деривації?; чи всі чоловічі назви обов’язково повинні мати жіночі відповідники?), що стосуються 
обсягу поняття «фемінітив», особливостей його творення та уживання, авторка робить спробу дати визна-
чення терміна. Фемінітиви – іменникові апелятивні назви на позначення осіб жіночої статі за професією, родом 
занять, соціальним станом і статусом, територіальною належністю, особливими рисами й характеристиками, 
що корелюють з чоловічими назвами та забезпечують гендерну симетрію в мові.

Нині особливої уваги потребує процес нормалізації фемінітивів-новотворів, які з часом пройдуть апробацію 
й увійдуть у сучасний український дискурс.

Ключові слова: фемінітив, назва особи на позначення жіночої статі, модифікаційна словотвірна семантика, 
демаскулінні фемінітиви, маскулінітиви, сучасний український дискурс.
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THE ISSUE OF FEMINITIVE CREATION AND USE 
IN MODERN UKRAINIAN DISCOURSE

The article deals with the main aspects of the issue of feminitive definition, creation and usage in modern Ukrainian 
discourse. The issue is actualized by the fact of legalization of using feminitives in human resources records, which are 
regulated by Occupation Classifier. These changes in classifier are coordinated with paragraph 32, section 4 of Ukrainian 
orthography, which doesn’t solve the issue of streamlining of creation and stylistic use of feminitives, on the contrary, it 
makes it more relevant.

It’s been determined that the unit “feminitive” is characterized by content; consistency; plasticity; linguistic 
perfection; conformity with international standards. Its legitimacy is reinforced by continued tradition of the term usage 
in linguistic literature. The main flaw of the term is the absence of important traits such as a generally accepted definition 
and codification.

The author attempts to create a definition of the term by discussing a number of challenging issues that deal with the 
scope of the concept of “feminitive” (can the terms “feminitive” and “title of person with the attribute of female gender” 
be used interchangeably?; can the scope of the term “feminitive” be limited to units in correlation to titles of persons of 
male gender (masculinitives)?;is feminitive creation limited by the suffix variety of affix derivation?; should all masculine 
titles necessarily have female equivalents?). Feminitives are nouns, appellate names designating persons of female 
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gender by profession, line of work, social situation and status, territorial belonging, special traits and characteristics 
that correlate with masculine titles and ensure gender symmetry in language.

Nowadays special attention is required by the process of normalization of neologistic feminitives that will over time 
go through approbation and enter the modern Ukrainian discourse.

Key words: feminitive, title of person with the attribute of female gender, modificational word formation semantics, 
demasculine feminitives, masculinitives, modern Ukrainian discourse.

Постановка проблеми. Український право-
пис, схвалений постановою Кабінету Міністрів 
від 22.05.2019 № 437 (далі – Український право-
пис (2019)), офіційно утвердив уживання феміні-
тивів, багато з яких ще донедавна перебувало на 
периферії мовної системи (Український правопис, 
2019: 27). Інновація загострила інтерес до питання 
про фемінні назви в сучасній українській мові та 
спричинила значний суспільний резонанс. Це сто-
сується не тільки «моди» на фемінітиви, у гонитві 
за якою часто натрапляємо на відверто курйозні 
форми типу «членкиня», «посолка» чи «послиня» 
тощо. Проблема актуалізується ще й фактом уза-
конення можливості за потреби вживати феміні-
тиви в кадровій документації (у кадрово-контр-
актних документах – трудових книжках, наказах, 
загальному діловодстві, ділових листах та в 
інших паперах, де фіксація ведеться із застосуван-
ням Класифікатора професій) (Наказ). Ці зміни 
увідповіднюються з пунктом 4 параграфа 32 
Українського правопису (Український правопис, 
2019: 27), проте вони не розв’язують, а навпаки, 
загострюють питання про впорядкування тво-
рення та стилістичного вживання фемінітивів у 
сучасній українській мові, бо Правопис (2019) 
чи не єдиний на сьогодні документ, де зроблена 
спроба регламентувати норму вживання жіночих 
назв, проте ця спроба обмежена кількома рядками, 
які визначають далеко не повний реєстр суфіксів 
на означення осіб жіночої статі та загальні особ-
ливості їхньої сполучуваності.

Аналіз досліджень. В останнє десятиліття 
з’явилася низка праць, присвячених проблемі 
фемінітивів. Формування словотвірної системи 
іменників з модифікаційним значенням жіночої 
статі в новій українській мові вивчала С. П. Семе-
нюк. Фемінітиви були об’єктом наукового розгляду 
в статті А. М. Нелюби «Інноваційні зрушення в 
українському жіночому словотворі» (Нелюба, 
2011: 49–59). Дослідження історії загальних назв 
жінок виконане в монографії М. П. Брус «Феміні-
тиви в українській мові: генеза, еволюція, функ-
ціонування» (Брус, 2019). Комплексно представ-
лено стимули та чинники новітньої фемінізації 
назв осіб жіночої статі в контексті загальних про-
цесів мовної та соціальної динаміки сьогодення в 
монографії А. М. Архангельської «Femina cognita. 

Українська жінка у слові й словнику» (Архан-
гельська, 2019). У лінгвокультурологічному 
аспекті фемінітиви розглядали Л. М. Марчук та 
М. Ю. Федурко тощо.

Варті особливої уваги питання фемінітивів у 
гендерних студіях. Резонансною подією став Між-
нарожний лінгвістичний конгрес «Гендер-PRO 
2: ГЕНДЕРНА ЛІНГВІСТИКА І ДИНАМІКА 
МОВНОЇ НОРМИ» (10–12 листопада 2017 року, 
Харків, Україна). На конгресі відбулася презен-
тація онлайн-платформи фемінітивів, визначено 
результати діяльності наукових груп за такими 
напрямами: гендерна лінгвістика як наука; ген-
дерна лінгвістична експертиза та аналіз; уживання 
й утворення фемінітивів; динаміка мовної норми з 
урахуванням антидискримінаційного підходу.

Ведеться робота з кодифікації фемінітивів-
новотворів. Вони знайшли відбиток у «Словнику 
новотворів української мови кінця ХХ– початку 
ХХІ століття, упорядники Г. М. Віняр, Л. Г. Шпа-
чук (2005), А. М. Нелюби «Словотворчість неза-
лежної України 1991–2011» (Нелюба, 2012). 
Вийшов друком «Словничок фемінітивів для 
прес-офіцерів та прес-офіцерок територіальних 
управлінь державної служби України з надзвичай-
них ситуацій» (Плачинда, 2018).

Становлення й розвиток фемінітивів у новій 
українській мові триває. З огляду на розширення 
сфери вживання фемінітивів та проникнення їх 
у царину офіційно-ділового стилю на часі ство-
рення словника фемінітивів сучасної української 
літературної мови, існує потреба нормалізації 
творення й уживання фемінітивів. Тож вивчення 
цього класу слів є одним з найактуальніших 
питань сучасної української лінгвістики.

Мета статті – окреслити головні аспекти про-
блеми дефінування, творення й уживання феміні-
тивів у сучасному українському дискурсі.

Виклад основного матеріалу. Сучасне україн-
ське мовознавство досить активно оперує терміном 
фемінатив (А. М. Архангельська, З. О. Валюх, 
А. П. Загнітко, О. О. Тараненко, М. Ю. Федурко) 
або його варіантом, що нині превалює, феміні-
тив (М. П. Брус, Л. М. Марчук, А. М. Нелюба, 
О. Д. Пономарів та ін.), тоді як ні словники лінг-
вістичних термінів, ні тлумачні словники термі-
нологічну одиницю не фіксують. Це відбувається 
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на тлі відносно сталої традиції вживання назв осіб 
жіночої статі в українській та інших слов’янських 
мовах й тенденції до зростання їхньої кількості в 
наш час. О. О. Тараненко зазначає, що процес акти-
візації творення фемінітивів «супроводжується 
стилістичним перерозподілом уже наявних у мові 
дериватів на позначення особи жіночої статі, зафік-
сованих словниками з обмежувальними позна-
чками розм., рідко, заст. (філософка, літератка, 
інженерка), та актуалізацією фемінативів, наявних 
в українській мові періоду українізації і засвідче-
них у мові української діаспори (лідерка, членкиня, 
прем’єрка тощо)» (Тараненко, 2013: 76).

У вітчизняній граматичній науці не існує ста-
лої традиції вживати термін фемінітив, набагато 
частіше натрапляємо на такі терміни-відповід-
ники: «найменування жінок» (Є. А. Земська), 
«назви істот жіночого роду», «назви жіночого 
роду» (І. І. Ковалик), «назви осіб жіночої статі» 
(Л. О. Родніна), «моція» (Н. Ф. Клименко), а ще 
«іменники на означення осіб жіночої статі за 
професією чи родом діяльності», «співвідносні 
з чоловічими назви осіб жіночого роду», «парні 
іменники на позначення осіб жіночої статі», 
«жіночі назви» тощо. Як справедливо зауважує 
М. П. Брус, «багатослівні вирази не сприяли чіт-
кому ідентифікуванню таких слів, наслідком чого 
стало формування й поширення нових терміноло-
гічних понять» (Брус, 2019: 29). Так у лінгвістич-
ний обіг уводиться назва фемінітив, яка спочатку 
існує в мовленні як потенційне слово, а згодом 
поступово утверджується в ролі термінологічного 
поняття, створюючи навколо себе систему похід-
них одиниць, серед яких фемінітивний, феміні-
тивність, фемінізація, фемінізувати, фемінізу-
вання тощо (Брус, 2019: 30).

Термін фемінітив відповідає всім основним 
вимогам до одиниць такого класу, зокрема харак-
теризується змістовністю, системністю, пластич-
ністю (гнучкістю); мовною досконалістю; відпо-
відає міжнародним нормам. Його правомірність 
підкріплюється також відносно сталою традицією 
вживання в лінгвістичній літературі, але, як це 
не парадоксально, слово не має таких важливих 
ознак терміна, як наявність дефініції та кодифіка-
ція в словниках.

В інтернет-середовищі, журналістиці, а також 
подекуди в наукових статтях можемо відшукати 
спроби дефінувати термін. Наприклад, «Феміні-
тіви – це слова жіночого роду, альтернативні або 
парні аналогічним поняттям чоловічого роду (які 
зазвичай використовуються до всіх людей неза-
лежно від їхньої статі): льотчик – льотчиця, пись-
менник – письменниця, професор – професорка» 

(Плачинда, 2018: 5);  «Фемінітиви – назви на 
позначення жінок за професією (вчитель – вчи-
телька), видом діяльності (студент – студентка), 
соціальним статусом, релігією (католик – като-
личка), переконаннями (соціаліст – соціалістка), 
місцем проживання (киянин – киянка), рисами 
та властивостями (розумник – розумниця, пліт-
кар – пліткарка) та ін. (Кузьменко, 2018: 127); 
слово  фемінітив (фемінатив) слугує спеціальним 
позначенням іменників, що характеризують жінок 
(Бреус, 2019: 41) та ін. Однак жодне з визначень 
не претендує на повноту й об’єктивність, тому 
потребує вдосконалення.

Це важливо не лише з позицій наукового під-
ходу, а й для того, аби уникнути будь-яких спе-
куляцій і запеклих дискусій, у які вступають не 
тільки й не стільки представники наукової гро-
мади, як пересічні користувачі. Наприклад, на сто-
рінці «Обговорення Вікіпедії: Стиль/Фемінітиви» 
читаємо окрему думку користувача. Maksym Ye. 
(обговорення), 13 січня 2018: «У кінцевому пра-
вилі неприпустимо вживати означення феміні-
тив або хоч якось самочинно по-вікіпедійному 
визначити його… Ми можемо при робочих обго-
вореннях (Стилістика й орфографія джерела збере-
жена – Т. Н.) як завгодно писати, приблизно розу-
міючи, про що йдеться, але в жодному разі цей 
досі несловниковий іменник чоловічого роду, що 
роз’яснюється по-різному різними джерелами, а 
також має ще не усталені варіанти написання 
в професійній літературі, не повинен з’являтися 
ані в назві правила, ані в його формулюваннях» 
або «Термін ще не визначений, але напишімо пра-
вило з ним, що зробить невизначене слово базо-
вим елементом норми» (Обговорення Вікіпедії: 
Стиль/Фемінітиви, 2018).

Найважливіше питання щодо класу слів, на 
означення якого вживаємо термін фемінітиви, – 
«Уживати чи ні фемінні назви?» – роз’яснює 
Український правопис (2019). У пункті четвер-
тому параграфа 23 розділу «Правопис суфіксів» 
міститься інформація про особливості написання 
іменникових суфіксів:

«-К-, -ИЦ-(Я), -ИН-(Я), -ЕС-
4. За допомогою суфіксів -к-, -иц-(я), -ин-(я), 

-ес- та ін. від іменників чоловічого роду утворю-
ємо іменники на означення осіб жіночої статі. 
Найуживанішим є суфікс -к-, бо він поєднуваний 
з різними типами основ: а́вторка, диза́йнерка, 
дире́кторка, реда́кторка, співа́чка, студе́нтка, 
фігури́стка та ін.

Суфікс -иц-(я) приєднуємо насамперед 
до основ на -ник: верста́льниця, набі́рниця, 
пора́дниця та -ень: учени́ця.

Нестеренко Т. До проблеми творення й уживання фемiнiтивiв...
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Суфікс -ин-(я) сполучаємо з основами на -ець: 
кравчи́ня, плавчи́ня, продавчи́ня, на приголосний: 
майстри́ня, філологи́ня; бойки́ня, лемки́ня.

Суфікс -ес- рідковживаний: дияконе́са, 
патроне́са, поете́са» (Український правопис 
2019, с. 27).

Справедливості ради слід зважити на те, що в 
Українському правописі (2019), який регламентує 
вживання назв на означення осіб жіночої статі, тер-
мін фемінітив не вживається. Немає в документі 
також інформації про сферу використання означених 
одиниць, та й перелік суфіксів, за допомоги яких тво-
рять назви осіб на означення жіночої статі, не відріз-
няється новизною – найбільш цінними для прихиль-
ників ґендеру є приклади, що ілюструють правило: 
поряд з традиційними співачка, студентка, майстриня 
зафіксовано колись стилістично марковані одиниці 
директорка, продавчиня, філологиня тощо.

До речі, у вітчизняній науці, як і в українському 
суспільстві, ніколи не побутувала думка про непо-
трібність назв осіб жіночої статі, адже «тенден-
ція до суфіксального творення іменників зі зна-
ченням жіночої статі від маскулінних номінантів 
внутрішньо властива системі української мови 
як мови з розвиненою категорією роду» – пише 
А. М. Архангельська (Архангельська, 2013: 30). 
І. Р. Вихованець зазначає, що найтиповішим і най-
продуктивнішим способом творення іменників на 
позначення осіб в українській мові постає співвід-
носність назв осіб чоловічого і жіночого роду, яка 
втілюється в суфіксальному різновиді афіксальної 
деривації, зокрема, за допомогою суфіксів «утво-
рюються співвідносні іменники жіночого роду від 
іменників чоловічого роду на позначення осіб за 
фахом, суспільною діяльністю, національністю, 
територіальною належністю» (Вихованець, 
2004: 91). Радше проблема стосується подолання 
стереотипу про недопущення вживання фемініти-
вів у сфері офіційно-ділового стилю.

Аналіз підручників і посібників з української 
мови для закладів загальної середньої освіти й 
вищих навчальних закладів, опублікованих у різний 
час, вивляє динаміку поглядів на стилістичне вжи-
вання іменників на позначення осіб жіночої статі. 
Так, у підручнику «Сучасна українська літературна 
мова. Морфологія» за ред. акад. І. К. Білодіда (1969) 
зазначено: відповідно до статі розрізняється чолові-
чий і жіночий рід у парних іменниках – назвах осіб 
за професією, національною належністю, родом 
заняття тощо; тут граматична категорія роду імен-
ників, проявляється найвиразніше… причому імен-
ники жіночого роду часто є похідними від іменників 
чоловічого роду: робітник – робітниця, українець – 
українка тощо (СУЛМ, 1969: 51–52). Далі йдеться 

про обмеженість уживання жіночих відповідників 
та чинники, які на це впливають: «Проте багато 
іменників – назв професій, посад та звань – для обох 
статей мають здебільшого тільки форму чоловічого 
роду: інженер, інспектор, академік, капітан тощо. 
Це явище пояснюється соціально-економічними 
умовами виникнення відповідних назв: у минулому 
такі професії, посади та звання стосувалися чолові-
ків» (СУЛМ, 1969: 51–52). Порівняймо думку авто-
рів сучасного видання, яке хоч за часом і випереджає 
Український правопис (2019), але дає цілком пра-
вильні прогнози щодо найближчого майбутнього 
фемінітивів. У підручнику С. В. Шевчук (2018) 
читаємо: «Офіційними назвами професій, посад, 
звань слугують іменники чоловічого роду (виді-
лення наше – Т. Н.). У  ділових документах їх ужи-
вають незалежно від статі особи: прем’єр-міністр 
провів, провела засідання; секретар РНБО запіз-
нився, запізнилася. Це зумовлено тим, що зазвичай 
ці посади обіймали чоловіки.

Зі зміною гендерної політики офіційно-діловий 
стиль поповнюватимуть словоформи із суфіксами 
жіночого роду: прем’єрка, президентка, завід-
увачка, директорка, що ми вже спостерігаємо в 
публіцистичному, художньому та розмовно-побу-
товому мовленні: доповідачка, лікарка, редак-
торка» (Шевчук, 2018: 145–146).

Наступним важливим кроком у цьому напрямі 
є Наказ Мінекономіки від 18.08.2020 № 1574 «Про 
затвердження Зміни № 9 до національного кла-
сифікатора ДК 003:2010», що регламентує зміни 
до Класифікатора професій (КП): «У КП профе-
сійні назви робіт наводяться в чоловічому роді, 
окрім тих назв, які застосовуються виключно 
в жіночому роді (економка, нянька, покоївка, 
сестра-господиня, швачка). За потребою корис-
тувача, при внесенні запису про назву роботи 
до кадрової документації окремого працівника, 
професійні назви робіт можуть бути адаптовані 
для означення жіночої статі особи, яка виконує 
відповідні роботи (відповідно до пункту 4 пара- 
графа 32 Українського правопису, схваленого 
постановою Кабінету Міністрів України від  
22 травня 2019 № 437. Наприклад, інженер – 
інженерка, верстатник широкого профілю – вер-
статниця широкого профілю, соціолог – соціо- 
логиня» (Про затвердження Зміни № 9).

Утім, класифікатор стверджуючи можливість 
уживати назви на означення жіночої статі особи, 
не подає самого переліку професій і в такий 
спосіб залишає питання не врегульованим, що 
повинно спонукати фахівців до скорішого його 
розв’язання. Передусім варто приділити увагу 
дефінуванню терміна фемінітив, що сприятиме 
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його скорішій кодифікації. Це вимагає чіткого 
обмеження обсягу покладеного в основу терміна 
наукового поняття. Вочевидь, цьому сприятиме 
пошук відповідей на низку питань.

1. Чи можна ототожнювати терміни «феміні-
тив» та «назва особи на означення жіночої статі»?

Вочевидь, можна. Тут ідеться про різні тради-
ції в називанні. Термінологічну сполуку «назва 
особи на означення жіночої статі» вживали в 
дослідженнях із української граматики, зокрема 
словотвору, морфеміки та морфології, тоді як 
термін фемінітив має витоки з ґендерної лінгвіс-
тики, напряму мовознавства, представники якого 
досліджують ґендерні аспекти мови й мовлення 
із застосуванням лінгвістичного понятійного 
апарату. Це ототожнення, з одного боку, спричи-
няє небажану синонімію термінів, а з іншого, – є 
показником притаманної мові здатності до змін, 
що спонукає до пошуку більш вдалого терміна, 
а також відбиває мовознавчі тенденції до розви-
тку міжгалузевих зв’язків, тяжіння до прагмати-
зації й розгляду категорійних значень з позицій 
функційної лінгвістики. У підсумку відбувається 
транстермінологізація  – перенесення готового 
терміна з однієї галузі знань в іншу з повним або 
частковим переосмисленням.  Так, одна з одиниць 
терміносистеми ґендерної лінгвістики «феміні-
тив» заміщає термінологічний ряд «назви істот 
жіночого роду», «назви жіночого роду», «назви 
осіб жіночої статі», «іменники на означення осіб 
жіночої статі». На нашу думку, серед причин екс-
пансії терміна фемінітив є його стислість і влуч-
ність порівняно з відповідниками, якими оперує 
традиційно граматика, адже більшість наведених 
традиційних номенів за структурою є багатоком-
понентними термінологічними сполуками.

2. Чи можна обмежувати рамки терміна фемі-
нітивів одиницями- корелятами до назв осіб чоло-
вічої статі (маскулінативів)?

Це питання дослідники в різний час 
розв’язували неоднаково. Насправді йдеться про 
відмінність у підходах до кваліфікації назв жінок. 
Згідно з традиційним підходом, назви на позна-
чення жіночої статі є відповідниками іменників 
чоловічого роду, утворюються на їх базі за допо-
моги спеціальної системи модифікаційних суфік-
сів (СУЛМ, 1969; Вихованець, 2004).

А. М. Архангельська висловлює переконання, 
що «аналіз суто жіночих номінантів (фемінативів) 
поза системою відповідних чоловічих (маскулініз-
мів) є методологічно недостатнім і дослідницьки 
недоцільним. Він не дає можливості простежити 
вектори розвитку, динаміку формування парних 
іменників жіночого роду на базі чоловічих чи 

інших наявних у мові найменувань, які є твірними, 
у ретроспективі, виявити інтенсивність фемінізу-
вальних процесів у різні періоди розвитку укра-
їнської мови та доказово підійти до кваліфікації 
такого явища, як фемінізація…» (Архангельська, 
2013: 33). Але ж як тоді кваліфікувати номінанти 
feminina tantum, демаскулінні фемінативи, що 
«утворювалися “черезкроковим” шляхом» (Брус, 
2019: 32) типу економка, нянька, покоївка?

Останнім часом набуває популярності широ-
кий підхід, відповідно до якого фемінітивами вва-
жають увесь спектр одиниць, уживаних на озна-
чення особи жіночої статі. У монографії «Femina 
cognita. Українська жінка у слові й словнику» 
(2019) А. М. Архангельська наголошує на склад-
ності й різнорідності засобів мовного позначення 
особи жіночої статі, які формуються взаємодією 
типологічно відмінних апелятивних, онімних 
назв і антропоформул та відонімних апелятивних 
дериватів, що виникли у царині лексики, слово-
твору й синтаксису і виявляють різну активність 
та продуктивність із синхронно-діахронного 
погляду (Архангельська, 2019: 14). Цей підхід, 
на перший погляд, видається більш перспектив-
ним, однак робить поняття фемінітива аморфним, 
утруднює кваліфікацію таких одиниць. Уважаємо, 
що до фемінітивів варто зараховувати іменникові 
апелятивні одиниці, тоді як онімні назви й антро-
поформули належать до іншого класу одиниць.

Слушною є позиція М. П. Брус, яка вважає, 
що творення фемінітивів у ролі співвідносних до 
відповідних маскулінативів номінацій поступово 
переросло в загальномовну власну тенденцію 
(Брус, 2019: 232). Кваліфікуючи фемінітиви, слід 
зважати на те, що їхня більшість є відповідниками 
до чоловічих назв, однак сюди зараховуємо також 
іменники feminina tantum, що утворилися відразу 
як назви осіб жіночої статі одиниці.

Відповідь на питання про обов’язковість/
необов’язковість кореляції фемінітивів з маскулі-
нітивами має стати початком спроби дефінувати 
фемінітиви.

3. Чи обмежується творення фемінітивів суфік-
сальним різновидом афіксальної деривації?

Головною тенденцією творення фемінітивів 
є продукування переважно суфіксальним спосо-
бом. Більшість дослідників уважає, що словотвір-
ною базою для таких новотворів є іменники-назви 
чоловічих осіб. Суфіксальний словотвір жіно-
чих назв неодноразово ставав предметом дослі-
дження в лінгвістичних працях, як-от у статті 
З. О. Валюх «Реалізація модифікаційної слово-
твірної семантики в українських фемінативах 
(Валюх, 2013). Визначено й арсенал словотворчих  

Нестеренко Т. До проблеми творення й уживання фемiнiтивiв...
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засобів, суфікси на означення осіб жіночої 
статі –к(а), –иц(я), –ин(я), рідше –ес(а). За такого 
підходу суфікси творять модифікаційні назви істот 
жіночої статі, не змінюючи при цьому ні частино-
мовної належності, ні лексичного значення твір-
ної одиниці, лише вносять у нього новий відтінок, 
зокрема фемінінний, наприклад, кадидат – кан-
дидатка, жрець – жриця, філолог – філологиня. 
Відносно струнку словотвірну модель порушу-
ють демаскулінні фемінативи, поодинокі випадки 
утворення чоловічих похідних на базі жіночих 
назв, як-от: доярка > дояр, відсутність суфіксів у 
парному жіночому називання кума > кум, теща > 
тесть тощо.

Тут варто зазначити: чоловічі й жіночі назви 
є окремими лексемами, а не їх формами, що в 
середині минулого століття переконливо довів 
фундатор українського словотвору І. І. Ковалик 
науково обґрунтував, що найменування жінок 
стосовно назв чоловіків є окремими лексемами, а 
не їх формами (Ковалик, 1962: 10).

4. Чи всі чоловічі назви обов’язково повинні мати 
жіночі відповідники? Як чинити з тими одиницями, 

творення фемінітивів на базі яких є відверто штуч-
ним, немилозвучним, як-от: членкиня, поетка?

Результати досліджень засвідчують, що мас-
кулінізми в ґенерувальній функції не є питомими 
для української мови, навіть нав’язана радян-
ською наукою норма вживання їх в офіційно-діло-
вому стилі на позначення назв осіб за професією 
чи родом занять нині відходить у минуле. На зміну 
маскулінізмам приходять фемінітиви, і завдання 
науковців – нормалізувати процес формування 
цих новотворів, які пройдуть апробацію часом та 
увійдуть у сучасний український дискурс.

Доходимо висновку, що фемінітиви – іменни-
кові апелятивні назви на позначення осіб жіночої 
статі за професією, родом занять, соціальним ста-
ном і статусом, територіальною належністю, осо-
бливими рисами й характеристиками, що коре-
люють з чоловічими назвами та забезпечують 
ґендерну симетрію в мові.

Виокремлені питання тісно пов’язані між 
собою, і відповіді на них увиразнять розуміння 
обсягу наукового поняття та дефініції терміна 
«фемінітив».
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МОВНОСТИЛІСТИЧНІ ОСОБЛИВОСТІ НІМЕЦЬКОМОВНИХ 
ЮРИДИЧНИХ ТЕКСТІВ ТА СПЕЦИФІКА ЇХ ПЕРЕКЛАДУ

У статті розглянуто мовностилістичні особливості німецькомовних юридичних текстів, а також приділено 
увагу певним особливостям їх перекладу. Попри підвищений інтерес до юрислінгвістики, багато мовознавчих 
та перекладацьких проблем все ще залишаються недостатньо дослідженими. До їх числа належать питання 
вивчення окремих юридичних типів тексту, а також юридичного дискурсу загалом. Своєю чергою прогалини в 
дослідженні цих аспектів безпосередньо впливають на якість перекладу, оскільки доперекладацький аналіз юри-
дичного документа неможливий виключно з точки зору лінгвістичних особливостей перекладного тексту. Юри-
дичний текст існує в рамках юридичного дискурсу, а не сам по собі, і саме тому перекладачу необхідно враховува-
ти ряд екстралінгвістичних факторів, які безпосередньо впливають на вибір того чи іншого варіанту перекладу. 

Також у статті розглянуто проблему, пов’язану з перекладом текстів юридичної тематики, яка полягає у 
надлишку використаних у ній понять. Юридичній термінології, попри прагнення вчених і законодавців до її уніфі-
кації, властива багатозначність, що породжує додаткові складності під час перекладу, оскільки в різних галузях 
права або в різних країнах з різною мовою одні і ті ж терміни можуть мати різні значення.

Однак, попри те, що, з одного боку, вищеназвані проблеми ускладнюють роботу перекладача з юридичним документом, 
все ж існують чинники, які, з іншого боку, частково полегшують її. Так, тексти, що тлумачать норми права і роз’яснюють 
їх, значно легше піддаються перекладу, оскільки вони є адаптованими для полегшення розуміння першоджерела.

Висновуючи все вищезазначене, слід сказати, що переклад юридичних текстів і тим більше термінів, що 
містяться в них, це складна і кропітка робота. І тільки кваліфікований перекладач, що володіє достатніми 
знаннями в цій сфері, а також достатнім лексичним матеріалом, здатний правильно і чітко зробити переклад.

Ключові слова: еквівалетний переклад, юридична термінологія, проблеми перекладу юридичного тексту, 
міжмовна комунікація, кліше.
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LINGUISTIC AND STYLISTIC FEATURES OF GERMAN LEGAL TEXTS 
AND THE SPECIFICITY OF THEIR TRANSLATION

The article considers the linguistic and stylistic features of German-language legal texts. Attention is also paid to 
certain features of their translation. Despite the increased interest in jurisprudence, many linguistic and translation 
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problems still remain insufficiently studied. These include the study of certain legal types of text, as well as legal discourse 
in general. In turn, gaps in the study of these aspects directly affect the quality of translation, as pre-translation analysis 
of a legal document is impossible solely in terms of linguistic features of the translated text. The legal text exists within 
the framework of legal discourse, and not in itself, and that is why the translator must take into account a number of 
extralinguistic factors that directly affect the choice of a particular translation option.

The article also considers the problem associated with the translation of legal texts, which is the excess of the concepts 
used in it. Legal terminology, despite the desire of scholars and legislators to unify it, is characterized by ambiguity, 
which creates additional difficulties in translation, because in different areas of law or in different countries with different 
languages, the same terms may have different meanings.

However, despite the fact that, on the one hand, the above problems complicate the work of the translator with the legal 
document, there are still factors that, on the other hand, partially facilitate it. Thus, texts that interpret the rules of law and 
explain them are much easier to translate, because they are adapted to facilitate understanding of the original source.

Concluding all the above, it should be said that the translation of legal texts and especially the terms contained in 
them, is a complex and painstaking work. And only a qualified translator who has sufficient knowledge in this area, as 
well as sufficient lexical material, is able to correctly and clearly translate.

Key words: equivalent translation, legal terminology, problems of legal text translation, interlingual 
communication, cliché.

Постановка проблеми. У сучасному світі 
через розвиток міжнародних відносин у таких 
сферах людської діяльності, як політика, наука, 
культура і економіка, все більше зростає зна-
чення успішної комунікації між представниками 
різних країн. У зв’язку з тим, що такий тип від-
носин часто регламентується правовими докумен-
тами (наприклад, державний контракт або заявка 
на отримання вакансії за кордоном), юридичний 
переклад став одним з найбільш затребуваних 
видів перекладу в наші дні. Як і мова будь-якої 
іншої професійної сфери, мова права має свої 
закономірності та особливості, які повинні врахо-
вуватися в перекладі.

Аналіз досліджень. Фундаментальні роботи 
в даній сфері належать таким вітчизняним і зару-
біжним лінгвістам, як В. Ю. Алімов, М. Г. Гамза-
тов, К. Г. Крушельницька, К. Грібель, С. Райнарт 
та інші. Переклад англомовної юридичної літера-
тури докладно розглядається у однойменній праці 
під керівництвом Л. М. Черноватого та В. І. Кара-
бана. Щодо специфіки перекладу англомовних 
юридичних текстів можна навести багато тео-
ретичних та прикладних наукових розробок, що 
ж стосується німецько-українського перекладу, 
то тут залишається багато нерозкритих питань. 
Існує загальний нарис проблем щодо перекладу 
юридичних текстів у роботі німецького лінгвіста 
В. Мінке (Mincke, 1991: 446), уваги заслугову-
ють також докладна монографія О. А. Шаблій 
та роботи Д. С. Касяненко, присвячені саме 
німецько-українському юридичному перекладу.

Мета статті – визначити мовностилістичні 
особливості німецькомовних юридичних текстів 
та з’ясувати їхні особливості їх перекладу.

Виклад основного матеріалу. До основних 
ознак офіційно-ділового стилю, зокрема юридич-
них текстів, відносять: точність, відсутність будь-
яких помилкових тлумачень і неточностей; вузь-
кий діапазон використовуваних мовних засобів; 

мовний стандарт , тобто прагнення до вираження 
думки однаковим способом і застосування для 
цього готових мовних формул-кліше; високий сту-
пінь повторюваності (частотність) окремих частин 
текстів документів. Названі риси знаходять відо-
браження і в структурі тексту під час оформлення 
ділових паперів і правових документів: у складанні 
композиції, розташуванні частин тексту, виділенні 
абзаців, шрифту тощо (Бондарева, 2012: 164).

Серед іншого, важливими якостями правових 
документів називають повноту і логічний виклад 
інформації, лаконізм формулювань. Нейтральний 
тон викладу є нормою офіційно-ділового стилю. 
Тому в юридичній мові вкрай рідко зустріча-
ються, наприклад, форми, що характеризуються 
емоційно-експресивним забарвленням (іменники 
і прикметники з суфіксами суб’єктивної оцінки, 
оцінні прикметники тощо). Використання роз-
мовних, просторічних, діалектних та інших слів і 
фразеологічних зворотів у юридичній мові непри-
пустимо (Бондарева, 2012: 164). 

Дуже часто фахівці говорять про так званий 
“legalese” – «особливий стиль, специфічне фор-
мулювання і конструкція, на основі яких побу-
дована велика кількість документів» (Баринова, 
2012: 228). “Legalese” – англійський термін, який 
зазвичай використовується як синонім до поняття 
мови права і способу побудови юридичного тек-
сту. «Це особлива юридична мова, особлива 
манера побудови фраз і речень для осіб, необізна-
них у тонкощах англійської юридичної терміноло-
гії, часто, здається, позбавленої сенсу» (Баринова, 
2012: 229).

До особливостей такої мови можна віднести 
наступні аспекти:

1. Велика насиченість юридичних матеріа-
лів професійною лексикою, серед якої можна  
виділити:

а) слова і словосполучення, вживання яких 
характерне для юридичних документів і які  
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закріплені в адміністративно-канцелярській 
мові (канцеляризми) (zwecks – в цілях, з метою; 
betreffs – які належать…, щодо); 

б) терміни, професіоналізми і словосполу-
чення термінологічного характеру, що зумов-
лено вмістом правових документів (Лопатина, 
2012: 7) (das Strafverfahren – карне судочинство; 
ausfertigen – складати, оформляти, випису-
вати (документи); Urteil fällen – винести вирок; 
verantwortungsbewusst – відповідальний, який усві-
домлює свою відповідальність; Abgeltung – від-
шкодування, Protektion – протекція); 

2. Наявність у письмовій та усній мові осо-
бливих ідіоматичних виразів і фразеологічних 
сполучень на юридичні теми, невживаних або 
рідко вживаних в загальнолітературній мові (in 
Anerkennung der Tatsache – з огляду на факт; 
zur Genehmigung vorlegen (Dokumente, Verträge, 
Abänderungen) – подати на затвердження (доку-
менти, договора, внесення змін; Entscheidung 
treffen – ухвалювати рішення); 

3. Відсутність розмовної, просторічної, діалек-
тної і жаргонної лексики;

4. Часте вживання еліптичних конструкцій, особ-
ливо у складальних типових документах, форма 
і зміст яких змінюються в невеликих межах (зве-
дення, повідомлення, висновки тощо). Наприклад: 

BESCHLOSSEN
an der Versammlung  
der Gesellschaft mit beschränkter Haftung
5. Наявність оборотів офіційно-канцелярського 

стилю в документах, наприклад: in der Lage sein – 
бути у змозі, damit bestätigen – підтверджувати 
цим документом ;

6. Строго регламентоване вживання дієслівних 
форм і зворотів мови спеціальної термінології в 
певних юридичних документах, наприклад:

− використання дієслів у формі теперішнього 
часу Präsens;

− частотність неозначеної форми дієслова;
− вживання модальних дієслів і модальних 

конструкцій;
− вживання пасивних конструкцій.
7. Застосування латинських слів і виразів 

у правових текстах (Наприклад: staredecisis – 
зобов’язує сила прецедентів);

8. Наявність скорочень, більшість яких вико-
ристовується тільки в юридичних документах 
(OLG від Oberlandesgericht, SozR від Sozialrecht); 

9. Вживання складних відіменних прийменни-
ків (diesseits – з цього боку, aufgrund – внаслідок); 

10. Наявність віддієслівних іменників, що зумов-
люється вимогами номінального стилю, властивого 
текстам юридичних документів, наприклад: die 

Verwirklichung – здійснення, впровадження в життя, 
die Verbesserung - покращення, die Neugestaltung – 
перебудова, модернізація, das Fernbleiben – відсут-
ність, das Verfahren – процес, діло;

11. Тенденція до вживання складних речень, 
що відображають логічне підпорядкування одних 
фактів іншим, які часто додатково ускладнені одно-
рідними членами речення, дієприкметниковими 
або дієприслівниковими зворотами, а також вступ-
ними конструкціями, наприклад: Der Lieferant 
verpflichtet sich, für die von ARTEX in den jeweiligen 
Einzelbestellungen geforderten Mengen ausreichende 
Kapazität zur Verfügung zu stellen und gemäß den 
bestehenden Technischen Lieferbedingungen zu 
produzieren. Або: Ihr Hauptwohnsitz ist an jener 
Unterkunft begründet, an der Sie sich in der Absicht 
niedergelassen haben, diese zum Mittelpunkt Ihrer 
Lebensbeziehungen zu machen; trifft diese sachliche 
Voraussetzung auf mehrere Wohnsitze zu, so haben 
Sie jenen als Hauptwohnsitz zu bezeichnen, zu dem 
Sie das überwiegende Naheverhältnis haben.

Розглянувши ці особливості, ми розуміємо, що 
для перекладача відтворення юридичного доку-
менту є досить кропіткім завданням, що зумовлює 
постановку питання щодо проблем юридичного 
перекладу.

Як сфера практичної мовної діяльності юри-
дичний переклад є одним з видів спеціального 
перекладу, що має на меті передачу засобами 
іншої мови різних письмових та усних юридич-
них текстів. Сфера юриспруденції є однією з най-
складніших для перекладу, оскільки термінологія 
цієї сфери знань тісно пов’язана з нормами і тра-
диціями тих мов, у яких вона використовується, 
і часто терміносистеми різних мов не можуть 
бути зіставлені одна з одною. Терміни повинні 
чітко відображати поняття і виділяти відношення 
між ними, їх можна розуміти як модель дійсності 
(Pommer, 2006: 37).

Як слушно зазначає Б. М. Головін, термін 
повинен мати чітке визначення, співвідноситися 
з одним конкретним поняттям з відповідної галузі 
науки, тобто вже не бути багатозначним, не мати 
синонімів і омонімів (Головин, 1987: 84). 

Переклад терміна, на відміну від перекладу 
загальновживаної лексики, відрізняється тим, що 
передані одиниці утворюють строго регламенто-
вану систему понять, тісно пов’язаних між собою. 
Особливо слід наголосити на важливості знання 
перекладацьких відповідностей на рівні слова 
і словосполучення в сфері міжмовного профе-
сійного спілкування. Значення терміна меншою 
мірою залежить від контексту, ніж значення слова 
в тексті художнього твору (Лопатина, 2012: 8).
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Стилістичні похибки під час перекладу в 
професійній сфері, особливо під час усного 
перекладу, не мають настільки катастрофічних 
наслідків, як похибки і помилки під час пере-
кладу термінів цієї сфери комунікації. Терміни 
називають систему понять, що утворюють галузь 
знань тієї чи іншої професійної сфери (Головин, 
1987: 84). Без правильної передачі цієї системи 
понять мовою перекладу досягти еквівалент-
ності неможливо.

Юридична термінологічна система склада-
ється із загальноприйнятих засобів мови, які слу-
гують для точного вираження юридичних понять і 
мають свої особливості. Важливою характеризую-
чою властивістю юридичного тексту є його стан-
дартизованість (Бондарева, 2012: 164). У ньому 
використовуються типові для цього стилю вер-
бальні структури і вирази, кліше, сталі вирази.

До труднощів перекладу юридичної термі-
нології також належить розбіжність у правових 
системах різних країн. Для перекладу це означає 
необхідність враховувати специфіку законодав-
чої і правової систем тієї чи іншої країни, а також 
української юриспруденції (Pommer, 2006: 37). 
Врахування специфіки, безумовно, передбачає 
наявність у перекладача фонового знання, вміння 
орієнтуватися в тонкощах правових систем вихід-
ної мови та мови перекладу.

Не можна недооцінити і важливість знання 
тієї сфери, в якій відбувається переклад, що під-
креслює необхідність наявності у перекладача 
фонових знань. Ми абсолютно згодні з думкою 
А. В. Федорова, що для цього необхідно заздале-
гідь проходити підготовку зі спеціалізації в сфері, 
в якій проводиться переклад (Федоров, 2002: 65). 
Перекладач, який працює в професійній сфері 
юриспруденції, повинен досконало володіти 
юридичною термінологією і різними прийомами 
побудови юридичного тексту.

Виокремивши проблемні питання юридич-
ного тексту для перекладу, ми виявили, що тер-
міни складають найбільший відсоток проблемних 
питань під час перекладу юридичного тексту. Для 
їх вирішення перекладачі вдаються до перекла-
дацьких трансформацій.

Відповідно до теорії Я. І. Рецкера (Рецкер, 
1982: 45), можна виділити три основні способи 
перекладу термінів: переклад з допомогою еквіва-
лента, а за його відсутності пошук аналога і опи-
совий переклад. Особливу складність викликає 
переклад складних юридичних термінів. В існу-
ючих підручниках з граматики і теорії перекладу 
рекомендуються традиційні способи перекладу 
складних німецьких іменників. Наприклад: 

1) простим українським іменником (Geldstrafe – 
штраф, Beweismittel – доводи, докази, Erblasser – 
заповідач); 

2) складним українським іменником 
(Reсhtsbruch – правопорушення, Doppelehe – дво-
єженство); 

3) словосполученням українського при-
кметника і іменника (Einzelfall – окремий випа-
док, Einkommenssteuer – прибутковий податок, 
Erbberechtigung – спадкове право); 

4) двома українськими іменниками, з яких одне 
в родовому відмінку (Erbfolge – порядок спадку-
вання, Notigungsstand – стан примусу, Tatbestand – 
склад злочину, Rückgaberecht – право повернення); 

5) українським іменником з прислівниковою 
групою (Einspruchsrecht – право на протест, 
Widerrufsrecht – право на відмову) (Лопатина, 2012: 9). 

Однак всі ці правила, цілком прийнятні для 
перекладу художніх або суспільно-політичних тек-
стів, виявляються часто непридатними для пере-
кладу спеціальної термінології, яка виключає різні 
варіанти. Крім того, можливі інші випадки, що не 
охоплюються наведеними правилами. Наприклад, 
у деяких випадках складний іменник переклада-
ється словосполученням, що складається більш ніж 
з трьох слів der Fernabsatzvertrag – договір роздріб-
ної купівлі-продажу; Unterhaltsberechtigter – особа, 
яка має право на одержання утримання. Оскільки 
терміни відповідають поняттям даної науки, то 
вони, мабуть, найчастіше виражаються імен-
никами, але вони можуть виражатися також  
і дієсловами, прикметниками, цілими словоспо-
лученнями. Кількість таких термінів-словосполу-
чень в аналізованій німецькій термінології дуже 
велика. Причому переклад їх українською мовою 
не завжди є «граматичною копією». Так, німецькі 
терміни geschlossener Vertrag (закритий договір) 
і bezweckter Vorsatz (прямий умисел) виражаються 
прислівниками і іменниками, а їх українські екві-
валенти в першому випадку – прислівником з імен-
ником, у другому – прикметником з іменником.

Зустрічаються випадки граматичної лексич-
ної невідповідності перекладу: Bemessung der 
Geldstrafe (дослівно – вимір штрафу) – визначення 
розміру штрафу, Anspruch des Erbschaftsbesitzers 
(дослівно – вимог власника спадщини) – вимога 
особи, яка володіє спадковим майном.

Висновки. На завершення слід сказати, що 
переклад юридичних текстів, а тим більше тер-
мінів, що містяться в них, це складна і кропітка 
робота. І тільки кваліфікований перекладач, що 
володіє достатніми знаннями в цій сфері, а також 
достатнім лексичним матеріалом, здатний пра-
вильно і чітко виконати переклад.

Подвойська О., Ступiна Є. Мовностилiстичнi особливостi нiмецькомовних юридичних текстiв...
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ІМІДЖ ЯК СОЦІОКУЛЬТУРНИЙ ФЕНОМЕН

У статті проаналізовано основні підходи до класифікації терміну «соціокультурний імідж». Розглядаються 
та окреслюються запропоновані різними вченими типи іміджу, визначені його структурні компоненти, роз-
криті функції іміджу в соціокультурному контексті, що формується цільовою аудиторією про певний об’єкт і 
враховує його символічні, міфологічні, стереотипні й соціально-рольові аспекти.

Визначено, що у суспільстві імідж розглядається як культурний феномен, культурний код, за допомогою якого 
відбувається постійна репрезентація особистості або групи. Він є текстом культури, який надалі й формує кін-
цеве уявлення. Соціокультурний імідж формується в суспільній свідомості не тільки навколо окремих індивідів і 
соціальних груп, а й навколо усіх соціально значущих явищ. Зазначено, що на формування соціокультурного іміджу 
істотно впливають світогляд і соціокультурні стереотипи, що складаються в тому чи іншому культурному серед-
овищі. Соціокультурний імідж, як і імідж загалом, інформативний і семіотичний, він є результатом комунікації.

Соціокультурний імідж розглянуто як концепцію, яка відображає розвиток суспільства, заснований на 
сприйнятті людини через цінності, семантичні та символічні ідеї, засновані на переважаючих судженнях у 
соціокультурному середовищі, якою займається людина. Застосовуючи інформаційний семіотичний підхід до 
аналізу іміджу, виокремлено його соціокультурні функції. Перша функція – надання постійної інформації, яка 
виражається в певній системі символів. Наступна функція пропонує свіжий контент, де імідж виступає не 
пасивною ланкою передачі постійної інформації, а активним генератором нового контенту. Остання функція 
визначається як функція пам’яті, де пам’ять тексту виступає не просто сховищем інформації, а складником 
його змістоутворюючого механізму, що виступає базою для формування іміджу.

Ключові слова: соціокультурний імідж, семіотика, культура, феномен, функції. 

Iryna PRODAN,
orcid.org/0000-0001-9602-9745

Candidate of Pedagogical Sciences,
Associate Professor at the Department of Design

Luhansk Taras Shevchenko National University
(Starobilsk, Luhansk region, Ukraine) prodanira12@gmail.com

IMAGE AS A SOCIOCULTURAL PHENOMENON

The article analyzes the main approaches to the classification of the term “socio-cultural image”. The types of image 
proposed by different scientists are considered and outlined, its structural components are defined, the functions of image 
in the socio-cultural context, formed by the target audience about a certain object and taking into account its symbolic, 
mythological, stereotypical and socio-role aspects.

It is determined that in society the image is considered as a cultural phenomenon, a cultural code through which there 
is a constant representation of an individual or group and is a text of culture, which further forms the final conception. 
Socio-cultural image is formed in the public consciousness not only around individuals and social groups, but also around 
all socially significant phenomena. It is determined that the formation of socio-cultural image is significantly influenced 
by the worldview and socio-cultural stereotypes that develop in a particular cultural environment. Socio-cultural image, 
as well as the image as a whole, informative and semiotic, is the result of communication.

Socio-cultural image is considered as a concept that reflects the development of society based on human perception 
through values, semantic and symbolic concepts based on the prevailing judgments in the socio-cultural environment 
in which man is engaged. Applying the informational semiotic approach to the analysis of image, its socio-cultural 
functions are allocated. The first function is to provide constant information, which is expressed in a certain system of 
symbols. The next function – offers fresh content, where the image is not a passive link in the transmission of constant 
information, but an active generator of new content. The latter function is defined as a function of memory, where the 
memory of the text is not just a repository of information, but part of its content-forming mechanism, which serves as 
a basis for image formation.

Key words: socio-cultural image, semiotics, culture, phenomenon, functions.
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Постановка проблеми. Для сучасної людини, 
яка знаходиться у технологічному та глобалізо-
ваному суспільстві з домінуванням візуальної 
інформації (інтернет-спільноти, кіно-, телемис-
тецтва, глянцеві журнали, рекламні проспекти, 
модні бренди в одязі, інтер’єрі), стає очевидним 
свідоме та несвідоме прийняття такої інформації. 
Така динаміка сприяє актуалізації проблеми домі-
нування візуальних образів, що розглядаються 
як елемент соціокультурного іміджу, як зорове 
значення об’єкту, що формується у свідомості 
людини за допомогою асоціативного зв’язку.

Соціокультурний імідж, як і імідж загалом 
(інформативний і семіотичний), є результатом 
комунікації, яку формується для вирішення кон-
кретних проблем; має свою структуру і характери-
зується активністю, символізмом, спрямованістю, 
що впливає на свідомість, емоції, діяльність як 
окремої людини, так і цілих груп; завжди залиша-
ється активним і динамічним. 

Аналіз досліджень. Емпіричні передумови 
для вивчення науково-теоретичних і методологіч-
них основ теорії іміджу широко представлені сві-
товою науково-дослідницькою практикою. Ана-
ліз феномену «імідж» та його соціокультурного 
аспекту представили у своїх роботах В. Бєлобра-
гін, Б. Борисов, Д. Вергун, Є. Калюжна, О. Кос-
тюк, М. Лотман, Т. Пєтухова, Н. Татарінова, 
І. Черемушнікова.

Мета статті – застосовуючи інформаційний 
семіотичний підхід до аналізу іміджу, визначити 
його соціокультурні функції.

Виклад основного матеріалу. У сучасній 
практиці з дослідження іміджу як феномену 
культури актуалізуються питання, що базуються 
на соціології, філософії, психології, культуро-
логії, мистецтвознавстві. Як зазначає Б. Бори-
сов, «англійське слово “image” наділене такою 
ємністю й багатозначністю, що його, безперечно, 
можна зарахувати до категорії мультикультурних 
символів. Ось лише невеликий перелік тракту-
вань цього поняття: «образ», «мотив», «роль», 
«амплуа», «маска», «типаж», «мода», «репутація» 
(Борисов, 2004: 466). 

Більш загальне трактування надає В. Бєло-
брагін, який у своїх роботах трактує імідж як 
емоційно забарвлений стереотипний образ, ідеа-
лізовану модель елементів суспільства, предмет-
ного світу, ідеальних структур, цілеспрямовано 
сформований суб’єктами суспільної практики в 
індивідуальній, груповій і суспільній свідомості з 
метою досягнення політичних, економічних, соці-
альних результатів, пізнання, особистої кар’єри й 
самовираження (Белобрагін, 2012). 

У філософії імідж розглядається з позиції 
моральності. Імідж – категорія універсальна, 
застосовна до будь-якого об’єкта або предмета 
соціального пізнання: людини (персональний 
імідж), організації (корпоративний імідж), соці-
альної позиції (імідж політичного діяча), про-
фесії (імідж юриста), освіти (імідж випускника 
Гарвардського університету), торгової марки, 
предмета (імідж діаманта). Філософія зараховує 
поняття «імідж» до галузі соціального пізнання. 

У XX ст. окреслилися контури нової ідеоло-
гії, у зв’язку з якою реальність розглядається як 
суб’єктивний продукт свідомості індивіда. Імідж 
як знак, як символ, впливаючи на свідомість і 
підсвідомість людини, змушує її діяти певним 
чином. Функції іміджу в соціокультурному кон-
тексті тісно пов’язані із самим поняттям іміджу, 
тому розглянемо кілька підходів щодо розуміння 
цього поняття і його особливостей (Вергун, 2015).

Д. Вергун стверджує, що соціокультурний під-
хід до іміджу як до образу, що формується цільо-
вою аудиторією про певний об’єкт і враховує його 
символічні, міфологічні, стереотипні й соціально-
рольові аспекти, є надзвичайно важливим. В умо-
вах ринкової економіки, де зростає необхідність у 
«товарах» (послугах, спеціалістах), позитивного 
іміджу потребує все більша кількість політиків, 
підприємців, бізнесменів, державних службов-
ців та інших осіб, які прагнуть підвищити свою 
успішність у суспільстві (Вергун, 2015).

Соціокультурний імідж, як і імідж загалом 
(інформативний і семіотичний), є результатом 
комунікації. Р. Якобсон наводить традиційну схему 
комунікації: адресант (відправник) формулює пові-
домлення (текст) з урахуванням контексту і з вико-
ристанням коду (мови), що передається адресанту 
(одержувачу) в процесі інформаційного контакту. 
У міру формування соціокультурного іміджу соці-
ально-комунікативна функція тексту ускладняється. 

М. Лотман справедливо звернув увагу на ситу-
ацію, коли сам текст трансформується, адресат 
отримує повідомлення і перестає бути ідентичним 
самому собі. У цьому випадку одержувач спіл-
кується через «перехоплювач», який трансфор-
мує вихідне повідомлення і розставляє акценти. 
Залежно від «перехопленого» відправника, що 
визначає семантичне поле одержувача, він сприй-
має інформацію і виникає свого роду семантич-
ний згусток. Це поле починає діяти як культурна 
пам’ять і має здатність оновлювати одні аспекти 
змісту вихідного повідомлення й затемнювати або 
повністю ігнорувати інші (Лотман, 1992: 16, 131). 

Отже, «культурний текст», написаний про 
одну й ту ж людину або явище, може бути різним. 
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Ось чому соціокультурний імідж часто створю-
ється незалежно від зусиль власника іміджу або 
його безпосереднього оточення. У цьому процесі 
можуть брати участь різні соціальні інститути та 
соціально-політичні сили. Вони відіграють роль 
«перехоплювачів», повторювачів і створюють 
семіотичну сферу оцінки навколо персонажа або 
соціального явища.

Таким чином, «соціокультурний імідж» – це 
концепція, яка відображає розвиток суспільства. 
Вона заснована на сприйнятті людини (або групи) 
через цінності, семантичні та символічні концеп-
ції, що базуються на переважаючих судженнях у 
соціокультурному середовищі, якою займається 
людина. Соціокультурний імідж виникає в процесі 
культурної комунікації, тому однією з основних 
проблем комунікації є проблема розуміння соціаль-
ної та культурної приналежності людини. На фор-
мування соціокультурного іміджу істотно впливає 
світогляд і соціокультурні стереотипи, що склалися 
в тому чи іншому культурному середовищі. 

Соціокультурний імідж – це втілення збір-
ного образу, який сформувався у свідомості пев-
ної соціальної групи. Н. Татарінова, аналізуючи 
поняття «імідж», «образ», «стереотип», «репута-
ція», дійшла висновку, що ці поняття розташовані 
в такому логічному порядку: стереотипи – образ – 
імідж – репутація. У свідомості людини під впли-
вом стійких стереотипів виникає образ того чи 
іншого об’єкта. Імідж – це зображення, штучно 
створене шляхом маніпулювання стереотипами. 
Репутація виникає в результаті образу, іміджу  
і є думкою, яка формується у свідомості людей, їх 
реакцією на певний об’єкт (Татарінова, 2009).

Створення соціокультурного іміджу може 
бути усвідомленим і цілеспрямованим. У такому 
випадку це свідомий соціокультурний імідж осо-
бистості або офіційний соціокультурний імідж, 
який зберігається у суспільній свідомості бага-
тьох соціальних одиниць та інститутів. У пер-
шому випадку – це робота іміджмейкерів, які 
чітко сприймають певні властивості конкретного 
індивіда в суспільній свідомості. Крім офіційного 
соціокультурного іміджу в масовій свідомості, 
існує безліч міфологем, які представляють якусь 
неформальну частину соціокультурного іміджу. 
З цією метою, не торкаючись суті іміджу, дода-
ються окремі елементи знаних міфів, легенд, 
казок, історичних і літературних творів, фільмів 
або зовнішності окремих персонажів (зачіска 
М. Монро, бакенбарди Е. Преслі, бабетка О. Хеп-
берн) (Костюк, 2019: 167). 

У більшості випадків неформальний соціокуль-
турний імідж формується спонтанно відповідно 

до ідеологічних ярликів, домінуючих у суспільній 
свідомості. Соціокультурний імідж формується 
у суспільній свідомості не тільки навколо окре-
мих індивідів і соціальних груп, а й навколо усіх 
соціально значущих явищ. Т. Пєтухова розглядає 
механізми формування такого способу на при-
кладі соціокультурного образу студента. 

Слово «студент» латинського походження в 
перекладі на українську означає «працівник, який 
займається бізнесом», тобто набуває знання. Тер-
мін «студент» в усі часи не лише вказував на про-
фесію людини, але й містив деяку інформацію 
або припущення про його фінансове становище, 
спосіб життя, поведінку, інтереси і життєві плани. 
За теорією К. Рубінштейна, існують відмінності 
між поняттями «соціокультурний імідж студента» 
і «суб’єктивний імідж студента» ЗВО, які трак-
тують студента як суб’єкта навчальної та профе-
сійної діяльності в контексті теорії предметної 
діяльності. У цьому сенсі термін може служити 
студенту механізмом самореалізації і формування 
уявлень про себе у ЗВО, в якому він навчається, 
позитивного враження для практичних цілей 
(Петухова, 2014). 

Соціокультурний і суб’єктивний іміджі сту-
дента можуть збігатися у той час, коли канали 
масової культури транслюють імідж студента, 
ретельно виліплений різними соціальними інсти-
тутами і самими студентами. Альтернативний 
погляд на природу зображення пропонує культур-
ний підхід.

Вивчення іміджу як феномена культури поча-
лося порівняно нещодавно. У польській літера-
турі перші дослідження на цю тему з’явилися 
на початку ХХ ст. і здебільшого відносилися до 
сприйняття іміджу як явища, яке виникає і функ-
ціонує в області соціальної комунікації. На думку 
Є. Калюжної, імідж слід розглядати як ефективний 
засіб комунікації в контексті культури, оскільки 
культура – це механізм соціального наслідування, 
розвитку соціальної сутності особистості та здат-
ності до соціалізації. «Культура – це свого роду 
самоконструкція людини, яка повинна стати осно-
вою для побудови іміджу. Він зародився в русі від 
ідеї природності до ідеї соціальності. Культура 
функціонує як засіб розвитку людини, регулятор 
біологічного походження і засіб соціальної орга-
нізації людини» (Калюжна, 2006). 

Інший підхід до розуміння образу запропону-
вала І. Черемушнікова, трактуючи імідж як «уні-
версальний шлях існування людини в культурі і 
як безперервний процес репрезентації індивіда 
або групи в семантичному просторі тілесно-
знакових об’єктивацій». У своєму дослідженні  

Продан I. Iмiдж як соцiокультурний феномен
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І. Черемушнікова трактує імідж як культурний 
код того часу, що визначає коло образів, які є най-
більш привілейованими або соціально корисними. 
Ґрунтуючись на дослідженнях К. Леві-Стросса, 
В. Тернера і У. Еко, автор описує культурний код 
як серію моделей поведінки і цінностей, на які 
вони посилаються, моделюють системи світу 
(пояснювальні системи), моделі соціальної орієн-
тації, низку умовностей, табу, ієрархій, естетичні 
коди і повідомлення (Черемушнікова, 2011).

Застосовуючи інформаційний семіотичний 
підхід до аналізу іміджу, можемо виділити кілька 
його соціокультурних функцій. 

Перша функція – надавати постійну інформа-
цію. У цьому випадку імідж є пасивним носієм 
інформації, який виражається в певній системі 
символів.

Друга функція – пропонувати свіжий кон-
тент. Імідж – це не тільки пасивна ланка пере-
дачі постійної інформації, а й активний генератор 
нового контенту. При передачі від одного відправ-
ника до іншого значення змінюється і генерується 
нове повідомлення. Будь-яку систему символів 
завжди можна декодувати, тобто перетворити в 
інші системи символів. Отже, для знакових систем 
існує загальна логіка, можливо, єдина мова мов. 
Але текст (на відміну від мови як системи засобів) 
ніколи не може бути розкодований повністю, тому 
що не може бути єдиного тексту. 

Третя функція – це функція пам’яті. У цьому 
випадку імідж як текст є свого роду культурною 

пам’яттю і може зберігати культурні і соціальні дані. 
Взаємодія між іміджем і культурною традицією 
визначає його значення. Імідж у новому контексті 
зберігає своє значення при будь-якій інтерпретації. 
Це доводить, що пам’ять тексту – не просте сховище 
інформації, а складник його змістостворюваного 
механізму, що є базою для формування іміджу.

Отже, на аналізі вивчених джерел узагаль-
нимо, що у філософській науці виділяються такі 
функції іміджу як феномену культури: 

1) екзистенційна (буттєва представленість 
суб’єкта у свідомості інших людей); 

2) атитюдно-формувальна (формування уста-
новок у свідомості людей);

3) відносно-детермінуюча (визначає взаємини 
між людьми та соціальними інститутами); 

4) функція соціокультурної зарахованості 
(ідентифікація з певними категоріями поля  
іміджів); 

5) функція об’єктивації характеристик носія 
іміджу (фізичних і психічних). 

Висновки. Отже, у суспільстві імідж розгля-
дається як культурний феномен, культурний код, 
за допомогою якого відбувається постійна репре-
зентація особистості або групи, яка являє собою 
текст культури, що надалі й формує кінцеве уяв-
лення. У процесі узагальнення семіотичного 
підходу до аналізу іміджу визначено його соціо-
культурні функції, які виявляються у постійному 
наданні інформації, пропонуванні свіжого кон-
тенту та наданні роду культурної пам’яті.
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ІСТОРИЧНИЙ ДОСВІД НАУКОВОЇ ДІЯЛЬНОСТІ ЗАКЛАДУ ВИЩОЇ ОСВІТИ

У статті висвітлено наукову діяльність закладу вищої освіти в її історичному аспекті. Проаналізовано різноманіт-
ні підходи, зокрема німецьку модель університету В. фон Гумбольдта, в основу якої закладено природничі науки й науко-
ві розвідки. Новація під назвою «класична ідея університету» утворила критерій, відповідно до якого досліджували всю 
подальшу еволюцію європейських і американських університетів. Такі університети, де освітню ідею реалізували через 
конкретні потреби (свобода в навчанні й дослідженні), стали джерелом спеціалізації на основі академічних дослідницьких 
груп викладачів і студентів. Охарактеризовано сутність англійської моделі університету як об’єднання дослідження та 
навчання, наголошуючи на розвитку прикладного наукового знання, фізичних досліджень та вивчення низки соціальних наук. 
Висвітлено особливості американської моделі як наочний приклад близького взаємозв’язку досліджень, викладання й навчан-
ня. Узагальнено історичний досвід наукової діяльності закладів вищої освіти України, зокрема перетворення у середині  
ХХ століття закладів вищої освіти на навчально-наукові комплекси, де були поєднаними глибокі фундаментальні дослі-
дження й підготовка висококваліфікованих фахівців. Виявлено, що вирішальна умова поліпшення такої підготовки поля-
гала у встановленні різних форм зв’язку вищої школи з наукою та виробництвом, зокрема наявності неабиякого наукового 
потенціалу, науково-дослідної діяльності безпосередньо у закладах вищої освіти; кооперації закладів вищої освіти з про-
мисловими організаціями з проходженням практики старшокурсників на підприємствах і в науково-дослідних інститутах; 
взаємозв’язку навчального процесу закладів вищої освіти з науково-дослідними; здійсненні вченими вищої школи низки науко-
вих досліджень із договірної тематики. Виокремлено таку важливу форму науково-дослідної діяльності, як студентські 
конструкторські бюро, що охоплює технологічні, економічні, перекладацькі, соціологічні, проєктні бюро тощо. Узагальнено 
основні тенденції розвитку наукової діяльності закладу вищої освіти, такі як відродження діяльності наукових товариств 
для вирішення наукових, освітніх, галузевих та педагогічних проблем вищої школи; поглиблення підготовки у закладах вищої 
освіти кваліфікованих фахівців і науково-педагогічних кадрів; налагодження взаємовідносин професорсько-викладацького 
складу закладу вищої освіти з громадськими організаціями, культурно-освітніми закладами, бізнесовими організаціями 
тощо; організація всебічного розгляду наслідків наукових пошуків; пріоритетний розвиток поглиблених розвідок; розши-
рення міжнародного співробітництва, а також співробітництва з Національною й галузевими академіями наук України.

Ключові слова: наукова діяльність, розвиток, науково-дослідна діяльність, заклад вищої освіти, університет, 
модель наукової діяльності, історичний досвід, тенденції.
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HISTORICAL EXPERIENCE OF THE SCIENTIFIC ACTIVITY 
OF A HIGHER EDUCATIONAL INSTITUTION

This paper provides an overview of the scientific activity of a higher educational institution in the historical aspect. 
It also supplies analysis of different approaches, particularly the model of higher education of Humboldt University 



177ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Козловський Ю., Зiнчук I. Iсторичний досвiд наукової дiяльностi закладу вищої освiти

of Berlin, which is based on the natural sciences and scientific studies: the innovation, called the “classical idea of a 
University”, has created the criterion according to which the further evolution of European and American Universities 
has been studied. The Universities, where the educational idea is implemented through the specific demands (freedom in 
education and research), have become the source of specialization on the base of academic research groups of teachers 
and students. The paper describes the features of the essence of the English model of higher education as a unity of 
research and studying, highlighting the development of applied scientific knowledge, physical investigation and studying 
of a set of social sciences. The author reveals peculiarities of the American model as a vivid example of close relationship 
between the research, teaching and learning. The work consolidates the historical experience of scientific activity of 
Ukrainian higher educational institutions, particularly their transformation into educational and scientific complexes 
in the middle of the 20th century. They have combined both deep fundamental researches and training of highly qualified 
specialists. It is confirmed that the crucial factor for improvement of such training is to determine different forms of the 
higher education’s relations with science and production, particularly, availability of the significant scientific potential, 
scientific and research activity at higher educational institutions; cooperation of the latter with industrial organizations 
and practical training of graduate students at the enterprises and scientific and research institutes; coordination of 
educational process and scientific and research activity at Universities; scientific researches on the contract topic, 
conducted by scientists of higher educational institutions, etc. The author identifies students’ construction bureaus as an 
important form of scientific and research activity, including technological, economic, translation, sociological, etc. The 
main tendencies of development of higher education scientific activity have been discussed, namely revival of scientific 
communities’ activity for solution of scientific, educational, industrial and pedagogical problems of higher education; 
advanced training of qualified specialists and scientific staff at higher educational institutions; improvement of relations 
between the teaching staff and public organizations, cultural-educational institutions, business organizations, etc.; full-
range consideration of the scientific search consequences; priority of advanced researches development; expansion of the 
international cooperation, as well as collaboration with the National and sectorial Academies of Ukraine, etc.

Key words: scientific activity, development, scientific and research activity, higher educational institution, University, 
model of scientific activity, historical experience, tendencies.

Постановка проблеми. Згідно з традиціями 
найкращих світових університетів, педагог, вхо-
дячи до лекційної авдиторії, має слугувати не 
лише лектором із чудовим знанням своєї навчаль-
ної дисципліни, але й ученим із власним внеском 
у науковий розвиток. Викладач «не просто пові-
домляв найпрогресивніше у своїй дисципліні, але 
й ділився результатами своїх власних наукових 
досліджень. Керівник курсових та дипломних 
робіт сам був ученим, дослідником. Це тримало 
його в певному тонусі, диктувало вимоги до себе і 
до студентів» (Попова, 2005: 101).

Першим це запропонував 1810 року Віль-
гельм фон Гумбольдт, заохочуючи студентів до 
участі в дослідницькій сфері, мотивуючи, що 
такий підхід – це оптимальна форма викладання 
й навчання. Науковець запропонував під час ство-
рення університету в Берліні нову, революційну 
тоді й подекуди понині, доктрину.

Проголосивши положення цілісності дослі-
дження й навчання, учений відзначив спрямування 
системи середньої освіти на «замкнуту і впорядко-
вану систему знань», а джерелом розвитку закладів 
вищої освіти визначив природничі науки й наукові 
розвідки з особливими відносинами між педагогом 
і студентом. Спільна ознака як педагога, так і сту-
дента – це спрямування на здобуття нових знань. 
З одного боку, педагоги навчають студентів, заохо-
чуючи їх брати участь у дослідженнях, а з іншого 
боку, студенти стають дослідниками тією мірою, 
якою прагнуть віднайти методи виконання завдань, 
заданих педагогами або сформульованих ними ж 
для себе (Бернал, 1953).

Становлення університетів має тривалу історію та 
європейське підґрунтя. Еволюційно сутність поняття 
«університет» розвивалось і викристалізовувалось 
невід’ємно від поступу європейських культури і дер-
жавних та суспільних структур, зберігаючи визна-
чальну складову частину власної сутності.

Аналіз досліджень. Важливий аспект педаго-
гічних досліджень полягає в аналізі, узагальненні 
та застосуванні історичної практики університе-
тів, передусім наукової діяльності останніх. Сьо-
годні є низка праць стосовно окреслених проблем, 
передусім такі наукові розробки, як наука в історії 
суспільства (Бернал, 1953), використання загаль-
ної теорії систем (Берталанфі, 1991), філософія і 
практика університетської освіти (Ладижец, 2004), 
організація наукової діяльності студентів вищих 
навчальних закладів (Лузік, 2003), організація нау-
ково-дослідної роботи викладачів вищих навчаль-
них закладів в Україні у ХІХ столітті (Мартиненко, 
1999; Микитюк, 2003; Пузирьова, 2002), розвиток 
методології наукової діяльності (Чернілевський, 
2008), роль і статус науковців у закладах вищої 
освіти (Попова, 2005). Проте власне наукова діяль-
ність закладу вищої освіти в її історичному аспекті 
недостатньо досліджена на теперішньому етапі 
розвитку педагогічної науки, чим зумовлено вибір 
тематики заданого дослідження.

Мета статті полягає в узагальненні історич-
ного досвіду зарубіжних та вітчизняних моделей 
наукової діяльності закладів вищої освіти та вияв-
ленні основних тенденцій її подальшого розвитку.

Виклад основного матеріалу. Ідею універ-
ситету повсякчас ототожнювали зі створенням  
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якогось історичного, єдиного соціокультурного 
образу основного підрозділу системи вищої освіти. 
Перший досвід полягає у створенні «німецької 
моделі», яку Вільгельм фон Гумбольдт впровадив у 
Берлінському дослідницькому університеті. Нова-
ція під назвою «класична ідея університету» утво-
рила критерій, відповідно до якого досліджували 
всю подальшу еволюцію європейських та амери-
канських університетів (Ладижец, 2004: 65).

Університети в Німеччині, а згодом в інших 
країнах, де освітню ідею реалізували через кон-
кретні потреби (свобода в навчанні й дослідженні), 
стали джерелом спеціалізації, адже завдяки без-
упинному попиту на знання виникла академічна 
дослідницька група, яку утворювали викладачі й 
студенти, а навчання й дослідження в якій було 
занурене у справжній дослідницький процес.

В Англії за поширення ідеї об’єднання дослі-
дження та навчання, на відміну від моделі Гум-
больдта, наголошували на розвитку прикладного 
наукового знання, фізичних дослідженнях та 
навчанні низки предметів, а саме соціальних наук.

Американська вища освіта – це наочний приклад 
близького взаємозв’язку досліджень, викладання й 
навчання. У межах системи вищої освіти з понад  
3 000 освітніх закладів потужний сектор, який вмі-
щує близько 200 університетів, які мають право 
присуджувати докторські ступені, переважно зорі-
єнтований на дослідження. На такому щаблі пере-
бувають дослідницькі спеціалізовані групи, які 
взаємодіють з навчальними департаментами. Порів-
нюючи сучасну американську систему з німецькою 
в середині XIX століття, маємо зазначити, що в обох 
випадках вона ґрунтується на взаємозв’язку між 
дослідженням, викладанням і навчанням.

Дослідження історико-педагогічних матері-
алів (Пузирьова, 2002: 42–44) засвідчило, що 
впродовж XVII – XVIII століть утверджувалась і 
розвивалась наука у вітчизняних закладах вищої 
освіти. Цей період характеризується посиленням 
впливу країни на створення системи вищої освіти; 
активізацією розвідок науковців у різних сферах 
наукового знання та його класифікацією, спробою 
виокремити конкретні групи наук; акцентуванням 
на потребі інтелектуального розвитку особис-
тості в пізнанні й відкритті нею закономірностей 
довкілля; введенням у навчально-виховний про-
цес академій гуманних начал тощо.

Водночас виникає потреба в неупередженому 
аналізі здобутого вітчизняною вищою школою 
досвіду проведення науково-дослідної діяльності 
педагогами й студентами, творчому його опра-
цюванні, доцільності розроблення конкретних 
заходів стосовно розвитку науково-дослідної та 
науково-технічної діяльності (Микитюк, 2003). 

Автор підсумовує ідеї і цікаві підходи до орга-
нізації науково-дослідної діяльності, які варто 
творчо застосовувати, залучаючи до такої діяль-
ності талановиту молодь, орієнтуючи педагогів у 
виборі педагогічних технологій для розвитку піз-
навальної активності, інтелектуального мислення 
студентів, забезпечуючи умови для вироблення 
критичного мислення у майбутнього фахівця, мак-
симально послуговуючись навчально-допоміж-
ною базою ЗВО для проведення науково-дослід-
ної діяльності, залучаючи студентів розробляти 
актуальні проєкти, виконувати різну за змістом 
і формою науково-дослідну діяльність у закла-
дах вищої освіти (фундаментальні дослідження, 
участь у наукових з’їздах, організація публічних 
читань науково-популярного спрямування, ство-
рення навчальних видань для вищої і середньої 
школи, організація наукових експедицій, атеста-
ції науково-педагогічних кадрів тощо), організо-
вуючи всебічне обговорення наслідків наукових 
пошуків, створюючи наукові школи.

В Україні також накопичено неабиякий істо-
ричний досвід наукової діяльності закладу вищої 
освіти, хоча цей шлях був аж ніяк не легким. 
«Керівництво науковою діяльністю в Україні у 
ХІХ столітті здійснювалось переважно командно-
адміністративними методами управління: регла-
ментація дій університетів (основних центрів 
науково-дослідної роботи у державі), обмеження 
тематики наукових досліджень, жорстка цензура 
дослідницької і видавничої діяльності виклада-
чів. Прогресивні за своїм змістом статути 1804 та 
1863 років надали університетам відносну авто-
номію у питаннях внутрішнього управління» 
(Мартиненко, 1999: 12). Завдяки організації та 
проведенню наукових екскурсій і експедицій про-
фесорсько-викладацьким складом закладів вищої 
освіти України істотно пожвавилась науково-
дослідницька діяльність викладачів, було здій-
снено низку наукових відкриттів у розвитку науки 
й освіти тощо. Неабияке значення тут мають нау-
кові з’їзди, організації наукових товариств, нау-
кова, просвітницька та методична діяльність укра-
їнських учених, які активно вели пошуки нових 
передових форм організації науково-дослідної 
діяльності, що в результаті істотно позначилась 
на розвитку як вітчизняної, так і світової науки.

Важливою функцією вищої школи 
60–70-х років ХХ століття є перетворення ЗВО на 
навчально-наукові комплекси з природно поєдна-
ними глибокими фундаментальними досліджен-
нями й підготовкою висококваліфікованих фахів-
ців широкого профілю. Для цього знадобилося 
вдосконалення фахової підготовки задля забезпе-
чення підготовки випускників на рівні сучасного 
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науково-технічного прогресу. Вирішальна умова 
поліпшення такої підготовки полягала у встанов-
ленні різних форм зв’язку вищої школи з наукою 
й виробництвом, зокрема наявності неабиякого 
наукового потенціалу, науково-дослідної діяль-
ності безпосередньо у закладах вищої освіти; 
кооперації ЗВО з промисловими організаціями з 
проходженням основної діяльності старшокурс-
ників просто на підприємствах і в науково-дослід-
них інститутах; взаємозв’язку навчального про-
цесу закладів вищої освіти з науково-дослідними; 
здійсненні вченими вищої школи низки наукових 
досліджень із господарської договірної тематики.

До виконання окреслених завдань залучали не 
лише науково-викладацький штат, але й аспірантів 
та студентів, готуючи в такий спосіб майбутню еліту, 
що усвідомлює значення науки в технічному прогресі 
держави й належно орієнтується у виробництві та його 
потребах. Участь студентства у кафедральних науко-
вих розвідках виявилась найефективнішою формою 
наукової творчості, здійснюваною під час навчання. 
Кафедри закладів вищої освіти стали науковими осе-
редками формування наукового світогляду студента, де 
той почувався повноправним учасником наукових дис-
кусій, опановуючи механізми здобуття нових знань. 
Важливою формою студентської науково-дослідної 
діяльності також є студентські конструкторські бюро, 
поширені ще з кінця 40-х років ХХ століття. Така 
форма наукової діяльності понині охоплює техноло-
гічні, економічні, перекладацькі, соціологічні, проєктні 
бюро та інші наукові студентські ліги.

Пізніше активні темпи приросту знання з кож-
ного предмета й спеціальності були зосереджені 
на наявності професорських і студентських груп, 
зорієнтованих на підготовку до дослідної діяль-
ності. Основною умовою інтеграції дослідження, 
викладання й навчання став інституційний зв’язок. 
Національні системи університетів, які навча-
ють дипломованих фахівців, прагнуть виконувати 
окреслені завдання й шукати відповідні струк-
тури. Участь студентів у сфері дослідництва слу-
гує оптимальною формою викладання й навчання. 
Науково-дослідний проєкт, незважаючи на свою 
специфіку, – це нові питання, пошук перевірених 
методів одержання відповідей, безумовно, з ураху-
ванням доцільності та значущості власне проблем.

До початку 90-х років наукові дослідження зазви-
чай проводились у відповідних проблемних лабора-
торіях, тісно пов’язаних з академічними та галузе-
вими науково-дослідними інститутами. Сьогодні 
таких лабораторій майже не залишилось, а слабка 
наука ледве «жевріє». Таке положення суперечить 
умовам Болонської декларації, тож, пристаючи на 
європейську систему вищої освіти, ми зобов’язані 
активно стежити за станом науки у ЗВО.

З огляду на нинішні умови роботи закладів вищої 
освіти України необхідно вдосконалювати структуру 
навчального процесу, розвиваючи фахове пошукове 
мислення молоді, формуючи внутрішні стимули 
до навчання, креативну особистість загалом (Лузік, 
2003: 382). Отже, фахово-творчу підготовку фахівця 
варто розглядати як цілісний процес його особистіс-
ного й фахового становлення, що забезпечує умови 
для вдосконалення в навчально-пізнавальній і вихов-
ній діяльності та подальшому розвитку особистіс-
них і фахових якостей, аби надалі досягати успіху 
у творчій фаховій практиці. До того ж рівень розви-
тку креативних можливостей майбутнього фахівця 
впливає не лише на його фахову діяльність, але й на 
якість його життя, самореалізацію як засіб самоутвер-
дження через самовираження й саморозвиток.

Отже, підсумуємо основні тенденції розвитку 
наукової діяльності закладу вищої освіти. Так, 
ними є відродження діяльності наукових товариств 
для вирішення наукових, освітніх, галузевих та 
педагогічних проблем вищої школи; поглиблення 
підготовки у ЗВО фахівців і науково-педагогічних 
кадрів; налагодження взаємовідносин професор-
сько-викладацького складу закладу вищої освіти 
з громадськими організаціями, культурно-освіт-
німи закладами, бізнесовими організаціями тощо; 
організація всебічного розгляду наслідків науко-
вих пошуків; пріоритетний розвиток поглиблених 
розвідок; розширення міжнародного співробітни-
цтва, а також співробітництва з Національною й 
галузевими академіями наук України.

Висновки. Аналіз підходів до наукової діяль-
ності закладів вищої освіти дав змогу виділити 
декілька її провідних моделей, а саме німецьку 
В. фон Гумбольдта, в основу якої закладено при-
родничі науки й наукові розвідки; англійську як 
об’єднання дослідження та навчання з акцен-
том на розвитку прикладного наукового знання, 
фізичних досліджень та вивчення низки соці-
альних наук; американську як наочний приклад 
близького взаємозв’язку досліджень, викладання 
й навчання. Узагальнення історичного досвіду 
наукової діяльності закладів вищої освіти Укра-
їни виявило основні тенденції розвитку науко-
вої діяльності закладу вищої освіти, якими є 
відродження діяльності наукових товариств; 
поглиблення підготовки фахівців і науково-педа-
гогічних кадрів; налагодження взаємовідносин 
професорсько-викладацького складу з громад-
ськими та бізнесовими організаціями; розши-
рення міжнародного співробітництва.

Подальшими напрямами дослідження є істо-
ричний аналіз наукової діяльності закладів вищої 
освіти у контексті видавничої діяльності науково-
педагогічних працівників.

Козловський Ю., Зiнчук I. Iсторичний досвiд наукової дiяльностi закладу вищої освiти
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МОТИВАЦІЯ ЯК ЗАПОРУКА УСПІХУ У ВИВЧЕННІ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ 
ЗА ПРОФЕСІЙНИМ СПРЯМУВАННЯМ

У статті йдеться про навчальну мотивацію, яка є запорукою успіху у процесі вивчення англійської мови за 
професійним спрямуванням курсантами морських академій. Метою статті є виокремлення основних засобів 
мотивації здобувачів вищої освіти до вивчення англійської мови за професійним спрямуванням. Розглядається 
поняття «мотивація», а також її типи (внутрішня та зовнішня). Зазначається, що створенню мотивацій-
ного середовища на заняттях сприяють використання «підтримуючих стратегій», формування доброзичливої 
та комфортної атмосфери в аудиторії, оцінювання та похвала зусиль, а не здібностей курсантів, навчання 
їх методів тренування довготривалої пам’яті. Підкреслюється важлива роль викладача у процесі формування 
мотивації до навчання у здобувачів вищої освіти. Виокремлюються такі засоби підтримування мотивації до 
вивчення англійської мови за професійним спрямуванням, як мотиваційний план (який складається зі здатності 
до створення початкової мотивації та знайомства з курсантами задля прогнозування сфери їхнього інтересу в 
ході планування заняття) та підтримка мотивації курсантів до навчання. Важливу роль у процесі формування 
мотивації до вивчення англійської мови за професійним спрямуванням відіграє особистість викладача, а саме 
його доброзичливість, небайдужість до результатів навчання курсантів та його здібність створити сприят-
ливі та комфортні умови для навчання. Зазначається, що мотивація – це не статичний, а динамічний процес, 
для якого характерна циклічність, і завдання викладача полягає у підтримці інтересу до навчання у здобувачів 
вищої освіти на належному рівні. Серед заходів, які можуть зробити заняття з англійської мови за професій-
ним спрямуванням більш цікавими, можна виокремити роботу в команді (групі) та комунікативну діяльність. 
Наголошується на тому, що не на кожному занятті доречно вживати таких заходів, проте використання лише 
підручника та однотипних вправ протягом тривалого часу може позбавити курсантів інтересу до навчання.

Ключові слова: англійська мова за професійним спрямуванням, мотивація до навчання, курсанти морський 
академій.
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MOTIVATION AS A GUARANTEE OF SUCCESS IN LEARNING ENGLISH 
FOR PROFESSIONAL PURPOSES

The article deals with learning motivation, which is the key to success in the process of learning English for 
professional purposes by cadets in maritime academies. The concept of “motivation” and its types (internal and external) 
are considered. It is pointed out that the creation of a motivational environment in the classroom is facilitated by the use of 
“scaffolding”, the formation of a friendly and comfortable atmosphere in the classroom, evaluation and praise of efforts 
and not the abilities of cadets, teaching those methods of long-term memory training. The important role of the lecturer 
in the process of forming motivation to study in students is emphasized. Means of maintaining motivation to learn English 
for specific purpose are singled out, such as drawing up a motivation plan (which in its turn consists of the ability to create 
initial motivation and acquaintance with cadets to predict their sphere of interest during lesson planning) and supporting 
motivation of cadets to study. It is emphasized that the lecturer, namely his ability to create pleasant and comfortable 
learning conditions plays an important role in the process of creating motivation to learn English for specific purposes. 
It is noted that motivation is not a static, but a dynamic process, which is characterized by cyclicality, and the task of 
the lecturer is to maintain interest in learning at the appropriate level in the cadets studying in the maritime academies.
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Among the activities that can make lessons of English for specific purposes more interesting are teamwork and 
communication activities. It is emphasized that it is not appropriate to use such activities at every lesson, but at the same 
time the use of one and only textbook and doing similar exercises during a long period of time of studying can deprive 
cadets of interest in learning.

Key words: English for specific purposes, learning motivation, cadets of the maritime academies.

Постановка проблеми. Відомо, що задля 
досягнення успіху у процесі отримання знань здо-
бувачам вищої освіти необхідна мотиваційна обу-
мовленість результатів навчання. Більшість абіту-
рієнтів, які вступають до морських академій, має 
чітке уявлення про майбутню професію та добре 
розуміє необхідність володіння морською англій-
ською мовою. Проте є й такі, які не мають інтер-
есу до навчання або вважають, що в них немає 
хисту до вивчення іноземної мови. Як доводить 
досвід викладацької діяльності, неможливо при-
мусити курсантів вчитися за відсутності у них 
зацікавленості у навчанні або якщо вони зневі-
рені у своїх здібностях. Перед викладачем постає 
досить складне завдання, що полягає у форму-
ванні у здобувачів вищої освіти позитивної моти-
вації до вивчення іноземної мови за професійним 
спрямуванням.

Аналіз досліджень. Аналіз психолого-педа-
гогічних наукових джерел дає змогу дійти висно-
вку, що проблема мотивації у навчальній діяль-
ності викликає інтерес багатьох вітчизняних 
(Л. Дзюбко, Л. Гриценок,  А. Телецька, Л. Яре-
менко) та зарубіжних науковців (M. Alizadeh, 
N. Hayikaleng, R. Gardner, R. Lai, W. Lambert, 
S. Nair, H. Krishnasamy, A. Tambunan, T. Siregar).

С. Гончаренко визначає поняття «мотивація» 
як систему мотивів, або стимулів, «яка спону-
кає людину до конкретних форм діяльності або 
поведінки» (Гончаренко, 1997: 217). Л. Дзюбко 
та Л. Гриценюк зазначають, що навчальна моти-
вація – це система «природних, соціальних і осо-
бистісних чинників, що спонукають особистість 
включитися у процес навчання, впливають на 
характер та забезпечують ефективність цього про-
цесу» (Дзюбко, Гриценюк, 2009: 42).

Серед перших науковців, які зацікавилися суто 
проблемою мотивації під час вивчення іноземної 
мови, можна виділити R. Gardner та W. Lambert.

Зарубіжні науковці під мотивацією розумі-
ють важливу складову частину успіху студентів у 
вивченні англійської мови (N. Hayikaleng, S. Nair, 
H. Krishnasam), яка спонукає до копіювання пове-
дінки (M. Alizadeh). Згідно з R. Lai, мотивація нале-
жить до причин, що лежать в основі такої пове-
дінки, яка характеризується готовністю та волею 
(Lai, 2011). На думку M. Alizadeh, викладачі пови-
нні усвідомлювати значення мотивації у вивченні 

іноземної мови студентами й допомагати їм підви-
щити мотивацію до навчання (Alizadeh, 2016).

N. Hayikaleng, S. Nair та H. Krishnasamy (2016) 
виділяють такі типи мотивації під час вивчення 
іноземних мов, як внутрішня та зовнішня. Дослід-
ники стверджують, що внутрішня мотивація 
виникає, коли студент має бажання брати участь 
у якійсь діяльності, оскільки ця діяльність для 
нього цікава. Коли здобувач вищої освіти отри-
має задоволення від навчальної діяльності, його 
спонукає саме внутрішня мотивація, тому що він 
відчуває внутрішній потяг до вивчення англій-
ської мови. Зовнішня мотивація – це бажання вчи-
тися, аби отримати винагороду. Під винагородою 
можна розуміти хороші оцінки або отримання 
високої зарплатні в майбутньому.

Мета статті – виокремити основні спо-
соби мотивації курсантів морських академій до 
вивчення англійської мови за професійним спря-
муванням.

Виклад основного матеріалу. Мотивація кур-
сантів морських академій до вивчення англій-
ської мови за професійним спрямуванням має 
велике значення. Відомо, що торговельний флот 
потребує високоякісних фахівців морської галузі, 
тому перед українськими морськими академіями 
постає таке завдання: підготувати кваліфіковані 
та конкурентоспроможні кадри, що передбачає 
володіння англійською мовою як мовою інтерна-
ціонального спілкування.

Вивчення англійської мови за професійним 
спрямуванням у морських академіях – це довго-
тривалий процес, який охоплює майже чотири 
роки, тому пошук різних методів підтримування 
у здобувачів вищої освіти мотивації до навчання 
протягом цього часу – це справжній виклик для 
викладачів. Курсанти мають постійно відчувати 
свій прогрес в оволодінні знаннями. Створення 
мотиваційного середовища на заняттях можливе 
за наявності зворотного зв’язку між викладачем 
та здобувачем вищої освіти, який ґрунтується на 
повазі, довірі та чесності.

На відміну від європейських абітурієнтів, 
які вступають до морських академій зі знанням 
англійської рівня В2, українські майбутні кур-
санти мають різний рівень підготовки з цього 
предмета: від дуже високого до доволі низького. 
Викладачі стикаються з проблемою того, як зро-
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бити заняття цікавими для курсантів з неоднако-
вим рівнем знань. Це завдання доволі складне, 
тому що якщо починати з азів, то заняття будуть 
нецікавими для здобувачів вищої освіти з висо-
ким рівнем підготовки, зрештою, вони можуть 
втратити інтерес до навчання. З іншого боку, 
якщо матеріал буде розрахований на «сильних» 
курсантів, то ті, рівень знань яких доволі низь-
кий, не будуть нічого розуміти та втратять моти-
вацію до навчальної діяльності. В цьому разі для 
таких курсантів буде доцільним використовувати 
«підтримуючі» стратегії, тобто вводити матеріал, 
застосовуючи принцип від «простого до склад-
ного». Метою використання подібних стратегій 
буде позбавлення таких здобувачів вищої освіти 
зневіри в свої сили та розчарування в навчанні, 
тому що ці стратегії передбачають заповнення 
лакун у знаннях (різниця між тим, що курсанти 
повинні знати та тим, що вони насправді знають) 
та поступове досягнення певного рівня знань. Як 
доводить досвід, для цього зазвичай достатньо 
одного року (перший курс навчання).

Інколи здобувачі вищої освіти втрачають моти-
вацію до вивчення англійської мови за профе-
сійним спрямуванням через те, що навчальний 
план передбачає заучування багатьох фахових 
термінів та фраз. Готуючись до заняття, курсанти 
загалом використовують короткотривалу пам’ять 
під час вивчення матеріалу. Це трапляється, 
коли основною мотивацією є не здобуття знань 
для подальшої роботи в морської галузі, а отри-
мання гарної семестрової оцінки. Проте користі 
від подібного заучування майже немає, тому що 
через деякий час третина інформації забувається. 
Зрештою, курсанти зневірюються в результатах 
своєї навчальної діяльності. Задля вирішення цієї 
проблеми викладач повинен навчити здобувачів 
вищої освіти технік тренування довготривалої 
пам’яті. Існує багато прийомів запам’ятовування, 
основними з яких є такі:

1) прийом «слів-вішалок» (“peg words”);
2) метод ключового слова;
3) прийом “loci”.
Всі ці прийоми та методи добре описані в пси-

холого-педагогічній літературі.
Одним із засобів підтримування мотивації 

до вивчення англійської мови за професійним 
спрямуванням є так званий мотиваційний план, 
який складається з двох стратегічних факторів 
(Ferrigno, 2015).

1) Здатність до створення початкової мотива-
ції, яка передбачає таке:

− створення комфортної та приємної атмос-
фери в аудиторії;

− знайомство з курсантами задля пристосу-
вання до їхніх потреб та прогнозування сфери 
їхнього інтересу в ході планування заняття.

Одним із важливих моментів є відповідність 
програми цілям та можливостям курсантів. Це 
дасть змогу досягти успіху та забезпечить їм впев-
неність у собі. Засобами стимулювання мотива-
ції у здобувачів вищої освіти є також заохочення 
позитивної самооцінки курсанта, який усвідомлює 
свої індивідуальні можливості, та підкреслення та 
похвала його ЗУСИЛЬ, а не ЗДІБНОСТЕЙ.

2) Підтримка мотивації. Встановивши в ауди-
торії позитивне навчальне середовище, викладач 
має його підтримувати, тому що це сприятиме 
зниженню рівня тривожності. Викладач повинен 
дозволити курсантам ставити їх власні цілі в ході 
прогресу під час вивчення англійської мови за 
професійним спрямуванням, допомагати їм зна-
йти інші сфери інтересів та обов’язково хвалити 
їх за зусилля та досягнення. Велике значення для 
підтримки мотивації має також заохочення у здо-
бувачах вищої освіти проявляти самостійність у 
навчанні: чим більше самостійності має курсант, 
тим більш впевненим у собі він почуватиметься.

Слід зазначити, що мотивація – це динамічний 
процес, який неможливо підтримувати на єдиному 
рівні постійно. Іноді здобувачі освіти матимуть 
дуже високу мотивацію до навчання, але трапляти-
муться моменти, коли вони втрачатимуть інтерес. 
В такі моменти саме викладач повинен знаходити 
засоби для того, аби знову зацікавити їх.

Серед подібних заходів, які можуть урізнома-
нітнити заняття з англійської мови за професій-
ним спрямуванням та зробити їх більш цікавими, 
можна виокремити такі.

1) Робота в команді (групі), яка дає змогу кур-
сантам вільно спілкуватися один з одним, викликає 
інтерес до навчання, розвиває творче мислення, 
дослідницькі здібності, виховує командний дух та 
допомагає розвивати соціальні навички. Напри-
клад, група має знайти якомога більше способів 
запобігання забруднення довкілля. Під час обгово-
рення теми курсантами викладач не втручається в 
дискусію, проте уважно слухає та допомагає, якщо 
вони звертаються до нього по допомогу.

2) Комунікативна діяльність. Досвід викладаць-
кої діяльності свідчить про те, що курсанти доволі 
неохоче розмовляють англійською мовою на занят-
тях. Це пов’язано з різними факторами, наприклад, 
із побоюванням зробити помилки. Заохочування 
здобувачів вищої освіти спілкуватися англій-
ською мовою краще за все проводити за допомо-
гою рольових ігор. Вчитель пропонує курсантам 
певну ситуацію. Наприклад, під час проходження 

Колмикова О. Мотивацiя як запорука успiху у вивченнi англiйської мови...
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теми “Safety equipment” можна розіграти діалог 
між мотористом, який отримав певну травму вна-
слідок ігнорування правил безпеки (працював на 
верстаті в сорочці з довгими рукавами, не зняв з 
руки каблучку або годинник перед роботою тощо), 
та лікарем. Здобувачі вищої освіти розбиваються 
на пари, і кожна пара отримує окрему ситуацію. 
Підбираючи пари, викладач повинен враховувати 
рівень підготовки курсантів з англійської мови та 
навіть психологічний тип особистості.

Звичайно, не на кожному занятті можливо та 
доцільно вживати таких заходів. Проте якщо у 
процесі навчання використовується лише підруч-
ник, то це навряд чи буде сприяти розвитку моти-
вації до вивчення англійської мови курсантами 
морських академій.

Висновки. Важливу роль у процесі форму-
вання мотивації до вивчення англійської мови 
за професійним спрямуванням відіграє особис-
тість викладача, а саме його здібність створити 
сприятливі та комфортні умови для навчання, 
підібрати мотиваційні стратегії, які б сприяли 
підвищенню зацікавленості здобувачів вищої 
освіти у вивченні іноземної мови. Для досяг-
нення вищезазначених цілей викладач повинен 
створити доброзичливу атмосферу на заняттях, 
намагатись підтримувати добрі стосунки з кур-
сантами, завоювати їхню довіру, ставитися до 
них із повагою, демонструвати щиру зацікавле-
ність у їх прогресі. Саме небайдужість викладача 
до результатів у навчанні курсантів буде їх моти-
вувати до розвитку та досягнення успіху.
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ЦІННІСНІ ВИМІРИ МАЙБУТНІХ БАКАЛАВРІВ МУЗИЧНОГО МИСТЕЦТВА 
НА ЕТАПІ АДАПТАЦІЇ ДО НАВЧАННЯ В УНІВЕРСИТЕТІ

У статті досліджено проблему формування цінностей майбутніх бакалаврів музичного мистецтва через аналіз їх 
сформованості на етапі адаптації до навчання в університеті. Зазначено, що процес формування цінностей є сталим 
і має особливе значення у період оволодіння професією, коли відбувається інтеграція особистісних та професійних 
цінностей, взаємопроникнення зовнішнього світу у внутрішній. Зазначено, що заклад вищої освіти і його мистецьке 
середовище виступають важливими складовими частинами формування особистості студента-музиканта.

Автор спирається на доробки науковців щодо теоретичних засад формування цінностей і ціннісних орієн-
тацій, здійснює дослідження, обравши фокус-групою майбутніх бакалаврів музичного мистецтва. Доводиться 
значення формування професійно-особистісних цінностей, які виступають ядром особистості, регламентують 
професійну діяльність, дають змогу розкрити унікальність особистості щодо професії, можливості професій-
ного зростання для виявлення своїх здібностей. Наголошується на специфіці формування професійних цінностей 
майбутніх бакалаврів музичного мистецтва, які формуються в межах виконавської, композиторської, диригент-
ської, музикознавчої, викладацької діяльності.

Проаналізовано тенденції цінності майбутніх бакалаврів музичного мистецтва на етапі адаптації їх до 
навчання у закладі вищої освіти, такі як пріоритет особистісних та соціально значимих цінностей, недостат-
ня важливість професійної самореалізації, відсутність балансу між особистими і професійними цінностями.

Представлені результати дослідження цінностей студентів першого курсу важливі для визначення їх ниніш-
нього етапу життя, розуміння ролі корпоративних цінностей вищого навчального закладу (на прикладі Київ-
ського університету імені Бориса Грінченка) в житті майбутніх бакалаврів музичного мистецтва у період адап-
тації до навчання.

На основі діагностичного вимірювання цінностей студентів першого курсу визначено особливості педагогіч-
ного впливу, результатом якого може стати подальше розроблення організаційно-методичної системи форму-
вання професійно-особистісних цінностей.

Ключові слова: цінності, майбутні бакалаври музичного мистецтва, адаптаційний період.
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VALUE DIMENSIONS OF FUTURE BACHELORS OF MUSIC ART 
AT THE STAGE OF ADAPTATION TO THE STUDY AT THE UNIVERSITY

The article investigates the problem of forming the values of future bachelors of music art through the analysis of their 
formation at the stage of adaptation to the study at the university. It is noted that the process of value formation is constant 
and is of particular importance in the period of mastering the profession, when there is an integration of personal and 
professional values, the interpenetration of the external world into the internal. It is designated that the institution of higher 
education and its artistic environment are an important component of the formation of the personality of a student-musician.

The author relies on the works of scientists on the theoretical foundations of the formation of values and value 
orientations, conducts research, having chosen a focus group of future bachelors of music art. The importance of the 
formation of professional and personal values is proved, and these values act as the core of the individual, regulate 
professional activity, and allow revealing the uniqueness of the individual in relation to the profession, the possibility 
of professional growth to identify their abilities. Emphasis is placed on the specifics of the formation of professional 
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values of future bachelors of music art, which are formed within the framework of performing, composition, conducting, 
musicological and teaching activities.

Trends in the value of future bachelors of music art at the stage of their adaptation to higher education are analyzed: 
the priority of personal and socially significant values, insufficient importance of professional self-realization, lack of 
balance between personal and professional values. The presented results of the research of first-year students’ values are 
important for determining their current stage of life, understanding the role of corporate values of higher education (on 
the example of Borys Grinchenko Kyiv University) in the life of future bachelors of music art in the period of adaptation 
to the study. On the basis of diagnostic measurement of values of first-year students the features of pedagogical influence 
are determined, the result of which can be further development of organizational-methodical system of formation of 
professional-personal values.

Key words: values, future bachelors of music art, adaptation period.

Постановка проблеми. На сучасному етапі 
студентство України перебуває у непростих умо-
вах становлення. Результатом нестабільності 
політичного та економічного життя, суспільних 
реформ і нових перспектив розбудови системи 
вищої освіти стає переоцінка цінностей. Суттє-
вих змін набуває цей процес в умовах пандемії 
СОVID-19, війни на сході України та неможли-
вості самореалізації у звичних умовах соціуму.

Водночас усе більшого значення набуває про-
фесійна підготовка фахівців у галузі освіти, 
виникнення нових форм та різновидів. У цьому 
аспекті пріоритетами виступають якість освіт-
нього процесу та студентоцентризм. У галузі мис-
тецької освіти важлива роль надається майбутнім 
бакалаврам музичного мистецтва, які мають стати 
в подальшому носіями культурно-мистецьких 
духовних цінностей, певними «еталонами» пове-
дінки та трансформації особистих цінностей, арт-
середовища та педагогічної професії. Відповідно 
до Стандарту вищої освіти України спеціальності 
025 «Музичне мистецтво», підготовку бакалаврів 
музичного мистецтва здійснюють музичні акаде-
мії, факультети (інститути) мистецтв університе-
тів та інші навчальні заклади сфери культури.

Особлива специфіка освітнього середовища уні-
верситету безпосередньо впливає на формування 
професійно-ціннісного ядра особистості, тому 
надзвичайно важливим у цьому процесі є період 
адаптації до навчання у закладі вищої освіти. Про-
цес формування цінностей є перманентним та осо-
бливого значення набуває в період опанування про-
фесією, коли до системи особистісних цінностей 
додається комплекс професійних. Реалізуючись у 
системі вищої освіти в університетському серед-
овищі, ця тенденція взаємопроникнення зовніш-
нього світу у внутрішній здійснюється через фор-
мування професійно-особистісних цінностей. 
Водночас ціннісні виміри студентів-першокурсни-
ків потребують детального дослідження, адже їх 
діагностика на початковому, тобто адаптаційному, 
етапі в університеті сприятиме створенню відпо-
відної системи педагогічного впливу.

Аналіз досліджень. Аналіз наукових джерел дає 
змогу зазначити, що проблема цінностей та цінніс-
них орієнтацій є актуальною та багатоаспектною, 
досліджується крізь призму філософії, психології, 
соціології та педагогіки. Її можна розглядати як 
базову для багатьох досліджень, де визначається 
аксіологічна складова частина діяльності, джерела 
поведінки людини у всіх сферах життя.

Так, визначенню змісту, структури, типів 
цінностей присвячені дослідження Л. Божович, 
В. Гриньової, І. Ісаєва, О. Леонтьєва, В. Сластьо-
ніна, Д. Узнадзе, Є. Шиянова. Низкою науков-
ців розроблені методики діагностування рівнів 
сформованості цінностей (С. Бубнова, Р. Коулз, 
Д. Лєонтьєв, А. Маслоу, В. Мясищев, Г. Оллпорт, 
М. Рокич, В. Франклін, Ш. Шварц). Значна час-
тина дослідників (Б. Ананьєв, М. Боришевський, 
І. Ісаєв, Н. Коваль, Л. Разживіна) підкреслює 
важливість періоду навчання в університеті у 
становленні особистості та для розвитку її цін-
нісних вимірів.

На дослідження освітніх цінностей та орієн-
тацій спрямовані праці фахівців із психології, 
зокрема Л. Виготського, В. Давидова, С. Рубінш-
тейна, а також із педагогіки, в тому числі І. Беха, 
В. Креміня, В. Лугового, В. Огнев’юка, Ю. Пелеха, 
С. Сисоєвої, Л. Хоружої.

Професійно-педагогічні цінності вчителів 
досліджували П. Авер’янов, С. Бадюл, В. Дени-
сенко, С. Хмара, Є. Шиянов; питання ціннісної 
компетентності – В. Луговий; ціннісно-смислової  
компетентності – С. Козаченко, І. Рощина, 
А. Хуторськой. Ціннісну сферу студентів-музи-
кантів вивчали І. Манік, О. Олексюк, О. Плохот-
нюк, Т. Пляченко, А. Щербакова, О. Щолокова.

Водночас проблема формування професійно-
особистісних цінностей майбутніх бакалаврів 
музичного мистецтва залишається відкритою, 
це питання поки що отримує фрагментарне, а 
не комплексне вирішення. Мало досліджуваним 
залишається питання щодо ціннісних пріорите-
тів студентів-музикантів на етапі адаптації до 
навчання в університеті.
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Мета статті полягає в аналізі тенденцій сфор-
мованості цінностей майбутніх бакалаврів музич-
ного мистецтва на етапі адаптації до навчання в 
університеті, визначенні системи подальшого 
педагогічного впливу.

Виклад основного матеріалу. Термін навчання 
майбутнього бакалавра музичного мистецтва в 
університеті збігається, як правило, з періодом 
становлення його ціннісної свідомості, мораль-
них і професійних якостей. Це дає можливість 
самореалізуватися, стати конкурентоспромож-
ним у професійній діяльності. У цей час майбутні 
фахівці отримують із освітнього простору закладу 
вищої освіти ідеали, цінності різних поколінь 
та епох, зокрема національні, професійні, духо-
вні, сімейні. Отже, поступово відбувається фор-
мування загальнолюдських ідеалів, складається 
єдина система цінностей. У цьому аспекті універ-
ситет і його мистецьке освітнє середовище висту-
пають важливими умовами формування особис-
тості студента-музиканта.

Опанування професії в галузі культури й мисте-
цтва, розвиток професійно-особистісної складової 
частини передбачають глибокі суб’єктивні пере-
творення, коли особистісна досконалість доповню-
ється фаховою, а наявність сформованої власної 
аксіологічної сфери стає запорукою розвитку про-
фесіоналізму. Великого значення набувають гармо-
нійне поєднання професійних знань із найкращими 
особистими якостями, досягнення високого рівня 
професіоналізму та збереження індивідуальності, 
професійна мобільність та інтеграція в колективі 
(зокрема, хоровому, оркестровому, в ансамблях).

Категорія цінностей у «Національному освіт-
ньому глосарії: вища освіта» (2014 рік) розгля-
дається як «об’єктивно-суб’єктивна інформа-
ція, що виражає значення об’єктів для суб’єктів, 
суб’єктивні пріоритети в царині об’єктів. Цінності 
як ставлення суб’єктів до об’єктів формуються 
в освіті, навчанні». Це підтверджує важливість 
формування цінностей у контексті з компетент-
нісним та середовищним підходами, які вважа-
ються провідними на сучасному етапі. Перехід 
на новий якісний рівень аксіосфери особистості 
відбувається під час трансформації цінностей під 
впливом освітнього середовища та реалізації вну-
трішніх сил самої особистості.

Н. Ткачова розглядає як світоглядний фунда-
мент навчально-виховного процесу такі групи 
цінностей:

− фундаментальні (базові, наближені до 
загальнолюдських), якими є життя, людина, 
добро, природа, суспільство, щастя, справедли-
вість тощо;

− національні (цінності національної куль-
тури), якими є національна ідея, рідна мова, 
народні свята, традиції та звичаї, фольклор,  
національні символи тощо;

− громадянські (цінності громадянського 
суспільства), якими є демократичні права та 
обов’язки, толерантність, повага до традицій 
інших народів, інформаційна культура тощо;

− сімейні цінності (цінності родинного 
життя), якими є любов, вірність, взаємодопо-
мога, взаємопідтримка, гармонія взаємовідно-
син, довіра, взаємна відповідальність, шанування 
предків;

− особисті (особистісні цінності), якими  
є повноцінна життєва самореалізація, освіченість, 
морально-вольові якості, здоров’я, життєві компе-
тенції тощо (Ткачова, 2004).

Автор доводить важливість опанування осо-
бистістю всіма групами цінностей, наголошує на 
тому, що фундаментальні цінності впливають на 
всі інші види, а особисті цінності формуються 
в процесі присвоєння інших груп цінностей та 
мають особистий смисл.

Ядром становлення аксіологічної сфери осо-
бистості, джерелом особистісного та професій-
ного зростання майбутнього бакалавра музичного 
мистецтва виступають професійно-особистісні 
цінності, які регламентують професійну діяль-
ність, виражають зв’язок між запитом суспіль-
ства й готовністю фахівця відповідати йому. Вони 
дають змогу розкрити унікальність особистості 
щодо професії, можливості професійного зрос-
тання для більшого вияву своїх музичних та педа-
гогічних здібностей.

Таким чином, професійно-особистісні цінності 
бакалавра музичного мистецтва є синтетичним 
утворенням, у якому інтегруються особистісні 
аспекти з професійно-музичними та професійно-
педагогічними. Якщо інші професійні цінності 
формуються в межах однієї професії, то цінності 
бакалавра музичного мистецтва – в межах вико-
навської, композиторської, диригентської, музи-
кознавчої та викладацької діяльності (Стандарт 
вищої освіти, 2020).

Сутність ціннісних орієнтацій, які форму-
ються у майбутнього музиканта, визначає О. Пло-
хотнюк таким чином: «ціннісні орієнтації – від-
носно стійка система установок, спрямованості 
особистості, що зумовлюється певними ціннос-
тями і виражається у здатності цілісного відчуття 
та усвідомлення явищ життя й культури, готов-
ності до вибіркової оцінної діяльності й у моти-
вації того чи іншого ставлення до них людини»  
(Плохотнюк, 2007: 129).
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О. Олексюк вважає, що «ціннісна взаємодія 
музики, педагога, учня в музично-педагогічному 
процесі – провідний принцип творчого спілку-
вання, спрямований на творення синтетично-діа-
логічної парадигми». Науковець наголошує на 
тому, що «будь-яке судження про життєві та про-
фесійні явища, проблеми – це результат його осо-
бистості, душі, активного проникнення в сутність 
цих явищ. У ситуації діалогу музика як носій 
Істини, Добра, Краси забезпечує гармонійне поєд-
нання загальної і професійної підготовки майбут-
нього музиканта – педагога» (Олексюк, 2011: 69). 
Автор зазначає, що в процесі обміну цінностями 
відбувається ефект емоційного резонансу.

Відзначимо, що загально-професійні та осо-
бистісні цінності, усвідомлені кожною людиною, 
утворюють аксіологічне ядро, яке індивідуально 
різниться.

Значна роль у процесі формування цінностей 
належить етапу адаптації студентів до навчання 
в університеті, етапу інтеграції особистісних та 
професійних цінностей.

В аспекті нашого дослідження інтерес мало 
визначення цінностей студентів-музикантів в 
адаптаційний період на першому курсі. Вступа-
ючи на навчання до закладу вищої освіти, сту-
денти потрапляють в нові для них умови, де у них 
змінюється як емоційний стан, так і сформовані 
стереотипи. Етап адаптації до навчання надзви-
чайно важливий для особистісних і професійних 
змін, які спостерігаються в системі цінностей, 
що служать дороговказом соціальної поведінки 
й визначають дії та вчинки. Студенти-музиканти, 
перебуваючи на етапі адаптації, переусвідомлю-
ючи духовні й матеріальні, особистісні та про-
фесійні складові частини, упорядковують власне 
утворення з індивідуальним ранжуванням груп та 
окремих цінностей. За цей час має сформуватись 
комплекс цінностей, куди, крім вищезазначених, 
входять гуманістичні, соціокультурні цінності 
та цінності освітнього процесу. На наш погляд, 
важливо сформувати професійні і, як наслідок, 
професійно-особистісні цінності. Зазначимо, що 
серед різноманітних типологій цінностей для 
освітнього процесу університету треба вибрати 
ту, яка буде найбільше узагальнювати ключові 
групи цінностей.

Проведене нами дослідження з визначення 
ціннісних вимірів студентів-першокурсників спе-
ціальності «Музичне мистецтво» проводилось 
на базі Київського університету імені Бориса 
Грінченка і включало низку питань, у яких вони 
визначали цінності та їх значення на цьому етапі 
навчання, починаючи з першого тижня навчання 

до зимової сесії. Студентам були запропоновані 
два запитальники, такі як адаптований варіант 
методики М. Рокича (визначення термінальних 
цінностей) задля аналізу цінностей поточного 
моменту життя й запитальник для визначення 
ролі у житті першокурсників-музикантів корпора-
тивних цінностей Київського університету імені 
Бориса Грінченка.

Зробивши ранжування від найбільш до найменш 
значимих цінностей (людина, здоров’я, освіта, 
гроші, професіоналізм, хороша робота, кохання, 
дружба, злагода в родині, мир у країні, розваги, 
духовність, самореалізація, краса, добро, довіра, 
відповідальність, ініціативність, професійна куль-
тура тощо), ми констатували певні тенденції.

Так, спостерігається пріоритет особистих та 
соціально-значимих цінностей, які є достатньо 
усвідомленими. Найважливішими є цінності 
особистого життя та комунікації, а саме кохання 
(93,3%), родина (86,7%), здоров’я (власне та своїх 
батьків) (73,3%), дружба (66,7%), освіта (73,3%), 
хороша робота (66,7%). Отже, студенти-першо-
курсники, переусвідомлюючи свої життєві прі-
оритети, впевнено вибирають головними життя  
й здоров’я, що підтверджує те, що найвищою цін-
ністю є людина.

У сучасних умовах більшість студентів зазна-
чає цінність миру в країні (86,7%). Значну роль 
відіграє також патріотизм, і це є позитивною 
тенденцією, яка свідчить про зростання рівня 
національної свідомості. Водночас, вибираючи 
пріоритетними гуманістичні та духовні цінності, 
студенти, як показує досвід, не завжди ними керу-
ються у реальному житті.

Матеріальні цінності зазначили як такі, що віді-
грають суттєву роль у їхньому житті, 33,3% рес-
пондентів, важливість успішної кар’єри визначили 
40%. Вони ж підтвердили свою зацікавленість 
питаннями самореалізації в умовах шоу-бізнесу.

Цінності професійної самореалізації не стали 
пріоритетними у 66,7% респондентів, адже не є 
домінантними на цьому етапі. Це свідчить про те, 
що студенти недостатньо знають про специфіку 
майбутньої професії.

У результаті дослідження було зафіксовано, 
що на визначення цінностей впливають рівень 
успішності студентів, їх розвитку, місцевості про-
живання (сільське, міське), оточення, гендерна 
належність, проживання в родині чи в гуртожитку.

Одним із завдань дослідження було визна-
чення того, чи поділяють першокурсники кор-
поративні цінності університету (на прикладі 
корпоративних цінностей Київського універси-
тету імені Бориса Грінченка), якими є людина, 
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громада, довіра, духовність, лідерство-служіння, 
відповідальність, професіоналізм, громадянська 
ідентичність, свобода. Результати засвідчили від-
повідність спрямованості майбутньої професії 
та загальній стратегії університетського серед-
овища. Найвищі показники зафіксовані у вимірах 
«людина» й «професіоналізм» (93,3%), «духо-
вність» і «довіра» (86,7%), «відповідальність», 
«громадянська ідентичність» (80%,) «громада», 
«лідерство-служіння» (46,7%).

Таким чином, наявні дані демонструють супер-
ечливі тенденції. По-перше, студентам прита-
манні саме особистісні цінності, спостерігається 
відсутність балансу між особистісним і професій-
ним у формуванні цінностей студента. По-друге, 
відсутність професійних цінностей пояснюється 
тим, що студенти-першокурсники мало знають 
про майбутню професію. Професійні цінності 
потребують продуманої системи впливу на фор-
мування та вдосконалення цінностей. По-третє, 
з огляду на те, що студенти мають різний потен-
ціал, початковий музичний рівень, перебування їх 
на кожному етапі формування цінностей займає 
різний час. Отже, перебуваючи в однакових умо-
вах, створених в університетському середовищі, 

кожний студент має власні бажання та мотивацію, 
від яких залежитиме його траєкторія особистісно-
професійного розвитку.

Виходячи із зазначеного, ми вважаємо, що про-
цес формування професійно-особистісних цін-
ностей потребує дотримання низки умов, таких як 
створення відповідного мистецького середовища, 
залучення студентів-музикантів до участі у складі 
творчих колективів у корпоративних заходах, проєк-
тній та концертно-конкурсній діяльності, до роботи 
в органах студентського самоврядування. Важли-
вими також є створення у студентів адекватного 
уявлення про вибрану професію, сприяння усвідом-
ленню її значущості, прищеплення любові до неї.

Висновки. Таким чином, одними з найакту-
альніших проблем у мистецькій освіті сьогодення 
є визначення професійно-особистісних цінностей 
майбутніх бакалаврів музичного мистецтва, реа-
лізація їх в освітньому процесі. Ціннісні виміри 
майбутніх фахівців доводять перевагу особистіс-
них над іншими групами цінностями, ставлячи 
завдання спрямувати подальшу діяльність на роз-
роблення та впровадження організаційно-мето-
дичної системи формування професійно-особис-
тісних цінностей.
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ІНФОРМАЦІЙНО-КОМУНІКАТИВНІ ТЕХНОЛОГІЇ ЯК ОДИН 
ІЗ ШЛЯХІВ ПОКРАЩЕННЯ ЕФЕКТИВНОСТІ НАВЧАЛЬНОЇ ДІЯЛЬНОСТІ

Проблема підвищення ефективності навчання в України набула важливого ідеологічного, економічного,  
соціального й технічного значення, що пов’язано з економічним розвитком країни та конкурентоспроможністю 
випускників школи на ринку праці. Останнім часом ефективність навчання у середніх закладах України погіршу-
ється, а країна поступово поступається своїми позиціями на світовому ринку. Це привело до того, що більшість 
випускників шкіл стала неконкурентоспроможною без додаткових занять зі вчителями за допоміжну плату, що 
викликало серйозне занепокоєння вчених, батьків, учнів, тому підвищення ефективності навчання інформацій-
но-комунікативних технологій в України є однім з основних завдань сьогодення. Авторка розглядає визначення 
понять «технологія», «педагогічна технологія» і дійшла висновку, що вони мають багатоаспектний, різнопла-
новий характер, а також наявні різноманітні тлумачення сутності цих понять.

У статті розглянуто один з основних чинників впливу на ефективність навчального процесу, а саме інформацій-
но-комунікативні технології, класифікуються мультимедійні та дистанційні засоби навчання. Оскільки в освітньо-
му процесі ключовими фігурами є викладач і студент, у статті розглянуто їх вплив на ефективність навчального 
процесу і те, якими якостями вони повинні володіти. Узявши до уваги пріоритетність інформаційно-комунікатив-
них технологій навчання, наводимо основні засоби їх використання, до яких можна зарахувати комп’ютерні техно-
логії, мультимедійні технології, презентації, комп’ютерні тренажери, комп’ютерне тестування тощо.

У статті приділено увагу дидактичній ролі мультимедійних засобів, за яких обумовлюються окремі дидактичні 
можливості та методичні прийоми використання мультимедійних програм під час повторення навчального матері-
алу. Проблема дистанційного навчання є актуальною для сьогодення педагогічної науки, тому автор розглядає основні 
елементи дистанційного навчання, що воно надає, а також перспективи його розвитку. Комбіноване використання 
комп’ютерної графіки, анімації, живого відеозображення, звуку, інших медійних компонентів – усе це дає абсолютно 
унікальну можливість зробити предмет, що вивчається, максимально наочним, тому зрозумілим та доступним.

Ключові слова: педагогічна технологія, інформаційно-комунікативна технологія, ефективність навчальної 
діяльності, комп’ютерні технології, мультимедійні технології, презентації.
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INFORMATION AND COMMUNICATION TECHNOLOGIES AS ONE 
OF THE WAYS TO IMPROVE THE EFFICIENCY OF EDUCATIONAL ACTIVITIES

The problem of improving the efficiency of education in Ukraine has acquired important ideological, economic, social 
and technical significance, which is associated with the economic development of the country and the competitiveness 
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of high school graduates in the labor market. Recently, the effectiveness of education in secondary schools in Ukraine 
is deteriorating, and the country is gradually losing its position in the world market. This has led to the fact that most 
high school graduates have become uncompetitive without additional classes with private teachers for a fee, which 
has caused serious concern to scientists, parents of students. That is why increasing the efficiency of information and 
communication technology training in Ukraine is one of the main tasks of today. The author considers the definition of 
“technology”, “pedagogical technology” and came to the conclusion that it has a multifaceted, diverse nature and has 
different interpretations of the essence of this concept.

The article considers one of the main factors influencing the efficiency of the educational process – information and 
communication technologies, classifies multimedia and distance learning tools. Since the key figures in the educational 
process are the teacher and the student, the article considers their impact on the effectiveness of the educational process 
and what qualities they should have. Taking into account the priority of information and communication technologies of 
education, the article presents the main means of their use, which include: computer technology, multimedia technology, 
presentations, computer simulators, computer testing, etc.

The article pays attention to the didactic role of multimedia tools, which stipulates certain didactic opportunities and 
methods of using multimedia programs during the repetition of educational material. The problem of distance learning is 
relevant for present of pedagogical science, so the author views the main elements of distance learning, what it allows, 
and prospects of its development. Combined use of computer graphics, animation, live video, audio and other media 
components – all this things provide absolutely unique opportunity to make the studied subject, as clear as possible, and 
therefore clear and accessible.

Key words: pedagogical technology, information and communication technology, efficiency of educational activity, 
computer technologies, multimedia technologies, presentations.

Постановка проблеми. Головним питанням 
системи нової освіти є опанування учнями вмінь 
і навичок саморозвитку особистості, що зна-
чною мірою досягається шляхом впровадження 
інформаційно-комунікативних технологій задля 
покращення навчальної діяльності. Водночас слід 
пам’ятати, що будь-яку педагогічну технологію 
необхідно розглядати як цілісну систему в єдності 
компонентів і взаємозв’язків.

Нові форми розвитку вимагають нових правил 
і нових шляхів досягнення результатів. Така пози-
ція вимагає від сучасної освіти реформаційних 
кроків щодо оновлення її змісту та застосування 
нових педагогічних підходів, впровадження 
інформаційних і комунікаційних технологій, що 
модернізують навчальний процес.

Аналіз досліджень. На всіх етапах розвитку 
педагогічної думки головною її проблемою та 
об’єктом досліджень були й залишаються шляхи 
покращення ефективності процесу навчання.

Важко уявити сучасне інформаційне суспіль-
ство без використання комп’ютерних систем, 
новітніх технологій. Саме тому розгляд сучасного 
освітнього процесу через призму комп’ютерної та 
комунікативно-інформаційної технологій є одним 
із провідних напрямів сучасної педагогіки.

Ця проблема не залишилась осторонь сучас-
них наукових досліджень. Формування основ 
інформаційної культури здійснювали В. Глушков, 
Л. Вінарик, А. Єршов, М. Жалдак, С. Малярчук, 
Е. Машбіц, А. Ясінський; визначення функцій 
інформаційних технологій у навчальному про-
цесі проводили Г. Балл, Т. Гергей, В. Глушков, 
А. Довіяло, А. Єршов, М. Жалдак, В. Монахов, 
І. Підласий, С. Смирнов; видозміни в діяльності 
та особливості спілкування «педагог – учень» із 

використанням інформаційних технологій дослі-
джували А. Брушлінський, Т. Габій, А. Матюш-
кін, Є. Машбиць, О. Тихомиров.

С. Сисоєва зазначає, що сучасний педагог має 
усвідомлювати тенденції розвитку швидкозмін-
ного світу, формувати свої навички та вміння про-
тягом життя, розвивати інформаційну культуру, 
творчі якості особистості (Сисоєва, 2005: 61). 
Лише за цих умов педагог зможе ефективно та 
якісно використовувати комп’ютерні технології 
навчання задля покращення освітнього процесу 
та взаємодії викладача та студента як суб’єктів 
навчальної діяльності.

Мета статті полягає в дослідженні інфор-
маційно-комунікативних технологій як одного 
зі шляхів покращення ефективності навчальної 
діяльності.

Виклад основного матеріалу. У педагогіці та 
психології все частіше вживаються поняття «тех-
нологія», «педагогічна технологія», «технологія 
навчання», «технологія виховання», «технологія 
розвитку особистості» тощо.

З 50-х років ХХ ст. термін «педагогічні техно-
логії» став широко застосовуватися у зарубіжній 
педагогіці у зв’язку з виникненням технологіч-
ного підходу до навчання спочатку в американ-
ській, а потім і в європейській школі.

У курсі лекцій «Педагогіка» О. Пермя-
ков визначає поняття «технологія» та «педа-
гогічна технологія» таким чином: «техноло-
гія – сукупність засобів, процесів, операцій, за 
допомогою яких здійснюється педагогічний 
процес; педагогічна технологія – послідовна 
взаємопов’язана система дій педагога, що реа-
лізує науково обґрунтований проєкт педаго-
гічного процесу і має вищий рівень ефектив-
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ності, надійності, гарантованого результату,  
ніж традиційні методики навчання і виховання. 
Педагогічні технології можуть бути представлені 
і як технології навчання (дидактичні технології), 
і як технології виховання. Педагогічна техноло-
гія у загальнопедагогічному розумінні характе-
ризує навчальний процес, а саме діяльність вчи-
телів та учнів, його структуру, форми організації 
навчання, методи й засоби навчання» (Пермяков, 
2013: 29).

Під комп’ютерними технологіями навчання 
розуміють процес підготовки й передачі інформа-
ції про те, кого навчають, засобом здійснення яких 
є комп’ютер.

При цьому комп’ютер виконує такі функції.
1) У функції викладача комп’ютер являє 

собою:
− джерело навчальної інформації;
− наочний посібник;
− тренажер;
− засіб діагностики і контролю.
2) У функції робочого інструменту він є:
− засобом підготовки текстів, їх зберігання;
− графічним редактором;
− засобом підготовки виступів;
− обчислювальною машиною великих  

можливостей.
Однак варто зазначити, що значним факто-

ром виведення освіти на якісно новий рівень є 
не тільки оснащення вищих навчальних закладів 
комп’ютерною технікою, але й розроблення та 
впровадження якісних педагогічних програмних 
засобів з різних дисциплін.

Важливим елементом технологічного, інформа-
ційно-комунікативного навчання є мультимедіа.

Мультимедіа (від англійського терміна 
“multimedia” – «багатокомпонентне середо-
вище») – це комп’ютерні інтерактивні інтегровані 
системи, що забезпечують роботу з анімованою 
комп’ютерною графікою і текстом, мовою та висо-
коякісним звуком, нерухомими зображеннями й 
відео. Мультимедіа – це технологія, що дає змогу 
поєднати методи оброблення різних типів даних в 
одну комп’ютерну систему (Боремчук, 2007).

Використання мультимедійних технологій 
задля навчання дає такі можливості:

1) розвиток внутрішнього досвіду учасників 
навчального процесу в опорі на притаманні їм 
модальності;

2) формування вмінь та навичок інформацій-
ної та комунікативної взаємодії;

3) оптимальне використання навчального 
часу викладачем та винахід оригінальних методів 
викладання;

4) збільшення обсягу навчального матеріалу 
для творчого засвоєння та використання його сту-
дентами;

5) формування дослідницьких, пошукових 
умінь, уміння приймати оптимальні рішення тощо;

6) підготовка особистості «інформаційного 
суспільства» (Боремчук, 2007).

За деякими даними, під час використання 
інтерактивних мультимедійних технологій у про-
цесі навчання частка засвоєного матеріалу може 
сягати 75%. Цілком можливо, що це, швидше за 
все, явно оптимістична оцінка, але про підви-
щення ефективності засвоєння навчального мате-
ріалу, коли до процесу сприйняття залучаються 
зорова та слухова складові частини, було відомо 
задовго до появи комп’ютерів (Боремчук, 2007).

Дидактична роль мультимедійних засобів у 
процесі повторення відрізняється від їх викорис-
тання на уроках пояснення. Ця відмінність поля-
гає в тому, що на уроці повторення вони можуть 
охоплювати матеріал кількох уроків і використо-
вуватися вже не як джерело знань (хоча окремі 
відомості, що вони подають, є новими для учнів), 
а як основна або додаткова ілюстрація до повто-
рення чи засіб відтворення та систематизації вже 
здобутих знань. Методика роботи з мультимедій-
ною програмою під час повторення залежить від 
того, чи вона вже відома учням, чи вони вперше 
ознайомлюються з цим засобом навчання. Під 
час повторного використання застосована про-
грама допомагає не лише відтворити навчальний 
матеріал, але й систематизувати його, поглибити 
та узагальнити. Якщо ж засоби мультимедіа попе-
редньо не використовувалися, їхнє дидактичне 
призначення дещо змінюється: вони не тільки від-
творюють відоме, але й подають його в новому 
висвітленні, доповнюють уже відоме новими фак-
тами, допомагають узагальнити та систематизу-
вати знання (Синиця, 2014: 424).

Виходячи з цих особливостей, розглянемо 
окремі дидактичні можливості, а також обумов-
лені ними місце та методичні прийоми викорис-
тання мультимедійних програм під час повто-
рення навчального матеріалу.

Під час уроків повторення та узагальнення 
інтегруються дидактичні можливості, отже, мето-
дичні варіанти використання мультимедійних 
засобів, що мають різне дидактичне призначення. 
Це може бути джерелом нової навчальної інфор-
мації, матеріалом для виконання самостійної 
роботи чи перевірки знань учнів, ілюстрацією до 
вже відомого матеріалу (Синиця, 2014: 426).

Саме новітні розробки в навчанні із засто-
суванням комп’ютерних технологій і методів у 
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сукупності називають «мультимедіа». Арсенал 
мультимедіа-технологій включає анімаційну гра-
фіку, відеофільми, звук, інтерактивні можливості, 
використання віддаленого доступу й зовнішніх 
ресурсів, роботу з базами даних тощо. Різнома-
нітні інформаційні компоненти, які знаходяться 
під керуванням однієї чи декількох спеціальних 
програм, називаються мультимедіа-системою.

Мультимедіа-системи мають унікальну можли-
вість надавати величезну кількість корисної і цікавої 
інформації в максимально зручній і доступній формі. 
Саме завдяки цьому вони отримують усе більш 
широке застосування в різних сферах діяльності, 
зокрема в науці, освіті, професійному навчанні.

Серед мультимедійних засобів найактивніше 
використовують презентації, які повинні мати 
такі якості:

− зручна система навігації, що дає змогу легко 
переміщатись по презентації;

− використання мультимедійних можливос-
тей сучасних комп’ютерів та Інтернету (графіч-
них вставок, анімації, звуку, якщо необхідно);

− розбиття уроку на невеличкі логічно 
замкнуті блоки (слайди);

− наявність заголовку у кожного слайду пре-
зентації;

− посилання на літературні джерела, електро-
нні бібліотеки та джерела інформації в мережі 
Інтернет;

− доступність і швидке завантаження без 
ускладнення ефектами.

Сучасний студент – це активна, мобільна осо-
бистість, яка воліє самостійно організовувати 
навчальний процес, тому проблема дистанційного 
навчання є актуальною для сьогодення педагогіки.

Дистанційне навчання – це сукупність тех-
нологій, що забезпечують доставку студентам 
основного обсягу навчального матеріалу, інтер-
активна взаємодія студентів і викладачів у про-
цесі навчання, надання студентам можливості 
самостійної роботи з навчальними матеріалами, а 
також у процесі навчання.

Під час дистанційного навчання використову-
ються такі основні елементи:

− дистанційні курси;
− веб-сторінки та сайти;
− електронна пошта;
− форуми й блоги;
− чат і ІCQ;
− теле - та відеоконференції;
− віртуальні класні кімнати.
Дистанційне навчання претендує на особливу 

форму навчання (разом з очною, заочною, вечер-
нею, екстернатом).

Використання технологій дистанційного 
навчання дає змогу здійснити такі дії:

− знизити витрати на проведення навчання (не 
потрібні витрати на оренду приміщень, поїздок до 
місця навчання як студентів, так і викладачів);

− проводити навчання великої кількості 
людей;

− підвищити якість навчання за рахунок 
застосування сучасних засобів, об’ємних електро-
нних бібліотек тощо;

− створити єдине освітнє середовище (особ-
ливо актуально для корпоративного навчання) 
(Корбут, 2013).

Дистанційне навчання розвивається колосаль-
ними темпами, чому сприяють і розвиток мережі 
Інтернет, і зростання її інформаційних та комуні-
каційних можливостей. Однак дистанційні тех-
нології, впроваджені в освітній процес, вимага-
ють більш ретельного відпрацьовування методик 
засвоєння знань, аналізу пріоритетів факторів, що 
впливають на ефективність роботи викладачів і 
студентів в дистанційному середовищі.

Характерною тенденцією дистанційної освіти 
є об’єднання організаційних структур універси-
тетів. Так, останніми роками став розвиватися 
новий тип організаційної структури дистанцій-
ного університетського навчання, який називають 
консорціумом університетів. Дистанційні освітні 
послуги надає спеціальна організація, що поєднує 
та координує діяльність декількох університетів. 
Консорціум університетів пропонує набір курсів, 
розроблених у різних університетах: від курсів 
для абітурієнтів до курсів на одержання вчених 
ступенів. У 70-х і 80-х роках у багатьох країнах 
були засновані національні відкриті університети. 
Вони використовували багато організаційних 
принципів заочного навчання.

Швидше за все, дистанційне навчання стане аль-
тернативою заочної форми навчання, але позбавле-
ної її недоліків (переривчастість навчального про-
цесу, відсутність постійного зворотного зв’язку, 
відсутність доступу до бібліотечних фондів).

Дистанційне навчання відкриває студен-
там доступ до нетрадиційних джерел інформа-
ції, підвищує ефективність самостійної роботи, 
надає зовсім нові можливості для творчості, 
знаходження й закріплення різних професійних 
навичок, а викладачам дає змогу реалізовувати 
принципово нові форми й методи навчання із 
застосуванням концептуального та математич-
ного моделювання явищ і процесів.

Моделювання реальності – це найважливіша 
перевага мультимедіа-технологій. За їх допомогою 
можна не лише відтворити будь-який об’єкт, але 
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й забезпечити його програмою, яка описує його 
поведінку в реальних умовах. Завдяки цій «вірту-
альній лабораторії» людина практикує операції, що 
максимально відповідають реальним, насправді 
маючи справу лише з їх електронним аналогом.

Комп’ютерні тренажери можна використову-
вати для попереднього практичного відпрацю-
вання навичок поводження з небезпечними речо-
винами або приладами.

Автоматизовані навчальні системи, побудо-
вані на основі мультимедіа-технологій, є сьогодні 
одним із найбільш ефективних засобів навчання. 
Саме тут повною мірою реалізується давній, але 
досі правильний принцип методики викладання 
«краще один раз побачити, ніж сто разів почути».

Комбіноване використання комп’ютерної гра-
фіки, анімації, живого відеозображення, звуку, 
інших медійних компонентів – усе це дає абсо-
лютно унікальну можливість зробити предмет, що 
вивчається, максимально наочним, а тому зрозу-
мілим та доступним. Це особливо актуально в тих 
випадках, коли учень має засвоїти велику кіль-
кість емоційно-нейтральної інформації, напри-
клад, біографії вчених, номенклатуру, правила 
техніки безпеки.

У побудові навчального матеріалу вели-
чезне значення має створення моделей реальних 
об’єктів, які дають змогу віртуально потрапити 
всередину об’єкта, зрозуміти основи та сутність 
процесів, що відбуваються в ньому, розкрити вну-
трішні закономірності.

Ще однією незаперечною перевагою автома-
тизованих систем навчання є інтерактивність, яка 
забезпечує діалоговий режим протягом усього 
процесу навчання. Завдяки цьому навчальні сис-
теми надають суттєву підтримку учням, полег-
шуючи процес навчання та позбавляючи їх тих 
елементів занять, що не забезпечують засвоєння 
необхідного матеріалу. Використовуючи автома-
тизовані системи навчання, особа, що навчається, 
може сама задавати темп процесу й самостійно 
контролювати його.

Технології не лише змінюють форми та спо-
соби навчання, але й створюють нові механізми 
контролю знань, саме тому увага методистів зараз 
зосереджена на комп’ютерному тестуванні. Зрозу-
міло, що комп’ютерне тестування не може цілком 
замінити традиційні форми контролю знань, засно-
вані на безпосередньому спілкуванні викладача зі 
студентом. Традиційний контроль виконує дуже 
важливі функції: викладач має змогу виявити про-
галини у знаннях, визначити емоційно-психологіч-
ний стан кожного студента. Проте традиційні форми 
контролю дуже часто мають суб’єктивний характер 

і не дають змогу отримати інформацію про реаль-
ний рівень підготовленості студента. Комп’ютерне 
тестування гарантує підвищення об’єктивності 
навчальних досягнень кожного окремо взятого сту-
дента. Таким чином, традиційні методи перевірки 
та оцінювання знань разом з новими технологіями 
відкривають широкі можливості.

Комп’ютерне тестування як інноваційна тех-
нологія контролю знань студентів виконує такі 
функції:

1) контролююча функція, що визначає базовий 
рівень знань, вивчає глибину та обсяг їх засво-
єння, порівнює плановане з дійсними результа-
тами та встановлює ефективність використовува-
них викладачем методів, форм і засобів навчання;

2) навчальна функція, що полягає у вдоско-
наленні знань та вмінь, їх систематизації; сприяє 
узагальненню та систематизації знань;

3) розвиваюча функція, що стимулює пізна-
вальну активність студентів, розвиває їх творчі 
здібності;

4) виховна функція, що полягає у вихованні 
відповідального ставлення до навчання, спонукає 
більш серйозно й регулярно виконувати завдання, 
є умовою виховання наполегливості, звички до 
регулярної праці;

5) орієнтуюча функція, сутність якої полягає в 
отриманні інформації про те, наскільки засвоєний 
і як глибоко вивчений навчальний матеріал окре-
мим студентом або групою студентів;

6) діагностична функція, що полягає в отри-
манні інформації про помилки, недоліки й прога-
лини в знаннях студентів, про кількість і харак-
тер помилок; результати діагностичних перевірок 
допомагають вибрати найбільш інтенсивну мето-
дику навчання;

7) прогностична функція, завдяки якій у 
результаті перевірки отримують підстави для 
прогнозу про хід певного відрізка навчального 
процесу: чи достатньо сформовані конкретні зна-
ння, вміння та навички для засвоєння наступної 
порції навчального матеріалу (розділу, теми); про-
гноз допомагає зробити правильні висновки для 
подальшого планування та здійснення навчаль-
ного процесу.

Проаналізувавши велику кількість тестових 
завдань, можемо виділити такі їх основні типи, які 
можна успішно застосовувати під час складання 
тестових завдань для комп’ютерного тестування: 
альтернативні (питання типу «правильно/непра-
вильно»), числове питання (відповіддю є число), 
коротка відповідь (відповіддю є одне слово), 
питання на встановлення відповідності (із двох 
запропонованих списків треба створити логічні 
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пари), множинний вибір (завдання на вибір однієї 
або кількох правильних відповідей), розгорнута 
відповідь (відповідь записується у вигляді одного 
або декількох речень), перестановки (завдання, 
в яких потрібно переставити елементи списку в 
потрібній послідовності за заданим критерієм), 
визначення області (на зображенні необхідно 
зазначити відповідно до завдання той чи інший 
фрагмент – «гарячу область») (Корбут, 2013).

Висновки. Отже, результати оцінювання за 
допомогою комп’ютерного тестування виявляють 
глибину знань студентів і можуть бути використані 
на всіх етапах засвоєння навчального матеріалу.

Активна роль інформаційних технологій в освіті 
обумовлена тим, що порівняно з традиційними 
навчально-методичними засобами комп’ютерно орі-
єнтовані засоби навчання забезпечують нові можли-
вості, а також дають змогу реалізувати сучасні педа-
гогічні технології навчання на більш високому рівні, 
стимулюють розвиток дидактики та методики.

Використання інформаційних технологій 
навчання в освіті сьогодні має бути орієнтовано 
на досягнення стратегічної мети, якою є підго-
товка у ВНЗ не тільки фахівця виконавця, але й 
творчо мислячої і діючої особи, здатної до постій-
ного самовдосконалення та саморозвитку.
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LINEAR ALGEBRA TEACHING USING MATHEMATICS SOFTWARE PACKAGES

Mathematics software packages using is one of the indicators of professional learning level of university graduates 
in information computer technologies (ICT). The problems of linear algebra are easy to algorithmize. To increase the 
efficiency of students’ professional competencies formation, it is necessary to talk about algorithms in the form they would 
be performed by a computer. The ICT use in linear algebra teaching is becoming relevant. The main types of educational 
software are electronic textbooks, mathematics software packages and monitoring software. Electronic textbooks are used at 
lectures. There are textbooks with built-in knowledge control tools. Some textbooks contain practical tasks. However, there is 
no the educational virtual environment for practical tasks performing. Mathematics software packages Mathematica, Maple, 
MathCAD, Matlab are used at practical classes. Mathematics software packages will automate arithmetic calculations and 
enable students to focus on the essence of method. Monitoring software diagnoses checks and evaluates the knowledge, 
abilities and skills of the student. The linear testing algorithm is the simplest. For each student, a test variant is generated in 
a random order from the task repository. At linear and randomized testing, all participants have test questions of the same 
complexity. For example, the Google Forms service is widely available; it allows randomizing responses and uploading 
data in Excel format. The experience of Matlab package using in the linear algebra for students of “Software Engineering” 
specialty is presented in the article. Practical realization of main topics of linear algebra is developed in this package. The 
methodical features of the package application in solving the most algorithmic problems of the course are revealed. In 
particular, problems in the theory of matrices and determinants and systems of linear equations.

Key words: study of linear algebra, software packages in mathematics.
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НАВЧАННЯ ЛІНІЙНОЇ АЛГЕБРИ З ВИКОРИСТАННЯМ 
МАТЕМАТИЧНИХ ПРОГРАМНИХ ЗАСОБІВ

Використання програмних засобів з математики є одним із показників рівня професійного навчання випускників 
університетів з інформаційних комп’ютерних технологій (ІКТ). Задачі лінійної алгебри легко алгоритмізувати. 
Для підвищення ефективності формування професійних компетентностей студентів необхідно говорити про 
алгоритми у тому вигляді, в якому би його  виконував комп’ютер. Використання ІКТ у навчанні лінійної алгебри 
стає актуальним. Основними типами навчального програмного забезпечення є електронні підручники, пакети 
програм з математики та програмне забезпечення для моніторингу. На лекціях використовуються електронні 
підручники. Є підручники із вбудованими засобами контролю знань. Деякі підручники містять практичні 
завдання. Однак не існує освітнього віртуального середовища для виконання практичних завдань. На практичних 
заняттях використовуються програмні пакетні засоби з математики Mathematica, Maple, MathCAD, Matlab. 
Пакетні програми з математики автоматизують арифметичні обчислення та дають змогу студентам 
зосередитись на суті методу. Програмне забезпечення для моніторингу діагностує перевірку та оцінює 
знання, вміння та навички студента. Алгоритм лінійного тестування є найпростішим. Для кожного студента 
тестовий варіант генерується у довільному порядку зі сховища завдань. Під час лінійного та рандомізованого 
тестування всі учасники мають тестові запитання однакової складності. Наприклад, сервіс Google Forms 
широко доступний; це дозволяє рандомізувати відповіді та завантажувати дані у форматі Excel. У статті 
представлений досвід використання пакета Matlab у лінійній алгебрі для студентів спеціальності «Програмна 
інженерія». Практична реалізація основних тем лінійної алгебри розроблена у цьому пакеті. Розкрито методичні 
особливості застосування пакета під час розв’язування найбільш алгоритмічних завдань з курсу. Зокрема, задач 
з теорії матриць та визначників і систем лінійних рівнянь.

Ключові слова: навчання лінійної алгебри, пакетні засоби з математики.

Introduction. The priority directions of 
modern society development is educational process 
improvement on the basis of new information 
computer technologies (ICT) introduction. The ICT 
use in the educational process involves not only the 
learning of the ways of ICT mastering and developing, 
but ICT use in a specific subject area, in particular, 
for training of solving tasks through various packages 
of applications (Mathematica, Maple, MathCAD, 
Matlab) (Stormy Attaway, 2009).

The programming language Matlab was developed 
by Cleve Moler, the Dean of Computer Science 
Department of New Mexico University in the late 
1970s. John Little together with Cleve Moler and Steve 
Bangert rewrote Matlab in C programming language 
and founded The MathWorks. At the moment, 
Matlab is a high-level language and interactive 
environment for developing algorithms, calculations, 
visualization and data analysis. It was originally 
developed for control systems designing. Matlab 
has quickly gained popularity in many scientific and 
engineering areas. Matlab package is an effective in 
the educational process, in particular, linear algebra 
teaching. In 2004, the Ministry of Education and 
Science of Ukraine decided to implement Matlab in 
the senior classes and universities. According to the 
UNESCO ICT Competency System, teachers who 

have sufficient competencies in ICT using in their 
professional practice will be able to ensure a high 
level of educational quality and effectively promote 
students’ ICT competences development (Terms of 
use – CC BY SA).

Matlab environment use in diploma theses 
and dissertations will increase the complexity 
and importance of research. It will significantly 
redistribute the workload of teachers – from homework 
tasks assessment to network project management 
in Matlab environment. For example, Eindhoven 
Technical University in the Netherlands (Technische 
Universiteit Eindhoven), the most parts of scientific 
and teaching equipment are designed by students and 
produced within the educational process. So, it saves 
funds for the purchase of laboratory equipment.

Related works. IT implementation in education 
is constantly being researched by scientists of 
international organizations: UNESCO, UN, 
European Union, Council of Europe and others. The 
researches of S. Peipert, M. Reznik, E. Patarakin, 
E. Polat, A. Khutorsky, B. Yarmakhov, A. Yastrebtsev 
are devoted to this problem. V. Bykov, N. Zhaldak, 
N. Zgurovskyi, V. Kukharenko, V. Lapinsky, 
N. Morse, A. Pilipchuk, S. Rakova, S. Semerikov, 
E. Slovak, A. Stryuk, M. Shishkina and others are 
exploring the IT use in educational process.
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Matlab is one of the ICT student’s educational 
tools. On May 16, 2019, the First International 
Scientific and Practical Conference “Matlab and 
Computer Computing in Education, Science and 
Engineering” was held at the Kiev National Aviation 
University. Currently, there is an enough literature of 
self-study tools and its use in education process.

The main purpose of the article is to consider 
the experience of using the Matlab package in 
linear algebra for students majoring in “Software 
Engineering”.

Matlab package use in linear algebra learning. 
Students of computer specialties who have completed 
the linear algebra course should:

− understand the basic ideas of linear algebra, the 
role of the methods in applications of other sciences, 
their practical introduction and capabilities;

− possess theoretical knowledge in solving of 
linear equations, the theory of arithmetic linear spaces 
and the theory of linear operators on arithmetic linear 
spaces, theory of polynomials in one and several 
variables;

− orient in the linear algebra information flown;
− acquire skills in solving typical tasks of linear 

algebra.
For example, typical tasks are: finding a solution 

of linear equation systems, calculating the values of 
determinants and the matrix rank, finding a linear operator 
matrix, studying the roots of polynomials in one variable.

Since linear algebra tasks are easy to algorithmize, 
their implementation in the mathematical package 
Matlab is possible.

Let’s consider matrices. Matrix elements are given 
in square brackets. Elements of one line are separated 
from each other by a space or comma. Lines are 
separated by a semicolon. The matrix name and 
element indices in parentheses should be specified. 

Basic operations with matrices:
1. A + B addition of matrices A and B (operation is 

possible with the same order of the matrices).
2. A - B subtracting of matrices A and B (operation 

is possible with the same order of matrices).
3. A*B is matrices product (an operation is 

possible when the number of columns of the matrix 
A is equal to the number of rows of the matrix B. The 
operation is not commutative).

4. A.* In the element wise multiplication of the 
matrices A and B of the same dimension.

5. A./B element wise division of the matrices 
A and B of the same dimension.

6. A ^ k element wise raising of an array to k 
degree;

7. A ’transposition of matrix A.
8. A ^ –1 (or inv (A)) calculation of the inverse 

matrix A – 1 (the inverse matrix exists for square 
matrices whose determinant is nonzero).

9. det (A) calculating of the matrix A determinant.
10. size (A) Definition of the matrix A dimension.
11. trace (A) the sum of the elements on the main 

diagonal.
12. sum (A) the sum of the elements in each matrix 

A column.
13. prod (A) is the product of the elements in each 

column of the matrix A.
14. diag (A) the column vector of the elements of 

the matrix A main diagonal.
15. sort (A) sorting of matrix A each column.
16. max (A) calculating the maximum in matrix 

A each column.
17. min (A) calculation of the minimum in matrix 

A each column.
18. mean (A) calculation of the average value in 

matrix A each column.
19. rot90 (A) rotation of matrix A to the left by 

90°.
20. fliplr (A) flip of matrix A from left to right.
21. flipud (A) flip of matrix A from top to bottom.
22. A (n, :) = [] deletion of the row number n from 

matrix A.
Example
Let’s consider the example. Matrices are given

Let’s calculate
A+B, A-B, A∙B, B∙A, |A|, |B|, A-1, B-1.
Set the matrix in the command window of the 

program

Fig. 1. Initial data
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Fig. 2. Sum and disparity result

Similarly, we find

Fig. 3. Multiplication result

Similarly, we find

Fig. 4. Result of determinant finding 

Find the algebraic complement of the matrix

Similarly, we find

Fig. 5. The result of inverse matrix finding 

Kotova O., Hryhorieva V., Hniedkova O. Linear algebra teaching using mathematics software packages
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Linear equation system.
Let’s system of linear equations are given:

Given , the system has a single solution.
Let’s consider the matrix method. In matrix form, 

the system can be written as  then 

Example

Fig. 6. The result of equation solution finding

Matlab supports working with complex numbers, 
which have significant applied value in Physics and 
Economics.

A complex variable in algebraic form is specified. 
The software provides the function of the imaginary 
part. So, for example, all the above-considered actions 
can be carried out in the field of complex numbers.

If the course of the solution is not important, 
then the command “a\c” is used. To solve the system 
of linear equations by the Cramer method, it is 
necessary: to set the main matrix of coefficients for 
unknowns; set auxiliary matrices; calculate unknown 

systems of equations by dividing the determinant of 
the corresponding auxiliary matrix by the determinant 
of the main matrix.

Fig. 7. Complex Variable Matrix

To solve linear systems or nonlinear equations, 
Matlab has a special solve function. It is necessary: 
to determine symbolic variables, calculate unknowns 
by the formula [x1, x2, ...] = solve (‘equation1’, 
‘equation2’, ...), derive the found solution with a 
given accuracy using the vpa function (variable, 
number of characters).

Graphical way.
The graphical method can be applied to systems 

of dimension 2 or 3. It is necessary: to set symbolic 
variables, a function, design a function graph, add 
grid lines to the graph, use the graphic “magnifier” 
to scale the graph to achieve the required accuracy in 
determining the roots of the equation, the abscissas of 
the intersection points of the graph of the function are 
the roots of the equation.

Conclusion and prospective. One of the significant 
advantages of Matlab system is its integration into all 
areas of modern science and technology. Matlab is 
a global standard in higher education and research. 
The linear algebra teaching is based on the traditional 
presentation of the material. Matlab package 
application allows to increase the educational process 
efficiency and to form competencies necessary in future 
professional activities (Thomas S. Shores, 2000).

Students are open to all kinds of technologies in 
Mathematics. The openness and availability of high-
tech tools, is changing the approach to linear algebra 
teaching. 

Currently, in many educational institutions the 
organizing forms of educational process are being 
reformed and distance learning is being intensively 
introduced. It requires the development of electronic 
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textbooks and practical works. So, the task of 
increasing of the laboratory works efficiency by 
working only with Web browser is actual. Tools 
for remote development have appeared in some 
mathematical packages, including Matlab. Web 
application development is a special feature of 
Matlab to use remote computing for increasing of 

solving tasks efficiency. It greatly facilitates teachers’ 
work and plays an important role in improving the 
effectiveness of educational organization tools and 
the distance learning introduction.

In the following papers, approaches to linear 
algebra study with the use of mathematical packages 
will be described.
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ІНТЕРПРЕТАЦІЙНА КОМПЕТЕНТНІСТЬ МАЙБУТНЬОГО ВИКЛАДАЧА 
ФОРТЕПІАНО: СУТНІСТЬ ТА СТРУКТУРНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Стаття присвячена проблемі формування інтерпретаційної компетентності майбутніх викладачів форте-
піано в процесі фахової підготовки. Установлено, що   опанування музично-виконавського мистецтва  як  твор-
чо-пошукового процесу пізнання та інтерпретації музичних творів сприяє формуванню та розвитку худож-
ньо-творчого потенціалу гармонійно розвинутої особистості, яка реалізується у власному визначенні та 
саморозвитку. Обґрунтовано актуальність проблеми формування інтерпретаційної компетентності майбутніх 
викладачів фортепіано для забезпечення єдності цілей особистісного та професійного аспектів їхньої фахо-
вої підготовки. Здійснений аналіз  наукових джерел  виявив багатоаспектність тематики досліджень проблем 
художньої інтерпретації та компетентнісного підходу вітчизняними та зарубіжними науковцями.

Метою статті є розкриття сутності поняття «інтерпретаційна компетентність майбутнього викладача форте-
піано», визначення її структурних компонент та складників.  Дослідження проведене в розрізі компетентнісного підходу.

Встановлено, що виконання завдань інтерпретаційної діяльності викладача фортепіано передбачає  високий 
рівень сформованості різноаспектних  інтерпретаційних знань та умінь. На основі  аналізу  наукових джерел 
доведено, що інтерпретаційна компетентність майбутніх викладачів фортепіано як інтегральна особистісна 
якість характеризується високим  рівнем сформованості  володіння комплексом багатоаспектних інтерпрета-
ційних фахових та психолого-педагогічних знань, розвиненими творчими виконавськими та педагогічними  вмін-
нями, визначеністю  ціннісно-смислових орієнтацій та проявляється в здатності застосовувати знання, вміння 
та досвід інтерпретації в конкретних ситуаціях музично-педагогічної діяльності. Виділено як базові такі  струк-
турні компоненти: ціннісно-цільова, теоретично-інформаційна, діяльнісно-практична, досвідна.

Ключові слова: художня інтерпретація, інтерпретаційна діяльність, компетентнісний підхід, компетент-
ність, інтерпретаційна компетентність.
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INTERPRETATIVE COMPETENCE OF A FUTURE PIANO TEACHER: 
ESSENCE AND STRUCTURAL CHARACTERISTICS

The article is devoted to the problem of formation of interpretative competence of the future piano teachers in the 
process of professional training. It is established that mastering the music and performing arts as a creative search 
process of cognition and interpretation of musical works contributes to the formation and development of artistic and 
creative potential of a harmoniously developed personality, which is realized in its own definition and self-development. 

The relevance of the problem of formation of interpretative competence of the future piano teachers to ensure the 
unity of the goals of personal and professional aspects of their professional training is substantiated. The performed 
analysis of scientific sources has revealed the multifaceted nature of research on the problems of artistic interpretation 
and competence approach of domestic and foreign scientists.

The purpose of the article is to reveal the essence of the concept of “interpretative competence of a future piano teacher”, 
to determine its structural components and constituents. The study is conducted in terms of the competency approach.

 It is established that the performance of tasks of interpretative activity of a piano teacher provides a high level of 
formation of multifaceted interpretive knowledge and skills. Based on the analysis of scientific sources, it is proved that 
the interpretative competence of the future piano teachers as an integral personal quality is characterized by strongly 
mastered set of multifaceted interpretive professional and psychological-pedagogical knowledge, developed creative 
performing and pedagogical skills, defined value-semantic orientations, and is manifested in the ability to apply knowledge, 
skills and experience of interpretation in specific situations of musical and pedagogical activity. The following structural 
components as basic are distinguished: value-target, theoretical-informational, activity-practical, experimental.

Key words: artistic interpretation, interpretative activity, competency approach, competence, interpretative 
competence.
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Коцан О. Iнтерпретацiйна компетентнiсть майбутнього викладача фортепiано...

Постановка та обґрунтування актуальності 
проблеми. Сучасні вимоги до професійної підго-
товки майбутніх викладачів фортепіано передба-
чають не  тільки набуття ними необхідних знань і 
практичних навичок для здійснення професійної 
діяльності, а передусім створення умов для фор-
мування художньо-творчого потенціалу гармо-
нійно розвинутої особистості, яка реалізується у 
власному визначенні та саморозвитку. Результа-
тивність майбутньої  виконавської та педагогічної 
діяльності піаніста повною мірою визначається 
здатністю особистості до осмислення, розуміння, 
трактування  багатовимірних музично-творчих 
та музично-педагогічних  процесів, усвідомлення 
власного ставлення до них та творчого втілення 
художньо-педагогічних завдань. Особистісно орі-
єнтований підхід у мистецькій освіті передбачає 
залучення кожного студента до реальної співт-
ворчості та до інтелектуального діалогу в процесі 
засвоєння мистецьких цінностей, що відбувається 
головним чином під час  опанування музично-
виконавського мистецтва як  творчо-пошукового 
процесу пізнання та інтерпретації музичних тво-
рів. На думку багатьох  піаністів-педагогів та вико-
навців, у процесі інтерпретації  перед особистістю 
постає дилема: творчість чи рутина (В. Ландов-
ска, Г. Нейгауз). Опора суто на професіоналізм як 
суму засвоєних знань і вмінь робить з особистості 
ремісника, здатного тільки репродукувати, мож-
ливо, на найвищому рівні технічної досконалості, 
але не творця мистецьких цінностей. Для забезпе-
чення єдності цілей особистісного та професійного 
аспектів  фахової підготовки набуває актуальності 
проблема формування інтерпретаційної компе-
тентності майбутніх викладачів фортепіано.

Аналіз  останніх досліджень та публікацій. 
Проблеми  художньої та педагогічної інтерпрета-
ції  перебувають у центрі уваги багатьох вітчизня-
них та зарубіжних науковців та отримали широке 
аспектне висвітлення  в працях з філософії (О. Ага-
пов,  Г. Гадамер С. Кримський, П. Рікер,  М. Хай-
деггер та ін.), психології (Л. Виготський, О. Кос-
тюк, Є. Назайкінський та ін.),  музикознавства 
(О. Гнатишин, Н. Жукова, Н. Кашкадамова, І. Куз-
нєцова, О. Самойленко, Г. Ципін та ін.), музич-
ної та фортепіанної педагогіки (Л. Баренбойм, 
О. Гольденвейзер, О. Горбенко, Н. Гуральнік, 
Н. Гуренко, Г. Коган, Н. Корихалова, Г. Нейгауз, 
Є. Ліберман, О. Ляшенко, К. Мартінсен, В. Мос-
каленко, О. Олексюк, Г. Падалка, О. Рудницька, 
О. Щолокова, Т. Сирятська). З огляду на те, що в 
межах нашого дослідження основним поняттям 
є «інтерпретаційна компетентність майбутнього 
викладача фортепіано», здійснено його розгляд 

у розрізі компетентнісного підходу. Фундамен-
тальні категорії компетентнісного підходу в освіті 
сформульовані та обґрунтовані у працях Н. Бібік, 
В. Болотова, І. Зимньої, Л. Канішевської О. Лок-
шинової, О. Овчарук, О. Пометун, Г. Селевко, 
А. Хуторського. Впровадження компетентнісного 
підходу в музичній освіті отримало теоретико-
методологічне обґрунтування в працях музи-
кантів-науковців Л. Масол, А. Козир, А. Растри-
гіної, Р. Савченко. Здійснений аналіз  наукових 
джерел щодо вищезазначеної тематики показав, 
що чимало наукових праць присвячено пробле-
мам виконавської   інтерпретації музичних тво-
рів, психологічним особливостям особистості 
інтерпретатора, ролі художньої інтерпретації у 
формуванні  професійної компетентності  музи-
кантів-педагогів, педагогічних умов формування 
музично-виконавської майстерності, однак, на 
нашу думку, проблема формування інтерпретацій-
ної компетентності майбутнього викладача фор-
тепіано в процесі фахової підготовки не набула 
остаточного вирішення.

Мета статті – застосувавши компетентнісний 
підхід,  розкрити  сутнісні характеристики інтер-
претаційної компетентності викладача фортепі-
ано, її специфіку та  структурну будову.

Виклад основного матеріалу. На думку  нау-
ковців,  поняття «компетентність» дає змогу вира-
зити педагогічний зміст явищ навчального про-
цесу, об’єднувати   в цілісний ряд їх характерні 
ознаки, виявити зв’язки (Хуторський, 2008: 117). 
У музичній освіті компетентність підкреслює 
діяльнісну форму  зв’язку між теорією і практи-
кою, яка виражається як у результаті, так і в самій 
організації  процесу фахової підготовки. Г. Селевко 
визначає компетентність  як інтегральну якість 
особистості, яка проявляється в її загальній здат-
ності та готовності до діяльності, що ґрунтується 
на знаннях і досвіді, які набуті в процесі навчання 
і соціалізації та орієнтовані на самостійну та 
успішну участь у діяльності (Селевко, 2004: 139). 
Отже, мета формування інтерпретаційної компе-
тентності детермінована завданнями інтерпрета-
ційної діяльності особистості.

Інтерпретаційна діяльність викладача фортепі-
ано характеризується багатоаспектністю реалізації:

1)  в педагогічній діяльності, яка включає:
‒ пояснення змісту фортепіанного твору 

учневі,
‒ розкриття відображеного в ньому духовно-

естетичного ідеалу,
‒ тлумачення контексту застосування вира-

зових засобів музики для створення конкретних 
образних звучань,
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‒ виховання  художньо-естетичного смаку учня,
‒ діагностику  проблем особистісного та про-

фесійного розвитку учня в процесі навчання та 
пошук їх розв’язання;

2) у власній виконавській діяльності з   худож-
ньо-виконавської інтерпретації сольних фортепі-
анних творів, де інтерпретація визначається і як 
процес осмислення та оволодіння ідейно-образ-
ним змістом твору, творчого прочитання автор-
ського тексту в його глибинному смисловому 
значенні, і як результат, що виражений у сценічно-
виконавському звуковому відтворенні;

3) в ансамблевій виконавській діяльності, в 
якій до завдань виконавської інтерпретації дода-
ється узгодженість інтерпретаційного прочитання 
та виконання у взаємодії з іншими виконавцями;

4) у дослідницькій діяльності, яка включає 
осмислення сучасних культурних,  мистецьких 
та освітніх процесів, визначення  власного став-
лення до  них,   постановку цілей та прогнозування 
наступних результатів у  професійній діяльності.

Виконання завдань інтерпретаційної діяль-
ності викладача фортепіано передбачає  високий 
рівень сформованості різноаспектних  інтерпре-
таційних знань та умінь. Узагальнюючи прак-
тичний  досвід навчання та дослідження  сучас-
ного  стану  вітчизняної професійної фортепіанної 
підготовки, констатуємо необхідність зростання 
уваги до формування  інтерпретаційної компе-
тентності майбутніх викладачів, яку розглядаємо 
як   інтегральну особистісну якість, яка характе-
ризується високим рівнем володіння комплексом 
фахових та психолого-педагогічних знань і прак-
тичних  навичок, розвиненими творчими вмін-
нями, сформованістю  ціннісно-смислових орієн-
тацій та проявляється в здатності застосовувати 
знання, вміння та досвід інтерпретації в конкрет-
ній ситуації. Сформованість  ціннісно-смислових 
орієнтацій визначається  ставленням особистості 
до художньої інтерпретації музики.

Сутність художньої інтерпретації в музич-
ному мистецтві розглядалась у численних працях 
філософів, композиторів, виконавців, педагогів 
крізь призму  таких гносеологічних категорій, 
як сприйняття,  відображення пояснення та розу-
міння. Акцентуючи на цілісності відображення, 
яке виражає особистісно-індивідуальне ставлення 
інтерпретатора  до музичного твору, компози-
тора, художня інтерпретація характеризується 
як  творчо перетворювальний процес передачі 
змісту твору в матеріалі музики (Полубоярина, 
2012). Інтерпретаційний процес детермінує вира-
жену  спрямованість на розвиток  особистісно-
духовної сфери майбутніх фахівців (здатності до 

емоційного співпереживання, сценічно-емпатій-
ного  перевтілення, рефлексії).

Вітчизняні  науковці у дослідженнях  пробле-
матики мистецької освіти визначають художню 
інтерпретацію як складник інтегративної струк-
тури музично-педагогічної діяльності, яка є клю-
човою в успішному  вирішенні суперечностей 
між сучасними вимогами до фахівця, який має 
постійно прагнути до творчого самостійного 
пошуку та самовираження, інноваційними про-
цесами  та традиційним змістом навчання, спря-
мованим на надання певної сукупності знань та 
вмінь з переважанням форм та методів, що не 
відповідають вимогам сьогодення (О. Горбенко, 
О. Ляшенко, О. Щолокова  та ін.).   Стверджу-
ючи, що музика як така завжди  є відбитком сьо-
годення  і її криза, а тому і криза музичної освіти 
віддзеркалює кризу нашого часу, австрійський 
диригент, філософ і музикознавець Н. Харнон-
курт пропонує не обмежувати навчання музики 
лише технічним вдосконаленням та повторенням 
теоретичних засад без їх переосмислення в кон-
тексті значення змісту музики.  Мету музичної 
освіти він вбачає в оволодінні музикантами в про-
цесі навчання мистецтвом мови звуків, індивіду-
альної для кожного музичного стилю, в результаті 
чого можна зрозуміти про що ця музика говорить 
та побачити, наскільки вона виходить за межі 
лише «прекрасного» та захоплює багатством своєї 
мови (Харнонкурт, 2002). Основи такого підходу 
до підготовки музиканта повинні закладатись ще 
в музичній школі ‒ навчати музики не як техніки 
виконавства, а як мови. Таким чином виявляється 
сутнісний зв’язок музики з мовою як  універсаль-
ним засобом висловлення думки. Оволодіння зміс-
товим контекстом музичного твору як мовним роз-
криває потенціал музично-образного мислення.

Нам імпонує загальна (системна), інформа-
ційно-діяльна модель компетентності, запропо-
нована А. Хуторським (Хуторський, 2008: 119). 
Адаптувавши її до процесу професійної  під-
готовки піаністів-педагогів,  визначаємо струк-
турну будову інтерпретаційної компетентності 
майбутнього  викладача фортепіано як динамічну 
взаємодію   чотирьох базових структурних  ком-
понент: ціннісно-цільової, теоретико-інформацій-
ної, діяльнісної та  досвідної.

Ціннісно-цільова компонента детермінує та 
спрямовує взаємодію інших трьох складників 
інтерпретаційної компетентності майбутнього 
викладача фортепіано. В її структурі  взаємозв’язок 
мотиваційного і когнітивного складників є вирі-
шальним  для формування в  суб’єктній свідо-
мості цілісної, системної, діалектичної картини 
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світу і власної діяльності. Ми поділяємо  думку 
І. Ткачук  про те, що  мотивація  до здійснення 
інтерпретаційної діяльності і розвиток емпатії 
характеризують ціннісне ставлення до  професій-
ної діяльності та сприйняття інших людей  як най-
вищої цінності (Ткачук, 2014: 323).

Теоретико-інформаційна  компонента  як система 
знань містить, окрім загальномузичних знань (теорія 
музики, гармонія,  аналіз форм та ін.), специфічних 
фахових  знань (фортепіанна фактура, аплікатурні 
принципи, методика роботи над твором, виконавські 
прийоми), знання з інтерпретації, художньо-вико-
навської інтерпретації, її традицій, інтерпретаційної 
діяльності, та її ролі у виконавській та педагогічній 
професії. Формування системи знань відповідно 
до завдань інтерпретаційної діяльності забезпечує 
розвиток інтерпретаційного мислення, передбачає 
наявність аналітичних, прогностичних, рефлексив-
них умінь у засвоєнні та застосуванні інформації в 
дослідницькій діяльності.

Діяльнісно-практична компонента  визна-
чає  комплекс інтерпретаційних   умінь і навичок, 
які формуються в результаті практичної навчаль-
ної діяльності з опанування музичними творами. 
В контексті фортепіанної педагогіки робота над 
музичним твором є одночасно і змістом, і засобом 
навчально-виховного процесу, спрямованим  на 
особисто-професійне становлення піаніста-педа-
гога, тому актуалізує педагогічну інтерпретацію. 
Комунікативний складник характеризується твор-
чою діалогічною взаємодією учасників навчального 
процесу, вираженою в  безпосередньому  та  опо-
середкованому спілкуванні. Отже, засвоюються як 
навички виконавської інтерпретації, так і методико-
педагогічна система інтерпретаційного процесу. 
Актуальність діалогізації  в навчальному процесі 
обґрунтована в дослідженнях М. Бахтіна, Л. Вигот-
ського,  В. Сластьоніна та інших науковців.

Інтерпретація передбачає діалогічність сто-
сунків суб’єкта та предмета пізнання на основі 
особистісно-смислової спрямованості  діяльності 
суб’єкта, що призводить до становлення досвіду, 
реалізації завдань особистісно-професійного зрос-
тання. Тому особливого значення набуває досвідна 
компонента інтерпретаційної компетентності, 
сутнісною характеристикою якої є власне  досвід 
інтерпретаційної діяльності. Процес набуття 
інтерпретаційного досвіду передбачає  ство-

рення  навчальних ситуацій для цілеспрямованого 
формування розуміння теоретичних засад інтер-
претаційної діяльності, базових умінь і навичок, 
здатності поєднувати теорію і практику, розуміння 
контексту соціального та культурного середовища, 
в якому здійснюється інтерпретаційна  практика, 
уміння володіти сценічно-вольовими якостями та 
мистецтвом сценічно-емпатійного перевтілення, 
вміння уявляти зміни, важливі для конкретних 
інтерпретаційних рішень і готовності до них. Інтер-
претаційний досвід  сприяє творчому перетво-
ренню  поглядів особистості на основі порівняння 
прогнозованих і досягнутих результатів, що умож-
ливлює вибір   ціннісно-смислових орієнтирів, ово-
лодіння новими знаннями і способами дій,  уточ-
нення  вже сформованих у попередньому досвіді, 
формування критичного ставлення до здійснених 
перетворень. Виконавська і педагогічна рефлексія, 
детермінована інтерпретаційним досвідом, стиму-
лює перетво рення внутрішнього світу, створення 
умов для розкриття й реалізації індивідуальних 
потенцій у зовнішньому світі. Високий рівень 
художнього осмислення музичного твору, сфор-
мованість психологічної проникливості та інтер-
претаційної інтуїції  визначають  творчий характер 
діяльності майбут нього піаніста-педагога, котра 
виявляється у створенні  особистісної виконавської 
та педагогічної  інтерпретації змісту твору.

Висновки та перспективи подальшої роз-
відки напряму. Отже, на основі  аналізу науко-
вих джерел доведено, що інтерпретаційна ком-
петентність майбутніх викладачів фортепіано 
як інтегральна особистісна якість характеризу-
ється високим  рівнем сформованості  володіння 
комплексом багатоаспектних інтерпретаційних 
фахових та психолого-педагогічних знань, роз-
виненими творчими виконавськими та педаго-
гічними  вміннями, визначеністю  ціннісно-смис-
лових орієнтацій та проявляється в здатності 
застосовувати знання, вміння та досвід інтерпре-
тації в конкретних ситуаціях музично-педагогіч-
ної діяльності. Виділено як базові такі  структурні 
компоненти: ціннісно-цільову, теоретично-інфор-
маційну, діяльнісно-практичну, досвідну. Пер-
спективу подальших наукових розвідок вбачаємо 
у дослідженні методологічних засад та елементів 
методики формування інтерпретаційної компе-
тентності майбутніх викладачів фортепіано.

СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ
1. Ландовска В. О музыке / Пер. с англ.; Послеслов. А. Е. Майкапара. Москва : Радуга, 1991. 402 с.  
2. Нейгауз Г.  Г.  Об искусстве фортепианной игры: Записки педагога. 5-е изд. Москва : Музыка, 1988. 240 с.
3. Полубоярина І. І. Проблема інтерпретації музичного твору у процесі підготовки музично обдарованих 

студентів. Педагогічні науки: теорія, історія, інноваційні технології : наук. журнал. Суми : Вид-во СумДПУ  
імені А. С. Макаренка, 2012.  № 6 (24). С. 466‒473.

Коцан О. Iнтерпретацiйна компетентнiсть майбутнього викладача фортепiано...



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 36, том 2, 2021206

Педагогiка

4. Селевко Г. К. Компетентности и их классификация. Народное образование. Москва.  2004. № 4. С. 138‒143.
5. Ткачук І. О. Сутність і структура феномена «інтерпретаційна компетентність студентів педагогічного коле-

джу». Педагогіка вищої та середньої школи : збірник наукових праць. Кривий Ріг : ДВНЗ «КНУ», 2014. Вип. 41. 
С. 321‒325.

6. Харнонкурт Ніколаус. Музика як мова звуків. Шлях до нового розуміння музики. Суми : Собор, 2002. 184 с. 
7. Хуторской А. В., Хуторская Л. Н. Компетентность как дидактическое понятие: содержание, структура и модели 

конструирования. Проектирование и организация самостоятельной работы студентов в контексте компетент-
ностного подхода : межвузовский сб. науч. тр.  Тула : Изд-во Тул. гос. пед. ун-та им. Л. Н. Толстого, 2008. Вып. 1. 
С. 117‒137.

REFERENCES
1. Landovska V. O muzyke [About music]. Per. s angl.; Posleslov. A. E. Maykapara. Moskva: Raduga, 1991. 402 s. 

[in Russian].
2. Neygauz G. G. Ob iskusstve fortepiannoy igry: Zapiski pedagoga [About art of piano playing: Educator’s notes]. 

Moskva: Musica, 1988. 240 s. [in Russian].
3. Poluboyarina I. I. Problema interpretatsiyi muzychnoho tvoru u procesi pidhotovky muzychno obdarovanykh 

studentiv [Music piece’s interpretation problem while preparing musically gifted students]. Pedagogical sciences: theory, 
history, innovative technologies: scient. magazine. Sumy: Publishing house of State pedagogical university of Sumy named  
of A. S. Makarenko, 2012. No. 6 (24). Pp. 466‒473 [in Ukrainian].

4. Selevko G. K. Kompetentnosti i ikh klassifikaciya [Competencies and their classification]. Magazine  
“National education”. Moscow: 2004. No. 4. Pp. 138‒143 [in Russian].

5. Tkachuk I. O. Sutnist i struktura fenomenu “Interpretatsiina competentnist studentiv pedahohichnoho coledzhu” 
[Essence and structure of phenomenon “Students’ of pedagogical college interpretation competence”]. Pedagogic of high and 
middle school: a collection of scientific works. Kryvyi Rig: National university of Kryvyi Rig, 2014. Pub. 41. Pp. 321–325 
[in Ukrainian].

6. Kharnonkurt Nikolaus. Muzyka yak mova zvukiv. Shliakh do novogo rozuminnia muzyky [Music as sound language. 
Way to the new music understanding]. Sumy: Sobor, 2002. 184 s. [in Ukrainian].

7. Khutorskoy A. V., Khutorskaya L. N. Kompetentnosti kak didakticheskoye ponyatiye: soderzhaniye, struktura i modeli 
konstruirovaniya [Competence as didactic concept: content, structure and construction models]. Projecting and organization 
of students’ independent study in context of competency’s approach: Inter-university collection of scientific works. Tula: State 
pedagogical university of Tula named of L. N. Tolstoy, 2008. Pub. 1. Pp. 117‒137 [in Russian].



207ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Курчатова А. Технiка спiлкування дорослих iз дитиною: ситуацiї морального вибору

УДК 159.922.7
DOI https://doi.org/10.24919/2308-4863/36-2-34

Анжеліка КУРЧАТОВА,
orcid.org/0000-0002-5498-9323

доктор філософії в галузі освіти,
старший викладач кафедри дошкільної освіти

Миколаївського національного університету імені В. О. Сухомлинського
(Миколаїв, Україна) kurchat67@gmail.com

ТЕХНІКА СПІЛКУВАННЯ ДОРОСЛИХ ІЗ ДИТИНОЮ: 
СИТУАЦІЇ МОРАЛЬНОГО ВИБОРУ

У статті обґрунтовано доцільність використання ситуації морального вибору як техніки спілкування дорос-
лих із дитиною. Проведено теоретичний аналіз досліджень із цієї проблеми. Наведено визначення поняття 
«ситуація морального вибору». Надано практичні поради на щодень та пам’ятку  щодо морально-етичного 
виховання дітей, які стануть у нагоді педагогам і батькам.

Неабияке значення для формування моральних рис у дітей має створення умов для взаємозв’язку між їхньою 
моральною свідомістю та моральною поведінкою, вправляння дитини в моральних вчинках. Із цією метою доціль-
но ставити його в ситуацію морального вибору, коли він має сам вирішити, як йому чинити. Особливо варто 
наголосити на важливій ролі прикладу дорослого. Норма, яку він тільки декларує, сам її не дотримуючись, ніколи 
не впливатиме на реальну поведінку дитини. Вона зрозуміє, що моральні норми можна порушувати. 

Щоб збагатити досвід морального вибору дітей, необхідно постійно наповнювати їхнє повсякдення різнома-
нітними конкретними проблемними ситуаціями морального змісту, тобто реальними і близькими дітям. Однак 
наявність проблемної ситуації ще не гарантує того, що малюк здійснить позитивний вибір і взагалі виявить 
активність в її осягненні. У таких випадках дорослий має допомогти дитині помітити проблему, проаналізува-
ти ситуацію, прийняти рішення, реалізувати його конкретним вчинком, оцінити свої дії та їхні наслідки. Орга-
нізовуючи таке спілкування, варто пам’ятати, що на одні й ті самі слова діти можуть реагувати по-різному. 
Одному малюкові досить натяку на проблему, щоб він почав її вирішувати, другому доведеться підказувати 
можливе рішення, спрямовувати на виконання конкретних дій, стимулювати до здійснення правильного вибору.

Безперечно, неможливо передбачити зміст всіх ситуацій, в які може потрапити дитина, а тим більше спрог-
нозувати порядок і зміст педагогічних дій. Лише непохитна позиція дорослого щодо виконання дитиною мораль-
них вимог та безумовна і щира любов до своїх вихованців завжди підкажуть потрібні слова і допоможуть дітям 
вибрати правильний шлях. 

Ключові слова: ситуації морального вибору, морально-етичне виховання, поведінка, техніка спілкування, 
дошкільники.
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TECHNIQUES OF COMMUNICATION BETWEEN ADULTS AND THE CHILD: 
SITUATIONS OF MORAL CHOICE

The article proves the appropriateness of using the situation of moral choice as a technique of communication between 
adults and child. A theoretical analysis of research on this problem is carried out. Definition of the concept of “moral 
choice situation” is given. Provided practical instructions for the day and the memory of the moral and ethical education 
of children, which will be useful to teachers and parents.

Of great importance for the formation of moral values in children is the creation of conditions for interconnection 
between their moral awareness and moral behavior, correcting the child’s moral behavior. For this purpose, it is advisable 
to put him or her in a situation of moral choice, where he or she can decide for himself or herself how to behave. It is 
especially worth mentioning the important role of the adult’s example. The norm, which he only declares, without being 
committed to it, will never affect the actual behavior of the child. She understands that moral standards can be broken. 

In order to increase the experience of children’s moral choice, it is necessary to constantly superimpose their 
experiences with various concrete problematic situations of moral character, i.e. real and close to the children. However, 
the presence of a problematic situation does not guarantee that the child will make a positive choice and in general will 
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be active in its implementation. In such cases, the adult should help the child remember the problem, analyze the situation, 
take a decision, implement the situation, take a decision, implement it with a concrete action, and evaluate his or her 
actions and their consequences. When organizing such a discussion, you should keep in mind that children may react 
differently to the same words. One kid has enough hint of a problem, so he began to solve it, the other will have to predict 
a possible solution, encourage them to perform specific actions, encourage them to make the right choice.

Certainly, it is impossible to predict the nature of all situations in which the child may be involved, and even more 
impossible to predict the order and nature of pedagogical actions. Only a non-negligent position of the adult on the 
implementation of the moral standards of the child and mad and sincere love for their students will always show the 
necessary words and help children turn the right way. 

Key words: situations of moral choice, moral and ethical education, behavior, communication techniques, pre-school 
children.

Постановка проблеми. Моральне виховання 
дошкільнят здійснюється в різноманітних сфе-
рах їхнього життя та діяльності. Дитина відчуває 
моральний вплив у родині, у колі однолітків, на 
вулиці. Часто він не буває адекватним вимогам 
моралі. Як відомо, дошкільний вік відрізняється 
підвищеною сприйнятливістю до соціальних 
впливів. Дитина, прийшовши в цей світ, вбирає 
в себе все людське: способи спілкування, пове-
дінки, ставлення, використовуючи для цього 
власні спостереження, емпіричні висновки та 
умовиводи, наслідування дорослим. Для форму-
вання будь-якої моральної якості важливо, щоб 
вона відбувалася усвідомлено. Тому потрібні 
знання, на базі яких у дитини формуватимуться 
уявлення про сутність моральної якості, про її 
необхідність та про переваги оволодіння нею. 
У дитини має з’явитися бажання опанувати 
моральною якістю, тобто щоб виникли мотиви 
для набуття відповідної моральної якості. Неаби-
яке значення для формування моральних рис у 
дітей дошкільного віку має створення умов для 
взаємозв’язку між їхньою моральною свідомістю 
та моральною поведінкою, вправляння дитини в 
моральних вчинках. З цією метою доцільно ста-
вити її в ситуацію морального вибору, коли вона 
має сам вирішити, як чинити. Приклад дорос-
лого відіграє важливу роль. Норма, яку він тільки 
демонструє, сам її не дотримуючись, ніколи не 
впливатиме на реальну поведінку дитини. Вона 
зрозуміє, що моральні норми можна порушу-
вати. У повсякденному житті дитині постійно 
доводиться стикатися із ситуаціями морального 
вибору, здійснювати його набагато частіше, ніж 
може здатися на перший погляд. Поділитися 
іграшкою з другом чи гратися самому? Допо-
могти бабусі на кухні чи погратись в м’яч? Віді-
брати чи попросити лопатку в однолітка? Було б 
помилкою вважати, що цілком самостійний вибір 
не по силі дитині дошкільного віку. Спочатку, 
звичайно, на вибір дитини впливають значною 
мірою дорослі – батьки, знайомі або вихователі, 
але згодом дитина стикається з необхідністю 

робити самостійний вибір, і ми маємо її до цього 
підготувати за допомогою особистої поведінки, 
мовних впливів та спілкування з дитиною.

Таким чином, спілкування, побудоване на діа-
логічних засадах, характеризується рівністю пози-
цій учасників спілкування і передбачає наявність 
двох активних суб’єктів: дитини, котра виступає 
як активний учасник спілкування, та батьків, які 
ініціюють та активізують процес спілкування. За 
таких умов створюється середовище, що сприяє 
розвитку здібностей дитини, самореалізації її 
особистісного потенціалу; забезпечує їй психо-
логічний комфорт, створює в неї відчуття захи-
щеності і водночас відкритості світу. При цьому 
в процесі спілкування спостерігається взаємний 
вплив партнерів, прийняття один одного, взаємо-
проникнення в почуття і переживання, прагнення 
до співучасті, готовність стати на позицію іншої 
сторони, досягнути порозуміння.

Аналіз досліджень. Проблема морального 
вибору давно й активно вивчалася багатьма 
дослідниками. За кордоном її досліджували такі 
вчені, як Ж.-П. Сартр, З. Фрейд, Е. Фромм, К. Юнг, 
І. Бек, І. Булак та ін. Моральний вибір вивчають 
в основному вчені-етики (В. Бакштановський, 
А. Гусейнов та ін.), психологами (В. Ілюшин, 
Б. Николаїчев і ін.). У вітчизняній психології тео-
ретичні проблеми морального розвитку розгляда-
ються в руслі ідей теорії діяльності (Л. Божович, 
О. Леонтьев, Д. Ельконін та ін.). Моральний роз-
виток традиційно пов’язаний із розвитком особис-
тості і розглядається в контексті таких проблем, 
як становлення якостей особистості, засвоєння 
моральних норм і правил поведінки, роль етичних 
ідеалів, зразків у вихованні.

Мета статті – теоретично обґрунтувати та 
перевірити ефективність застосування ситуації 
морального вибору як техніки спілкування дорос-
лих із дитиною.

Виклад основного матеріалу. Аналіз теоре-
тичних досліджень із проблеми (С. Анісімова, 
В. Бакштановського, О. Дробницького, А. Гусей-
нова, О. Титаренка та ін.) дав змогу встановити, 
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що моральний вибір – це акт поведінки особис-
тості, який за своєю сутністю є складним етико-
психологічним процесом. У ньому послідовно 
змінюють один одного такі компоненти: моральні 
потреби, мотиви, наміри, власне вчинок, його 
результат та оцінка (в тому числі самооцінка). 
Самооцінка завершує вибір і активізує перші ком-
поненти (моральні потреби) акту вибору в наступ-
ній ситуації. Така циклічність забезпечує розви-
ток всіх компонентів морального вибору.

Учені-дослідники визначають моральний 
вибір як «акт цілеспрямованої і доцільної діяль-
ності» (В. Бакштановський), як «цілісну якість 
особистості, що справляє значний вплив на роз-
виток особистості в цілому» (В. Зайцев), як «най-
важливіший показник етичної вихованості учнів» 
(Д. Грішин) (Бондырева, Колесов, 2006: 128). 

Однією з умов морального вибору є варіа-
тивність поведінки, тобто наявність діапазону 
об’єктивних можливостей порівнювати і надавати 
перевагу певним вчинкам, а також свідомо визна-
чати сенс свого життя, тобто мати суб’єктивну 
здатність вибирати.

І. С. Булах вказує на значну роль совісті в 
морально-духовному розвитку особистості взагалі 
та становленні її морально-духовної самосвідо-
мості. Це духовне осягнення особистістю з позиції 
моральної самооцінки цілісності власних життє-
вих звершень. Совість, констатує вчена, є автоном-
ною духовною інстанцією, яка керується власними 
інтимними підставами, даючи змогу особистості 
оцінювати реальні умови дотримування загальних 
норм моралі в ситуаціях конфлікту. Вона «є пота-
ємною, внутрішньо прихованою здатністю осо-
бистості. Голос сумління постає як таїна людської 
душі, що мало піддається гучному озвученню, він 
заявляється у самих глибинах єства – у самості, 
скеровуючи дії і вчинки «Я» особистості» (Булах, 
2003: 155). Незважаючи на широкий спектр розро-
блених науковцями проблем взаємодії особистості 
з ситуацією (Л. Анциферова, Л. Бурлачук, Н. Чепе-
лєва, К. Грауман, К. Левін, Д. Магнуссон та ін.) 
дотепер не існує загальноприйнятої теорії ситуа-
ції, чітко визначених критеріїв поняття «ситуація 
морального вибору». 

Ситуація морального вибору – це така ситуація, 
яка містить протиріччя між двома взаємовиключ-
ними рішеннями або діями. Людина в подібних 
ситуаціях має прийняти альтернативне рішення 
про своє ставлення до моральних або аморальних 
фактів і про свою поведінку .

Щоб ефективно використовувати ситуа-
ції морального вибору у вихованні і розвитку, 
потрібно знати типи морально-етичних проблем, 

що порушуються в них. Морально-етичні про-
блеми можуть бути спрямовані на пізнання широ-
ких світоглядно-етичних явищ, понять (людина і 
природа, людина і суспільство, мистецтво і життя, 
краса і добро, сенс життя та ін.), пізнання стосун-
ків і поведінки людей, власних моральних якос-
тей. Проблеми можуть бути пов’язані з вибором 
поведінки і прийняття морального рішення, при-
йняттям рішення в конкретній ситуації, можуть 
вимагати пояснення морального явища.

У ситуації морального вибору особі необхідно 
виробити такі важливі оцінні дії, як:

− пояснити моральну ситуацію;
− дати критичну оцінку поведінки інших 

людей;
− здійснити вибір своєї поведінки;
− дати критичну оцінку свого рішення, при-

йнятого в ситуації морального вибору (Богач, 
2013: 43).

До уваги батьків, якщо у Вас дитина трьох років. 
Не висувайте надмірних вимог (завжди орі-

єнтуйтеся на вікові можливості і стан здоров’я 
дитини) та не зловживайте заборонами! Достат-
ньою мірою реалізуйте розумні бажання дитини – 
їй потрібно: а) пізнавати довкілля; б) розвивати 
навички самообслуговування; в) визначати власні 
сили і здібності. Скеровуйте ініціативу і само-
стійність дитини у продуктивне русло – знайдіть 
їй цікаве і корисне заняття. Не ставайте на шлях 
прямої боротьби з упертістю дитячою, щоб не 
загострювати на цьому увагу самої дитини (це 
сприятиме формуванню ворожості у взаєми-
нах). Створюйте дитині такі ситуації, в яких би 
вона сама змогла пересвідчитися, що її дома-
гання марні. У бесідах із дитиною ведіть розмову 
спокійно. Не поспішайте реагувати на примхи 
дитини. Вона має звикати до певного порядку 
речей і поважати ваш авторитет. Дозвольте дитині 
самій робити вибір: не нав’язуйте їй одну свою 
пропозицію (сукню, їжу, іграшку, гру тощо), а 
пропонуйте на вибір кілька (наприклад: «Що б ти 
хотіла сьогодні їсти на сніданок: кашу чи карто-
пляне пюре?» або «В якому з цих платтячок ти б 
хотіла сьогодні піти до дитячого садочка?»). Тоді 
це буде саме її вибір і не буде причини для кон-
флікту. Привчайте дитину до керування собою 
на основі сприймання й усвідомлення актів своєї 
поведінки та її наслідків. Показуйте власний 
приклад шанобливої і культурної поведінки. Не 
доводьте взаємини з дитиною до такого конфлікту, 
коли кожній зі сторін важко стримувати негативні 
емоції. Пам’ятайте, що Ви мудріші і досвідченіші 
в житті, ніж діти, що Ви любите свою дитину. 
Це має бути в основі Вашої моделі батьківської  
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Педагогiка

поведінки. Стимулюйте найкращі наміри дитини, 
підтримуйте її високу самооцінку.

До уваги батьків, якщо у Вас дитина шести 
(семи) років. 

Сприяйте розширенню форм спілкування з 
дитиною, розвитку її потреби в діалогічному спіл-
куванні на правах партнерів. Прагніть до встанов-
лення довірливих стосунків, але не будьте в цьому 
нав’язливими – знаходьте потрібні слова і вдалий 
для цього час і настрій дитини. Створюйте умови 
для розширення словникового запасу – більше 
спілкуйтеся, обговорюйте побачене, прочитане, 
почуте. Спостерігайте за мовою і вимовою дитини 
(вживанням слів-паразитів і брутальних слів; 
правильністю наголосів. Сприяйте адекватному 
прояву емоцій: пояснюйте, якщо дитина не знає, 
як поводитися в ситуаціях горя і радості; будьте 
самі щирими у прояві емоцій у подібних ситуа-
ціях. Допомагайте дитині підготуватися до школи: 
навчайте її письма, грамоти, рахування; тренуйте 
пальчики (спеціальними вправами, привчанням до 
тривалих і правильних маніпуляцій олівцем і руч-
кою); дотриманню правил поведінки в різних ситу-
аціях. Сприяйте розвитку самостійності дитини: 
дозволяйте їй самій доводити справу до кінця, 
навіть якщо в неї це ще не дуже вправно виходить. 
Вселяйте віру в дитину, в її здібності та можливості 
(Піроженко, Ладивір, Карасьова та ін., 2014: 139).

Сучасні наукові дослідження розвитку духо-
вно-моральної сфери особистості виявили, що 
процес її формування має соціальну зумовле-
ність, а тому залежить від правил та установок, 
прийнятих у цьому суспільстві. Водночас духо-
вно-моральне виховання залежить від мораль-
них установок, норм, традицій виховання в кон-
кретній сім’ї, родині, закладі дошкільної освіти. 
Необхідно зазначити, що в сучасних сім’ях відбу-
лися значні зрушення. Так, педагоги та психологи 
зазначають, що соціоцентрична модель сімейних 
стосунків змінилася на так звані людиноцен-
тричну та дітоцентричну моделі. В той же час у 
частини сучасних батьків спостерігається повна 
неуважність до проблем духовно-морального та 
соціально-морального розвитку дитини. Це, на 
нашу думку, можна пояснити їхньою надзайня-
тістю, забезпеченням насамперед матеріальних 
благ для сім’ї (Заболоцька, 2013: 55).

Американським психологом А. Адлером запро-
поновані техніки морально-етичного виховання 
дітей мають практичні поради на щодень і можуть 
стати у нагоді педагогам і батькам. 

Констатуючий опис. Дорослий пояснює 
дитині, що може статися, якщо вона здійснить 
певний намір. 

Наприклад: «Коли ти кинеш іграшку у вікно, 
воно може розбитися і звідти подме холодний 
вітер. Тоді всім дітям і тобі самому буде холодно 
й незатишно».

Відтворення дій. Дорослий повторює дії 
дитини. 

Наприклад, дитина поклала ноги на стіл. Зви-
чайно, вона зверне увагу на це і зробить заува-
ження дорослому. Таким чином, вона проаналізує 
і свій вчинок, зрозуміє, чому так не варто робити.

Метод переконання. Дорослий переконливо пояс-
нює дитині, як вона поводиться в певній ситуації. 

Наприклад: «Якщо ти попросиш у Сашка виба-
чення, він товаришуватиме з тобою».

Правдиві й відкриті відповіді. Дорослий прав-
диво відповідає на запитання дитини. 

Наприклад, вона запитує: «Звідки беруться 
діти?». Не варто заводити розповідь про лелеку 
або капусту, краще чесно відповісти: «Дитину 
народжує мати, а до цього маля перебуває в мами-
ному животі». Дорослі мають знати, що чесність 
у ставленні до дитини зумовлює згодом правдиве 
ставлення до них самих.

Техніка нескінченних уточнень. Дорослий 
уточнює запитання поставлене дитиною. Це сво-
єрідне «напускання туману», тобто якщо на це 
запитання важко відповісти, можна уточнити, яку 
саме відповідь хоче почути дитина. 

Наприклад, дитина запитує: «Звідки береться 
дощ?». А ви в неї запитуєте: «А навіщо тобі це 
знати?». Дитина відповідає, що їй просто цікаво, 
а ви знову ставите запитання: «А як ти гадаєш, 
звідки береться дощ?» і т.д.

Прямі й пробні запитання. Ця техніка дуже 
корисна. Адже в менталітеті українців є звичка 
завжди помічати недоліки у власних дітей і добрі 
риси – в чужих. Внаслідок цього породжується 
неправильне запитання: «Чому ти так зробив?». 
Але дитина не може відповісти на нього, бо й 
дорослому це не завжди по силі. Тому правиль-
ніше було б запитати: «Як сталося, що ти так вчи-
нив?» або «Що спонукало тебе до цього вчинку?».

Перемовини. Дорослий проводить із дитиною 
перемовини, шукаючи альтернативні способи 
розв’язання завдань. Досить ефективним мето-
дом є «контракт», який передбачає чітко визна-
чені вимоги, які дорослий обговорює з дитиною, 
а потім контролює їх дотримання. 

Наприклад, дитина про щось просить. У такому 
разі перед нею ставлять низку вимог: вона має 
прибрати, бути ввічливою. І тільки за дотримання 
цих вимог дитина зможе отримати бажане.

Методика «Пошепки». Цю техніку часто 
застосовують самі діти в сюжетно-рольових іграх. 
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Одна дитина шепоче іншій, що та має казати від-
повідно до ролі, що виконує. Тобто це своєрідне 
суфлерство. 

Наприклад, можна з дитиною порозмовляти на 
тему «Сім’я» або «Дитячий садочок», коли вона 
говорить за себе голосно, а дорослий за вихова-
теля – тихенько, підказуючи їй так, що вона має 
говорити за вихователем.

Якщо постійно регламентувати й контролю-
вати поведінку дитини, вказувати їй, як повес-
тися, вирішувати за неї, що добре, а що погано, 
можна розвинути в малюка невпевненість, бояз-
кість, пасивність або моральний формалізм (вже 
5–6-річна дитина в присутності дорослих дотри-
мується прийнятих правил поведінки, знає їх і 
безпомилково називає, а, лишившись наодинці, 
без контролю, здійснює вчинки, які аж ніяк не 
можна назвати гарними). Помилковою буде і 
протилежна позиція: надати дитині цілковиту 
свободу дій і залишити поза увагою моральний 
аспект її вчинків. Адже вона ще не здатна осяг-
нути самотужки межі морально припустимого і 
не може дотримуватися вимог, які їй фактично не 
відомі. До того ж вседозволеність, як і надмірна 
регламентація, можуть призводити до розвитку в 
дитини невпевненості у власних силах, неадекват-
ної самооцінки. Дорослим слід, визнавши право 
дитини на самостійний моральний вибір, водно-
час установити для неї стійку систему вимог та 
обмежень (йдеться про моральні норми та пра-
вила поведінки, яких дітям треба дотримуватись 
у своїх діях). Важливо пам’ятати, що моральний 
вибір – це не лише конкретний вчинок (певні дії), 
а й складний моральний процес.

Здійснювати виховний вплив слід одночасно 
в двох паралельних напрямах. Перший умовно 
назвемо: збагачення морального досвіду дитини. 
Головна його мета – допомогти дітям якомога 
глибше пізнати зміст і значення моральних 
вимог – норм і правил поведінки – і в такий спо-
сіб встановити для себе межі дозволеного.

Тут можна використовувати цілий комплекс: 
роботу з наочністю (сюжетними картинками, ілю-
страціями, фотознімками тощо); читання усної 
народної творчості творів дитячої літератури; 
розв’язання морально-етичних завдань, розігру-
вання ситуацій морального вибору; складання 
дітьми творчих розповідей; проведення бесід, ігор. 

Не забувайте після кожного такого заходу 
поговорити з дитиною, що саме вона винесла з 
цього, чому саме так вчинив казковий герой, а 
щоб було, якби він вчинив інакше. Розбирайте 
як погані, так і добрі вчинки, апелюючи до жит-
тєвого досвіду дитини, звертаючи її увагу на 

моменти, коли їй було сумно (якщо вчинила 
неправильно), або, навпаки, дуже добре (бо вчи-
нила правильно). Спонукайте дитину допомагати 
іншим, виявляти турботу про молодших, хворих 
чи засмучених, виготовляйте подарунки, святкові 
привітання-сюрпризи тощо. Таким чином, діти не 
лише здобувають знання про моральні норми та 
обов’язковість їх дотримання – їхній емоційний 
світ збагачується новими почуттями та пережи-
ваннями морального змісту.

Другий напрям виховного впливу – збагачення 
досвіду поведінки дитини в конкретних ситуа-
ціях морального вибору. Його завдання –об’єднати 
окремі здобутки морального досвіду дошкільника 
в реальні моральні вчинки в конкретних життєвих 
ситуаціях вибору. Основний спосіб виконання цього 
завдання – створення ситуацій морального вибору. 
І незалежно від того, чи відповідає вчинок дитини 
в таких ситуаціях моральним нормам, чи, навпаки, 
суперечить їм, у самому факті його здійснення при-
сутній виховний потенціал (Фляк, 2003: 92).

Пам’ятка для батьків. Із раннього віку при-
вчайте дитину до усталених норм поведінки. 
У своїх вимогах будьте послідовними і спокій-
ними. Висувайте до дитини вимоги, посильні її 
за віком і рівнем розвитку. Переконайтеся в тому, 
що вона правильно вас зрозуміла. Запам’ятайте: 
що тихіше ви будете говорити, то уважніше вас 
слухатимуть! Тому не підвищуйте голосу на 
дитину. Розмовляйте одне з одним лагідно. Не 
вживайте брутальних, лайливих слів. Не «сюсю-
кайте» з дитиною, а спілкуйтеся літературною 
мовою. Обов’язково дотримуйтеся етикету в 
стосунках і поведінці самі й навчайте цьому. Не 
забувайте вітатися, ввічливо звертатися, дяку-
вати, робити компліменти; намагайтеся бути  аку-
ратними в побуті, дотримуватись санітарно-гігі-
єнічних норм, правильно поводитися за столом 
тощо. Обов’язково грайте зі своєю дитиною, для 
дошкільного віку це має бути провідним видом 
вашої спільної діяльності. Під час гри дитина не 
лише задовольняє свої потреби в рухливості, а й 
засвоює нові знання, соціальні вимоги й норми. 
У старшому віці спільна гра зближує, поліпшує 
загальний мікроклімат сім’ї, розвиває творчість і 
рівень життєвої компетентності. Навчайте дитину 
адекватного прояву почуттів, її емоції мають від-
повідати настрою та конкретній ситуації. Пова-
жайте свою дитину, її почуття, інтереси, потреби. 
Не принижуйте її, намагайтеся підтримувати 
довірливі стосунки, за яких в неї не буде від вас 
секретів. Намагайтеся зрозуміти і підтримувати 
дитину. Розвивайте в собі та своїх дітях почуття 
гумору. Воно сприятиме створенню загальної 
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позитивної атмосфери в сімейних стосунках, 
полегшить спілкування, допоможе сформуватися 
оптимістичному ставленню до життя та його про-
блем (Кошелівська, 2002: 19).

Виходячи з вищезазначеного, можна ще раз 
наголосити на тому, що кожному із батьків та 
дорослих важливо знати про те, що в дошкіль-
ному віці важливо виховувати в дітях відпові-
дальність за власну поведінку, дисциплінованість, 
організованість, почуття товариськості, взаємодо-
помоги, вміння виявляти співчуття, доброзичли-
вість – усі ті якості, без яких неможливо сформу-
вати моральні почуття Вже у цьому віці важливо 
дітей навчити поважати працю і спокій дорослих, 
робити деякі послуги. І в цей період батьки мають 
виявляти нетерпимість до будь-яких аморальних 
проявів дитини, таких як негативна настирли-
вість, розв’язність, безцеремонність, зухвалість, 
жадібність, споживацтво, лінощі, брехливість, 
капризи, неслухняність. У цей період, коли діти 
здатні зіставляти й оцінювати свої і чужі вчинки, 
особливо важливо формувати в них сприйнятли-
вість до позитивних прикладів і негативне став-
лення до поганих. І важливо саме в цьому віці 
прищеплювати бережливість, акуратність, вміння 
помічати безлад у навколишньому та усувати 
його за власною ініціативою. Активно залуча-
ючи дітей до моральних цінностей батьки у своїх 

вчинках повинні накласти табу на брехню, шах-
райство, вимагання, злодійство, про що варто 
говорити з дітьми дошкільного віку відкрито. 
А вдома бажана така атмосфера, в якій діти могли 
б не тільки пізнавати про принципи моралі, але 
й наслідувати їх. На жаль, прищеплення базових 
цінностей частіше за все в сім’ях зводиться лише 
до декларування моральних заповідей у поєд-
нанні з загрозою покарання. Це рідко приносить 
очікувані результати. Важливо, щоб судження про 
базові цінності не розходились із вчинками дорос-
лих. Інакше вони позбавляють своїх дітей істин-
них, справжніх моральних орієнтирів (Піроженко, 
Ладивір, Карасьова та ін., 2014: 148).

Висновки. Дорослому довірена велика місія 
супроводити дитину в цей безмежний оточу-
ючий світ, організовуючи і створюючи її «базу 
розвитку», на якій буде будуватись спілкування: 
ділове, душевне, емоційне спілкування з близь-
кими і знайомими. Краса рідної природи, рідної 
мови, народні пісні, мамині колискові і цікаві 
книжки, прочитані і обмірковані разом, воістину 
є джерелом духовності дитини. І тільки згодом, 
у подальшому житті особистість частіше за все 
буде орієнтуватися на ті ідеали, ті ціннісні орієн-
тири і традиції, які шанувались у сім’ї, і з часом 
вона насичуватиме їх новими знаннями, новими 
ідеями і новими фарбами життя. 
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ПРОФІЛАКТИКА ДИСГРАФІЇ ЗАСОБАМИ НАСТІЛЬНИХ 
ШАШКОВИХ ТА ІНТЕРАКТИВНИХ ІГОР НА SMART-ДОШЦІ

Одним із важливих завдань навчання в початковій школі є оволодіння школярами одним із провідних видів 
діяльності – письмом, що складається з цілої низки структурних компонентів, багатьох правил і умінь. Цей про-
цес є тривалим та складним для молодших школярів.

У наукових дослідженнях доведено, що для оволодіння першокласниками процесом письма необхідний достат-
ній рівень сформованості мовленнєвих та немовленнєвих функцій – слухової диференціації звуків, їх правильної 
вимови, звукового аналізу та синтезу, сформованості лексико-граматичної сторони мовлення, зорового аналізу 
та синтезу, просторових уявлень. Несформованість однієї або кількох із зазначених функцій може зумовити 
труднощі в оволодінні письмом і призвести до його порушення – дисграфії.

Загальний недорозвиток мовлення (ЗНМ) характеризується порушеннями всіх компонентів мовленнєвої систе-
ми і, як наслідок, всі дошкільники із ЗНМ знаходяться в «групі ризику» щодо виникнення дисграфії. Тому профілак-
тична робота має починатися ще на рівні появи в дитини первинних симптомів, тобто передумов дисграфії, що 
дасть змогу уникнути прояву вторинних специфічних симптомів і в подальшому, власне, дисграфії.

Аналіз теоретико-методичної літератури дав змогу виявити й скомпонувати структуру та змістове напов-
нення методичної системи для попередження  дисграфії у дітей старшого дошкільного віку з ЗНМ. Головним 
засобом логокорекційної роботи виступив ігровий комплекс – поєднання настільних шашкових ігор та інтерак-
тивних ігор на SMART-дошці.

За допомогою розробленої авторами системи ігор у процесі експериментального навчання щодо  профілак-
тики дисграфії виконувалися такі завдання, як розвиток фонематичного слуху, фонематичного сприймання та 
уваги, навичок фонематичного аналізу та синтезу, навчання елементів грамоти, розвиток лексико-граматичних 
категорій та зв’язного мовлення, розвиток дрібної моторики та просторових уявлень.

Кількісно-якісний аналіз результатів виконання повторної діагностики усного мовлення та просторових уяв-
лень дітей із ЗНМ основної групи (ОГ) та групи порівняння (ГП) констатував вагоме покращення цих показників 
у дітей основної групи (більшість дітей самостійно та швидко виконували завдання; розповіді дітей стали 
більш повними, рідше зустрічалися аграматизми; значно покращився стан просторових уявлень), що свідчить 
про ефективність запропонованого засобу для профілактики дисграфії в дітей зазначеної категорії.

Ключові слова: старші дошкільники, передумови дисграфії, шашкові ігри, SMART-дошка.
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Ласточкiна О., Греченко Є. Профiлактика дисграфiї засобами настiльних шашкових...

PREVENTION OF DYSGRAPHY BY MEANS BOARD AND DRAWING GAMES 
AND INTERACTIVE GAMES ON THE SMART BOARD

One of the important tasks of primary school education is the mastery of one of the leading activities by students – writing, 
which consists of a number of structural components, many rules and skills. This process is long and difficult for first-graders.

The scientific research has shown that, a sufficient level of speech and non-speech functions is required for first-
graders to master the writing process – auditory differentiation of sounds, their correct pronunciation, sound analysis and 
synthesis, formation of lexical and grammatical side of speech, visual analysis and synthesis, spatial representations. The 
lack of one or more of these functions can cause difficulties in mastering writing and lead to its violation – dysgraphia.

General speech underdevelopment (GDM) is characterized by disorders of all components of the speech system and, 
as a consequence, all preschoolers with GDM are at “a risk group” for dysgraphia. Therefore, preventive work should 
begin at the level of the child’s primary symptoms emerging, i.e. the preconditions of dysgraphia, which will  help to avoid 
the manifestation of secondary specific symptoms, and in the future – dysgraphia itself.

The analysis of the theoretical and methodological literature made it possible to identify and compose the structure 
and content of the methodological system for the prevention of dysgraphia in older preschool children with GDM. The 
main means of speech therapist correction work was a game complex – a combination of board checkers and interactive 
games on the SMART-board.

With the help of the games system developed by the authors, in the process of experimental training on the prevention 
of dysgraphia, the following tasks were performed such as: development of phonemic hearing, phonemic perception and 
attention, skills of phonemic analysis and synthesis; literacy elements training; development of lexical and grammatical 
categories and coherent speech; development of fine motor skills and spatial representations.

Quantitative and qualitative analysis of the results of re-diagnosis of oral speech and spatial representations of children 
with GDM of the main group (MG) and comparison group (CG) found a significant improvement in these indicators in 
children of the main group (most children performed tasks independently and quickly; agrammatisms were less common, 
the state of spatial representations has significantly improved), which indicates the effectiveness of the proposed way for 
the prevention of dysgraphia in children of this category.

Key words: senior preschoolers, preconditions of dysgraphia, checkers games, SMART-board.

Постановка проблеми. Бурхливий та стрімкий 
розвиток сучасного інформаційного суспільства, 
зокрема, використання мережевих технологій в 
усіх його інфраструктурах, зумовлюють двоас-
пектність цього буття. З одного боку, це широкі 
можливості для усіх і кожного одночасно: як для 
галузевих закладів (установ), так і для особистіс-
них мотивів кожної людини. З іншого ж, (окрім 
відсутності свідомого контролю за санітарно-
гігієнічними вимогами) – це короткочасна, а далі 
може бути тривала й небезпечна соціальна ізоля-
ція, психоемоційне перевантаження (виснаження), 
пролонгована гіподинамія та «кліпове» мислення 
уже сучасних користувачів молодого покоління 
(поверхневе сприймання інформації, більше через 
яскраві зображення, образи, на відміну від свідо-
мого поняттєвого-логічного конструкту).

Перераховані ризики особливо загрозливі 
для дітей та підлітків через неконтрольованість 
доступу до інформаційно-комунікаційних ресур-
сів, зокрема, Інтернет-мережі, а інколи взагалі 
прояв нерозуміння та байдужості дорослих.

Червоною ниткою через низку реальних та 
прогнозованих проблем проходить питання не 
тільки інтелектуального, а й мовленнєвого розви-
тку як двох взаємопов’язаних психічних процесів 
пізнання навколишнього світу. 

Аналіз досліджень. Науковці (А. Куссма-
уль, Д. Гіншельвуд, П. Раншбург, Ф. Варбург,  

Н. Монаков, О. Ортон, Р. Ткачов, С. Мнухін, Ф. Рау, 
М. Хватцев, Р. Боскіс, Р. Лєвіна, Л. Виготський, 
О. Лурія, С. Рубінштейн, Г. Сухарєва, С. Ляпі-
девський, О. Правдіна, Л. Цвєткова), які вивчали 
питання мовленнєвих порушень дошкільників, 
що ускладнюються асинхронністю взаємодії 
кінестетичного, рухового, слухового та зорового 
аналізаторів (передумова порушень писемного 
мовлення), створили вагомий багатоспрямований 
доробок для послідовників.

Вагомий внесок щодо наукових розвідок із 
цього питання створено також українськими й 
зарубіжними вченими кінця минулого та початку 
нинішнього століття (Т. Ахутіна, Р. Бєлова-Давід, 
Т. Візель О. Гопіченко, Е. Данілавічюте, Л. Журав-
льова, Г. Каше, О. Корнєв, Р. Лалаєва, О. Логінова, 
Н. Нікашина, Л. Парамонова, Т. Пічугіна, І. Садов-
нікова, Є. Соботович, Л. Спірова, В. Тарасун, 
Н. Чередниченко, Г. Чиркіна) – це дослідження 
дисграфії, що розглядаються в галузі логопе-
дії, психології, нейропсихології, психофізіології, 
педагогіки, спеціальної педагогіки та лінгвістики 
(Журавльова, 2016).

Авторами узагальнено базові напрацювання: 
підбито підсумок, що асинхронність взаємо-
дії кінестетичного, рухового, слухового і зоро-
вого аналізаторів дитини дошкільного віку 
проявляється у вигляді порушень різних склад-
ників усного мовлення, дрібної моторики та  
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просторових уявлень; дослідниками створено 
низку класифікацій, а також методичних підходів 
(методи, принципи, прийоми, способи, засоби) 
для діагностики, попередження та корекції різних 
форм дисграфії. Зазначені дослідження вказують 
як на мультифакторність цієї проблеми, так і на 
необхідність системного логопедичного супроводу.

Впровадження інновацій у процес логопе-
дичної корекції яскраво виражене в теперіш-
ніх доробках теоретиків та практиків. Зокрема, 
багато акцентів сфокусовано на апробації та 
адаптації засобів логокорекційного навчання, 
що сприяють покращенню пізнавальної й інте-
лектуальної-мовленнєвої діяльності. До таких 
засобів, що мотивують і стимулюють дитину з 
передумовами порушення письма до активної 
участі в корекційному процесі, належать специ-
фічні (адаптовані) ігрові технології.

Поняття «ігрові технології» для навчально-
виховного процесу трактується, як група методів 
і прийомів організації колективу у формі навчаль-
них ігор, що визначаються конкретною навчально-
пізнавальною метою і відповідним їй педагогіч-
ним результатом. Реалізація ігрових прийомів і 
ситуацій (В. Кукушин, О. Падалка, А. Нісімчук, 
І. Смолюк, О. Шпак) при визначеній формі занять 
відбувається за такими основними напрямами:

− дидактична мета ставиться перед дітьми в 
формі ігрового завдання;

− навчальна діяльність підпорядковується 
правилам гри;

− навчальний матеріал використовується як її засіб;
− у навчальну діяльність вводиться елемент зма-

гання, що переводить дидактичне завдання в ігрове;
− успішне виконання дидактичного завдання 

пов’язується з ігровим результатом (Марець, 2007).
На етапі формулювання проблематики статті 

нами було зазначено про переваги та недоліки 
інформаційно-комунікаційних технологій (ІКТ). 
Однак використання ігрових технологій та базі ІКТ 
(за умови дотримання санітарно-гігієнічних вимог) 
може сприяти мотивації навчально-мовленнєвої 
діяльності, інтенсифікації, диференціації та індиві-
дуалізації навчання, зростанню активності та роз-
витку творчих здібностей дітей із порушеннями 
мовленнєвого розвитку, стимулювати їхні розумові 
та пізнавальні процеси (Т. Архіпова, О. Гончарова, 
Т. Єжова, О. Качуровська, Л. Лізунова Т. Королев-
ська, О. Кукушкіна, О. Легкий, М. Шеремет та ін.) 
(Ласточкіна, 2020: 191–214).

Одним із найпопулярніших засобів ІКТ, що 
використовують у закладах дошкільної освіти, є 
інтерактивна SMART-дошка – сучасний мульти-
медійний програмно-технічний засіб із високим 

ступенем інтерактивності, що поєднує в собі 
якості традиційної шкільної дошки, інтерак-
тивні властивості електронно-цифрових ресур-
сів. Використання інтерактивної SMART-дошки 
на логопедичних заняттях сприяє підвищенню 
динаміки корекційного процесу (активізація піз-
навального інтересу дітей, активізація їх уваги, 
залучення усіх дітей до роботи) та реалізації твор-
чого потенціалу логопеда під час самостійного 
створення інтерактивних розвивальних завдань, 
мультимедійних презентацій, відеоматеріалів 
тощо (Лынская, 2006; Розова, Коробченко, 2011).

Також до використовуваних нині інноваційних 
засобів належать шашки. Зокрема, Б. Герцензон 
та А. Напреєнков обґрунтовано доводять, що гра 
в шашки – інтелектуальний спорт; ігри в шашки 
вчать дитину логічно мислити, робити нестандартні 
кроки, стратегічно планувати процес (Герцензон, 
Напреенков, 1992).

Використовуючи шашки на настільній дошці, 
а також доповнення до них – інтерактивні ігри на 
SMART-дошці, – маємо в арсеналі збагачену інно-
вацію, ефективність якої була підтверджена нами 
в процесі експериментальної логопедичної роботи 
з дітьми старшого дошкільного віку із ЗНМ.

Мета статті – представити структурно-зміс-
тове наповнення процесу експериментального 
навчання щодо профілактики дисграфії в дітей 
старшого дошкільного віку з ЗНМ.

Виклад основного матеріалу. Попередження 
дисграфії – це системна корекційна робота, що з 
урахуванням результатів діагностики реалізується 
у вигляді розвитку дрібної моторики та просторо-
вих уявлень дитини-дошкільника.

Логічним початком експериментальної роботи 
щодо попередження дисграфії в дітей старшого 
дошкільного віку було визначення мети, завдань 
і принципів експериментального навчання. Тому 
мета – покращити стан усного мовлення, дріб-
ної моторики та просторових уявлень старших 
дошкільників із ЗНМ за допомогою інтерак-
тивних і настільних ігор. Завдання – розвивати 
фонематичний слух, фонематичне сприймання та 
увагу, навички фонематичного аналізу та синтезу, 
навчати елементів грамоти, розвивати лексико-
граматичні категорії та зв’язне мовлення, дрібну 
моторику, просторові уявлення. Основополож-
ними принципами виступили загально-дидак-
тичні та спеціально-дидактичні положення.

Для перевірки дієвості вибраного засобу з 
попередження дисграфії  у старших дошкіль-
ників із ЗНМ було вибрано Комунальну уста-
нову «Навчально-виховний комплекс» № 41  
«Райдуга» (м. Суми).



217ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Експериментальне навчання (2019–2021 рр.) 
тривало протягом трьох етапів: підготовчого 
(вивчення та визначення засобів профілактики 
дисграфії; розробка системи занять згідно з лек-
сичними темами, формування конспектів занять із 
використанням ігор на шашковій дошці та влас-
них ігрових розробок для роботи на інтерактивній 
дошці); основного (впровадження експеримен-
тальної методики – 24 заняття з дітьми основної 
групи, спрямованих на профілактику дисграфії; 
зокрема, під час першого заняття ми познайомили 
дітей із шашковою настільною та інтерактивною 
SMART-дошкою, пояснили правила роботи з нею; 
перед кожною новою грою пояснювалася її спе-
цифіка – відповідні правила); заключного (визна-
чення ефективності впровадження експеримен-
тальної методики – повторна діагностика стану 
усного мовлення та просторових уявлень дітей 
групи порівняння (10 осіб із ЗНМ) та основної 
групи (10 осіб із ЗНМ), порівняльний кількісно-
якісний аналіз отриманих даних.

Власне експериментальне навчання – профілак-
тика дисграфії в дітей старшого дошкільного віку з 
ЗНМ засобами ігор на шашковій настільній та інтер-
активній SMART-дошці – було реалізоване з дітьми 
основної групи на фронтальних заняттях. Конспекти 
занять були розроблені відповідно до програми «Я у 
світі», за якою здійснюється освітній процес цього 
закладу дошкільної освіти. Заняття проводилися 
2 рази на тиждень (одне заняття фонетико-фоне-
матичне, друге – лексико-граматичне) і тривали 25 
хвилин. Їх структура була традиційною і складалася 
з трьох частин (вступна, основна та заключна).

В основну частину заняття були включені 
такі авторські розробки ігор на шашковій дошці, 
як «Знайомство зі звуком», «Скільки слів у 
реченні?», «Лабіринт», «Повтори малюнок», 
«Порахуй – побудуй» тощо, а також власно розро-
блені на основі стандартних логопедичних інтер-
активні ігри на SMART-дошці: «Чого не стало?» 
(вживання іменників у родовому відмінку); «Чого 
скільки?» (узгодження числівників з іменниками); 
«З чим пиріг – який пиріг?» (утворення прикмет-
ників від іменників); «4-й зайвий» (визначення 
слова, у якому немає заданого звуку) тощо.

Нижче пропонуємо ці розробки.
Ігри на настільній шашковій дошці
Шашкова гра «Лабіринт 1»: нам необхідно 

робити кроки фішкою: 1 крок вперед, потім 1 крок 
вправо. Коли фішка знаходиться на білих квадра-
тах, то вимовляємо звук [Н’], коли на чорних – 
звук [Н] (рис. 1).

Шашкова гра «Лабіринт 2»: Дітям необхідно 
фішкою пройти лабіринтом. Коли фішка потра-

пляє на білий квадрат, то діти вимовляють звук 
[Т], коли на чорний – звук [Д] (рис. 2).

 Рис. 1.                             Рис. 2.

Дидактична гра «Скільки слів у реченні?»: 
на шашковій дошці в ряд розміщені фішки. Лого-
пед читає речення, дитині необхідно порахувати 
кількість слів у реченні та прибрати зайві фішки 
з ряду. Скільки слів, стільки фішок і має залиши-
тися на дошці (рис. 3). Приклади речень:

− Ми збирали овочі (3 фішки);
− Сашко зібрав помідори та огірки (5 фішок);
− Діти допомогли Сашкові зібрати врожай  

(5 фішок);
− Ми зібрали баклажани, кабачки, цибулю  

(5 фішок);
− Сашко нам подякував (3 фішки);
− Всі радіють (2 фішки).
Гра «Порахуй – побудуй»: дітям демонстру-

ється зображення шашкової дошки з побудованою 
літерою [Н] з фішок. Завдання – необхідно про-
слухати віршик, коли чуємо звук [Н], виставляємо 
фішку на дошку за зразком (знайомство з літерою 
[Н] (рис. 4)).

А носоріг, навкруг доріг,
Насіяв незабудок.
І написав: «Ви не смітіть, не брудніть і ви не 

рвіть»,
Нехай радіють люди!

 Рис. 3.                             Рис. 4.

Ігри на інтерактивній SMART-дошці

Інтерактивна гра «Чого не стало?»: «Діти, 
зараз ми пограємо в цікаву гру. Кожен по черзі 

Ласточкiна О., Греченко Є. Профiлактика дисграфiї засобами настiльних шашкових...
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буде виходити до нашої дошки та «ховати» 
фрукт (необхідно натиснути на малюнок), а інші 
діти заплющують очі й потім визначають, якого 
фрукта не стало. Наприклад: «не стало ананасу», 
«не стало яблука» (рис. 5).

Інтерактивна гра «Збери фрукти»: «Ми з 
вами опинилися в саду. Що там росте? – Фрукти. 
Давайте зберемо у кошик лише фрукти. Що на 
малюнку у нас залишилося? – Кабачок, бакла-
жан, капуста, буряк, морква, помідор. Чому ми не 
поклали їх у кошик? – Тому, що це не фрукти, а 
овочі! (рис. 6).

 Рис. 5.                             Рис. 6.

Після експериментального навчання нами було 
проведено повторну діагностику стану усного 
мовлення (Кабанова, Домнина, 2008) та просто-
рових уявлень (Семаго, Семаго, 2000).

Так, кількісний аналіз результатів дітей осно-
вної групи (ОГ) та групи порівняння (ГП) показав, 
що в дітей ОГ покращились результати за усіма 
серіями завдань. Правильність виконання завдань 
за серією № 1 збільшилась на 13,8%, за серією 
№ 2 – на 15,4%, за серією № 3 – на 11%, серією 
№ 4 – на 18%, за серією № 5 – на 12,8%, серією 
№ 6 – на 15,2%. Якісний аналіз вказує, що діти ОГ 
без помилок показували багатозначні слова, іноді 
припускалися незначних помилок у розумінні 
складних логіко-граматичних конструкцій, давали 
точні відповіді на запитання за прослуханим тек-
стом. У них також покращився рівень сенсомотор-
ного рівня мовлення: виникало менше помилок 
під час визначення першого та останнього звуку в 
слові та повторенні ланцюгів складів зі схожими за 
звучанням звуками. Але спостерігалися труднощі 
виконання звукового аналізу. Покращилась лек-
сико-граматична будова мовлення: діти швидко і 

без помилок утворювали множину від однини, пра-
вильно узгоджували прикметники з іменниками. 
Розповіді дітей ОГ стали більш розгорнутими, 
послідовними та в них рідше спостерігалися агра-
матизми. Дрібна моторика стала більш координова-
ною, рухи чіткими. Діти чітко визначали напрямки 
право-ліво щодо власного тіла, але зазнавали труд-
нощів під час визначення розташування предметів 
щодо один до одного.

Кількісний аналіз результатів у дітей ГП пока-
зав, що відсоток правильності виконання завдань за 
серіями дещо збільшився, але цей відсоток покра-
щення значно менший, порівняно з результатами 
дітей ОГ. За серією завдань № 1 відсоток правиль-
ності виконання завдань збільшився на 0,4%, за 
серією № 2 – на 1,6%, за серією № 3 – на 3%, за 
серією № 4 – на 3,7%, за серією № 5 –на 4,5%, за 
серією № 6 – на 3,8%. Темп виконання завдань був 
повільніший порівняно з дітьми ОГ, також діти ГП 
частіше потребували допомоги дорослого. Стан 
сенсомоторного рівня мовлення не характеризу-
вався значним покращенням: більшість дітей при-
пускали таких самих помилок, що мали місце під 
час першої діагностики. Дітям ГП значно важче 
давалися завдання на діагностику просторових 
уявлень. Найбільше труднощів виникало в процесі 
вербалізації просторових уявлень.

Висновки. Нині проблема профілактики дис-
графії є нагальною через постійну тенденцію 
зростання кількості дітей із тяжкими порушен-
нями усного мовлення в дошкільному віці та 
ризики (передумови), що можуть провокувати 
виникнення порушень писемного мовлення на 
початку шкільного навчання. Задля розв’язання 
означеного питання нами була запропонована 
експериментальна методика профілактики дис-
графії у старших дошкільників із ЗНМ за допомо-
гою ігор на настільній шашковій та інтерактивній 
SMART-дошці.

Використання цих ігрових технологій як засобу 
профілактики порушень письма є дієвим: це під-
тверджується результатами повторної діагностики. 
Запропонована експериментальна методика може 
використовуватися в практиці корекційної роботи 
для дітей старшого дошкільного віку із ЗНМ.
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ОРГАНІЗАЦІЯ КОНТЕКСТНОЇ ДІЛОВОЇ ГРИ 
НА ЗАНЯТТЯХ ІЗ ДІЛОВОЇ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ У ЗВО

Стаття присвячена організації контекстної ділової гри на заняттях із ділової іноземної мови в закладах 
вищої освіти. Метою статті є теоретичне обґрунтування використання ділових ігор на заняттях з іноземної 
мови та розробка методики їх проведення. У статті надано визначення поняття «ділова гра» та виділено 
низку переваг ділової гри перед традиційними формами і методами навчання. Представлено низку класифікацій 
загальних ознак, характерних для ділової гри. Підкреслено, що ділова гра поєднує в собі два принципи навчання: 
принцип моделювання майбутньої фахової діяльності і принцип проблемності. Представлені загальні вимоги до 
навчальних ігрових задач. Розглянуто завдання, які вирішуються в процесі підготовки і проведення ділових ігор. 
Встановлено, що всі ділові ігри класифікуються за низкою параметрів: за часом проведення; за оцінкою діяль-
ності; за завершальною метою; за сферою використання. Вказано на необхідність докладного структурування 
всіх елементів ділової гри для успішного її проведення. Встановлено, що структура ділової гри включає чотири 
блоки: організаційно-методичний (цілі; сценарій гри; лексико-граматичний матеріал; правила гри; робочі мате-
ріали для учасників гри), підготовчий (виконання відповідного комплексу вправ; доігровий брифінг), власне ділова 
гра (групова скоординована дія), постігровий брифінг (розбір і аналіз гри). Розглянуті критерії відбору навчаль-
них автентичних текстів для використання в діловій грі: обсяг тексту; відповідність інтересам і комунікатив-
ним потребам студентів; відповідність рівня лінгвістичної складності тексту мовної підготовки студентів; 
наявність у тексті стимулу для мовного спілкування; наявність у тексті актуальної, сучасної, типової, краї-
нознавчої, лінгвокраїнознавчої, соціокультурної інформації. Зроблено висновок, що ділова гра не може замінити 
традиційних форм і методів навчання, а має співіснувати у взаємодії з ними.

Ключові слова: контекстна ділова гра, іноземна мова, комунікативна діяльність, технології, заклади вищої 
освіти.
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CONTEXTUAL BUSINESS GAME ORGANIZATION AT BUSINESS FOREIGN 
LANGUAGE CLASSES AT INSTITUTIONS OF HIGHER EDUCATION

The article is devoted to the organization of contextual business game in business foreign language classes at higher 
education institutions. The purpose of the article is to theoretically substantiate the use of business games in foreign language 
classes and to develop methods for conducting them. The article provides a definition of the concept of “business game” 
and highlights a number of advantages of business game over traditional forms and methods of teaching. A number of 
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classifications of general features characteristic of the business game are presented. It is emphasized that the business 
game combines two learning principles: the principle of future professional activity modeling and the principle of problem-
solving. The general requirements to educational game tasks are presented. The tasks which are solved in the course of 
preparation and business games carrying out are considered. It is established that all business games are classified by a 
number of parameters: by time; according to the activity assessment; for the final purpose; by scope. The need for detailed 
structuring of all elements of the business game for its successful implementation is pointed out. It is established that the 
structure of the business game includes four blocks: organizational and methodical (goals; game scenario; lexical and 
grammatical material; game rules; working materials for game participants), preparatory (performing the appropriate set 
of exercises; pre-game briefing), actually business game (coordinated action), post-game briefing (analysis of the game). 
The criteria for selecting authentic educational texts for use in a business game are considered: the volume of the text; 
compliance with students’ interests and communicative needs; correspondence of the level of linguistic complexity of the 
text of language preparation of students; the presence in the text of an incentive for language communication; the presence 
of relevant, modern, typical, country, linguistic, socio-cultural information. It is concluded that the business game cannot 
replace traditional forms and methods of learning, but should coexist in interaction with them.

Key words: contextual business game, foreign language, communicative activity, technologies, institutions of higher 
education.

Постановка проблеми. Нині в Україні про-
ходить процес модернізації всіх сфер сучасного 
суспільства, який спрямований на входження в 
європейське співтовариство та конкурентоспро-
можність нашої країни у світі. Одним із надійних 
інструментів, які дадуть змогу Україні здійснити це 
завдання, є система вищої освіти, оскільки інтелек-
туальні ресурси є дуже важливими для досягнення 
поставлених перед країною цілей. Однією з голо-
вних причин реформування системи вищої освіти 
вважається усунення протиріччя між виробниками 
і споживачами професійних послуг. Актуальним 
залишається соціальне замовлення на фахівців, які 
поряд з якісною професійною підготовкою воло-
діють іноземною мовою для професійного спілку-
вання. На цьому тлі одним із найважливіших еле-
ментів професійної підготовки фахівця будь-якого 
профілю стає вивчення іноземних мов, без знання 
яких неможливо конструктивно спілкуватися з 
колегами з інших країн, а також формування в них 
іншомовної комунікативної компетенції, здатності 
і готовності здійснювати іншомовне спілкування з 
носіями мови.

Одним з елементів ефективної підготовки до 
іншомовного спілкування в системі вищої про-
фесійної освіти вважається використання ігор, 
заснованих на імітації або моделюванні реаль-
них або гіпотетичних професійних ситуацій, 
відтворенні за їх допомогою подій, діяльності, 
відносин. Такі ігри характеризуються не тільки 
пізнавальним і професійним, але й світоглядним і 
емоційно-особистісним впливом на учасників гри 
(Жукова, 2004). Ділова гра є однією з найпоши-
реніших форм ігрового навчання в системі про-
фесійної підготовки фахівців у ЗВО. В узагальне-
ному вигляді основною відмінністю ділової гри 
від інших видів дидактичних ігор є те, що в ній 
відтворюються умови і відносини реальної про-
фесійної діяльності.

Аналіз досліджень. Низка вітчизняних 
та закордонних вчених  (Ю. С. Арутюнов, 
Н. В. Борисова, В. П. Бугрін, A. A. Вербицький, 
A. M. Князєв, A. A. Соловйова, І. М. Сироежкін, 
В. А. Трайнев, Г. П. Щедровицький) присвячу-
вали роботи питанням розробки теорії і практики 
ділових ігор. Велику роль у становленні і розви-
тку цього методу відіграли роботи М. М.  Бірш-
тейн, В. Н. Буркова, В. М. Єфімова, В. Ф. Кома-
рова, Р. Ф. Жукова, В. І. Маршові, В. Я. Платова, 
В. І. Рибальського, І. М. Сироежіна, А. П. Хачату-
рян і багатьох інших.

Мета статті полягає в теоретичному обґрунту-
ванні використання ділових ігор на заняттях з іно-
земної мови та розробці методики їх проведення.

Виклад основного матеріалу. Слід зазначити, 
що є велика термінологічна плутанина в описі 
поняття «ділова гра» та питанні класифікації 
ділових ігор: терміни вживаються недбало і часто 
такі різні форми навчання, як групова дискусія, 
рольові ігри і ділові ігри, позначаються загаль-
ним поняттям «ділова гра». Ми підтримуємо 
думку А. А. Вербицького, згідно з якою педаго-
гічний статус будь-якої навчальної гри, її місце і 
роль в освітньому процесі можна зрозуміти лише 
з позицій будь-якої досить розвиненої психолого-
педагогічній теорії (теорії контекстного навчання) 
(Вербицкий, 1991). У статті ми надамо загальну 
характеристику ділової гри як форми ігрового 
навчання в професійній освіті.

Існує ціла низка термінів, які використову-
ються для визначення ділової гри: якщо гра прово-
диться економістами, то вона називається діловою 
грою (business game), управлінською (management 
game) або операційною; у сфері політики і місь-
кого самоуправління використовується термін 
«імітаційна гра» (simulation game). На західних 
країнах найбільш поширеним і загальним є тер-
мін «імітаційна гра», або «ігрова імітація», хоча 
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фахівці не мають спільної думки з питань термі-
нології.

Термін «імітаційна гра» має своє походження 
завдяки виділенню істотних характеристик цього 
методу. По-перше, імітація розглядається широко 
як заміна безпосереднього експериментування 
створенням і маніпулюванням із моделями, маке-
тами, які є заміною реального об’єкта вивчення. 
По-друге, існують власне ігрові методи, в яких 
учасники беруть на себе певні ролі, вступають у 
безпосередню взаємодію один з одним, прагнучи 
досягти своїх рольових цілей. Вважається, що 
«ігрова імітація» або «імітаційна гра» об’єднує 
ці два підходи. Вона ґрунтується на конкретних 
ситуаціях, взятих із реального життя, і являє 
собою динамічну модель спрощеної дійсності.

Таким чином, в основі ділової гри лежить імі-
таційна модель, яка реалізується завдяки діям 
учасників гри. Вони беруть на себе ролі праців-
ників різних сфер діяльності людей і розігрують 
задану ситуацію  залежно від змісту гри. Також 
підкреслюється той факт, що ділові або імітаційні 
ігри є «серйозними» іграми для дорослих, а не 
розвагою і відпочинком.

На пострадянському просторі перша спроба 
використовувати ігровий метод для вирішення 
організаційно-виробничих завдань була зро-
блена в 1932 р. в Ленінграді М. М. Бірштейн, 
яка провела ділову гру з організаційно-вироб-
ничих випробувань. Ділові ігри набули широ-
кого поширення в західних школах менеджменту  
в 1980-і рр. У СРСР сплеск інтересу до ділової гри 
також припав на 1970–1980-ті. Це було пов’язано 
з появою поняття «людський фактор» як провід-
ного в ефективній організації виробництва. Усі 
сучасні ділові ігри так чи інакше моделюють 
«людські відносини» в професійній діяльності.

Ділова гра як організаційна форма навчання 
пройшла тривалий шлях розвитку і нині міцно 
закріпилась в освітньому процесі вищої школи. Ми 
згодні з визначенням А. О. Вербицького, який роз-
глядає ділову гру як форму моделювання в освіт-
ньому процесі предметного і соціального змісту 
освоюваної студентами професійної діяльності, 
моделювання тих систем відносин, які характерні 
для цієї діяльності загалом (Вербицький, 2004: 16).

Слід зазначити, що ділові навчальні ігри мають 
низку переваг перед традиційними формами і 
методами навчання:

– підвищують мотивацію студентів, оскільки 
навчання стає особистісно значущим, цікавим і 
приємним;

– дають студентам змогу усвідомити, як роз-
різнена інформація з досліджуваних тем і мовні 

моделі з’єднуються в практичному застосуванні 
мови. Мова в цьому разі практикується в ціліс-
ному контексті, на відміну від використання 
інших, менш реалістичних методів;

– розвивають впевненість і свободу володіння 
мовою;

– розширюють знання про міжкультурні від-
мінності в міжнародному діловому середовищі, 
оскільки в процесі гри тренуються модельні 
зразки поведінки в конкретних ситуаціях профе-
сійної діяльності (Дронова, 2014: 249).

Нині у світі, за різними даними, використову-
ються від 1000 до понад 2000 ділових ігор. Вони 
знаходять дедалі ширше застосування в різних 
сферах професійного навчання: в основному в 
економіці і політиці, а також у соціології, еколо-
гії, адмініструванні, освіті, міському плануванні, 
історії. Ділові ігри використовуються для підго-
товки фахівців у відповідних областях, а також 
для вирішення завдань дослідження, прогнозу, 
апробування намічуваних нововведень. Розро-
бляються ділові ігри і як спосіб комунікації між 
фахівцями різних областей, як особлива мова 
майбутнього.

Слід зазначити, що роль її прийняття висту-
пає провідним компонентом ділової гри. Роль 
являє собою комплекс соціальних вимог, очіку-
вань, що пред’являються суспільством, оточую-
чими до цієї людини, його поведінки. Виконання 
ролі передбачає точне відтворення діяльності 
людини в зовнішньому плані. Прийняття ролі 
здійсниться на когнітивному, емоційному та 
поведінковому рівнях. Ігрові дії визначаються 
цільовим аспектом гри. Вони можуть задаватися 
сценарієм, ведучим гри, нормативними докумен-
тами або ж формуватися самими гравцями відпо-
відно до їх бачення ситуації і поставлених перед 
ними цілей.

Слід підкреслити, що ділова гра поєднує в собі 
два різних принципи навчання: принцип моделю-
вання майбутньої фахової діяльності і принцип 
проблемності. У діловій грі процес вирішення 
задачі є пошуковим, дослідницьким. Існує кілька 
вимог до навчальних ігрових задач, а саме: задача 
має бути актуальною, для її вирішення потрібні 
базові знання, уява і творчі здібності студентів. 
задача має бути доволі складною, але доступ-
ною для вирішення, вона має спонукати до вико-
ристання наявних знань і пошукових принципів, 
фактів, методів вирішення. Повторне проведення 
однотипних ігор розвиває в студента потрібні 
навички (Харжевська, 2011: 67).

У процесі підготовки і проведення ділових ігор 
вирішуються такі завдання:
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− визначити індивідуальні компетенції учас-
ників, ступінь їх готовності до виконання профе-
сійної діяльності;

− підвищити інтерес учасників до процесу 
роботи, посилити їх залученість до вирішення 
професійних завдань;

− наочно уявити реальну ситуацію і визна-
чити стратегію власних дій;

− вивчити складові частини організаційної 
проблеми, виявити найважливіші з них і відпра-
цювати комплексне поетапне рішення в імітацій-
ному режимі;

− придбати компетенції щодо вирішення 
проблем в умовах, максимально наближених до 
реальної ситуації (3еєр, 2005: 84).

На підставі аналізу низки робіт (Вербицький, 
1981; Вербицький, 1991; Трайнев, 2002) можна 
виділити загальні ознаки, характерні для будь-якої 
ділової гри: 1) наявність об’єкта ігрового моделю-
вання; 2) наявність спільної мети ігрового колек-
тиву; 3) облік інформаційної моделі гри; 4) бага-
тофункціональність, оскільки гра поєднує функції 
діагностики з функціями навчання, тренінгу і 
розвитку її учасників; 5)  комунікативна взаємо-
дія; 6) обмін учасників інтересами і діяльністю; 
7) складність і взаємозалежність вирішуваних 
завдань; 8) динамічна ігрова ситуація, що імітує 
реальну; 9) дефіцит часу і його розподіл по про-
цедурах гри; 10)  наявність чіткої системи органі-
зації планування гри і стимулювання її учасників; 
11) об’єктивна оцінка результатів гри; 12)  оцінка 
ефективності гри, безпосередньо залежить від 
процесу її протікання.

Українська дослідниця О. М. Харжевська вва-
жає, що характерними ознаками ділових ігор 
виступають: наявність проблеми, мети, завдань; 
скорочення масштабу часу; розподіл та розігру-
вання ролей; наявність ситуацій, які послідовно 
розв’язуються, кількох ситуацій, кількох етапів гри; 
зацікавленість учасників гри, а отже, й підвищена, 
порівняно з традиційними методами, ефективність 
навчання; формування самостійних рішень студен-
тів; наявність системи стимулювання; врахування 
можливих перешкод; об’єктивність оцінки резуль-
татів гри; підбиття підсумків науково-педагогічним 
працівником, перевірка знань студентів, їхньої під-
готовки, уміння розв’язувати проблеми (Харжев-
ська, 2011: 67).

Усі ділові ігри класифікуються за низкою пара-
метрів: за часом проведення (ігри без обмежень 
часу, з обмеженням часу, в реальному часі); за 
оцінкою діяльності (гру кожного учасника оці-
нюють або ні); за остаточним результатом (ігри 
з жорсткими правилами та відкриті ігри); за 

завершальною метою (навчальні, пошукові, кон-
статуючі); за методологією проведення (рольові, 
групові, імітаційні, організаційно-діяльнісні, 
інноваційні, ансамблеві); за сферою використання 
(промислові, , навчальні, кваліфікаційні) (Ортин-
ський, 2009).

Різницю у сферах застосування ділових і рольо-
вих ігор історично пояснюють тим, що ділові ігри 
запропоновані економістами і військовими, тому 
основна область їх застосування − економіка, 
політика і військова справа, а рольові ігри запро-
поновані соціальними психологами, тому основна 
область їх застосування − це тренінг комунікатив-
них навичок. У зв’язку з цим слід підкреслити, що 
організувати ділову гру, яка імітує тільки процеси 
спілкування, дуже непросто, перш за все тому, що 
спілкування виступає лише як один із важливих 
аспектів практично будь-якої соціально значу-
щої професійної діяльності. З іншого боку, саме 
економічна, управлінська та низка інших видів 
діяльностей і конкретних розвинених предметних 
областей знання піддаються рефлексії та моде-
люванню. У результаті в конструкцію ділових 
ігор закладаються реальні модельні уявлення про 
предметні і соціальні (соціально-комунікативні) 
процеси, які є основою імітаційної моделі.

Таким чином, ігрове моделювання ситуацій 
професійного спілкування здійснюється на основі 
реалізації предметного і діяльнісного аспектів 
його організації. Предметний аспект передбачає 
визначення функціональних одиниць цього про-
цесу, до яких слід зарахувати комунікативні ситу-
ації в сукупності їхніх характеристик: структурах 
і умов реалізації комунікативного акту. Розробка 
діяльнісного аспекту ігрового моделювання спіл-
кування передбачає визначення умов реалізації 
педагогічних принципів ігрового навчання у ЗВО, 
які отримали теоретичне обґрунтування в роботах 
A. О. Вербицького (Вербицкий, 1991).

На підставі вищесказаного можна зробити висно-
вок про те, що професійне спілкування фахівців 
може бути змодельоване тільки в контексті цілісної 
ситуації квазіпрофесійної діяльності. З цією метою 
варто більше уваги приділити можливостям діло-
вої гри як форми контекстного навчання. У нашому 
випадку контекстна навчальна гра іноземною мовою 
виступає засобом розвитку іншомовної професійної 
комунікативної мотивації студентів.

Отже, ділова гра − це моделювання реальної 
діяльності у спеціально створеній проблемній 
ситуації. Вона є «засобом і методом підготовки 
та адаптації до трудової діяльності та соціаль-
них контактів», методом активного навчання, 
завдяки якому досягаються конкретні завдання,  

Лещiнська А., Ламааши М. Органiзацiя контекстної дiлової гри на заняттях...
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структурування системи ділових взаємовідносин 
учасників. Конструктивними елементами діло-
вої гри є проєктування реальності, конфліктність 
ситуації, активність учасників, відповідний пси-
хологічний клімат, міжособистісне та міжгрупове 
спілкування та розв’язання сформульованих на 
початку гри проблем (Ортинський, 2009).

Останнім часом ділові ігри дедалі більшого 
поширення набули у сфері навчання іноземних 
мов у закладах вищої освіти та на курсах підви-
щення кваліфікації. Здебільшого використання 
навчальних ділових ігор у процесі вивчення іно-
земної мови передбачає навчання професійного 
спілкування. У процесі проведення таких ігор 
виявляється рівень професійних знань учасників 
гри, вміння застосовувати ці знання в складних 
ситуаціях. Таким чином, головною дидактичною 
метою цих ігор буде переклад професійно-теоре-
тичних знань у дієві. Отже, для реалізації діло-
вих ігор необхідні певні професійні знання. Тому 
ділові ігри, які розробляються для вивчення іно-
земної мови, здебільшого спрямовані на вищу 
професійну освіту. Що ж розуміється під діловою 
грою?  Нині є два підходи для визначення діло-
вої гри. Деякі дослідники цієї проблеми зазнача-
ють, що ділова гра є моделлю процесу прийняття 
рішення (Сироєжин, 1981), моделлю взаємодії 
людей у процесі досягнення певних цілей еко-
номічного, політичного або престижного харак-
теру (Ємельянов, 1976), моделлю, яка відтворює 
умови, зміст, відносини, динаміку тієї чи іншої 
діяльності (Шмаков, 1994),  моделлю систем і 
досвіду відносин, які є характерними для того чи 
іншого роду діяльності людини (Головін, 1997).

Інші дослідники ділової гри виходять із того, 
що навчальна ділова гра сама по собі не є моделлю, 
а виступає засобом роботи з моделлю, закладеною 
в структурі ділової гри (Змиевська, 2003).

Методика організації та успішне проведення 
ділової гри вимагають докладного структуру-
вання всіх її елементів. Структура ділової гри 
включає чотири блоки.

1-й блок − організаційно-методичний.
Цей блок передбачає роботу викладача-організа-

тора гри і включає такі компоненти: а) цілі; б) сце-
нарій гри; в) лексико-граматичний матеріал; в) пра-
вила гри; г) робочі матеріали для учасників гри.

Цільова спрямованість навчальної ділової гри 
пов’язана з системою мотивацій. Оскільки ділова 
гра за своєю природою є двуплановою,  структура 
і технологія гри мають забезпечувати реалізацію 
низки мотивів − реальних і умовних. У зв’язку з 
цим у навчальних ділових іграх мають ставитися 
як навчальні цілі, так і ігрові. Головною навчаль-

ною (практичною) метою застосування ділових 
ігор у процесі навчання усного мовлення  інозем-
ною мовою є формування і розвиток мовних дис-
кусійних умінь.

З іншого боку, для самих студентів ділові ігри 
все ж є грою і тому вимагають наявності ігрових 
цілей (виграти, набрати більшу кількість балів). 
У кожному конкретному випадку вчитель, який 
організовує гру, доповнює її приватними дидак-
тичними цілями з освоєння, осмислення завдань, 
пов’язаних із побудовою реальної дійсності 
(планування свого найближчого і віддаленого 
майбутнього).

Основним завданням на етапі розробки діло-
вої гри є підготовка сценарію гри. Сценарій  − це 
опис дії учасників гри, їх відносини, взаємодії. 
Сценарій повідомляється керівником перед грою 
всім її учасникам.

Наступним компонентом у цьому блоці є лек-
сико-граматичний матеріал (тексти, граматичні 
структури, слова, вирази, кліше), які становлять 
мовну базу тієї мовної діяльності, яка мається на 
увазі в процесі ділової гри.

Як вихідний матеріал для складання завдань, 
вправ, ігор використовуються автентичні тек-
сти з 1) навчально-методичних посібників для 
навчання німецької (DaF) та французької (DELF) 
мови як іноземної, 2) підручників, призначених 
для навчання німецьких дітей, 3) молодіжних 
журналів, що видаються в країнах, чию мову 
вивчають, 4) Інтернет-ресурсів.

Можна визначити критерії відбору навчаль-
них автентичних текстів: 1) обсяг тексту; 2) від-
повідність інтересам і комунікативним потребам 
студентів; 3) відповідність рівня лінгвістичної 
складності тексту мовної підготовки студентів; 
4) наявність у тексті стимулу для мовного спіл-
кування; 5) наявність у тексті актуальної, сучас-
ної, типової, країнознавчої, лінгвокраїнознавчої, 
соціокультурної інформації.

Оскільки відібрані тексти служать джерелом 
інформації, але не завжди зразком або типовою 
моделлю дискусії, окремо треба відбирати і від-
працьовувати в підготовчих вправах і в самих 
ділових іграх граматичні структури, кліше, які 
обслуговують дискусійну мову. Основними кри-
теріями  відбору є відповідність рівня складності 
програмним вимогам з іноземної мови і відповід-
ність жанру дискусійного спілкування.

У правилах гри відображаються такі моменти: 
а) тимчасова регламентація етапів гри − час, 
необхідний для виконання конкретних завдань;  
б) норми поведінки гравців під час виконання 
ігрових завдань і спільної ігрової діяльності.
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На етапі організації повинні бути заздалегідь проду-
мані і підготовлені робочі матеріали для учасників гри. 
Це різні бланки, зведені таблиці для експертів, завдання 
в письмовій формі для кожної групи  учасників.

2-й блок − підготовчий − включає:
а) виконання відповідного комплексу вправ;  

б) доігровий брифінг.
Комплекс вправ передбачає підготовку учнів 

до участі в дискусії (Розвиток навичок оперування 
конкретним мовним матеріалом, який тематично 
належать до цієї гри (структури, мовні зразки, 
слова)) і розвиток у них відповідних дискусивних 
умінь, які їм знадобляться в процесі гри. Мета 
вправ, які виконуються до гри, − психологічна, 
інформаційна та мовна підготовка учасників гри 
до правильного виконання своєї ролі, вживанню в 
неї, обдуманої, обґрунтованої рольової та мовної 
поведінки в грі і взаємодії з іншими її учасниками.

У процесі доігрового брифінгу учасникам гри 
роз’яснюються правила і хід ділової гри, вони зна-
йомляться зі сценарієм, соціально-психологічними 
характеристиками ролей. На цьому етапі форму-
ються ігрові команди (групи). Число команд залежить 
від характеру і змісту гри (відповідно до сценарію).

У процесі організації ділової гри для ство-
рення ігрових груп її керівник може 1) викорис-
товувати наявність у класі як формальних, так і 
неформальних відносин; 2) покластися на резуль-
тати випадкового вибору студентами один одного; 
3) провести експериментальне дослідження між-
особистісних відносин (соціометричний метод).

3-й блок − власне ділова гра, яка розгортається 
в групову скоординовану дію. Бажано, щоб сце-
нарії ділових ігор передбачали поступове усклад-
нення завдання.

Ділова гра починається вступним словом викла-
дача, в якому викладається мета усієї гри і кожного 
її етапу відповідно до сценарію. Група розбива-
ється на групи дійових осіб. Керівник просторово 
організовує гру, відводячи місце для кожної групи. 
Необхідно стежити за тим, щоб гравці, які працю-

ють у групах, не заважали один одному. Потім кож-
ній групі в письмовій формі передаються завдання. 
На роботу в групах відводиться певний час (при-
близно 20 хвилин). У процесі підготовки рішення 
відбувається обмін думками, обговорюється і 
приймається колективне рішення. Під час роботи 
груп група експертів готується до оцінки відпові-
дей учасників. Для цього їм необхідно розробити 
шкалу оцінки, яка має бути обов’язково схвалена 
більшістю голосів учасників групи експертів. 
Можлива попередня підготовка такої шкали, при 
цьому в її розробці беруть участь всі члени групи. 
Таким чином, цей процес стає відкритим.

Далі групи по черзі повідомляють свою відпо-
відь перед експертами та іншою групою. Члени 
протилежної групи реагують на відповідь (Запи-
тують додаткову інформацію, уточнюють, запе-
речують, відстоюють свою позицію  залежно від 
сценарію гри). Викладач стимулює і направляє дис-
кусію, уточнює умови, пропонує нові обставини, 
стимулює реакцію співрозмовників, підтримує 
різні погляди, заперечує, нагадує, просить щось 
уточнити, підбиває підсумки дискусії і т. д. Після 
дискусії група експертів обговорюють й оцінюють 
роботу груп і виявляють групу-переможницю.

4-й блок − постігровий брифінг, передбачає 
розбір і аналіз гри. Після повідомлення резуль-
татів всі члени груп діляться своїми враженнями 
про гру. Викладач окремо аналізує іншомовну 
мовну поведінку кожного учасника, дає якісні та 
кількісні характеристики іноземної мови.

Таким чином, на основі проведеного аналізу 
психолого-педагогічної літератури ми можемо 
говорити про недостатню розробленість питань 
використання ділової гри на уроках іноземної 
мови. Безумовно, гра не може замінити традицій-
них форм і методів навчання, а має співіснувати у 
взаємодії з ними. За умови відповідної ретельної 
підготовки ділові навчальні ігри проходять дуже 
ефективно, після їх проведення спостерігається 
сплеск мотивації до вивчення іноземної мови.
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СУЧАСНА ПЕДАГОГІКА В УКРАЇНІ В КОНТЕКСТІ ОСВІТИ ВПРОДОВЖ ЖИТТЯ

У статті надано характеристику процесу навчання впродовж життя, його етапів та призначення. Роз-
глянуто проблему необхідності навчання дорослих, показано, які базові навички сприяють ефективності цього 
процесу, обґрунтовано актуальність відбору та використання цих навичок у сучасному суспільстві. Визначе-
но основні компоненти безперервного формування освітнього середовища. Наведено погляди на  роль  освіти в 
сучасному суспільстві. Охарактеризовано типи освіти в Україні в контексті її здобуття  на різних етапах жит-
тя. Висвітлено та подано короткий опис етапів розвитку системи освіти з позиції забезпечення глобального 
розвитку суспільства, освіти та зайнятості протягом усього життя людини. Представлено основні фактори, 
що забезпечують якість освіти в Україні. Окреслено проблеми освіти дорослих, проаналізовано індивідуальні 
особливості цього процесу та погляди науковців на цілі освіти впродовж життя. Наголошено, що розвиток люд-
ського потенціалу, система підготовки, професійної перепідготовки та підвищення кваліфікації залишаються 
одними з найгостріших проблем української економіки. Виокремлено головне завдання освіти дорослих в Україні 
як створення культурно-освітнього середовища, яке забезпечує сприятливі умови для навчання та виховання. 
Розглянуто формальну та неформальну освіту з позиції освіти дорослих. Приділено увагу якості навчання та 
факторам, які забезпечують якість освіти.

Зазначено, що нині людський потенціал України характеризується негативними трансформаційними про-
цесами, має місце низька ефективність державного регулювання розвитку людського потенціалу.

Визначено найбільш поширені проблеми, з якими стикаються сучасні українські менеджери та керівники 
через недоліки в економічній та іншій професійній підготовці. Наголошено на необхідності ефективного інвес-
тування в освіту кадрового складу підприємств, окреслені найбільш ефективні способи підвищення ефектив-
ності інвестування в людський капітал, акцентуючи на професійному використанні сучасних активних методів 
навчання, Інтернет-технологій та відповідної технічної підтримки в навчальному процесі.

Ключові слова: освіта дорослих, освітні навички, якість освіти, людський потенціал, методи навчання,  
освіта впродовж життя.
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MODERN PEDAGOGY IN UKRAINE IN THE CONTEXT OF LIFELONG EDUCATION

The article describes the lifelong learning process, its stages and purpose. The problem of the need for adult education 
is considered, it is shown what basic skills contribute to the effectiveness of this process, the relevance of the selection and 
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use of these skills in modern society is substantiated. The main components of continuous formation of the educational 
environment are determined. The views on the role of education in modern society are presented. The types of education 
in Ukraine in the context of its acquisition at different stages of life are described. A brief description of the stages of 
development of the education system in terms of ensuring the global development of society, education and employment 
throughout human life is highlighted and presented. The main factors that ensure the quality of education in Ukraine are 
presented. The problems of adult education are outlined, the individual features of this process and the point of view of 
scientists on the goals of lifelong learning are analyzed. It is emphasized that the development of human potential, the 
system of training, retraining and advanced training remain one of the most acute problems of the Ukrainian economy. 
The main task of adult education in Ukraine is highlighted as the creation of a cultural and educational environment that 
provides favourable conditions for learning and education. Formal and non-formal education in terms of adult education 
are distinguished. Attention is paid to the quality of education and factors that ensure the quality of education.

It is noted that at the moment the human potential of Ukraine is characterized by negative transformation processes, 
there is a low efficiency of state regulation of human development.

The most common problems faced by modern Ukrainian managers and executives due to shortcomings in economic 
and other professional training have been identified. The need for effective investment in the education of personnel of 
enterprises is emphasized, the most effective ways to increase the efficiency of investing in human capital are outlined, 
emphasizing the professional use of modern active teaching methods, Internet technologies and relevant technical support 
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Постановка проблеми. Проблема особис-
тісного та професійного становлення, розвитку 
й удосконалення людини завжди була актуаль-
ною, привертаючи увагу багатьох дослідників. 
Мета сучасної державної політики –  поліпшити 
якість життя людини шляхом забезпечення зба-
лансованого розвитку України, інтеграції регіо-
нів в єдиному політичному, правовому, інформа-
ційному та культурному просторі, максимально 
повного використання їхнього потенціалу з ура-
хуванням природних, економічних, історичних, 
культурних, соціальних та інших особливостей, 
підвищення конкурентоспроможності регіонів і 
територіальних громад. В умовах постіндустрі-
альної економіки, технології якої постійно онов-
люються, багато фахівців змушені перенавчатися, 
змінювати кваліфікацію або й професію загалом. 
З огляду на вищезазначене тема статті є актуаль-
ною, що посилюється і відсутністю в площині 
наукових досліджень чіткої управлінської моделі 
запровадження освіти впродовж життя в Україні.

Аналіз досліджень. Дослідження актуаль-
них проблем, пов’язаних із проблемами освіти 
та процесу навчання дорослих, можна знайти у 
працях відомих українських дослідників, серед 
яких: О. Аніщенко, С. Гончаренко, В. Кремень, 
Л. Лук’янова, Н. Ничкало, В. Огнев’юк, В. Олій-
ник, О. Сухомлинська та ін. Аналіз наукової літе-
ратури свідчить про посилення в останні роки 
уваги вчених до проблем розвитку системи освіти 
дорослих впродовж усього життя.

Н. Ріді називає освіту для сталого розвитку 
безперервним навчальним процесом, спрямова-
ним на оволодіння систематизованими знаннями, 
вміннями та навичками, що забезпечують відпо-
відне ставлення до навколишнього середовища 

та формування загальної культури (Базилевич, 
2019: 211).

В. Боголюбов визначає основні завдання освіти 
для сталого розвитку як створення нової системи 
морально-етичних цінностей для оновлення мен-
тальності сучасної людини та моралі суспільства 
(Степко та ін., 2017: 3).

Мета статті – розкрити сутність поняття 
«освіта впродовж життя», проаналізувати фак-
тори, що є передумовою якісної освіти дорос-
лих, окреслити основні  особливості та проблеми 
запровадження освіти впродовж життя в Україні. 

Виклад основного матеріалу. Навчання впро-
довж життя – це постійний процес, який почи-
нається з народження та забезпечує можливості 
для навчання окремих людей, організацій та сус-
пільства загалом, які вони потім можуть застосу-
вати для власного розвитку. Ідея такого навчання 
є результатом трансформації системи інтегрова-
ного навчання, навчання, роботи та відпочинку 
протягом усього життя. Це відображається на здо-
бутті досвіду, мудрості, гармонії та самореалізації, 
заснованих на практичній роботі звичайних людей.

Базову освіту варто розглядати як основу 
навчання протягом усього життя, а також основу 
освіти для досягнення різноманітних цілей. Суть 
цієї концепції також включає ідею взаємозв’язку 
між школою, позакласним навчанням, освітою 
та життям дорослих, визначає як основну ідею в 
питаннях усвідомлення життєвих ситуацій, вста-
новлених рамкових умов чи професій.

Освіта дорослих має бути постійним проце-
сом як соціальний самозахист та необхідність, 
при якому кожен, незалежно від свого матеріаль-
ного становища та релігійних переконань, має 
право на власний вид, напрям освіти з дитинства  
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до старості як інтелектуальний тип професійного 
та особистісного оновлення (Базилевич, 2019: 211).

Розвиток людського потенціалу, система підго-
товки, професійної перепідготовки та підвищення 
кваліфікації залишається однією з найгострі-
ших проблем української економіки та має осо-
бливе значення в умовах інноваційної економіки. 
З огляду на те, що Україна значно відстає від роз-
винених країн в оцінці якості та конкурентоспро-
можності своєї робочої сили, важливо відновити 
теоретичні та методологічні основи розвитку 
людських навичок, на основі яких вітчизняні ком-
панії покладаються на свої конкурентні переваги, 
створюються умови для соціально-економічного 
розвитку та економіки загалом. 

Незважаючи на актуальність та важливість ана-
лізованої проблеми для теорії та практики еконо-
міки праці, можливості та форми управління роз-
витком особистих навичок ще не повністю вивчені. 
Є багато проблем, повёязаних зі структурними 
та інноваційно-процесуальними змінами в сис-
темі початкової та подальшої підготовки, а також 
подальшої підготовки, яка відповідала б вимогам 
модернізованої економіки та створювала умови для 
підвищення її ефективності, сприяла б зміцненню 
конкурентних позицій України та її регіонів.

Концепція розвитку освіти дорослих в Україні 
підкреслює, що головним завданням освіти дорос-
лих в Україні є створення культурно-освітнього 
середовища, яке забезпечує сприятливі умови для 
навчання та виховання, заснованого на принци-
пах життєвого виховання. Це буде професійний, 
освітній та культурний простір, який формує в 
людині духовно-етичні цінності та активно про-
пагує здоровий спосіб життя. При цьому основні 
компоненти безперервного формування освіт-
нього середовища визначають:

1) навчання грамотності в ширшому розу-
мінні (включаючи комп’ютерну, функціональну,  
соціальну);

2) професійна підготовка, включаючи перепід-
готовку та підвищення кваліфікації;

3) загальна додаткова культурна освіта, 
не повёязана з працевлаштуванням  (Сігаєва, 
2019: 44).

Змінювана роль освіти в сучасному суспільстві 
визначається кількома концептуальними визна-
ченнями:

1) глобальний підхід до сталого розвитку 
заснований на повазі до життя та цілісності люд-
ських і природних ресурсів, включаючи боротьбу 
з бідністю, гендерною рівністю, правами людини, 
освітою для всіх, охороною праці та міжкультур-
ним діалогом. Ми співвідносимо певні положення 

із загальними напрямами соціальної та освітньої 
діяльності в Україні, які служать підтвердженням 
ролі неформальної освіти для майбутніх фахівців 
у соціальній галузі.

2) розвиток міжнародного співробітництва та 
діяльності міжнародних організацій дає змогу 
впроваджувати інноваційні освітні технології 
(дистанційне навчання, неформальне навчання) 
та посилює роль громадських обёєднань як поста-
чальників освітніх послуг;

3) перехід від державної моделі управління 
освітою до ринкової (компетентнісні та практико 
орієнтовані освітні підходи) впливає на освітні цілі 
та визначає пристосованість населення до соціаль-
них змін та відповідальне ставлення до життя;

4) консолідація зусиль різних установ освіти 
та інших зацікавлених сторін (місцевих органів 
влади, соціальних установ, роботодавців тощо) 
призводить до  збільшення людських ресурсів у 
двох напрямах:

а) пропозиція професійного навчання, перепід-
готовки, підвищення кваліфікації;

б) забезпечення функціональної  грамот-
ності  (Сігаєва, 2019: 46).

Нині є не тільки середня та додаткова освіта, 
але також формальна, неформальна. Формальна 
освіта – це система загальної, вищої та професій-
ної освіти, заснована на державних стандартах. 
Після закінчення формальної освіти видається 
документ державного зразка: сертифікат, диплом 
або документ про професійну кваліфікацію. Тер-
мін «формальна освіта» передбачає існування 
спеціальних установ та організацій, а також той 
факт, що система освіти функціонує відповідно до 
офіційної програми, розробленої та реалізованої 
за ініціативою держави (Мартіросян, 2017:78).

Неформальна освіта – це будь-яке організоване 
навчання, що відбувається поза системою фор-
мальної освіти, яку вона доповнює. Це дає змогу 
набути навичок та вмінь, необхідних соціально та 
економічно активному громадянину країни. Ця 
освітня діяльність структурована, має освітню 
мету, конкретні часові рамки, інфраструктурну 
підтримку та здійснюється свідомо. Набуті зна-
ння не засвідчуються, хоча це можливо.

Неформальна освіта включає курси, групи за 
інтересами, школи мистецтв, ремесла, громад-
ські асоціації, семінари, лекції, клуби, туристичні 
станції, які зосереджені на новому самовизна-
ченні, оновленні та детальній інформації. Як пра-
вило, ця форма навчання не включає отримання 
дипломів дорослими (Степко та ін., 2017: 3).

Неформальна освіта охоплює процес впродовж 
життя, коли кожен набуває поглядів, цінностей, 
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навичок та знань ыз повсякденного досвіду та 
отримує освітній вплив із ресурсів свого оточення, 
від родини та сусідів, місця роботи, спілкування, 
ігор, бібліотеки та засобів масової інформації. 

Освіта та навчання дорослих – важливі дії, 
необхідні для реагування на виклики, з якими 
ми стикаємось. Навчання та виховання дорос-
лих є ключовим компонентом цілісної та всео-
хоплюючої системи навчання впродовж життя й 
охоплюють формальне, неформальне та нефор-
мальне навчання, призначене прямо чи опосеред-
ковано як для молодих, так і для дорослих. Освіта 
та навчання дорослих полягає в забезпеченні 
навчального середовища та процесів, які є при-
вабливими та відповідають потребам дорослих як 
активних громадян. Вони пов’язані з розвитком 
незалежної  особистості, зі створенням та пере-
будовою її життя в складних та швидко мінли-
вих культурних, соціальних та економічних умо-
вах – на роботі, у сім’ї, в громаді та в суспільстві» 
(Дубасенюк, 2013: 257).

Концепція навчання враховує емоційні, 
моральні, фізичні та когнітивні аспекти особис-
тості та підкреслює, що реальне навчання відбу-
вається лише через дії. Отже, вивчення базових 
навичок може здійснюватися лише шляхом реа-
лізації у світі, навколишньому середовищі. Нині 
Інститут освіти ЮНЕСКО є частиною 30-річної 
програми досліджень та розробок для навчання 
впродовж життя.

Компетентність – це риса, що поєднує харак-
теристики особистості (знання, навички, нахили, 
якості) відповідно до вимог завдань і вправ, які 
особа виконувала впродовж певного періоду 
свого життя. Таке поняття компетентності най-
краще описати як «інтегрований підхід», водно-
час воно є порівняним, оскільки поєднує освіту та 
навчання, загальну та спеціалізовану освіту.

Відповідно до цього підходу, виконання окре-
мих вправ та завдань базується на більш загальних 
можливостях, таких як аргументація, судження, а 
також на спеціальних знаннях та індивідуальних 
нахилах. Немає протистояння між спеціальними та 
ключовими компетенціями. Здатність виконувати 
конкретні вправи завжди включає низку знань, 
умінь, навичок та якостей, які в аналізі здебільшого 
виглядають як низка базових компетенцій.

Дослідження наукової літератури в цьому 
напрямі дало змогу виділити етапи розвитку сис-
теми освіти, заснованої на сталому розвитку для 
забезпечення глобального розвитку, освіти та 
зайнятості протягом усього життя:

– інноваційний (1998–1999 рр.): декларативні 
(декларація Болонського процесу, Лісабонська 

угода), міжнародні відомчі ініціативи та схва-
лення напрямів надання освіти міністром освіти, 
головами асоціацій, університетів, асоціацій сту-
дентів із країн-партнерів;

– консолідаційний (2001–2007): створення 
організаційних, структурних та функціональних 
асоціацій та установ на глобальному, регіональ-
ному, національному та інституційному рівнях 
(системи вищої освіти та науки, асоціації, універ-
ситети, університети, студенти, комюніке з Праги, 
Берліна, Бергена та Лондон, профспілки) європей-
ські та національні розробки з якості,  розробка 
інформаційних мереж, реєстрів, систем стандар-
тизації, моніторингу, координації та експертних 
груп; забезпечення якості впровадження та ефек-
тивність європейських стандартів.

Стратегічна політика, соціальний вимір та 
моніторинг ефективності освіти забезпечили роз-
робку загальноєвропейської стратегічної політики 
соціального виміру (2007–2009), обґрунтували 
глобальний масштаб європейської вищої освіти – 
визнання кваліфікації, конкурентоспроможності, 
мобільності, соціальних гарантій та доступність 
освіти;

– політично формуючий (2008–2012), якісний 
(Левенський комюніке, Будапештсько-Віденська 
декларація, Бухарестське комюніке) – три форуми 
Болонського процесу. 

Проблеми управління та маркетингу сучас-
ного бізнес-середовища, що зазнає кризи, вима-
гають певних змін у підготовці корпоративного 
персоналу –  інвестиційного капіталу компанії. 
Усі недоліки економічної освіти мають базову 
причину – відсутність сучасної теорії управління 
освітнім середовищем у первинних елементах та 
підсистемах освітньої системи – університетах. 
Тому вирішення сучасних проблем управління 
та маркетингу вимагає використання систем-
них механізмів на національному рівні. Одним з 
основних елементів такого механізму є створення 
національної системи стандартів маркетингової та 
управлінської діяльності та вдосконалення змісту 
економічних та бізнес-дисциплін в університетах.

Найбільш поширеними проблемами, з якими 
стикаються сучасні українські менеджери та 
керівники через недоліки в економічній та іншій 
професійній підготовці, є:

– нехтування освітою;
 – скорочення, яке відбувається, коли органі-

зація навмисно стає меншою, зменшується кіль-
кість працівників або навіть цілих підрозділів або 
закриваються компанії;

– надання неякісної інформації для прийняття 
управлінських рішень менеджерами;
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– недостатня нематеріальна мотивація праців-
ників компаній.

– заміна засновників в управлінні компанією 
на ефективних менеджерів, підвищення кваліфі-
кації топ-менеджерів. Це пов’язано з тим, що нині 
рівень освіти та знань керівників цього рівня в 
середньому нижчий за рівень знань їх підлеглих, 
які в основному мають професійну підготовку.

– стихійність підбору персоналу, відсутність про-
фесіоналізму, відсутність чітких посадових інструк-
цій (формалізовані зобов’язання працівників);

– підозріле та упереджене ставлення до кон-
салтингових та дорадчих фірм, які проводять 
об’єктивний аналіз ефективності компаній та 
зовнішній аудит;

– недосконалість організаційних структур: 
відсутність чіткої структури управління компа-
нією, формалізованої ієрархії; відсутність поло-
жень про структурні підрозділи (інструкції щодо 
оформлення функціональних та інформаційних 
зв’язків у компанії);

– поєднання головного власника та генераль-
ного директора в одній особі;

– труднощі з делегуванням через недостатню 
кількість досвідчених менеджерів на ринку праці 
та недовіру підприємців до найнятих менеджерів 
(Дубасенюк, 2013: 257).

Вирішення проблем управління та маркетингу 
освітнього процесу в Україні вимагає викорис-
тання системних механізмів на національному 
рівні. Одним із головних елементів такого меха-
нізму є створення національної стандартної сис-
теми маркетингу та менеджменту та вдоскона-
лення змісту економічних та ділових дисциплін в 
університетах.

Якість навчання забезпечується такими факторами:
– професійна підготовка та особисті якості здо-

бувачів освіти;
– педагогічне та методичне забезпечення 

навчального процесу;
– ефективна система контролю та оцінювання, 

а також самого викладання та рівня знань, набу-
тих здобувачами освіти;

– використання сучасних активних методів 
навчання, Інтернет-технологій та відповідної тех-
нічної підтримки в навчальному процесі;

– залучення викладачів до досліджень;
– налагодженням контактів із провідними іно-

земними навчальними закладами та окремими 
експертами, щоб  забезпечити студентів відповід-
ною педагогічною, методичною та науковою літе-
ратурою;

– використання досягнень соціально-психоло-
гічних досліджень;

– спрямованість навчання на формування прак-
тичних навичок фахівця;

 – самостійна робота здобувачів освіти  
(Огієнко, 2018: 31).

Управління персоналом у реактивній моделі 
виконує повністю допоміжну функцію щодо 
загальної стратегії компанії, яка формує відповід-
ний персонал та захист їхньої роботи. У проактив-
ній моделі кадрові ресурси компанії є джерелом 
та основою для формулювання вимог та положень 
загальної стратегії розвитку організації.

Людський капітал як функціональна складова 
частина інноваційного потенціалу – це знання, 
навички та практичний досвід, що надихаються 
інтелектуальною діяльністю. Це форма реалізації 
інтелектуальних, морально та культурно орієнтова-
них людських навичок для створення нових, раніше 
невідомих знань, які пропонують інтелектуальну 
ренту та різні переваги перед конкурентами.

Окрім безпосереднього впливу на фінансові 
результати організації, інвестиції здійснюються в 
професійний розвиток. Освіта кадрового складу 
сприяє створенню сприятливого клімату в органі-
зації, підвищує мотивацію та лояльність співро-
бітників до організації та забезпечує виховання 
управлінського штату всередині компанії. 

Професійний розвиток також впливає на самих 
працівників. Зі вдосконаленням своїх навичок 
та набуттям нових навичок та знань вони стають 
більш конкурентоспроможними на ринку праці 
та мають додаткові можливості для професійного 
розвитку всередині та за межами своєї компанії. 
Це особливо важливо для нинішнього досвіду, що 
швидко старіє. Професійне навчання також сприяє 
загальному інтелектуальному розвитку людини, 
розширює її коло спілкування, зміцнює впевне-
ність у собі. Змога пройти професійну підготовку 
у власній компанії дуже цінується працівниками і 
має великий вплив на їх рішення про роботу в орга-
нізації. Користь від внутрішнього розвитку  орга-
нізацій має і  суспільство загалом, оскільки воно 
отримує більше кваліфікованих членів та підвищує 
продуктивність без додаткових витрат. 

Одним із способів накопичення людського 
капіталу є інвестування в людей, їхнє здоров’я 
та освіту. Нещодавні дослідження показують, що 
основними факторами, що забезпечують якість 
освіти, є:

– професійний розвиток випробовуваних, їхніх 
особистісних якостей (порядність, відповідаль-
ність, принциповість, толерантність тощо);

– педагогічне та методичне забезпечення 
навчального процесу (підручники, методичні роз-
робки);
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– наявність системи контролю та оцінки рівня 
викладання, рівня знань предметів, що відповідає 
сучасним вимогам;

– використання сучасних освітніх техноло-
гій у навчальному процесі (інтерактивні методи 
навчання, Інтернет-технології тощо);

– включення тем навчального процесу до 
науково-дослідницької діяльності та відповід-
ність програм навчальних дисциплін сучасним 
вимогам, контакти з провідними іноземними 
експертами;

 – належне матеріально-технічне забезпечення 
навчального процесу студентів та викладачів;

– забезпечення науковою літературою навчаль-
них закладів;

– використання психологічних матеріалів, 
соціологічні та інші дослідження;

– акцент викладання на формуванні соціаль-
них якостей фахівця;

– стимулювання незалежного вивчення пред-
метів тощо. Управління людським капіталом 
допомагає ефективно використовувати досвід та 
знання працівників із метою розкриття їх повного 
потенціалу. Звичайно, постійне виробниче 
навчання вимагає певних вкладень у людський 
капітал. Нині компанії витрачають дедалі більше 
грошей на навчання своїх працівників.

Отже, необхідна чітка ціль у навчанні, а також 
у постійному фіксуванні практичних результатів 
навчання. В економіці, заснованій на знаннях, 
кваліфікований персонал стає одним із найважли-
віших ресурсів. Освіта, наука і знання є головною 
основою виховання людини і перетворення її на 
особистість. Необхідність інвестицій в освіту та 
навчання визнається як урядами, так і керівни-
ками підприємств та громадянами, які прагнуть 
забезпечити гідний рівень життя та певний соці-
альний статус. Освіта і наука мають бути пріо-
ритетними і мати найважливіше місце в державі, 
оскільки майбутнє країни залежить від покоління 
освічених випускників (Базилевич, 2019: 211).

Людський потенціал України характеризується 
негативними трансформаційними процесами у 
всіх їх складниках. Аналіз наведених фактів свід-
чить про низьку ефективність державного регу-
лювання розвитку людського потенціалу в Укра-
їні. Потрібні серйозні та суворі реформи, щоб 
досягти значного прогресу в підвищенні ефектив-
ності державного регулювання.

Вирішення нинішніх проблем управління та 
маркетингу в Україні вимагає використання сис-
темних механізмів освіти на національному рівні. 
Одним із головних елементів такого механізму є 
створення національної стандартної системи мар-

кетингу та менеджменту та вдосконалення змісту 
економічних та ділових дисциплін в університетах. 

Найважливішою передумовою підвищення 
ефективності інвестицій в освіту є прогнозування 
потреб ринку праці. Інвестиції людей у власну 
освіту можуть бути неефективними, якщо вони 
не мають оцінки потенційних потреб підприєм-
ців у певних професіоналах. Неадекватна оцінка 
потреби компанії в постійному навчанні та роз-
витку персоналу також матиме негативний вплив 
на ефективність відповідних інвестицій. Прогноз 
ситуації на ринку праці необхідний для того, щоб 
держава могла запобігти структурним дисбалан-
сам на ринку праці чи масовому безробіттю та 
трудовій міграції.

 Перехід від застарілих методів навчання та 
управління індустріальної ери до методів епохи 
знань має відбуватися в рамках нових систем 
управління, включаючи управління знаннями, що 
дає змогу досягти успіху та конкурувати не тільки 
в межах певної компанії, але також і на вітчизня-
ному  та світовому ринках праці.

Висновки. Отже, основні компетенції дуже 
суттєво впливають на навчання впродовж життя. 
Навчання – це ефективний спосіб побудови повно-
цінного суспільства без негативного впливу на 
людину. Низка основних компетенцій допоможе 
досягти особистого та професійного успіху та 
покращити здатність реалізувати  себе в суспільстві.

З усіх організаційних ресурсів «персонал» або 
«людський потенціал» – це ресурс, що має най-
більші резерви для підвищення ефективності 
сучасної організації. Незалежно від того, скільки 
часу та грошей вкладено в нові технології чи сис-
теми, саме люди і те, що вони знають і роблять, є 
запорукою успіху.

Як для бізнесу, так і для держави найважливішим 
способом підвищення ефективності інвестування в 
людський капітал є зменшення чи запобігання масо-
вій еміграції та підвищення їх інтересу до якісної, 
комфортної та високооплачуваної роботи. Для ком-
паній, які інвестують у навчання своїх працівників, 
вирішення проблеми підвищення ефективності цих 
інвестицій лежить на стику економіки, психології та 
організаційних наук.

Вкладаючи гроші у своїх працівників, компа-
нії підвищують їх продуктивність, збільшують 
ефективність, знижують витрати на робочу силу 
та посилюють конкурентоспроможність. Кошти, 
що вкладаються в організацію професійно-тех-
нічної освіти та навчання, в профілактичні заходи 
щодо поліпшення здоров’я працівників, зрештою, 
оптимізують діяльність компанії та сприяють під-
вищенню якості трудового життя в країні.
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METHODS OF FOREIGN LANGUAGE TEACHING 
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The needs of modern society have led to the emergence of many new effective and interesting methods and approaches 
to teaching a foreign language, offering students an individual approach depending on the depth of their knowledge, 
needs, opportunities and time devoted to learning a language. The purpose of the research is to consider and analyze 
the main methods, techniques and technologies of teaching a foreign language in the modern system of higher education. 
To achieve this goal, the following items were used - the method of theoretical analysis of scientific and methodological 
works on problematic issues of methods of teaching pedagogy; generalization of ow–n pedagogical experience; methods 
of generalization, systematization for formulating the conclusions of scientific research. The choice of modern teaching 
methods is determined by the following criteria: creating a comfortable environment for students that meets their real 
interests, needs and desire  to practically use a foreign language, with the stimulation of  their speech, cognitive and creative 
abilities; the use of various forms of work that stimulate students’ activity, independence, creativity; creating conditions 
under which the teacher is not a central figure; activating the personality, giving him a primary role in the learning process 
with active interaction with other participants. It is important to note that the choice of a certain method depends on the 
material that is offered for learning, the connection of the studied material with the previous and subsequent ones, the ratio 
of theoretical and practical elements in it, the level of students’ general development and their preparation for the subject. 
An analysis of the spectrum of methods for learning a foreign language and their development made it possible to conclude 
that there is no universal methodology. The techniques, methods and approaches that are used have much in common; they 
differ in ways and forms, but have a common goal - to teach the recipient a foreign language.

Key words: method, techniques, approach, learning technology, communicative competence.
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МЕТОДИ НАВЧАННЯ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ 
В СУЧАСНІЙ СИСТЕМІ ВИЩОЇ ОСВІТИ

Потреби сучасного суспільства зумовили появу безлічі нових ефективних і цікавих методів і підходів до навчання 
іноземної мови, пропонуючи студенту індивідуальний підхід залежно від необхідної глибини знань, потреб, мож-
ливостей і часу, присвяченого вивченню мови. Мета дослідження – розглянути та проаналізувати основні мето-
ди, прийоми і технології навчання іноземної мови в сучасній системі вищої освіти. Для досягнення поставленої 
мети використовувались метод теоретичного аналізу науково-методичних праць із проблемних питань методики 
викладання педагогіки; методи узагальнення власного педагогічного досвіду, систематизації для формулювання 
висновків наукового дослідження. Вибір сучасних методів навчання визначається такими критеріями: створення 
комфортного для студентів середовища, що відповідає їхнім реальним інтересам і потребам, бажанню практич-
но використовувати іноземну мову, зі стимулюванням мовленнєвих, пізнавальних та творчих здібностей особис-
тості; використання різних форм роботи, що стимулюють студентську активність, самостійність, творчі зді-
бності; активізація особистості з наданням їй основної ролі в процесі навчання при активній взаємодії з іншими 
учасниками; створення умов, за яких викладач не є центральною фігурою. Важливо зазначити, що вибір методу 
залежить від матеріалу, який пропонується для вивчення, зв’язку вивченого матеріалу з попереднім і наступним, 
співвідношення в ньому елементів теоретичного і практичного характеру, рівня загального розвитку учнів та їх 
підготовки з предмета. Аналіз спектра методів вивчення іноземної мови та їх розвитку дав змогу зробити висно-
вок, що універсальної методики не існує. Прийоми, методи і технології, які використовуються, мають багато 
спільного, відрізняються способами і формами, проте мають спільну мету – навчити реципієнта іноземної мови.

Ключові слова: метод, прийом, технологія навчання, комунікативна компетенція.
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Problem setting. The study of foreign languages 
in modern society is becoming an integral part of the 
professional growth of specialists in various fields. 
The quality of their speech training greatly depends 
on the successful solution of training issues. New 
conditions of professional training of future specialists 
in higher education establishments, which are caused 
by rapid technological development, and changes 
in approaches to teaching and learning, provide the 
effective implementation of educational programs, 
the simplification of student-teacher communication 
by introducing non-traditional methods that are 
characterized by flexibility of innovative learning 
technologies. Innovations in the process of learning 
a foreign language relate to various aspects of 
the educational process, including changes in the 
organization of space in classrooms, equipping 
classrooms with modern technology, as well as the use 
of new educational technologies both during classroom 
classes and during students’ self-study. The use of 
computer technology significantly expands the learning 
opportunities available to both students and teachers, 
allows us to design and use a new generation of learning 
environment that is realistic, authentic and attractive. 

The success of training largely depends on the 
teaching methodology of the teacher, his ability to use 
various innovative methods and techniques in teaching. 
Under such circumstances, the problem of choosing the 
most effective innovative methods and technologies in 
the modern system of higher professional education 
remains significant and relevant.

Analysis of recent research. Modern Ukrainian and 
foreign scientists are working on the search for innovative 
forms and methods of teaching, improving the conditions 
for mastering a foreign language by individualizing 
training, increasing the range of new technological 
teaching aids, and comprehensively using non-traditional 
forms of organizing the educational process in higher 
educational establishments. Numerous theoretical 
studies by N. Boriska, G. Kryukova, N. Ksenofontova, 
V. Feofilova, S. Nikolaieva, G. Podelets, V. Redko and 
others are devoted to the question of the methodology 
of teaching a foreign language. Proceedings of these 
scientists have shown that the system of non-traditional 
methods and techniques contributes to the more 
successful formation of foreign-language speech skills 
and habits. Problems of integration of classroom and 
independent extracurricular work of students with the 
use of information and communication technologies 
were considered in the works of D. Bodnenko, 
N. Bolyubash, A. Burmistrov, V. Hnezdilov, I. Ilin, 
E. Kostina, M. Koval, S. Shokaliuk, C. Christensen, 
M. Horn, H. Staker, C. Bonk, C. Graham, S. Khan, 
whose research has shown that blended learning does 

not require radical changes in the classical model, which 
forms important socio-cultural qualities of a person, 
but when it is used, the cognitive activity of students 
is activated and the qualities necessary for life and 
activity in the information society are formed (Podlasov, 
Matviichuk, Bryhinets, 2017). Such scientists as 
M. Danilov, B. Vsesviatskyi, I. Lerner, M. Skatkin, 
B. Yesipov, E. Golant, S. Perovskyi and others 
considered the problem of teaching methods. In modern 
didactics, there are a large number of teaching methods 
and techniques, but none of them can be recognized as 
universal.

The purpose of the research is to consider and 
analyze the main methods, techniques and technologies 
of teaching a foreign language in the modern system of 
higher education.

To achieve this goal, the following items were 
used – the method of theoretical analysis of scientific 
and methodological works on problematic issues of 
methods of teaching pedagogy; generalization of own 
pedagogical experience; methods of generalization, 
systematization for formulating the conclusions of 
scientific research.

Presentation of the main material. The learning 
process should not stand still; it should meet modern 
requirements and needs. As we live in the era of 
globalization, it is necessary to make the fullest and 
most effective use of the achievements of computer 
technology: they can speed up and facilitate the study of 
a particular discipline.

The available methods of ensuring the educational 
process are of sufficient quality and very effective. 
Teaching methods are understood as the methods of 
activity of the teacher and students, aimed at solving 
educational problems. In addition, the teaching method 
acts as a tool for the teacher’s activities to fulfill the 
leadership function – to provide education (Aloshyna, 
2012: 242–243).

The method is one of the main components of the 
training system, which helps to achieve the goals 
and objectives of training. In didactics and language 
teaching methods, there is a contradiction not only in 
the interpretation of the term “method”, but also in 
the classification of teaching methods. The analysis of 
scientific research shows that the methodology does not 
have a clear definition of the term “teaching method”.  In 
the Ukrainian dictionary, the term «method» is interpreted 
as a technique or a system of techniques used in any field 
of activity (science, production, etc.). In our opinion, a 
teaching method is a system of interrelated actions of a 
teacher (teaching methods and techniques) and students 
aimed at achieving the learning goals.  Technique is an 
element of a method.  The elements of methods are not 
the sum of separate parts of the whole, but a system 
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united by the logic of a didactic task. If a method is a 
mode of action that spans the entire path of its flow, 
then a technique is a separate step, an action, in the 
implementation of the method. The richer the arsenal of 
techniques in the structure of the method, the completer 
and more effective it is.

Each teaching method should perform not only 
educational, developmental functions, but also 
motivational and corrective (development of perception, 
thinking, imagination, memory, emotional-sensory 
sphere). Any academic discipline, except for the generally 
accepted teaching methods, has its own methods, due to 
the specifics of their content (Babanskyi, 1985: 154).

Techniques differ in the structure of methods, so each 
method can be represented as a set of methodological 
techniques. It is necessary to distinguish between methods 
of mental activity (logical methods) – highlighting the 
main thing, analogy, concretization, comparison, etc., 
as well as methods of pedagogical work – problem 
solving, examples, grammatical analysis, etc. Logical 
techniques are the same for different methods. Only a 
systemic combination of techniques forms a specific 
teaching method, so the order in which they are used is 
important. The same techniques can be used in different 
teaching methods, but when combined with other 
techniques, they create a completely different teaching 
method. For example, the memorization technique is 
found both in reproductive methods and in methods of 
problem finding. But if in the first group of methods 
it dominates, then in the second it is a supplementary 
method, since it helps to remember the main results 
of problematic considerations. In addition, it should 
be noted that a method can become a technique and a 
technique can become a method.  When a technique 
begins to perform the main training burden (helps to 
reveal the essence of a specific problem), it becomes 
a method. For example, correcting students’ responses 
(as a technique) during a conversation can turn into a 
discussion level. Under this condition, this technique can 
become an independent teaching method (discussion). 
It is important to emphasize that the dialectic of the 
transition from method to technique or vice versa comes 
from the logic of the educational process, the existence 
of contradictory aspects between the purpose and the 
means of its achievement, several elements of cognitive 
activity (Kondrashova, Permiakov, 2006: 136).

The role of the method in the methodology of 
teaching foreign languages has always been defined 
as dominant. The methods of teaching a foreign 
language use such methods as grammatical translation, 
consciously contrasting, cognitive, direct, audio-lingual, 
structural, audiovisual, reading, transformation, etc. – 
they are fundamentally different in content, justification, 
order and dosage of its introduction depending on the 

types of educational units and exercises (Viatiutnev, 
1984: 12).

In the opinion of the overwhelming majority of 
linguodidactuals, the choice of one method or another 
depends on the material offered for study, the connection 
of the material being studied with the previous and 
subsequent ones, the ratio of theoretical and practical 
elements in it, the general level of development of 
students and their preparation for the subject.

The choice of modern teaching methods is 
determined by the following criteria: creating an 
environment in which the student feels comfortable and 
free, stimulating his interests, developing a desire to 
practically use a foreign language, which will contribute 
to real success; fascination of the student, attracting 
emotions, experiences for learning that correspond to his 
real needs, stimulate the speech, cognitive and creative 
abilities of the individual; enhancing the personality, 
giving him a primary role in the learning process with 
active interaction with other participants; creating a 
situation in which the teacher is not the central figure; 
teach the student to work on the language independently 
at the level of physical, intellectual and emotional 
abilities, which will help to ensure differentiation and 
individualization in the learning process; the use of 
various forms of work that stimulate the student’s 
activity, independence, creativity.

In the scientific literature, methods of teaching 
a foreign language are divided depending on which 
aspect of the language prevails in teaching, namely: 
grammatical or lexical (Artemeva, 2005). According to 
the role played by the native language and translation 
in teaching foreign languages, methods are divided 
into translational and unhindered or direct. According 
to the purpose, two methods are distinguished – the 
oral method and the reading method, according to the 
techniques – audiovisual and visual, according to the 
principle of organization – the traditional and programmed 
teaching method.

At this stage of the development of methodological 
science, the main methods of teaching foreign languages 
are communicative and constructivist.

The educational purpose of the communicative 
method is to master communicative competence. 
Learning is not carried out through grammar, but is 
directed by communicative intentions. The student 
finds himself in the center of learning.  Students learn 
communication in the process of communication 
itself.  Accordingly, all exercises and tasks should be 
communicatively justified by the lack of information, 
choice and reaction. The advantages of this method 
include the improvement of students’ oral skills, 
overcoming the fear of mistakes. The disadvantages of 
the method are the lack of due attention to the quality of 
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language and the fact that communicative competence 
reaches its limits quite quickly.

The constructivist method is based on the actual 
active training of students. The teacher's task is not to 
teach, but to contribute to the educational process. The 
lesson appears to be action-oriented. The advantage 
of the method is to prepare students for real life, real 
life situations. The shortcomings of the method at the 
present stage have not yet clearly shown. An example of 
a constructivist method is project-based training.

The methodology distinguishes between 
traditional and alternative (non-traditional) teaching 
methods. Among the traditional methods that are most 
often used in the process of teaching students, we can 
highlight conversations. The most effective methods 
that contribute to the improvement of students’ 
professional dialogical speech are such forms of 
educational activities as: conferences, presentations, 
and excursions, conducting classes in the conditions 
of real professional training.

Traditional methods of teaching a foreign language 
involve the assimilation of knowledge in artificial 
situations, as a result of which the future graduate does 
not see the connection of the studied subject with his 
future professional activity. The most effective means of 
developing the thinking of future graduates is simulation 
modeling. Such an approach to training ensures the 
imitation of the elements of professional activity, its 
typical and essential features. Its use in foreign language 
classes makes it possible to form communication skills; 
develops the habit of self-control, contributes to the 
real preparation of students for future activities and 
life in society; helps to make foreign language classes 
more lively, interesting, meaningful, give students 
the opportunity to express their thoughts, feelings, 
assessments, that is, to think in a foreign language. 
The following techniques can be used to improve the 
professional orientation of learning a foreign language: 
communication – a dialogue about professional 
information in a foreign language, analysis of social 
and professional situations, performing of creative tasks 
on specialized content, game situations, role-playing 
games, quizzes.

The concept of alternative methods refers to a 
number of different approaches, techniques, methods of 
speech transmission. There are such alternative methods 
as the method of Total Physical Response, the suggestive 
method, drama-teaching method, the Silent Way 
method, group teaching method. Innovative learning 
methods include: training with computer support 
(Call), scenario method (Storyline Method), simulation 
method, carousel method, method of training in stations, 
group puzzle method, role-playing method, Case Stage 
method (work on problem situations, students consider 

the problem, analyze the situation, represent their ideas 
and solving problems during the discussion).

Non-traditional teaching methods contribute to the 
immersion of students in professional activity, which are 
able to activate professional interest and allow them to 
express themselves, to demonstrate the skill of dialogue 
interaction. The essence of interactive technologies lies 
in the fact that learning takes place through the interaction 
of all learners, and this is especially characteristic of the 
practice of teaching a foreign language. The methods 
of interactive learning include role-playing / business 
games and situational tasks “brainstorming”, “case-
method”, thematic discussion, “round table” method, 
seminars-disputes, etc.

However, the use of online technologies in 
education has divided the learning environment into 
classroom learning environment and distance learning 
environment, which remain largely separate, as they rely 
on different means of presenting information and are 
aimed at meeting the needs of different audiences. At the 
same time, the implementation of modern information 
technologies and the emergence of new approaches to 
the learning process allows teachers to introduce the 
best methodology for the development and acquisition 
of students’ communicative competence – blended 
learning, which successfully combines online learning 
with the presence of a teacher in a classroom format 
(Shchehlova, 2016).

Blended learning is an educational concept that 
allows the use of traditional and innovative teaching 
methods. The student attends “live” classes in the 
classroom, but at the same time widely uses information 
and communication technologies (ICT) in their training 
through information processing devices: a personal 
computer, an electronic notebook, mobile devices, etc.

In recent years, many new innovative methods have 
appeared in the field of teaching foreign languages. 

Community language learning / Counseling 
learning («community» method, «advisor» method). 
The method is based on the humanistic approach to 
teaching and the psychological theory of the “advisor”, 
the essence of which is that people need the help of a 
counselor-psychologist. The main method of teaching 
is translation from the native language into a foreign 
one. The learning process is structured so that students 
discuss the topic of conversation, communicate in 
a foreign language, and the teacher only observes 
from the outside and suggests equivalents in a foreign 
language. The disadvantage of this method is the 
lack of programs and a specific training plan, which 
prevents the widespread use of this method in higher 
educational establishments (Kashyna, 2006).

Suggestopedia method. A distinctive feature of 
this method is the disclosure of memory reserves due 
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to specially organized classes, increasing of students’ 
intellectual activity, the use of suggestion and relaxation. 
The main means of activating the reserve capabilities of 
a person are: the authority of the teacher; infantilization 
(the group creates favorable conditions for learning and 
assimilation of new material, role-playing games, music 
are used); two-planarity (the teacher and students use 
gestures, facial expressions to influence the interlocutor) 
intonation, rhythm (text material is presented by the 
teacher in a certain rhythm, accompanied by specially 
selected music. Music and rhythm should contribute to 
relaxation and more effective perception of the material.

The Silent Way metod. The essence of the method lies 
in the fact that the initiative in foreign language classes 
comes from the students, and the teacher should speak 
less. Learning in silence, as opposed to repetition and 
reproduction by the teacher, becomes a technique that 
promotes students’ mental activity and concentration. 
The application of this method has a certain framework, 
as it involves students’ high motivation and interest, 
which is not always possible to achieve in higher 
educational establishments.

Consciousness-raising approach. This method is 
based on understanding the form of a speech phenom-
enon – lexical and grammatical – and it is based on the 
data of contractual linguistics and the inductive way of 
mastering the language. The approach was developed in 
relation to teaching grammar: mastering grammatical 
skills was seen as a gradual awareness of form.

Task based learning. The method of communicative 
tasks is the solution of a number of communicative 
tasks offered by the teacher.  By solving these tasks, 
communicating with each other, students perform 
speech actions, trying to find the right ways to solve 
the communicative problem. Thanks to this, there is 
an immersion in the speech environment and students 
begin to communicate in a foreign language for practical 
purpose. This method is especially effective for group 
teaching.

Neuro-linguistic programming. The term 
neurolinguistic programming can be explained 
as follows: the root “neuro” indicates that it is 
necessary to know and understand the “language 
of the brain” – those neurological processes that are 
responsible for storing, processing and transmitting 
information, the root “linguistic” emphasizes the 
importance of language in describing mechanisms of 
thinking and behavior, as well as in the organization 
of communication processes. One of the main ideas 
of this method is situational and behavioral modeling. 
This direction in the methodology of teaching a foreign 
language allows you to successfully reveal and activate 
the reserve capabilities of a person during the process 
of immersion in a foreign language space.

The method of teaching a language using information 
and communication technologies. The use of ICT 
in teaching foreign languages helps to intensify and 
individualize learning, contributes to increasing interest 
in the subject and correctness. 

It is necessary to focus on the most effective 
methods: Smartphone-Lead-in in which, even before 
starting work on a new topic, students are invited to take 
photos and videos on a given topic using smart phones 
during the week; students send the results by e-mail, 
the teacher chooses the most interesting messages for 
discussion; Internet-Browse, when students search 
for text on a given topic on the Internet, which they 
must filter, check and present in the classroom; the 
highest rating is given to those posts that are not based 
on Wikipedia articles and the first three articles in the 
Google search engine; Video Maker, where students 
in small groups create videos (short presentations, 
animation, staging) on the topic, defining their own 
ways of achieving goals; Google-Maps and Streetview-
Excursions: provide virtual acquaintance and study 
of new areas and territories, acquaintance with the 
architectural heritage of different cultures and eras; 
PowerPoint Presentations: taking into account the 
importance of computer presentations in professional 
life, students are actively involved in presenting short 
abstracts in graphic form on slides; Digital Stations: In 
the classroom we place tablets, laptops or smartphones 
in different places, where we offer students (in 
headphones) to listen to Podcast, watch a short video or 
listen to audio recordings and independently expand the 
proposed content of the information from the Internet; 
Barometer of Social Networks’ Mood: Students focus 
on messages in their tape on a given topic; collected 
(anonymous) information is represented and discussed 
in the group, provides impulses to students to form 
and develop metacognitive strategies by broadcasting 
information obtained mainly in their native language, 
by means of a foreign language; e-jigsaw: provides 
training in collaboration with active use of ICTs for 
information retrieval. At the first stage, expert groups are 
formed whose task is to study individual aspects of the 
proposed problem using Internet information sources. 
At the second stage, one participant from each expert 
group creates main groups, the purpose of which is to 
integrate all the information received from the experts 
into a single resource. This method, adapted to the use 
of ICT, optimizes the level of information retrieval, its 
comprehension, expansion and, as a result, application; 
Cinquian Writing: offers independent writing of short 
five-line poems in which students synthesize the studied 
material, develop critical thinking; using hyperlinks, 
have the opportunity to enhance the content of the poem 
with information from the Internet, which visualizes 
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the text of the poem, on the one hand, and enhances the 
motivational aspect, on the other.

Conclusions and prospects for further research. 
The modern educational environment contains three 
main components: traditional, independent and online 
learning. Traditional teaching is represented by classic 
classroom sessions or webinars, where the teacher 
works directly with a group of students. Self-study 
assumes independent work of students using various 
electronic resources. Online learning involves the work 
of a teacher and students live.

An analysis of the spectrum of methods for learning a 
foreign language and their development made it possible 
to conclude that there is no universal methodology. 
The techniques and methods that are used have much 
in common; they differ in ways and forms, but have a 
common goal – to teach the recipient a foreign language. 

The choice of this or that method depends on the material 
that is offered for study, the connection of the studied 
material with the previous and subsequent ones, the ratio 
of theoretical and practical elements in it, the level of 
students’ general development and their preparation for 
the subject.

The emergence of many new effective and interesting 
methods and approaches to learning a foreign language 
determines the needs of society, offering the student an 
individual approach depending on the required depth of 
their knowledge, needs, opportunities and time devoted 
to language learning.

From all of the above, it should be concluded that 
it is important for teachers to constantly improve their 
knowledge of foreign language teaching methods, 
introduce the latest educational concepts into their 
teaching practice, and be aware of the latest events.
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ВІРТУАЛЬНА ТА ДОПОВНЕНА РЕАЛЬНІСТЬ У СУЧАСНОМУ 
ОСВІТНЬОМУ ПРОЦЕСІ: НОВІ МОЖЛИВОСТІ ДЛЯ ЯКОСТІ ОСВІТИ

У статті розглянуті поняття «віртуальна реальність» та «доповнена реальність». Розкрито формування 
витоків віртуальної реальності, аргументовано відмінність віртуальної реальності від доповненої. Охаракте-
ризовано світові експериментальні дослідження використання віртуальної та доповненої реальності в сучасно-
му освітньому процесі та їх результати. Очевидно, що освітні програми, створені з використанням технологій 
VR/AR, мають високий потенціал стимулювального впливу на мислення здобувача освіти, його креативність, а 
також на формування специфічно пізнавальної мотивації, інтересу до навчання і створення позитивних, гар-
монійних психічних станів. Ці та інші особливості віртуальної та доповненої реальностей демонструють свої 
переваги порівняно з традиційними методами організації навчальної діяльності. 

У статті наведені  різновиди елементів віртуальної реальності, їх вплив на освітній процес. Визначено типи 
систем віртуальної реальності, розмежування яких лежить у площині способів і режимів їхньої взаємодії з 
користувачем. Розглянуті переваги і недоліки та проблеми застосування віртуальної та доповненої реальностей 
у сучасному освітньому процесі. 

Наведені приклади освітніх додатків віртуальної та доповненої реальностей, що робить навчання більш 
ефективним, а саме: Google Expeditions, Second Life, Melchemistry, New Horizon, Project Glass, Atom Visualizer, 
CreatorAVR, School in the Park, AR-екскурсії. В Європі найпопулярнішим став проєкт «ClassVR», за допомогою 
якого можна здійснювати навчання, використовуючи технології віртуальної реальності, не тільки в невеликих 
групах, а й у справжніх навчальних класах із великою кількістю студентів, що, власне, і почали масово впрова-
джувати в сучасних європейських університетах.

Використання технологій віртуальної реальності в освіті передбачає перебудову навчального процесу в різ-
них форматах: очне навчання, дистанційне навчання, змішана освіта, самоосвіта. Вимоги часу вказують нам на 
нові траєкторії розвитку освіти. Віртуальна та доповнена реальність – її теперішнє і майбутнє.

Ключові слова: віртуальна реальність (VR), доповнена реальність (AR), кіберпростір, мотивація, пізнавальна 
діяльність.
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VIRTUAL AND ACCESSIBLE REALITY IN THE MODERN EDUCATIONAL 
PROCESS: NEW OPPORTUNITIES FOR QUALITY EDUCATION

The concept of “virtual reality” and “augmented reality” is considered in the article. The formation of the 
origins of virtual reality is revealed, the difference between virtual reality and augmented reality is argued. The world 
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experimental researches of the use of virtual and augmented reality in the modern educational process and their results 
are characterized. It is obvious that educational programs created using VR / AR technologies have a high potential to 
stimulate the thinking of the student, his creativity, as well as the formation of specific cognitive motivation, interest in 
learning and creating positive, harmonious mental states. These and other features of virtual and augmented reality 
demonstrate their advantages over traditional methods of organizing educational activities.

The article presents the varieties of elements of virtual reality, their impact on the educational process. The types of 
virtual reality systems are defined, the delimitation of which lies in the plane of ways and modes of their interaction with 
the user. The advantages and disadvantages and problems of application of virtual and augmented realities in the modern 
educational process are considered.

Examples of educational applications of virtual and augmented reality, which makes learning more effective, namely: 
Google Expeditions, Second Life, Melchemistry, New Horizon, Project Glass, Atom Visualizer, CreatorAVR, School in the 
Park, AR-tours. The most popular project in Europe is the ClassVR project, which allows learning using virtual reality 
technologies, not only in small groups, but also in real classrooms with a large number of students, which, in fact, began 
to be widely implemented in modern European universities.

The use of virtual reality technologies in education involves the restructuring of the educational process in different 
formats: face-to-face learning, distance learning, blended education, self-education. The requirements of the time point 
us to new trajectories of educational development. Virtual and augmented reality is its present and future.

Key words: virtual reality (VR), augmented reality (AR), cyberspace, motivation, cognitive activity.

Постановка проблеми. Динаміка розвитку 
інформаційного суспільства, яку пандемія лише 
прискорила, вимагає виховування і професій-
ної підготовки людини нової формації. Освітній 
процес має відповідати на виклики часу, а отже, 
потребує переосмислення та застосування нових 
методологічних інструментів. Технології вірту-
альної та доповненої реальності надають надзви-
чайні можливості щодо підвищення мотивації до 
навчання в різних предметних галузях та роблять 
навчальний процес більш ефективним, тому 
вивчення особливостей застосування віртуальної 
та доповненої реальності в сучасному освітньому 
процесі є особливо актуальним. 

Аналіз досліджень. Визначення сутності 
поняття «віртуальна реальність» та «доповнена 
реальність» можемо знайти у працях Дж. Бай-
ленсона, Р. Берінгера, Ю. Зінченко, В. Климнюк, 
А. Савчук, О. Усатої та інших. Застосування вір-
туальної та доповненої реальності в організа-
ції навчального процесу досліджували О. Задоя, 
Н. Задерей, І. Мельник, О. Патлайчук, В. Селі-
ванов, В. Тимчина, Ю. Трач та інші. Разом із тим 
механізми використання віртуальної та доповненої 
реальності в освіті залишаються маловивченими. 

Мета статті – охарактеризувати особливості 
використання віртуальної та доповненої реаль-
ності в сучасному освітньому просторі.  

Виклад основного матеріалу. Розвиток тех-
нології віртуальної реальності бере початок із 
1960-х років із появою Sensorama – пристрою, що 
давав змогу переглядати 3D-стереоскопічні зобра-
ження, паралельно супроводжуючи візуальну час-
тину стереозвуком, запахами та ефектом вітру. 
Sensorama сприяв розвитку нового напряму, що у 
1989 році отримав термін «віртуальна реальність». 

Віртуальна реальність – це високорозвинена 
форма комп’ютерного моделювання, яка дає змогу 
користувачу заглибитися у штучний світ і безпо-

середньо діяти в ньому за допомогою спеціальних 
сенсорних пристроїв, які пов’язують його з ауді-
овізуальними ефектами. При цьому зорові, слу-
хові, моторні відчуття користувача замінюються 
їхньою імітацією, яка генерується комп’ютером. 
Спрощено віртуальною реальністю можна вва-
жати штучний світ, що існує «в комп’ютері». 
Моделі об’єктів, які функціонують у середині 
цього світу (наприклад, електронний прототип 
нового літака або автомобіля в електронній аеро-
динамічній трубі), можуть взаємодіяти не тільки 
між собою, а й з людиною або групою людей (Зін-
ченко, 2010: 61). 

Разом із тим у 1990 році з’явився термін 
«доповнена реальність». Доповнена реальність 
(AR – augmented reality) – це технологія, яка точно 
накладає комп’ютерні віртуальні зображення 
на фізичні об’єкти в реальному часі. Прихиль-
ники цієї технології вважають, що цей термін був 
запропонований науковцем Томом Коделом, який 
працював на корпорацію «Boeing» у 90-х роках 
минулого століття. У широкому сенсі доповнена 
реальність являє собою процес перегляду реаль-
ного світу і віртуальних об’єктів одночасно, де 
віртуальна інформація накладається, вирівню-
ється й інтегрується у фізичному світі. Зазначимо, 
що як синоніми використовують терміни «розши-
рена реальність», «поліпшена реальність», «зба-
гачена реальність» (Савчук).

На відміну від віртуальної, доповнена реаль-
ність не заміщує людині весь навколишній світ 
віртуальною альтернативою, а доповнює, збага-
чує її, додаючи поверх навколишніх предметів 
додаткову інформацію. 

З технічного погляду основними компонентами 
системи віртуальної реальності є пристрої вве-
дення-виведення та модельований сценарій (тобто 
віртуальне середовище). Пристрої введення дають 
змогу користувачу взаємодіяти з віртуальним  
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світом, фіксуючи дії користувача (рухи голови, 
кінцівок і пальців) і відсилаючи цю інформацію 
до комп’ютера. Платформи віртуальної реальності 
також включають у себе різноманітні пристрої 
стеження (наприклад, рукавички для передавання 
даних, датчики положення голови, стеження за 
очами), вказівні пристрої (трекбол, джойстик), 
аудіопристрої (об’ємне звучання, запис аудіо, роз-
пізнавання мови). Пристрої виведення передають 
користувачу неперервну комп’ютерну інформа-
цію шляхом багатьох сенсорних модальностей: 
візуального, слухового, нюхового і тактильного 
зворотного зв’язку. Однак для більшості додатків 
віртуальної реальності зір є найважливішою сен-
сорною модальністю, яка зазвичай реалізується за 
допомогою стаціонарних дисплеїв (проєкційні та 
акваріумні) чи дисплеїв, що встановлюються на 
голові (Bailenson, 2004: 64;  Kenny, 2011: 254). 

У Німеччині першу технологію доповненої 
реальності, розроблену німецькою компанією 
Metaio, застосувало видавництво ArsEdition. 
У результаті світ побачила інтерактивна 3D-книга 
«Інопланетяни і НЛО» (Aliens & UFOs) зі сплива-
ючими зі сторінок кораблями прибульців та обер-
товими планетами (Lamanauskas, 2007: 88). 

Дослідження Merged Reality показало, що 
70% користувачів очікують, що технології  
VR/AR кардинально змінять шість областей: 
медіа, освіту, роботу, соціальне спілкування, подо-
рожі і роздрібну торгівлю. Також 50% користува-
чів вважає, що VR/AR технології інтегруються в 
одному пристрої, об’єднавши окуляри для AR і 
вбудовані функції VR. У злитті віртуальної і допо-
вненої реальності з фізичним світом ключову роль 
відіграватимуть технології 5G, які забезпечать 
мобільність, покращать рівень соціального спіл-
кування і вирішать проблеми низки VR-додатків 
(Мельник, 2018: 62). 

Вважається, що до 2030 року набуде особли-
вої популярності так званий «Інтернет відчут-
тів» – економіка послуг, що надаються за допо-
могою цифрових датчиків і задіюють всі органи 
чуття людини. Вона базується на використанні 
технологій віртуальної реальності та охоплює всі 
сфери життя людини, зокрема освітню діяльність. 
Можна бути цілком впевненим у тому, що освіта 
майбутнього матиме зовсім  інше обличчя, незна-
йоме людині модерного суспільства. 

Вже нині технології віртуальної реальності 
широко застосовуються в різних сферах діяль-
ності, зокрема і в сучасному освітньому про-
цесі. У Китаї після проведення експерименту 
застосування технології віртуальної реальності 
в університетах, результати дослідження про-

демонстрували підвищення рівня сприйняття та 
запам’ятовування інформації в студентів, збіль-
шення посидючості. Класи обладнали шоломами 
моделі HTC Vive, які активно використовувалися 
в процесі заняття. Результат був красномовним: 
якщо середній рівень успішності навчального 
класу в Пекіні становить 73%, то рівень експери-
ментального становив 94% (Трач, 2017: 311).

Своєю чергою компанія VRAR lab розробила 
експериментальний урок фізики, в якому узяли 
участь 153 людини. Урок був присвячений темі 
електричного струму та демонстрував роботу 
простої електромережі. Після перегляду респон-
дентам запропонували відповісти на кілька запи-
тань, щоб оцінити засвоєння матеріалу. Показник 
виявився високим: тільки 8,5% не змогли дати 
правильну відповідь на кілька запитань, а 97,4% 
зазначили, що хочуть, щоб віртуальна реальність 
застосовувалася на заняттях (Трач, 2017: 319).

Разом із тим варто зазначити, що технології 
віртуальної реальності допомагають у навчанні як 
дітей, так і дорослих. У процесі проведення екс-
периментів для перевірки ефективності викорис-
тання віртуальної реальності в навчанні з дорос-
лими і людьми похилого віку було виявлено, що 
після роботи в віртуальному біологічному серед-
овищі показники у вирішенні біологічного тесту 
збільшилися в 3,2 раза. У мисленні 76,4% піддо-
слідних перейшли від рівня неспрямованого ана-
лізу через синтез до спрямованого та змішаного, 
що свідчить про суттєвий розвиток процесуальних 
характеристик мислення (Селіванов, 2014: 378).

Тобто застосування технологій віртуальної 
реальності робить сучасний освітній процес ціка-
вішим та ефективнішим. Віртуальна та доповнена 
реальності значно полегшують процес навчання, 
допомагаючи розвивати природні задатки і таланти 
в дітей, а також більш ефективно засвоювати 
навчальний матеріал. Демонстрація та обгово-
рення побаченого допомагають посилити інтерес 
студентів до пізнавальної діяльності і краще засво-
їти інформацію. Технології віртуальної реальності 
допомагають студентам зрозуміти наукові зако-
номірності за допомогою інсайту. Порівняно з 
традиційними методами навчання, використання 
доповненої та віртуальної реальності позитивно 
впливає на психологічний стан здобувача освіти 
і пробуджує та розвиває пізнавальну мотивацію, 
викликаючи інтерес і захоплення. 

Варто зазначити, що технологія віртуальної 
реальності дає змогу користувачеві з особливими 
освітніми потребами отримувати доступ та вико-
ристовувати такі ж навчальні матеріали вдома, 
як і в реальному закладі освіти. Таким чином, 
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використання віртуальної та доповненої реаль-
ності в сучасному освітньому просторі надає нові 
можливості та неабиякий освітній потенціал для 
навчання, зокрема людей з особливими освітніми 
потребами. 

В. Тимчина визначає такі різновиди елементів 
віртуальної реальності:

– кіберпростір – інтерактивне інформаційне 
середовище, яке функціонує за допомогою 
комп’ютерних систем;

– тривимірна графіка – зображення, які вклю-
чають побудову геометричної проєкції тривимір-
ної моделі;

– симуляція – режим створення проєкту, який 
вимагає залучення користувача та додає блоки для 
натиснення маніпулятором миші, додає надписи з 
відображенням поточного стану користувача або 
підказками;

– 3D-тур – сукупність кількох віртуальних 
панорам, між якими можна переміщуватися, 
використовуючи спеціальні переходи. Відвідувач 
віртуального туру має змогу переходити з одного 
приміщення в інше, орієнтуючись за картою (наві-
гатором), де він перебуває в цей момент;

– віртуальна панорама – фотореалістичний 
спосіб подання реальності, що дає змогу користу-
вачеві переміщуватися у віртуальному просторі. 
Віртуальна панорама створює ілюзію присутності 
в тривимірному просторі (Тимчина, 2020: 44). 

Ці елементи технологій віртуальної реальності 
дають змогу набути досвіду, до якого здобувачі 
освіти зазвичай не мають доступу, дають змогу зао-
хочувати слухачів, що навчаються віддалено, демон-
струвати 3D-проєкції, організовувати практичні 
заняття, використовувати інтерактивні дошки тощо.

Є різні типи систем віртуальної реальності, 
розмежування яких лежить у площині способів і 
режимів їх взаємодії з користувачем, а саме: 

– системи типу «Вікно у світ» (використову-
ються сучасні комп’ютерні монітори для відобра-
ження візуальної частини кіберсвіту); 

– системи занурення (системи віртуальної 
реальності, що повністю занурюють користувача 
у віртуальний світ, створюючи при цьому відчуття 
присутності); 

– змішана реальність (поєднання систем дис-
танційної присутності й системи, що ґрунтується 
на віртуальній реальності, комп’ютерне зобра-
ження якої генерується завдяки інформації, що 
виводиться датчиками систем дистанційної при-
сутності); 

– відеонаклад (силует користувача за допо-
могою відеокамери накладається на двовимірне 
зображення, що створюється комп’ютером, унаслі-

док чого користувач дивиться на екран та бачить 
свій силует, тобто власне віртуальне тіло в кіберп-
росторі, яке взаємодіє з віртуальним світом); 

– система дистанційної присутності (мається 
на увазі поєднання віддалених сенсорів, розташо-
ваних на будь-якому об’єкті в реальному світі з 
оператором-людиною). 

Віртуальне середовище є більш керованим, ніж 
реальний світ, і дає змогу відчути, а не уявляти, 
предмет, ситуацію чи сценарій, які доволі складно 
описати або показати звичайними методами.

Використання віртуальної реальності в освіт-
ньому процесі відкриває багато нових можли-
востей. Основними превагами застосування вір-
туальної та доповненої реальності в сучасному 
освітньому процесі є: 

– наочність (студенти отримують не тільки 
відомості про явище, але й бачать його з макси-
мальним ступенем деталізації, що є дуже важ-
ливим для кращого засвоєння матеріалу з таких 
предметів, як фізика, хімія, біологія); 

– практика (віртуальна та доповнена реаль-
ності дають змогу не тільки спостерігати, а й 
брати участь та керувати різними процесами, що 
створює нові можливості навчання в таких сфе-
рах, як медицина чи аерокосмічна галузь); 

– концентрація (використання новітніх тех-
нологій здатне повністю «поглинути» увагу 
студента, зосередити його на вивченні та дослі-
дженні матеріалу, що дуже важливо для його кра-
щого засвоєння); 

– безпека (студент знаходиться в центрі 
подій, при цьому відсутня будь-яка загроза його 
здоров’ю та життю).

Разом із тим використання технологій вірту-
альної реальності має свої недоліки і потенційні 
проблеми, а саме: 

– вартість (придбання відповідних комплектів 
обладнання потребує значних інвестицій); 

– функціональність (у процесі створення 
навчальних програм не використовуються всі 
можливості віртуальної реальності, і тому її функ-
ціональність ще не розкрита);

– об’ємність (створення продуктів віртуальної 
реальності потребує чимало ресурсів і часу для 
розробки; задля реалізації системи віртуальної та 
доповненої реальності необхідно мати спеціальне 
технічне обладнання, спеціалізовану віртуальну 
лабораторію, необхідну кількість смартфонів та 
VR шоломів, планшет педагога, Wi-Fi роутер, 
систему віддаленого оновлення та навчальні відео 
для педагогів); 

– зменшення безпосереднього спілкування між 
здобувачем освіти та викладачем. 
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У сучасному освітньому процесі використо-
вується багато додатків віртуальної та доповне-
ної реальності, і їх кількість продовжує зростати. 
Використання цих інструментів робить освітній 
процес більш ефективним та цікавим. Наведемо 
приклади деяких із них. 

Google Expeditions – подорож у будь-яку точку 
Землі і Всесвіту, не виходячи з аудиторії. Цей 
додаток являє собою незвичне поєднання реальної 
екскурсії з віртуальним світом в форматі навчання 
у віртуальній реальності, використання якого 
забезпечує занурення студента в події. Додаток 
створює враження, що глядач є свідком винаходів 
чи певних історичних процесів. 

Second Life – освітній додаток, який викорис-
товує віртуальний світ в освітніх цілях: online-
уроки, демонстрації, обговорення, лекції, презен-
тації, дебати та інші заходи. 

Melchemistry – додаток, пов’язаний із хіміч-
ними дослідженнями з широкими можливостями 
для розгляду різнопланових процесів. Цей дода-
ток забезпечує огляд різних хімічних процесів у 
віртуальному середовищі, роблячи їх цікавими і 
корисними. 

New Horizon – додаток з AR-підручниками 
нового покоління. Крім тексту книг, за допомогою 
вбудованих камер на смартфоні показує у своїх 
книгах анімованих персонажів на потрібних сто-
рінках. 

Project Glass – один з найбільш амбітних 
AR-проєктів, який розроблений Google. Для Glass 
потрібні спеціальні окуляри, а не просто смарт-
фон або ноутбук. 

Atom Visualizer – цікавий освітній засіб, який 
допомагає візуалізувати відомі наукові моделі: 
модель Бора та квантово-механічну модель. Дода-
ток використовує технологію AR для створення 
3D-анімованої візуалізації обох цих моделей у 
реальному світі лише за допомогою камери. 

CreatorAVR – додаток, що дає змогу створю-
вати навчальні завдання, обмінюватись вражен-
нями за допомогою мобільних пристроїв без 
необхідності програмування. У CreatorAVR є 
компонент Coliseum, який дає змогу педагогам 
вести заняття, одночасно відстежуючи усю групу. 
Студенти можуть задавати питання та відповідати 
на них як у домашніх умовах, так і працюючи в 
аудиторії (DJragonVRAnatomy. URL: https://www.
oculus.com/experiences/rift/872418872856459/)

AR-екскурсії – AR-проєкти, що спрямовані на 
візуалізацію різних історичних періодів і рекон-
струкцію тих чи інших подій. Наприклад, проєкт 
HistoriQuest відтворює події Громадянської війни 
в США, поєднуючи гру з історичними фактами. 

В Європі неабиякої популярності набув про-
єкт «ClassVR», що пропонує не лише повноцінний 
набір засобів віртуальної реальності (пристрій + 
програмне забезпечення), а й комплексне рішення, 
яке дає змогу реалізувати масове навчання. За 
допомогою цієї гарнітури можна здійснювати 
навчання не тільки в невеликих групах, а й у справ-
жніх навчальних класах із великою кількістю сту-
дентів, що, власне, і почали масово впроваджувати 
в сучасних європейських університетах. 

Що являє собою ClassVR? Це шолом, створе-
ний студією Avantis Systems, обладнаний чотири-
ядерним процесором ARM Cortex-A17, має 2 ГБ 
оперативної пам’яті і дисплей 2560×1440. У при-
строї також знаходиться фронтальна камера для 
введення контенту доповненої реальності. 

ClassVR пропонує власні освітні курси, ство-
рені відповідно до освітньої системи Великої 
Британії. Серед них можна виділити віртуальні 
екскурсії на історичні місця, географічні дослі-
дження, наукові розвідки і т.д. 

ClassVR працює на власному інтерфейсі ком-
панії Holodeck і керується як за допомогою про-
стого контролю жестів із відслідковуванням рук, 
так і порухом голови. 

Використання технологій віртуальної реаль-
ності в освіті передбачає перебудову навчального 
процесу. Нині виокремлюються такі формати 
використання віртуальної та доповненої реаль-
ності в сучасному освітньому просторі: 

− очне навчання – передання емпіричного мате-
ріалу через VR у семантичному навчанні (вірту-
альні технології пропонують цікаві можливості 
для передання емпіричного матеріалу. У цьому разі 
класичний формат навчання не спотворюється, 
оскільки кожне заняття доповнюється n-хвилинним 
зануренням. Може бути використаний сценарій, 
при якому віртуальне заняття ділиться на кілька 
сцен, що включаються в потрібні моменти. Лекція 
залишається, як і раніше, структуроутворюючим 
елементом заняття. Такий формат дає змогу модер-
нізувати заняття, залучити тих, хто навчається, до 
навчального процесу, наочно ілюструвати і закрі-
плювати матеріал);

− дистанційне навчання – групові заняття з 
ефектом присутності та соціальною взаємодією 
(за умови дистанційного навчання студент може 
перебувати в будь-якій точці світу так само, як і 
викладач. Кожен із них матиме свій аватар й осо-
бисто може бути присутнім у віртуальній аудито-
рії: слухати лекції, взаємодіяти і навіть викону-
вати групові завдання. Це дасть змогу відчувати 
присутність, усувати кордони, які існують в умо-
вах навчання через відеоконференції);
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− змішана освіта – можливість віддалено зна-
ходитися в аудиторії, бачити те, що відбувається, 
і взаємодіяти з реальними студентами та виклада-
чами (за наявності обставин, що заважають від-
відувати заняття, студент може робити це відда-
лено. Для цього аудиторії мають бути обладнані 
камерою для зйомки відео у форматі 360о з мож-
ливістю його трансляції в режимі реального часу);

− самоосвіта – будь-який із розроблених освіт-
ніх курсів може бути адаптований для самостій-
ного вивчення. Самі заняття можуть розміщу-
ватися в онлайн-магазинах (наприклад, Steam, 
Oculus Store, App Store, Google Play Market), щоб 
у всіх була змога освоювати або повторювати 
матеріал самостійно (Трач, 2017: 314).

Відтворення процесів віртуальної та доповне-
ної реальності тісно пов’язане з STEM-освітою. 
STEM-освіта в Україні – це впровадження 
e-навчання, різноманітних олімпіад, конферен-
цій, семінарів, круглих столів, майстер-класів, 
хакатонів за методикою CISCO, Всеукраїнських 
змагань «Роботрафік», Всеукраїнського фести-
валю «ROBOfirst», турнірів, конкурсів, виставок, 
фестивалів науки «SikorskyChallenge», тренінгів, 
зустрічей із менторами, екскурсій, обмін досвідом 
та участь у міжнародних університетах, наукових 
пікніках і багато іншого. Переваги підходу поля-
гають, насамперед, у наочності, посиленні моти-
вації,  процесі фокусування на проблемах, інди-
відуалізації та диференціації навчання (Мельник, 
2016: 152). 

Пандемія повністю змінила життя всього сус-
пільства, що, безумовно, позначилося і на освіт-
ньому процесі та формах його проведення. Ця 
ситуація прискорила розвиток цифрових техно-
логій і ще більше ввела технології віртуальної та 
доповненої реальності в буденність кожного з нас. 
COVID-19 поступово змінює світову економіку 

загалом і ринок праці зокрема. Виникає потреба 
у вихованні і підготовки людини нової формації, 
адже перед суспільством постають задачі і про-
блеми, що потребують нових шляхів вирішення. 
Освітній процес має бути переглянутий і зміне-
ний відповідно до вимог часу. Провідні країни 
світу вже давно це зрозуміли і нині масово вво-
дять технології віртуальної та доповненої реаль-
ності в освітній процес як необхідний, ефектив-
ний інструмент здобуття знань.

Висновки з проведеного дослідження. Сучас-
ний світ доволі складно уявити без іммерсивних 
технологій, тобто технологій, що розширюють 
або створюють нову реальність, використовуючи 
простір на 360о. Віртуальна і доповнена реаль-
ність поступово трансформують освітній процес, 
надаючи йому більшої ефективності та пізна-
вальної мотивації здобувачам освіти. Студенти не 
лише навчаються працювати з цифровими інстру-
ментами, а й розвивають метапредметні навички, 
набувають досвіду досліджень, у них розширю-
ється інформаційне середовище для пізнавальної 
та освітньої діяльності. Разом із тим віртуальна 
та доповнена реальність у сучасному освітньому 
просторі – вимога сьогодення. 

Слід зауважити, що в Україні застосування 
віртуальних технологій в сучасному освітньому 
процесі, на жаль, лише починається. Причинами 
цьому є недостатня кількість молодих спеціаліс-
тів в університетах та україномовного контенту в 
пристроях VR та AR, катастрофічна обмеженість 
ресурсів для придбання відповідного матеріаль-
ного забезпечення. Необхідне постійне оновлення 
методик навчання та підвищення кваліфікації 
педагогічних працівників старшого покоління. 
Нині доволі поширеною є ситуація, коли україн-
ський університет готує студентів до життя, якого 
вже немає. 
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ВИКОРИСТАННЯ ІГРОВИХ ОНЛАЙН-СЕРВІСІВ 
У ПРОЦЕСІ ВИВЧЕННЯ МОВ ПРОГРАМУВАННЯ

У статті розглядаються основні аспекти використання інформаційно-комунікаційних технологій в освіт-
ньому процесі. Зростання потреби у кваліфікованих, здатних до навчання впродовж життя ІТ-фахівців, 
потребує якісно нової підготовки, яка має розпочинатися ще під час навчання у школі. Використання нових 
методів та засобів навчання для оптимізації освітнього процесу, зокрема в процесі вивчення розділу «Програ-
мування», допоможе організувати процес навчання не лише цікаво, а й дають змогу зробити з учня не пасивно-
го отримувача знань, а активного співорганізатора навчання. Одним із таких засобів є ігрові онлайн-сервіси, 
які дають змогу урізноманітнити навчання, зробити його більш інтерактивним та подолати несприйняття 
до вивчення мов програмування. Саме тому у статті розглянуто та проаналізовано кілька ігрових онлайн-
сервісів, що уможливлюють вивчати мови програмування у процесі гри. Такі онлайн-сервіси, як CodinGame, 
CodeCombat, CodeMonkey, Codewars, Hacker.org, Vim Adventures, Elevator Saga, не лише дають змогу вивчати з 
нуля або вдосконалювати свої навички в кодуванні більш ніж 30 мовами програмування, а й дають змогу викла-
дачу створювати власні освітні простори для комунікації із здобувачами освіти. Також у статті висвіт-
люються результати опитування студентів, що навчаються за освітньо-професійною програмою Середня 
освіта (Інформатика), щодо їх ставлення до вивчення мов програмування, застосування ігрових онлайн-серві-
сів в освітньому процесі та можливості їх використання в подальшій професійній діяльності. З’ясовано, що 
використання ігрових онлайн-сервісів на уроках інформатики сприяє підвищенню інтересу до програмування, 
руйнує невіру у свої можливості, мотивує до поглибленого вивчення мов програмування. Але лише правильно 
побудований освітній процес, в якому продумано та педагогічно виважено використовуються всі методичні 
та технологічні можливості, зокрема ігрові онлайн-сервіси, дасть  змогу створити таку атмосферу здобу-
вання знань, в якій і той, хто передає знання, і той, хто їх має здобути, будуть відчувати себе однодумцями, 
рівноправними партнерами та творцями.

Ключові слова: ігрові платформи, програмування, мови програмування, ігрові онлайн-сервіси, вчитель 
інформатики.
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USE OF ONLINE GAME SERVICES 
IN THE STUDY OF PROGRAMMING LANGUAGES

The article considers the main aspects of the use of information and communication technologies in the educational 
process. The growing need for skilled, lifelong IT professionals requires qualitatively new training, which should begin 
while still in school. The use of new teaching methods and tools to optimize the educational process, in particular when 
studying the section “Programming”, will help to organize the learning process not only interesting, but also provide an 
opportunity to make the student not a passive recipient of knowledge but an active co-organizer. One such tool is online 
gaming services, which allow you to diversify learning, make it more interactive and overcome the reluctance to learn 
programming languages. That is why the article considers and analyzes several online game services that allow you to learn 
programming languages during the game. Online services such as CodinGame, CodeCombat, CodeMonkey, Codewars, 
Hacker.org, Vim Adventures, Elevator Saga not only allow you to learn from scratch or improve your coding skills in 
more than 30 programming languages, but also allow teachers to create their own educational spaces for communication 
with students. The article also covers the results of a survey of students enrolled in the educational-professional program 
Secondary Education (Informatics), their attitude to the study of programming languages, the use of online gaming 
services in the educational process and the possibility of their use in further professional activities. It was found that the 
use of online gaming services in computer science lessons helps to increase interest in programming, destroys disbelief 
in their capabilities, motivates to in-depth study of programming languages. But only a properly constructed educational 
process, in which all methodological and technological opportunities, in particular, online gaming services, are used 
thoughtfully and pedagogically, will create an atmosphere of knowledge acquisition in which both the one who transfers 
knowledge and the one who has to acquire it will feel like-minded, equal partners and creators.

Key words: game platforms, programming, programming languages, online game services, computer science teacher.

Постановка проблеми. Розвиток інформа-
ційно-комунікаційних технологій та їх вплив на 
світове суспільство є незаперечним. Інформа-
тизація всіх сфер нашого життя ставить перед 
сучасним суспільством нові виклики. Потреба 
у кваліфікованих ІТ-фахівцях зростає з кожним 
роком не лише в Україні, а й у всьому світі. Тому 
підготовка майбутнього покоління до викликів 
сьогодення має починатися ще під час навчання 

у школі, зокрема під час вивчення інформатики. 
Але, на жаль, опитування як учнів та студентів, 
так і вчителів та викладачів інформатики пока-
зують, що розділ «Програмування» є одним із 
найбільш «непривабливих» у шкільному курсі 
інформатики.

Аналіз досліджень. Питання дослідження 
проблем навчання програмуванню розглядали 
такі науковці, як Є. М. Байлюк, В. В. Болотіна, 
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Т. А. Вакалюк, М. І. Жалдак, У. П. Когут, І. С. Мін-
тій, Н. В. Морзе, О. А. Покотило, Ю. О. Руденко, 
О. В. Семеніхіна, С. О. Семеріков, О. М. Спірін, 
Ю. В. Триус.

Зокрема, дослідники О. В. Семеніхіна та 
Ю. О. Руденко вважають, що покращенню резуль-
татів навчання програмування сприятиме засто-
сування таких педагогічних методів і прийомів, 
як використання соціальних і пізнавальних моти-
вів, значущих для учня, застосування вербальних 
і невербальних, зовнішніх і внутрішніх засобів 
навчання, комунікативні атаки, стимулювання й 
психологічне налаштування, ігрові методи, робота 
в команді, а також самостійна робота й рефлексія 
(Семеніхіна, Руденко, 2018).

Одним із засобів підвищення зацікавленості 
та мотивації учнів до вивчення програмування  
є використання ігрових онлайн-сервісів для опа-
нування різних мов програмування (Вакалюк  
та ін., 2020).

Проте поява нових ігрових онлайн-серві-
сів дає  змогу більше урізноманітнити освітній 
процес, збагатити методичну скарбничку вчи-
теля та оптимізувати навчання інформатики, 
зокрема, в процесі вивчення розділу «Програ-
мування». Огляд таких сервісів має відбуватися 
у процесі підготовки сучасного вчителя інфор-
матики, який буде здатний застосувати опано-
вані онлайн-сервіси в майбутній професійній 
діяльності.

Мета статті – оглянути популярні онлайн-сер-
віси для навчання програмування та перевірити 
ефективність їх використання.

Виклад основного матеріалу. Розглянемо ігри, 
які використовували викладачі кафедри інформа-
тики і інформаційно-комунікаційних технологій 
Уманського державного педагогічного універси-
тету імені Павла Тичини у процесі навчання сту-
дентів, що здобувають освітні ступені «Бакалавр» 
і «Магістр» за освітньо-професійною програмою 
Середня освіта «Інформатика», дисциплін «Про-
грамування», «Спеціалізовані мови програму-
вання», «Програмування мовою Java» протягом 
першого семестру 2020–2021 н.р. 

CodinGame (CodinGame, 2021) – це міжна-
родна ігрова онлайн-платформа для програміс-
тів, розв’язування задачі супроводжується візу-
алізацією у вигляді відеоігор, а IDE підтримує  
25 мов програмування (рис. 1). Ігри відбуваються 
з періодичністю раз на місяць, а розв’язок можна 
надіслати в одну з компаній-спонсорів як резюме 
на здобуття посади. Зазвичай це організації зі сві-
товим ім’ям, на кшталт Adobe, UBIsoft, eBay або 
Nintendo.

У CodinGame можна просто виконувати 
навчальні завдання з автоматичною їх перевір-
кою та виконанням навчальних тестів. У процесі 
програмування можна розгорнути вікно для реда-
гування, щоб було зручніше писати код. Мову 
програмування можна змінювати в процесі гри в 
самій IDE. Є змога запускати будь-яку кількість 
тестів – всі вони будуть вибудовані в чергу. Меню 
налаштувань дозволяє отримати доступ до таких 
функцій, як режим редагування, автоматичне 
закриття стрічок, мова англійська або французька. 
Також можна поділитися з іншими своїми здобут-

 
Рис. 1. Ігрова онлайн-платформа CodinGame
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ками. Під час гри є змога спілкуватися з друзями 
прямо в IDE (рис. 2).

CodeCombat (CodeCombat, 2021) – це багато-
користувацька браузерна гра для навчання програ-
муванню. Починати грати можна без початкових 
навичок програмування. У грі команди коду пода-
ються у вигляді заклять і дій починаючого чарів-
ника або воїна, якого користувачу і треба «прока-
чати». Поступово користувач опановує наступні 
навички: базовий синтаксис, методи програму-
вання, параметри, рядковий тип даних, цикли, 
змінні, оператор if, реляційні оператори, власти-
вості об’єкта, обробка вводу, арифметика, нескін-
ченні цикли While, оператор Break, масиви, порів-
няння рядків, знаходження Min/Max, ініціалізатор 
об’єкта, нескінченні цикли For, функції, візуальне 
програмування, типи даних тощо. Користувач 

може вибрати мову програмування, яку він бажає 
опанувати: Python (рис. 3), JavaScript (рис. 4) або 
С++. Рівні гри вибудовані як хороший курс про-
грамування: від простого до складного. 

Використовуючи CodeCombat, можна органі-
зовувати не лише індивідуальну, але й командну 
роботу. А можливість створювати власні класи 
легко інтегрує CodeCombat в освітній процес, при 
цьому викладач отримує статистику успішності 
щодо кожного здобувача освіти.

CodeMonkey (Сodemonkey, 2021) – це про-
ста гра, в процесі якої діти можуть познайо-
митися з основами. Можна скористатися як 
30-денною безплатною версією, так і оформити 
платну версію. Весь процес поділено на окремі 
рівні. У будь-який момент гри її можна призу-
пинити (стан буде збережено) або повернутися 

 
Рис. 2. Навчальні завдання в CodinGame

 
Рис. 3. Приклад гри для мови Python
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на кілька кроків назад. Перед кожним рівнем 
подано підказки, тому впоратися із завданням 
зможуть навіть школярі молодших класів. Рівні 
розташовано в порядку зростання складності. 
У перших 30 задачах CodeMonkey запроваджено 
такі поняття: об’єкти, функції, висловлювання, 
аргументи і простий цикл. У повному платному 
курсі CodeMonkey пропонує 400 завдань, що 
охоплюють складніші теми. Гра має три режими: 
вчитель, учень, домашній користувач. Вчитель 
може контролювати успіхи учнів, переглядати 
коди, які написали учні, аналізувати статис-
тику досягнень класу тощо. Режим «учень» дає 
змогу приєднатися з обліковим записом до пев-
ного класу.  Домашній користувач реєструється 
за стандартною процедурою. Під час гри треба 

керувати маленькою мавпочкою, яка ходить по 
ігровому полю і збирає банани (рис. 4). 

Codewars (Codewars, 2021) – освітня спіль-
нота для тих, хто любить програмувати. На плат-
формі навчаються програмувати, розв’язуючи 
задачі різної складності, які відомі як «kata». 
Інтерактивна платформа підтримує багато мов 
програмування (біля 30), зокрема Python, Java,  
C/C++, Swift тощо (рис. 5). Для того, щоб пройти 
реєстрацію, потрібно спочатку виконати завдання 
тією мовою, яку планується вивчати. Лише за цієї 
умови користувач може зареєструватися та вико-
нувати завдання.

Hacker.org (Hacker.org, 2021) – онлайн-ресурс, 
на якому знаходяться пазли, вікторини та інші 
ігри з програмування. Вони дають змогу навча-

 
Рис. 4. Вигляд сцени для програмування в CodeMonkey

 
Рис. 5. Інтерактивна платформа Codewars
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тися та перевіряти свої навички в кодуванні. Але 
так само, як на попередній платформі, потрібно 
спочатку виконати завдання на перевірку, після 
якого відбудеться реєстрація (рис. 6).

Vim Adventures (VIM Adventures, 2021) – онлайн-
гра для опанування редактора Vim. Vim – вільний 
текстовий редактор із повною свободою налашту-
вання і автоматизації, що досягається завдяки різ-
ним розширенням і надбудовам. Від інших редак-
тор вирізняється тим, що в ньому використовується 
велика кількість комбінацій клавіш, багато з яких 
можна засвоїти, граючи у Vim Adventures. Ігровий 
світ керується багами, і в ньому потрібно встано-
вити порядок, виконуючи різні завдання. Гра роз-
ділена на кілька рівнів для гравців із різними сту-
пенями підготовки. Загалом є 13 рівнів. Під час гри 

виконується функція збереження. На початку можна 
рухатися в різних напрямах (клавіші j, k, l, h). Відпо-
відно до просування по рівнях потрібно розмовляти 
з різними персонажами, збирати артефакти та комбі-
нації клавіш. Для того, щоб згадати зібрані комбіна-
ції клавіш, треба натиснути на значок клавіатури або 
набрати : keyboard. У грі використовуються ті самі 
клавіші, що і в стандартному текстовому редакторі 
Vim (рис. 7). 

Elevator Saga (Elevator Saga, 2021) – онлайн-
гра для програмістів, в якій ви програмуєте сис-
тему роботи ліфта, щоб забезпечити пересування 
мешканців будинку. Кодування відбувається 
за допомогою мови програмування JavaScript. 
Наприклад, першим завданням є перевезти ліф-
том 15 осіб менше ніж за 60 секунд (рис. 8).

 
Рис. 6. Онлайн-ресурс Hacker.org

 
Рис. 7. Онлайн-гра Vim Adventures

Медведєва М., Жмурко О., Криворучко I., Ковтанюк М. Використання iгрових онлайн-сервiсiв...



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 36, том 2, 2021254

Педагогiка

Для підтвердження гіпотези про те, що вико-
ристання ігрових онлайн-сервісів буде сприяти 
якості вивчення мов програмування та задоволе-
ності від процесу програмування, було проведено 
опитування серед майбутніх учителів інформа-
тики. В опитуванні брав участь 61 респондент 
(32 (100%) студенти ОС «Бакалавр» і 29 (100%) 
студентів ОС «Магістр»). Опитування проводи-
лося на початку семестру та наприкінці. На запи-
тання «чи подобається Вам програмувати?» на 
початку семестру 16 студентів (50%) ОС «Бака-
лавр» і 12 студентів (41,38%) ОС «Магістр» від-
повіли: «Так, подобається», проте 14 студентів 
(43,75%) ОС «Бакалавр» і 14 студентів (48,28%) 
ОС «Магістр» відповіли: «Не люблю, але треба», 
відповідно, 2 (6,25%) і 3 (10,34%) студенти дали 
відповідь: «Взагалі не подобається». Наприкінці 

семестру ми отримали такі результати: «Так, 
подобається» дали відповідь 26 (81,25%) май-
бутніх бакалаврів і 16 (55,17%) магістрантів, «Не 
люблю, але треба» 4 (12,5%) майбутніх бакалаври 
і 11 (37,93%) магістрантів, варіант «Взагалі не 
подобається» не вибрав жоден студент (рис. 9).

На запитання «Чи будете Ви використовувати 
ці онлайн-сервіси у подальшій професійній діяль-
ності?» відповіді «обов’язково буду» та «буду 
використовувати фрагментарно» становили зага-
лом 100%. Детальний розподіл серед студентів, 
що здобувають різні освітні ступені, представ-
лено на рис. 10.

Загалом викладачі, які використовували під час 
навчання мов програмування ігрові онлайн-сер-
віси, зазначили, що в процесі навчання у студентів 
значно зросла мотивація до вивчення програму-

 
Рис. 8. Онлайн-гра Elevator Saga
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вання, підвищився рівень пізнавальної активності 
студентів, загалом атмосфера під час занять стала 
більш доброзичливою та творчою.

Висновки. Підсумовуючи зазначене вище, 
можемо констатувати, що вивчення програму-
вання сприяє розвитку алгоритмічного мислення 
учнів та студентів, підвищує їх інтелектуаль-
ний розвиток загалом та є начасі. Використання 
ігрових онлайн-сервісів на уроках інформатики 
сприяє підвищенню інтересу до програмування, 
руйнує невіру у власні можливості, мотивує до 
поглибленого вивчення мов програмування. Але 
лише правильно побудований освітній процес, в 
якому продумано та педагогічно виважено вико-
ристовуються всі методичні та технологічні мож-

ливості, зокрема ігрові онлайн-сервіси, дасть 
змогу створити таку атмосферу здобування знань, 
в якій і той, хто передає знання, і той, хто їх має 
здобути, будуть відчувати себе однодумцями, рів-
ноправними партнерами та творцями. А за умови 
використання ігрових онлайн-сервісів в освіт-
ньому процесі у педагогічних ЗВО майбутній вчи-
тель інформатики буде готовий не лише застосо-
вувати опановані технології у своїй професійній 
діяльності, а й матиме змогу відшліфовувати свої 
вміння та навички в реальному ІТ-просторі.

Перспективи подальших наукових досліджень 
вбачаємо в розробленні методики використання 
ігрових онлайн-сервісів у вивченні конкретних мов 
програмування та в її експериментальній перевірці.
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ЕМПАТІЯ В СТРУКТУРІ ДИРИГЕНТСЬКО-ПЕДАГОГІЧНОЇ МАЙСТЕРНОСТІ 
МАЙБУТНЬОГО ВЧИТЕЛЯ МУЗИЧНОГО МИСТЕЦТВА

В умовах сьогодення, коли в Україні створюється відповідна сучасна наукова парадигма національної освіти, 
яка вимагає розробки міжнародних проектів через особливе бачення соціокультурних змін, фаховий розвиток 
майбутнього вчителя музичного мистецтва – це процес якісних змін, що характеризує перехід від формального 
теоретичного знання до практичних умінь і навичок, від уявлень про реалії художньо-педагогічної діяльності до 
творчого професійного мислення, основою якого є зростання рівня художньо-педагогічної культури та вмоти-
вована потреба у професійному самовдосконаленні.

Стаття присвячена проблемі застосування методів формування педагогічної емпатії студентів як засобу 
оптимізації процесу навчання. Автор зазначає, що діяльність вчителя музичного мистецтва є відповідальною 
та багатоплановою, тому виникає необхідність розвитку його комунікативної здатності, наскрізним елемен-
том якої є емпатія.

У цій роботі визначено, що розвиток емпатії в майбутнього вчителя музичного мистецтва є важливою пси-
хологічною та соціальною проблемою у зв’язку з тим, що він є необхідним для ефективної організації знань та 
творчих стосунків у колективі, які формуються в емоційно-естетичному просторі на основі музично-теоретич-
ної співпраці, поступово трансформуючись у категорію емпатійних взаємин. 

Проведений аналіз різноманітних підходів до вирішення цієї проблеми в художньо-пізнавальній діяльності  
в забезпеченні виховної функції музичного навчання. Науковцями доведено, що здатність до емпатії майбутньо-
го вчителя музичного мистецтва сприяє формуванню його професійної майстерності. Саме емпатія зумовлює 
здатність фахівця ідентифікувати себе з учнем, стати на його позицію, зрозуміти його проблеми та інтереси, 
відчути емоційний вплив музики шляхом співпереживання художніх образів музичних творів.

Авторка наводить ознаки емпатії, які переконливо свідчать про інтегральну якість у розвитку диригент-
сько-педагогічної майстерності. Зроблено висновок щодо тісного зв’язку емпатії та креативності як здатнос-
ті до творчого спілкування.

Ключові слова: емпатія, диригентсько-педагогічна майстерність, креативність, педагог-диригент, музич-
но-творчі здібності.
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EMPATHY IN THE STRUCTURE OF THE CONDUCTOR-PEDAGOGICAL SKILL 
OF FUTURE MUSIC TEACHER

Today a corresponding contemporary scientific paradigm of national education is being created in Ukraine which 
demands the development of international projects with on the basis the help of specific vision of socio-cultural change. It 
characterises the transition from formal theoretical knowledge to practical skills and habits, from ideas about the realities 
of artistic pedagogical activity to creative professional thinking. It also charactirises the growth of artistic-pedagogical 
culture and motivated need for professional self-developments, as an effective arrangement of knowledge and creative 
relationship in a team. Which is formed in socially aesthetic space on the basis of music-theoretical cooperation gradually 
transforming into the category of empathic relationship.

The article is devoted to the problem of the formation of the students’ pedagogical empathy as means of the learning 
process optimization. The author notes that music teacher’s activity is a responsible and multidimensional one. That is 
why there appears a need to develop its communication ability, empathy being its cross-cutting element.

It is determined in the given article that future teacher’s empathy development is an important psychological and 
social problem in connection with the fact that it is necessary for effective arrangement of knowledge and creative 
relationship in a team that is formed in socially aesthetic space on the basis of music theoretical cooperation, gradually 
transforming into the category of empathic relationship.
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Мержева Л. Емпатiя в структурi диригентсько-педагогiчної майстерностi...

Analysis of various approaches to the solvation of art-cognitive problem, when realizing art-education function is done.
Research workers proved that empathy skills of the future music teacher contribute to the formation of professional skill. 

It is empathy that determines the ability of a specialist to identify himself as a student, to take the position of a student, to 
understand his problems, to feel emotional influence of music through empathy of artistic images of music composition.

The author gives signs of empathy which convincingly testify to the integral development of conducting pedagogical skills. 
It was concluded that there is a close relationship between empathy and creativity as a skill to communicative creatively.

Key words: empathy, conductor-pedagogical, skill, creative, conductor-teacher, music-creative, skills.

Постановка проблеми. В умовах розбудови 
національної держави, відродження духовної куль-
тури українського народу постає гостра потреба у 
вихованні розвиненої особистості, здатної спряму-
вати свою життєдіяльність у русло гуманістичного 
розвитку суспільства і саморозвитку на підґрунті 
засвоєння загальнолюдських цінностей. У цьому 
процесі значна роль належить навчальним закла-
дам, у діяльності яких ідеї гуманізації, гуманітари-
зації та життєтворчості стають провідними. Саме 
вони посилюють вимоги до особистості вчителя, 
його вмінь розвивати духовний світ.

Важливого значення ця проблема набуває в 
аспекті підготовки майбутнього вчителя музичного 
мистецтва, адже від освіченості, ерудованості вчи-
теля, який має не тільки досконало знати свій пред-
мет, а й насамперед бути яскравою, творчою люди-
ною, залежить рівень розвитку учнів, сприйняття 
ними навколишньої діяльності, культура розуму і 
почуттів. Успішність виконання таких функцій зна-
чною мірою залежить від умінь педагогічного спіл-
кування, що є запорукою встановлення позитивних 
відносин співробітництва в системі «викладач-сту-
дент», а відповідно, і «вчитель-учень». 

Особливої значущості в процесі професійного 
становлення майбутніх учителів музичного мисте-
цтва набуває диригентсько-хорова підготовка, що 
спрямована до творчих здібностей майбутніх фахів-
ців і передбачає розвиток художнього мислення, 

Відповідальна і багатопланова діяльність вчи-
теля музичного мистецтва зумовлює необхідність 
розвитку його комунікативної здатності, наскріз-
ним елементом якої є емпатія. Саме ця особис-
тісна якість учителя виступає умовою успішного 
здійснення процесу спілкування.

Аналіз досліджень. Аналізуючи дослідження 
з проблем специфіки музично-художнього спілку-
вання, можна зазначити, що їх автори, виділяючи 
послідовність окремих ступенів освоєння худож-
ньої образності, характеризують їх ознаками, які 
притаманні емпатії, її емоційному, когнітивному 
та дієвому компонентам: «переживання, роздуми, 
інтерпретація, співтворчість, естетична насолода, 
розкриття змісту форми» (М. Каган); «враження, 
захоплення, уподобання, осмислення, співстав-
лення, оцінка, осягнення змісту» (А. Єремєєв); 
«емоційно-естетичний відгук, слухова дифе-

ренціація, звуковий потік, асоціативно-зорова 
активність» (О. Костюк); «безпосередньо-відо-
бражувальний рівень і переживання метроритму, 
найвищий рівень інтелектуального усвідомлення 
художнього змісту» (С. Раппопорт); «перцептивне 
сприймання музичних звучань, їх слухове розріз-
нювання, аналіз виразно-смислового значення 
музичної мови розуміння, естетична оцінка, 
інтерпретація» (О. Рудницька). 

Досліджуючи професійно-значущі якості осо-
бистості вчителя, Ю. Кулюткін наголошує, що 
емпатія – здібність розуміти внутрішній світ 
іншої людини і навіть проникати в її почуття, від-
повідати на них і співпереживати разом із нею. 
Для прояву емпатії як педагогічно значущої якості 
особистості є недопустимим уникнення контак-
тів, недостатній прояв інтересу до інших людей, 
байдуже ставлення до переживань та проблем 
інших особистостей (Сергеев, 2004: 39).

У процесі педагогічної взаємодії творчі еле-
менти проявляються в різноманітних ситуа-
ціях, але важливим є те, що творчість викладача 
транслюється та переходить у творчість студен-
тів. Адже найважливішою якістю викладача як 
творчою особистості є високий рівень емпатії, 
за висловом В. Леві,  «мистецтво бути іншим» 
(Леви, 1991: 34–56).

Питання розвитку емпатії стосовно мистецької 
освіти розглянуто науковцями Л. Коваль, О. Олек-
сюк, Г. Падалка, О. Ростовський, О. Щолокова, 
проблеми оволодіння активно-творчо-контактним 
стилем керування хоровим колективом – А. Козир. 
Проблема творчого розвитку особистості у про-
цесі диригентсько-хорової підготовки розглянута 
в працях С. Казачкова, М. Канерштейна, І. Мусіна.

Мета статті – розкрити значення емпатії як 
професійно значущої особистісної якості май-
бутнього вчителя музичного мистецтва в процесі 
диригентсько-хорової підготовки.

Виклад основного матеріалу. Поняття «емпа-
тія» з’явилася у вітчизняній науці порівняно нещо-
давно. Серед численних пояснень цього терміна 
виразно виокремлюється дві головні тенденції: 
визначення емпатії як процесу. Проте дослідники 
погоджуються на думці, що прояв емпатії передба-
чає вираження співпереживання й співчуття іншій 
людини. Якщо виходити з діяльнісного характеру 
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розвитку здібності, відмінність цих позицій не 
видаватиметься настільки істотною: у будь-якому 
разі факт наявності цього явища або його відсут-
ності діагностуватиметься тільки шляхом аналізу 
поведінки людини.

Емпатія в професійній майстерності вчителя 
музичного мистецтва виявляється подвійно: як 
якісна характеристика майбутнього вчителя-дири-
гента і як критерій його педагогічної майстерності.

Емпатія по суті полягає в умінні вчителя вірно 
моделювати мотиваційну структуру особистості 
і взагалі особистісні особливості тих, хто навча-
ється, їхній емоційний стан, рівень уваги, міру 
фізичної та розумової втоми тощо, в умінні врахо-
вувати всі ці чинники в процесі навчання. Емпатія 
як процес емоційної співучасті у переживаннях 
інших людей слугує поряд з іншими якостями 
способом пізнання людини. Показуючи приклад 
співчуття іншій людині, вчитель гарантує тим 
самим успішність педагогічного процесу в царині 
усталеності й міцності стосунків учня з ним. При-
йняття педагогом особистості того, хто навча-
ється, насамперед залежить від того, наскільки у 
вчителя розвинена міра прийняття себе. Знаючи 
свої переваги й недоліки, необхідно навчитеся 
позитивно переживати власне «Я». Оптимальною 
взаємодією педагога та того, хто навчається, є вза-
ємна схильність до спілкування – «прийняття». 
Крім цього, вчитель має знати і розуміти став-
лення до себе кожного учня, тобто між тими, хто 
спілкується, має бути добре налагодженим зво-
ротний зв’язок (Абрамян, 1996). 

У науковій літературі емпатію вважають 
складним особистісним утворенням, найзагадко-
вішою здібністю людини, що характеризується 
проникненням у внутрішній світ іншої особис-
тості, цілісно-емоційним співпереживанням її 
душевному життю (Рудницька, 1994: 313). Цей 
феномен пов’язаний із такими властивостями, як 
чутливість, здатність прислухатися, вживатися, 
що зумовлюють дружню і творчу співпрацю між 
людьми, поважне ставлення один до одного, щиру 
уважність до іншого «Я». Інакше кажучи, поняття 
емпатії розкриває здатність особи до емоційного 
відгуку на переживання іншої людини, мистецтво 
розуміти і відчувати іншого таким, яким він є, 
уміння ставити себе на його місце, проникатися 
його цінностями (Рудницька, 1994: 51–64). Вхо-
дження в особистісний світ іншого своєю чер-
гою викликає необхідність відкритості власного 
внутрішнього світу, особистісного, довірливого 
спілкування, тобто відмовлення від готових упе-
реджених оцінок, чутливості до мінливих пере-
живань іншого, максимальної делікатності.

Наведені ознаки емпатії переконливо свідчать 
про виключне значення цієї інтегральної якості в 
розвитку диригентсько-педагогічної майстерності. 
Саме емпатія визначає доброзичливість і чуйність 
педагога-диригента, його спостережливість і дбай-
ливість, толерантність і емоційну витриманість, 
тактовність і демократичність поведінки, вміння, 
за висловом В. Сухомлинського, серцем відчувати 
найтонші рухи сердець учнів і відповідати на них 
своїми душевними переживаннями.

Друга ознака емпатії, на підґрунті якої відбу-
вається ідентифікація сприймаючого з художнім 
образом – інтроекція – протилежно спрямова-
ний процес, в якому мистецьке «Я» вноситься в 
реальну ситуацію суб’єкта емпатійної взаємодії. 

Саме емпатія дає змогу диригенту впливати 
на колектив шляхом внутрішнього переживання 
художнього образу музичного твору. Так, диригент 
допомагає зрозуміти і передати колективу художній 
світ хорового твору, його авторський задум та ідею, 
внутрішній зміст, що передається через внутрішні 
імпульси. Як підкреслює Л. Арчажникова, що голо-
вну роль у досягненні відповідних професійних 
та творчих успіхів у процесі педагогічної діяль-
ності відіграють сама особистість, його загальна 
культура та ерудиція, артистизм, доброзичливе 
ставлення до дітей та найголовніше, бажання пра-
цювати з учнівським колективом,  захоплюючи їх 
своїм емоційним станом.

Здатність до емпатії, яка є спільною  
і пов’язуючою ланкою мистецької (музичної) та 
педагогічної діяльності, набуває особливо важли-
вого значення в професійно-педагогічній діяль-
ності педагога-диригента. 

Таким чином, розвиненість емпатійних ознак, 
що виявляються в диригентсько-педагогічній 
діяльності, майстерному володінні методами та 
прийомами, в яких відбувається внутрішня сутність 
диригента, його ерудованість, освіченість, чуттєва 
проникливість, емоційність, артистизм, творчість 
тощо, сприяють оптимізації процесу педагогічного 
спілкування, досягненню високого ступеня емпа-
тії, тобто емоційних станів, інтелектуальних почут-
тів, загальної одухотвореності, творчого натхнення 
усіх учасників хорового колективу. 

Звідси випливає висновок щодо тісного зв’язку 
емпатії та креативності – здатності до творчого 
спілкування з мистецтвом, до глибоко індивіду-
ального бачення художнього світу. Вона знахо-
дить своє виявлення в особистісній інтерпретації 
змісту твору, схильності суб’єкта до ідентифікації 
з художніми образами, до «входження» в систему 
мислення різних за стилем авторів. С. Ейзенштейн 
зазначав, що кожен глядач відповідно до своєї 
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індивідуальності, по-своєму, з власного досвіду і 
фантазії, з тканини своїх асоціацій творить образ 
за точно спрямованими зображеннями, підказа-
ними йому автором, який непохитно веде його 
до пізнання і переживання теми. Це той самий 
образ, що задумав і створив автор, та цей образ 
водночас створив і власним творчим актом глядач 
(Эйзенштейн, 1971: 171). 

Музично-творчі здібності як інтегральні якості 
педагога-диригента мають важливе значення в 
його професійній діяльності, оскільки вони, викли-
каючи повноцінне переживання музичних образів, 
впливають на процес художньої творчості та роз-
виток особистості загалом. Музичність як інте-
гральне явище зміцнює вольовий тонус митця, 
допомагає йому опанувати дуже важливу для твор-
чого розвитку особистості форму активного емо-
ційно-художнього пізнання хорового мистецтва. 

Значення емпатійності в музично-творчій 
діяльності керівника хорового колективу надзви-
чайно вагоме, адже емпатія – це співпереживання, 
розуміння будь-якого почуття – гніву, печалі, 
радості, яке переживає інша людина, і відповід-
ний вияв свого розуміння цих почуттів. Без цього 
співпереживання неможливе якісне художньо-
музичне виконання хорових творів.

Ми вважаємо, що в процесі визначення якостей, 
які зумовлюють творчі можливості особистості, 
доцільно врахувати, що останні проявляються в 
діяльності, і розглядати творчу діяльність як твор-
чий процес. П. Кравчук вважає, що фундаменталь-
ною основою творчого процесу є методологічний 
принцип діалектичного розвитку, який передбачає 
діалектичний взаємозв’язок «старого» і «нового», 
можливостей і дійсність, створення і руйнування, 
зовнішнього і внутрішнього, суб’єктивного і 
об’єктивного, продуктивного і репродуктивного. 
Діалектичне протиріччя – універсальне джерело 
процесу творчості, його фундамент. Воно визна-
чає будову, організацію, закономірний зв’язок 
і єдність, цілісність усього творчого процесу, 
необхідного і випадкового, зовнішнього і вну-
трішнього, загального і окремого. Крім того, 
можливість творчого акту, ступінь прояву твор-
чості в діяльності й досягнення певних резуль-
татів залежить від співвідношення продуктив-
ного та репродуктивного в творчому потенціалі 
суб’єкта творчого процесу. Міра співвідношення 
створює напруження і особливий стан можли-
востей людини, відбиває динаміку її творчого 
потенціалу, силу його вияву, яка у взаємозв’язку 
суб’єкта і об’єкта є рухомою силою творчого 
процесу, гарантом творчого розвитку як об’єкта, 
так і суб’єкта творчості (Кречковський, 1982).  

В. Цапок підкреслює, що творча діяль-
ність – це самодіяльність, у результаті якої розви-
вається та самореалізується сам суб’єкт творчості  
(Цапак, 1989: 7).

Творчість педагога-диригента зумовлена 
насамперед специфікою його діяльності, яка має 
публічний характер і потребує уміння керувати 
своїми почуттями і настроями. Взагалі диригент-
сько-педагогічний процес пов’язаний із постій-
ним творчим пошуком, оскільки диригенту дово-
диться діяти в умовах різноманітних педагогічних 
ситуацій, що змінюються. При цьому творчий 
процес набуває двобічний характер: з одного боку, 
це творчість диригента, з іншого – на основі сти-
мулюючих методів, які він використовує, вини-
кає творча діяльність учнів-виконавців. Творчий 
стан колективу необхідно підтримувати і зробити 
творчий пошук спільним колективним прагнен-
ням диригента і виконавців. Тому, творчі задуми 
в процесі диригентсько-хорової діяльності можна 
здійснити лише в разі рівноправного спілкування 
за умови активної допомоги всіх його учасників, 
а також внутрішніх механізмів, що регулює вза-
ємини учасників та керівника за допомогою емпа-
тійного реагування та демократично вибраної 
форми керівництва.

Отже, диригент має зробити ланцюг взаємодії 
художнього образу хорового твору між автором, 
власним (внутрішнім) «Я», хоровим колективом 
та передачі його слухачам. Художній твір втілює 
і передає емоційну інформацію, розкриває вну-
трішній світ людини, її настрої, переживання. 
Спорідненість емоційних проявів естетичного 
переживання диригента у сфері хорової музики 
та емпатії в міжособистісних стосунках розкрива-
ються такими характеристиками, як глибина, від-
вертість, щирість, експресивність.

Творча природа музичного мистецтва відкриває 
особливо великі можливості для творчості учи-
теля-диригента, адже вона проявляється не лише 
в усвідомленні, але й в інтерпретації хорових тво-
рів на основі розуміння композиторського замислу, 
ідеї, художнього образу і змісту твору, його мож-
ливості «входити» в систему художнього мислення 
різних за стилем авторів (наприклад, виконувати в 
одному концерті твори Д. Бортнянського і Б. Лято-
шинського, М. Лисенка і В. Барвинського).

Саме креативність як інтегральна професійна 
якість пронизує всі структурні компоненти осо-
бистості педагога-диригента (інтелектуальні, емо-
ційні, вольові та ін.), характеризує різноманітні 
аспекти його загальної культури, відбиває особ-
ливості світогляду, практичної діяльності, інди-
відуальних здібностей. Із цією якістю пов’язана 

Мержева Л. Емпатiя в структурi диригентсько-педагогiчної майстерностi...
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здатність учителя до персоналізації, його авто-
ритетність, ініціативність, плідність наукового 
пошуку, педагогічно-виконавського управління, 
організації естетичного виховання тощо. 

Розвиток креативності вчителя музичного мис-
тецтва значною мірою залежить від його профе-
сійної самосвідомості, що є тією «інстанцією, в 
якій відбувається оцінка існуючих досягнень, пла-
нування напрямів саморозвитку, його здійснення. 
Тільки в тому разі, коли педагог знає, з одного 
боку, якими якостями він мусить володіти, а з дру-
гого – якщо вчитель усвідомлює, якою мірою в 
нього розвинуті ці якості, він може свідомо праг-
нути до формування і розвитку цих якостей у себе» 
(Рудницька, 1994: 21). Адже продуктивність вико-
нання будь-яких творчих завдань залежить саме від 
типу особистісного ставлення до діяльності, що 
здійснюється, від організованості та усвідомлення 
пошуку в процесі прийняття рішення.

Висновки. Усе зазначене дає змогу зробити 
висновок про велике значення емпатійності в 
музично-творчій діяльності майбутніх учителів 
музичного мистецтва в процесі диригентсько-
хорової діяльності. Особливо важливе значення 
в професійно-педагогічній діяльності педагога-
диригента надається здатності до емпатії, яка є 
пов’язуючою ланкою мистецької та педагогіч-
ної діяльності. Якісне художньо-музичне вико-
нання хорових творів не можливе без співпере-
живання, тобто без емпатії. Здібність до емпатії 
проявляється в тому, що вчитель музичного 
мистецтва під час підготовки до занять відбирає 
те, що йому цікаво та доступно; тим самим він 
передбачає труднощі сприйняття навчального 
матеріалу, наперед осмислює можливу допо-
могу, проходить сам той шлях відкриття нового, 
який потрібно буде подолати здобувачам вищої 
освіти. 
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ЧИННИКИ ПРОФЕСІЙНОГО РОЗВИТКУ 
ФАХІВЦІВ ІЗ ПИТАНЬ ЦИВІЛЬНОЇ БЕЗПЕКИ

У роботі зазначається, що з урахуванням постійних та потенційних природно-техногенних загроз в Україні, 
пов’язаних із ними тенденцій забезпечення безпеки людини галузь цивільної безпеки завжди потребувала висо-
кокваліфікованих кадрів, тому висуває нові вимоги до їх професіоналізму. Післядипломна освіта відіграє провідну 
роль, оскільки безпосередньо пов’язана з підвищенням кваліфікації фахівців із питань цивільної безпеки, вдоско-
налення компетентності яких передбачає врахування низки чинників, під якими розуміється поняття про дії, 
обставини, що спостерігаються в цьому процесі.

Робота присвячена виявленню та систематизації основних чинників, які позитивно чи негативно впливають 
на професійний розвиток фахівців із питань цивільної безпеки в Україні. Для отримання найбільш значущих 
результатів та їх інтерпретації в роботі застосовувались методи наукового пізнання: теоретичний аналіз і 
синтез, системний, експертного оцінювання та анкетування, зведення й групування, узагальнення інформації 
викладеної в науковій літературі. Зазначається, що за ступенем єдності чинники професійного розвитку згада-
ної категорії фахівців поділено на дві групи: зовнішні та внутрішні. До найважливіших зовнішніх автором зара-
ховано політичні, соціально-економічні, безпекові чинники професійного розвитку фахівців із питань цивільної 
безпеки, на основі яких на загальнодержавному рівні постають вимоги до фахівців із питань цивільної безпеки. 
Внутрішні чинники професійного розвитку фахівців із питань цивільної безпеки автором поділено на три рівні 
виникнення (на макро-, мезо- та мікрорівень). Так, макрорівень виникнення чинників включає діяльність інсти-
туцій галузі цивільної безпеки (органів влади, підприємств, установ, організацій), для яких здійснюється підго-
товка фахівців із питань цивільної безпеки. Тенденціями професійного розвитку на мезорівні є закономірності, 
що відбуваються в закладі, установі освіти, де проводиться підготовка фахівців із питань цивільної безпеки. 
Мікрорівень професійного розвитку стосується діяльності науково-педагогічних працівників закладу, установи 
освіти та фахівців, які підвищують кваліфікацію з питань цивільної безпеки. 

Зроблено висновок, що, впливаючи на зовнішні й внутрішні чинники професійного розвитку, можна певною 
мірою вплинути на ефективність і якість виконання професійних завдань фахівцями з питань цивільної безпеки. 

Ключові слова: чинники професійного розвитку, фахівець із питань цивільної безпеки, заклади і установи 
освіти.
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FACTORS HAVING IMPACT 
ON CIVIL DEFENSE SPECIALISTS’ PROFESSIONAL DEVELOPMENT

The paper indicates that having in mind frequently happening and potential natural and technologic disasters in Ukraine 
and associated with those human security measures, the civil security industry has always needed highly skilled personnel; 
therefore the field puts forward new requirements to their professionalism. Postgraduate education plays a leading role, 
because it is directly connected to the advanced training of civil security specialists, whose competence improvement involves 
taking into account a number of factors i.e. the concept of actions, circumstances observed in this process.

The work is devoted to the identification and classification of the main factors that positively or adversely affect 
the professional development of civil security specialists in Ukraine. In order to obtain the most significant results and 
interpret them in this paper, methods of scientific cognition were applied: theoretical analysis and synthesis, systemic, 
expert evaluation and questionnaires, summary making and classifying to groups, generalization of information set out 
in scientific literature. It is noted that according to the degree of unity, the factors of professional development for the 
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mentioned category of specialists are divided into two groups: external and internal. The author includes political, social 
and economic, security factors of civil security specialists’ professional development to the most important external 
factors, which creates basis for requirements posed to civil safety specialists at the national level. On the other hand, the 
author divided internal factors of professional development of civil security specialists into three levels of their occurrence 
(i.e. to macro-, meso- and microlevels). Thus, the macro-level of these factors’ occurrence includes the activities of civil 
security institutions (authorities, enterprises, institutions, organizations) which require trained civil security specialists. 
Professional development trends at meso-level are the consistent patterns occurring in the establishment, educational 
institution, where civil security specialists are trained. The micro-level of professional development mostly includes 
the activities of scientific and pedagogical staff of the institution, educational establishment and specialists who offer 
advanced training on civil security issues.

The author arrived at the conclusion that influence on external and internal factors having impact on the professional 
development may, to a certain extent, have a significant impact on the efficiency and quality of professional tasks’ 
implementation by civil security specialists.

Key words: professional development factors, civil security specialist, educational institutions and establishments.

Постановка проблеми. Постійні та потенційні 
природно-техногенні загрози в Україні, пов’язані 
з ними тенденції забезпечення безпеки людини 
вказують на важливість проблеми професіона-
лізму персоналу. Якість та ефективність вирі-
шення професійних завдань фахівцями з питань 
цивільної безпеки змушує замислюватися про 
рівень їхньої професійної підготовки, де неком-
петентність (непрофесіоналізм) часто призводить 
до появи надзвичайних ситуацій, наслідками яких 
є людські втрати та матеріальна шкода.

Аналіз досліджень свідчить, що проблема про-
фесійної підготовки фахівців із питань цивільної 
безпеки цікавить багатьох вітчизняних дослідни-
ків, а саме: Г. Артюшина, О. Альбощій, С. Андре-
єва, В. Бесчастного, Н. Вовчастої, М. Коваля, 
М. Кубчака, М. Кусій, О. Повстин, С. Рашкевич, 
О. Труша, А. Терент’євої, Г. Туровської, В. Филип-
чука та інших. Розгляду різноманітних чинників, 
що можуть актуалізувати або уповільнити розви-
ток педагогічних процесів, впровадження освіт-
ніх інновацій, особливу увагу приділено в роботах 
Е. Бажанова, Н. Борисенко, О. Бородієнко, П. Волян-
ського, Н. Гавкалова, М. Гончарук, Н. Давидова, 
О. Дубасенюка, А. Кабанова, О. Колесніченко, 
Є. Литвиновського, С. Масловської, Ю. Ненько, 
Т. Нефедова, Ю. Носко, С. Решетник, М. Фоміна, 
Н. Цимбаленко, А. Хуторського, Г. Яворської та 
інших. Вивчення наукової літератури дає змогу 
констатувати, що проблема професійного розвитку 
фахівців галузі цивільної безпеки, на жаль, охо-
плює безліч розрізнених питань. Тому актуальним 
є визначення і врахування чинників професійного 
розвитку фахівців із питань цивільної безпеки, 
процес вдосконалення якого є постійним і непе-
рервним, що дає змогу виявити закономірності 
організації їхньої професійної діяльності. 

Мета статті – здійснити аналіз та систематизу-
вати основні чинники, які позитивно чи негативно 
впливають на професійний розвиток фахівців із 
питань цивільної безпеки.

Виклад основного матеріалу. У сучасному 
мінливому суспільстві в період глобалізації 
інформаційних процесів прогресивний розви-
ток інформаційно-комунікаційних технологій 
впливає на всі аспекти людської діяльності. За 
цих умов цивілізоване суспільство здатне до роз-
витку, якщо є спосіб передавання, відтворення і 
трансформування накопичених знань. Контексту 
нашого дослідження, за Л. Лук’яновою, найбільш 
повно відповідає тлумачення розвитку, основу 
якого становить перехід до якісно іншого стану 
особистості, що розкриває його зв’язок із саморе-
алізацією, самоактуалізацією, «досягненням зна-
чного ступеня вияву» і дає змогу стати розумово 
і духовно вищим, кращим, більш досконалим 
(Дубасенюк, 2018). 

Система підготовки фахівців із питань цивіль-
ної безпеки спрямована на забезпечення орга-
нів влади (підприємств, установ, організацій) 
персоналом із високим рівнем професійної ком-
петентності, здатних виконувати роботи в екс-
тремальних умовах. Науковці наголошують, що 
складність вирішення цього завдання зумовлена 
низкою чинників, які впливають на перебіг про-
фесійної діяльності та відповідне вирішення 
завдань у галузі цивільної безпеки (Ненько, 2012). 
Починаючи аналіз досліджуваних чинників про-
фесійного розвитку фахівців із питань цивільної 
безпеки, варто зазначити наше розуміння сут-
ності цього поняття, проте вузькі рамки статті не 
дають змоги розгорнуто представити логіку його 
дослідження. Все ж ми лише зазначимо, що під 
чинниками в науковій літературі розуміються дії, 
причини, обставини, параметр, що визначають 
характер та результативність протікання певних 
процесів (Гавкалова, Маркова, 2006). 

Найчастіше в науковій літературі за ступенем 
єдності виокремлюють чинники зовнішні та вну-
трішні, які впливають на професійний розвиток 
фахівців і вирізняються за характером, походжен-
ням та рівнем впливу (Носко, 2019). До найважли-
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віших зовнішніх чинників професійного розвитку 
фахівців із питань цивільної безпеки зараховуємо 
політичні, соціально-економічні та безпекові, від 
яких на загальнодержавному рівні залежить вирі-
шення досліджуваної проблеми. Державна полі-
тика щодо досліджуваних питань здійснюється 
відповідно до нормативно-правових актів та з 
урахуванням антропогенного впливу на довкілля, 
ризику порушення природної рівноваги та руйну-
вання природних екосистем, появи нових загроз та 
викликів для безпеки життя і діяльності людини, 
поглиблення процесів глобалізації та інтеграції, 
наявних проблем переходу від індустріального 
до інформаційного суспільства, рівня технологіч-
ного та технічного розвитку галузі цивільної без-
пеки та орієнтації на її зростання. 

Внутрішні чинники нами представлені на кіль-
кох рівнях (макро-, мезо- та макрорівень), які про-
аналізуємо детальніше. Так, до макрорівня вхо-
дять чинники, пов’язані з діяльністю інституцій 
(органи влади, підприємства, установи, організа-
ції), причетних до діяльності в галузі цивільної 
безпеки. До цих чинників належать: 

− проєктування необхідного і достатнього 
рівня сформованості компетентностей фахівців із 
питань цивільної безпеки (Хуторський, 2009). Для 
професійної діяльності фахівців в екстремальних 
умовах необхідно забезпечувати розвиток цілого 
комплексу компетентностей, які називаються 
ключовими і становлять основний набір найза-
гальніших понять, що мають бути деталізовані в 
комплексі знань, умінь, навичок досліджуваної 
галузі. Від рівня сформованості компетентнос-
тей фахівців, їхнього вміння швидко і правильно 
орієнтуватись у складних ситуаціях професійної 
діяльності, приймати нестандартні рішення в 
умовах загрози та настання надзвичайної ситуації 
значною мірою залежить успішність виконання 
поставлених завдань, серед яких – захист життя і 
здоров’я громадян. Виникнення нових компетен-
цій залежить як від впливу індивідуальних осо-
бливостей особистості (суб’єктивні фактори), так 
і від специфіки виконання професійних завдань, в 
яких вони розкриваються (об’єктивні фактори);

− наближення відповідності системи під-
готовки фахівців із питань цивільної безпеки до 
європейських стратегічних цілей та професійних 
стандартів (Михайлов, 2014). В європейських кра-
їнах визнано, що кваліфіковані кадрові ресурси 
безпекової галузі є однією з головних умов її зміц-
нення. Удосконалення системи підготовки фахів-
ців із питань цивільної безпеки в нашій країні 
зумовлене підвищенням якості навчання фахівців 
відповідно до сучасних професійних стандартів, 

її інтеграції в загальноєвропейську систему вимог, 
принципів і критеріїв. Чільне місце тут займає 
інтенсифікація співробітництва в галузі цивільної 
безпеки із інституціями, профільними закладами, 
установами освіти зарубіжних країн.

Мезорівень передбачає діяльність закладів, 
установ освіти, які здійснюють підвищення квалі-
фікації фахівців із питань цивільної безпеки:

− стратегічна діяльність закладу, установи 
освіти, що впливає на ефективність і якість профе-
сійного розвитку фахівців із питань цивільної без-
пеки (Біляєва, 2015). Стратегічна діяльність визна-
чає, які сильні сторони закладу, установи освіти 
можна ще підсилити та як цього досягти. Інте-
граційні процеси і посилення конкуренції в освіт-
ньому просторі спонукають заклади, установи 
освіти галузі цивільної безпеки шукати нові форми 
роботи для адаптації і виживання в конкурент-
ному середовищі. Орієнтирами стратегічних змін у 
закладах, установах освіти є застосування концеп-
туально-методичних ідей інноваційного форсайта 
і механізмів, що забезпечують випереджувальну 
післядипломну педагогічну освіту і формування 
нової якості професійного розвитку. Ключова роль 
у досягненні поставленої мети відводиться про-
цесу реалізації стратегії з підтримки збалансова-
ності між цілями і можливостями їх досягнення;

− умови існування освітнього середовища під-
вищення кваліфікації фахівців із питань цивіль-
ної безпеки (Коваль, 2020). Це значимий чинник, 
який характеризує сукупність різних умов, необ-
хідних для розвитку інноваційної освітньої діяль-
ності (поєднання матеріальних, економічних, 
педагогічних умов), систему організаційних форм 
і засобів, що впливають на інноваційну освітню 
діяльність у закладі, установі освіти. Саме інно-
ваційне освітнє середовище передбачає активне 
долучення фахівця з питань цивільної безпеки до 
виконання професійних завдань, що своєю чер-
гою передбачає його професійний розвиток;

− моніторинг досягнутого рівня якості та 
ефективності професійного розвитку фахівців із 
питань цивільної безпеки (Гириловська, 2020). 
Сучасний вектор професійного навчання спря-
мований на формування фахівця нового типу, 
який володіє не лише ґрунтовними професійними 
знаннями та вміннями, а й здатний визначати та 
успішно вирішувати провідні завдання профе-
сійної діяльності, прагне особистісного і профе-
сійного зростання. Тому кожен заклад, установа 
освіти зацікавлені в організації та проведенні 
освітньої моніторингової діяльності, результати 
якої дають змогу прийняти ефективні управлін-
ські рішення щодо організації окремих процедур 
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підвищення кваліфікації. Висновки, отримані за 
результатами моніторингу, мають бути покладе-
ними в основу розробки або коригування пріо-
ритетних напрямів діяльності щодо підвищення 
кваліфікації фахівців;

− впровадження інноваційних новітніх тех-
нологій на етапі післядипломної освіти як необ-
хідного елементу формування основ професіона-
лізму фахівців і розвитку галузі цивільної безпеки 
(Коваль, 2020). Зазначене, зокрема в період поши-
рення пандемії COVID-19, передбачає широкий 
доступ до освітніх ресурсів, де головною освіт-
ньою технологією постало дистанційне навчання. 
Від уміння фахівців сприймати із зовнішнього 
середовища потрібні інформаційні сигнали, обро-
бляти і генерувати конкурентоспроможне управ-
лінське рішення залежить вартісна оцінка профе-
сійного потенціалу;

− оновлення змісту та створення цільових 
програм підвищення кваліфікації фахівців із 
питань цивільної безпеки з урахуванням вимог 
замовників (органів влади, підприємств, установ, 
організацій) (Литвиновський, Юрченко, 2019). 
Навчальні плани і програми підвищення квалі-
фікації фахівців із питань цивільної безпеки нині 
позбавлені будь-яких ознак програм радянського 
періоду і призначені для досягнення конкретної 
мети. Проте в умовах виникнення в навколиш-
ньому середовищі нових загроз підвищується 
роль фахівців щодо управління ризиками надзви-
чайних ситуацій. За таких умов наукового обґрун-
тування потребує процес оновлення змісту про-
грами підвищення кваліфікації фахівців із питань 
цивільної безпеки для забезпечення ефективного 
захисту населення і територій від природно-тех-
ногенних загроз;

− здійснення практичної підготовки орга-
нів управління та сил цивільного захисту для 
виконання професійних завдань в умовах, мак-
симально наближених до реальних (Михайлов, 
2015). У процесі підвищення кваліфікації фахівців 
із питань цивільної безпеки увага має зосереджу-
ватись не лише на опануванні загальнопрофесій-
них знань, а й на формуванні практичних нави-
чок управління безпекою людини, що дає змогу 
фахівцям виробити комплекс необхідних психо-
логічних якостей та емоційно-вольової стійкості. 
Як показує практика, професійна компетентність 
фахівців із питань цивільної безпеки формується 
під час активної навчально-пізнавальної діяль-
ності, а отже, накопичується в такий спосіб про-
фесійний досвід.

Третій рівень становлять чинники, властиві 
підготовці фахівців у закладах, установах освіти 

(діяльність науково-педагогічних працівників 
закладів, установ освіти та здобувачів освіти – 
фахівців із питань цивільної безпеки): 

− використання інтерактивних методів ігрових 
технологій для розвитку критичного мислення та 
формулювання рішень у ситуації з високим рів-
нем невизначеності (Волянський, Ковровський, 
Михайлов, 2019). Використання інтерактивних 
методів ігрових технологій дає змогу моделювати 
умови професійної діяльності (майстер-класи, гру-
пові діалоги, рольова взаємодія, ситуативне моде-
лювання, брейн-стормінг, диспут, ігри-тренування, 
робота в малих групах із презентацією результатів, 
поєднання індивідуального та командного тре-
нінгу з використанням кращих практик та передачі 
досвіду для реалізації в майбутньому завдань в екс-
тремальних умовах, ділові ігри); 

− перехід від традиційної системи викладання 
навчального матеріалу до освоєння професійних 
знань фахівцем андрогогічного процесу в «режимі 
саморозвитку» (Еріх, 2002). Зазначене означає 
зростанні ролі самостійної роботи суб’єктів про-
цесу навчання та орієнтація навчання на само-
розвиток. Самоосвіта фахівця буде плідною, 
якщо в цьому процесі реалізується його потреба 
у власному розвитку, опановуються методи само-
пізнання і самоаналізу професійного досвіду, роз-
вивається здатність до рефлексії. Таким чином, 
важливим напрямом діяльності, який відповідає 
вирішенню досліджуваного завдання, є підви-
щення ефективності самостійної роботи фахівців;

− організація психологічної готовності до про-
фесійної діяльності в екстремальних умовах (Колес-
ніченко, 2011). Психологічні чинники впливають 
на ставлення фахівців до професійної діяльності 
та відіграють вирішальну роль у розвитку якісних 
характеристик особистості. Під психологічними 
чинниками ми розглянемо детермінанти розвитку 
фахівця як об’єкта діяльності, тобто внутрішньо-
суб’єктивні рушійні сили розвитку професіоналізму. 
До психологічних чинників розвитку особистісно-
професійних якостей фахівця можна зарахувати 
індивідуально-особистісний, інтерактивно-групо-
вий, організаційно-діяльнісний;

− стан професійного здоров’я та фізичного 
самопочуття фахівця (Яворська, Рудницький, 
2013). Теорія професійного здоров’я фахівця, 
на думку дослідників, передбачає осмислення 
єдності і взаємозв’язку уявлень про здоров’я і 
чинники, що лежать у його основі. Професійне 
здоров’я передбачає збалансований розвиток 
інтелектуальної, морально-вольової, фізичної, 
емоційно-ціннісної сфер особистості фахівця. 
Здорова людина, з погляду сучасного фахівця з 
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питань цивільної безпеки – це той, хто: ефективно 
справляється зі стресами і здатен запобігати та 
вирішувати конфлікти, приймає відповідальні 
рішення, знаходить власну соціокультурну нішу, 
не лише пристосовується до зовнішніх умов, але 
осмислено їх перебудовує.

Висновки. У результаті теоретичного аналізу 
досліджень, присвячених проблемі професій-
ного розвитку фахівців із питань цивільної без-
пеки, виявлені зовнішні і внутрішні чинники. До 
зовнішніх чинників автором зараховано політичні, 
соціально-економічні, безпекові, на основі яких 

постають вимоги до фахівців із питань цивільної 
безпеки. Внутрішні чинники професійного роз-
витку фахівців із питань цивільної безпеки поді-
лено на три рівні їх виникнення: макро-, мезо- та 
мікрорівень. Визначені чинники професійного 
розвитку фахівців із питань цивільної безпеки 
відповідають потребам теоретико-методичного 
та організаційно-педагогічного обґрунтування. 
Впливаючи на зовнішні й внутрішні чинники, 
можна певною мірою вплинути на ефективність 
професійного розвитку фахівців із питань цивіль-
ної безпеки. 
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АНАЛІЗ ЕФЕКТИВНОСТІ ІНТЕРАКТИВНИХ МЕТОДІВ 
НАВЧАННЯ ПРОФЕСІЙНОЇ МЕДИЧНОЇ ЛЕКСИКИ 
УКРАЇНСЬКОЮ МОВОЮ СТУДЕНТІВ-ІНОЗЕМЦІВ

У статті охарактеризовано застосування інтерактивних методів навчання професійної медичної лексики 
українською мовою в процесі навчання студентів-іноземців. Підкреслено, що з огляду на індивідуальні та національ-
ні особливості студентів-іноземців викладачу української мови треба проводити активний пошук нових методів, 
які сприятимуть активізації пізнавальної діяльності студентів та їх мотивації до більш екстенсивного навчання. 
На підставі проведеного аналізу літературних джерел виявлено одностайно позитивне сприйняття українськими 
методистами застосування інтерактивних методів під час роботи з іноземцями, зокрема в процесі вивчення мови. 
Показано, що застосування інтерактивних методів безпосередньо пов’язано з покращенням успішності вивчення 
дисципліни. Визначено основні інтерактивні методи, які, за досвідом автора, доцільно використовувати в процесі 
навчання української мови медичного спрямування: метод снігової лавини, метод акваріуму, пресметод, метод 
мікрофона (на початкових етапах навчання лексики) та метод проєктів, метод роботи в малих групах, проблемне 
навчання, метод кейсів, дискусія та конференція – на етапі закріплення та систематизації вивченої лексики. Пока-
зано, що показники успішності студентів, які навчались цілий рік із застосуванням інтерактивних методів, значно 
відрізняються від показників контрольної групи, в якій не проводились інтерактивні заняття: так, в основній групі 
кількість задовільних підсумкових оцінок знизилась майже вдвічі,  а також відбулось значне підвищення кількос-
ті оцінок «відмінно» та «добре». У контрольній групі показники успішності протягом дослідження змінились на 
2-3%, що є наслідком власне процесу навчання, проте аж ніяк не свідчить про підвищення мотиваційного інтересу 
студенів до навчання.  Автор пояснює цю ситуацію зростанням мотивації студентів до навчання і вважає пер-
спективним проведення подальшого дослідження ефективності використання інтерактивних методів в умовах 
дистанційної форми організації навчання студентів-іноземців. 
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ANALYSIS OF EFFECTIVENESS OF THE INTERACTIVE METHODS USED 
FOR TEACHING PROFESSIONAL MEDICAL VOCABULARY 

IN UKRAINIAN TO FOREIGN STUDENTS

The article characterizes use of interactive methods of teaching professional medical vocabulary in Ukrainian to foreign 
students. The article stresses that according to the individual and national peculiarities of foreign students, the teacher of 
Ukrainian should search for such teaching methods, which will provide for increased learning activity and motivation to a 
more extensive learning.  According to the conducted analysis of literature sources, the author states about unified positive 
perception of interactive method while teaching foreigners, particularly when teaching language courses. The article shows 
that the use of the interactive methods is directly related to improved academic performance in various courses. The article 
defines basic interactive methods, which, by the author’s personal experience should be used when teaching Ukrainian: 
the snow avalanche method, the aquarium method, press method, microphone method (on the initial stages of learning 
vocabulary), and the project method, method of small groups, problem learning, case method, discussion and conference – 
on the stage of system reviewing of the learnt vocabulary. The article shows that the academic performance data of the 
students who studied for a year using the interactive method, considerably differ from the control group data, where the 
students didn’t study with the interactive methods, so, in the study group the percentage of satisfactory final grades has 
decreased almost twice, with considerable increase on good and excellent grades. As for the control group, the academic 
performance data during the study have improved by 2-3 percent, which results from the study process itself, but in no case 
evidences about the increased motivation of the students to learning. The author explains this due to increased motivation of 
the main group students toward learning. The author suggests further studied of the interactive methods used for teaching 
Ukrainian to medical foreign students, introduced at the distance training form. 

Key words: interactive learning, Ukrainian as a foreign language, medical students.
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Постановка проблеми. Незважаючи на те, що 
навчання студентів-іноземців у медичному закладі 
вищої освіти відбувається англійською мовою, 
необхідність практичної взаємодії з пацієнтами, так 
звана «практика в палатах», потребує від них доско-
налого опанування української мови, зокрема  зна-
ння медичної лексики українською мовою. Необ-
хідність підвищувати стандарти медичної освіти 
зумовлює постійний пошук викладачем україн-
ської мови медичного спрямування нових та най-
більш ефективних методів навчання. Інтерактивні 
методи навчання вважається високоефективними 
методами, адже навчання через взаємодію сприяє 
не тільки активізації пізнавальної діяльності та під-
вищенню мотивації до навчання, але й пов’язане із 
вищим відсотком засвоєння інформації. Вивчення 
професійної медичної лексики українською мовою 
охоплює опанування великої кількості термінів, 
причому некоректне вживання певних слів чи сло-
восполучень може призвести до критичних наслід-
ків для пацієнта.  Саме тому викладачеві про-
фесійної української мови надзвичайно важливо 
підібрати оптимальні методи навчання відповідно 
до особливостей кожної групи. За власним досві-
дом, автор зазначає, що студенти-іноземці є більш 
допитливими, вони показують вищі стандарти 
критичного мислення, тобто їх неможливо просто 
змусити вчити лексику напам’ять, задля засвоєння 
певного матеріалу під час роботи з іноземцями 
необхідно застосовувати асоціативний ряд, інтер-
активні методи, підкреслювати зв’язок із практи-
кою. Все це  зумовлює необхідність проведення 
автором дослідження – визначення ефективності 
застосування інтерактивних методів навчання сту-
дентів-іноземців української медичної лексики, а 
також оптимальних інтерактивних стратегій.

Аналіз досліджень. Проблему навчання сту-
дентів-іноземців української мови розглядали чис-
ленні українські педагоги та методисти, зважаючи 
на її актуальність та широкий попит на послуги 
українських закладів вищої освіти студентів – гро-
мадян країн із нестабільною політичною чи вій-
ськовою обстановкою. І якщо деякі автори  вивча-
ють у своїх роботах загальні аспекти вивчення 
іноземцями української мови, як-то формування 
крос-культурної компетентності (Дідук-Ступ’як, 
2015) чи адитивну компетентність (Шевченко, 
2018), то більшість авторів у науковому пошуку 
досліджують застосування саме інтерактивних 
методів навчання (Кондратенко, 2019; Савченко, 
2018). Взагалі використання інтерактивних мето-
дів у процесі вивчення іноземної мови студентами 
нефілологічних спеціальностей автори вважають 
найбільш перспективним методом вивчення мов 

(Моруга, 2011). Саме чітка мотивація до вивчення 
іноземної чи української мови студентами-іно-
земцями, яку і забезпечує навчання через взаємо-
дію, зумовлює його успішність (Лещенко, 2020). 
Авторами описані численні інтерактивні методи 
навчання української як іноземної, серед яких 
робота в малих групах та створення лексичного 
портфелю є найбільш поширеними (Кочан, 2008). 
Загалом навчання української мови як іноземної 
в немовному університеті, зокрема фахової лек-
сики, здійснюється шляхом активного викорис-
тання цієї лексики в ігрових ситуаціях, які відтво-
рюють професійну діяльність (Корженко, 2011). 
Покращення показників академічної успішності в 
разі застосування методу рольової гри, зокрема в 
процесі навчання діалогічного мовлення студен-
тів-іноземців, свідчить про ефективність інтер-
активних методів (Кісіль, 2017). Аналіз основних 
видів інтерактивного навчання студентів-іно-
земців підкреслює необхідність застосування 
методів безпосередньої взаємодії – проблемного 
навчання, комбінованого з навчанням у малих 
групах, застосування кейс-методу тощо (Баби-
шена, 2019). Щодо власне підготовки студентів-
іноземців – майбутніх медиків інтерактивність 
навчання української мови має ґрунтуватись без-
посередньо на відтворенні професійних ситуацій, 
що покращує результативність навчання майже 
вдвічі (Лещенко, 2013). Створення термінологіч-
ного портфеля із закріпленням української медич-
ної лексики в процесі відтворення ситуацій про-
фесійного спілкування є надзвичайно ефективним 
методом навчання (Ворона, 2018). Отже, загалом 
автори погоджуються з тим, що застосування 
інтерактивних методів навчання української 
мови студентів-іноземців у медичному універ-
ситеті сприяє підвищенню показників академіч-
ної успішності. Проте автором було поставлено 
завдання визначити кількісні показники ефектив-
ності такого навчання на особистому досвіді. 

Мета статті – спираючись на аналіз літера-
турних джерел та особистий досвід автора, визна-
чити ефективність використання інтерактивних 
методів порівняно з навчанням медичної лексики 
без використання інтерактивних методів, сфор-
мулювати основні методичні засади застосування 
інтерактивних методів у процесі навчання студен-
тів-іноземців.

Виклад основного матеріалу. Вивчення укра-
їнської мови медичного спрямування студен-
тами-іноземцями охоплює вивчення як загальних 
категорій немедичної спрямованості (вивчення 
фонетики, орфографії, граматики), так і власне 
особливостей медичної української мови, зокрема 
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лексики медичного спрямування. Введення та 
закріплення лексики медичного спрямування 
оптимально проводити з використанням інтер-
активних методів, оптимальні, на думку автора, 
з яких буде розглянуто нижче. Так, використання 
методу малих груп (робота студентів у групах 2–4 
особи), комбіноване з проблемним навчанням, є 
доцільним у разі вивчення нової лексики на етапі 
закріплення (наприклад, завдання, відтворити діа-
лог та монолог лікаря під час обстеження та ліку-
вання пацієнта з виразкою шлунку з подальшим 
аналізом всередині групи та ззовні). Викорис-
тання рольової гри особливо корисне в процесі 
навчання майбутніх медиків, бо цей інтерактив-
ний метод дає змогу відтворити майже всі ситуа-
ції професійного спілкування (з пацієнтом, роди-
чами пацієнта, колегами та керівництвом) і сприяє 
набуттю останніми не тільки комунікативної, але 
й професійної компетенції. На більш пізніх ета-
пах вивчення теми, або як різновид підсумкового 
контролю, доречно використовувати інтерактивні 
методи дискусії чи конференції, де українською 
мовою обговорюється загальне бачення певної 
теми, що вимагає від студентів знання лексики 
цієї теми, а також сформованих умінь та нави-
чок говоріння та аудіювання. Так само проблемне 
навчання, як жоден інший метод, ефективно 
застосовувати в процесі навчання медичної лек-
сики іноземців: формулювання певного завдання 
(наприклад, постановка діагнозу або проведення 
опитування пацієнта з певною симптоматикою) 
із його подальшими шляхами розв’язання укра-
їнською мовою. Надзвичайно мотивуючим до 
навчання методом є спільне вирішення медичної 
проблеми, так звана «робота в медичні команді 
стажерів», що можна організовувати за зразком 
командної роботи, яку активно висвітлюють у 
медичних серіалах (обговорення симптоматики та 
прийняття рішення), причому у цьому разі завдан-
ням команди є не тільки прийти до спільного 
вірного рішення, але й організувати обговорення 
та висловити власну позицію лінгвістично корек-
тно. Взагалі змагання в процесі використання 
інтерактивних методів не тільки сприяє підви-
щенню мотивації до навчання, але і є фактором, 
який зумовлює подальше поглиблене вивчення 
тематики. Використання власне лексичних вправ 
(мікрофон – треба швидко висловитись на тему, 
наприклад, КОВІД-19, та «передати мікрофон» 
наступному студенту; прес – студент відстоює 
власну позицію з поставленого діагнозу, спираю-
чись на симптоми, коли всі інші його перекону-
ють у протилежному; мозковий штурм – потрібно 
терміново прийняти рішення по критичному паці-

єнтові із вказаними симптомами, використову-
ючи твердження «я вважаю», «я переконаний», «я 
впевнений»; формування інформаційного грона 
(вибране захворювання, навколо якого утворю-
ється гроно, із зазначенням причин, симптомів, 
ускладнень та лікування, причому один зі студен-
тів презентує цю схему у зв’язному мовленні), 
метод снігової лавини (особливо доречний у про-
цесі введення нової лексики, коли один студент 
повторює 1 чи 2 терміни, другий – те, що сказав 
попередній та розширює фразу, третій повторює 
попередника та ще більш розширює фразу тощо). 
Отже, за власним досвідом автора, всі інтерак-
тивні методи, які відтворюють професійну вза-
ємодію майбутніх медиків українською мовою у 
професійному медичному середовищі, сприяють 
покращенню засвоєння інформації.

Для експерименту було відібрано студен-
тів 2 курсу Національного медичного універси-
тету імені О. О. Богомольця (українську як іно-
земну вивчають студенти протягом майже всього 
навчання в університеті), обсяг дисципліни ста-
новить 120 годин на рік на 2 курсі та 80 годин на 
рік на 3 курсі. В експерименті , який було прове-
дено у 2019–2020 н.р., взяли участь 52 особи: 36 
осіб із трьох експериментальних груп та 16 осіб 
з 2 контрольних груп. Початковий рівень знань 
української мови, який було виявлено на вступ-
ному тестуванні, було охарактеризовано серед-
нім балом 3,8, де оцінку «5» отримали 6,4%, 
оцінку «4» отримали 45,4%, і оцінку «3» отри-
мали 48,2%. Тобто  більшість студентів показали 
середній рівень знань з української мови. Надалі 
навчання студентів експериментальної групи було 
організовано із використанням інтерактивних 
методів, зокрема методу проєктів, коли з кожної 
лексичної теми студенти готували проєкт – власну 
презентацію з використанням медичної лексики 
та проведенням змагання між різними групами. 
Студенти контрольної групи навчались за кла-
сичною методикою із використанням підручника, 
опорною схемою: засвоєння на рівні одиниці – 
поєднання одиниць між собою – фрази – понад-
фразової єдності-тексту), але без використання 
інтерактивних методів. Студентів було поперед-
жено про участь в експерименті, і вони усно пого-
дились. Наприкінці вивчення курсу було прове-
дене підсумкове тестування, яке показало значні 
відмінності між студентами основної та контр-
ольної групи. Незважаючи на те, що жоден сту-
дент не отримав незадовільної оцінки, різниця 
між основною та контрольною групою була сут-
тєвою, так, в основній групі 18,5% студентів отри-
мали відмінні оцінки за написання підсумкової  
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контрольної роботи, коли в контрольній групі цей 
показник становив тільки 4,6%, що, хоч і вказує 
на покращення студентами рівня знань порів-
няно з вихідним, проте не свідчить про їхню 
високу академічну мотивацію. 62,3% студентів 
основної групи отримали оцінку «добре», відпо-
відно, 19,2% – оцінку «задовільно», тобто показ-
ник зменшився більше ніж вдвічі, а в контрольній 
групі оцінку «добре» отримали 48,5%, і оцінку 
«задовільно» – 46,9%, тобто скорочення є несут-
тєвим. Студенти основної групи активно брали 
участь в інтерактивних видах діяльності – органі-
зації конференції, презентації власних проєктів із 
кожної теми. Змагальний характер (студентів було 
поділено на мінігрупи, команди самі визначили 
свої назви, наприклад, діти доктора Хауса) сприяв 
ще більшій активізації пізнавальної діяльності та 
підвищенню показників академічної успішності. 

Висновки. Інтерактивні методи у процесі 
вивчення української мови медичного спряму-
вання як іноземної студентами-іноземцями є над-
звичайно потужним методом активізації пізна-
вальної діяльності та підвищення мотивації, що, 
з огляду на фахове застосування та індивідуальні 
особливості студентів-іноземців, національні 
риси, сприяє підвищенню показників академічної 

успішності та якості формування мовних компе-
тенцій українською мовою останніми. Практич-
ний дослід порівняння результатів успішності 
студентів, які навчались за інтерактивними мето-
дами, та студентів контрольної групи показав сут-
тєве підвищення показників академічної успіш-
ності в основній групі, скорочення показника 
задовільної успішності майже вдвічі та зовсім 
повільний прогрес у студентів контрольної групи. 
Вважаємо, що будь-яке навчання сприяє покра-
щенню показників знань, умінь та навичок, проте 
навчання із застосуванням інтерактивних методів 
є більш ефективним методом, ніж всі інші. Авто-
ром було визначено оптимальні методи навчання 
української мови медичного спрямування інозем-
ців: метод проєктів, робота в малій групі, метод 
конференції, проблемне навчання, а також різно-
манітні методи, спрямовані на розвиток умінь та 
навичок говоріння тощо (пресметод, акваріум, 
снігова лавина, мозковий штурм). Вважаємо пер-
спективним проведення дослідження ефектив-
ності застосування інтерактивних методів у про-
цесі дистанційного викладання української мови 
студентам-медикам, зумовленому карантинними 
обмеженнями 2020 р., адже дистанційне навчання 
характеризується власними особливостями. 
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СУЧАСНА БІЗНЕС-ОСВІТА: МЕТОДОЛОГІЧНІ ПІДХОДИ 

Стаття присвячена дослідженню проблеми розвитку бізнес-освіти на початку ХХІ століття. Виконано ана-
ліз науково-педагогічної та економічної літератури, що висвітлює різноманітні аспекти проблеми дослідження. 
Акцентовано на ролі вищої освіти як одному з важливих ресурсів удосконалення життєдіяльності людини та 
економічного розвитку країни. Виокремлено трансформаційні зміни, що характеризують сучасну бізнес-освіту: 
оновлення освітньо-професійних програм; розширення спектра провайдерів програм бізнес-освіти; врахуван-
ня інтересів стейкхолдерів; орієнтація на потреби ринку праці тощо. Виокремлено основні компетентності 
випускників програм бізнес-освіти, до яких належать підприємницька, технологічна, аналітична, критична, 
комунікаційна, міждисциплінарна, міжнародна, особистісна, управлінська  компетентності. Наголошено на 
необхідності підготовки сучасного фахівця в галузі економіки та бізнесу в умовах конструктивного освітньо-
го середовища, що характеризується наявністю таких ознак, як глобальність, егелітарність, конкурентність, 
технологічність, різноманітність, центрованість на стейкхолдерах, якість освіти, академічна культура  тощо. 
Визначено основні цілі програм бізнес-освіти. Охарактеризовано основні тенденції розвитку бізнес-освіти (зна-
чне зростання обсягу інформації, підвищення рівня користувацької компетентності щодо використання інфор-
маційно-комунікаційних технологій, необхідність у постійному професійному розвитку та перекваліфікації, змі-
ни в демографічній ситуації, підвищення суспільних вимог до якості освітніх послуг, залучення експертів для 
підтримки соціального та економічного розвитку в багатьох країнах, швидкоплинність змін у професійному 
середовищі). Представлено висновки та перспективи подальших досліджень. 

Ключові слова: бізнес-освіта, освітньо-професійна програма, заклад вищої освіти, компетентність, 
фахівець сфери економіки і бізнесу.
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THE MODERN BUSINESS-EDUCATION: METHODOLOGIC APPROACHES

The article deals with the study of the problem of business education development at the beginning of the XXIst century. 
The analysis of scientific, pedagogical, and economic literature, which highlights various aspects of the research problem 
has been conducted. The authors emphasize the role of higher education as one of the vital resources for improving 
human life and economic development of the country. The transformational changes that characterize modern business 
education are singled out. Among them the authors determine the updating of educational and professional programs; 
the increase of business education program providers; considering the interests of stakeholders; focus on the needs of the 
labor market, etc. The main competencies of business education programs graduates have been identified. They include 
entrepreneurial, technological, analytical, critical, communication, interdisciplinary, international, personal, managerial 
competencies. The authors accentuate the need to train a modern specialist in economics and business in a constructive 
educational environment, which is characterized by globality, egalitarianism, competitiveness, technology, diversity, 
focus on stakeholders, quality of education, academic culture, and other features. The main goals of business education 
programs have been defined. The main trends in business education (significant growth of information, the increase of the 
level of information and communication technologies competence, the need for continuous professional development and 
retraining, changes in the demographic situation, increasing societal requirements for the quality of educational services, 
involvement of experts to support social and economic development in many countries, the ephemerality of changes in the 
professional environment) have been determined. The conclusions and prospects of further research have been presented.

Key words: business education, educational-professional program, institution of higher education, competence, 
specialist in the field of economics and business.

Постановка проблеми. Нині і вітчизняні і 
зарубіжні дослідники вивчають бізнес-освіту з 
різних перспектив. Аналізу цього феномена свої 
праці присвячують психологи, філософи, педа-
гоги, економісти, соціологи тощо. Застосовування 
комплексу теорій, концепцій, методологічних під-
ходів, покладених в основу сучасної бізнес-освіти, 
сприяє забезпеченню якості освіти, врахуванню 
вимоги суспільства щодо всебічного розвитку 
особистості фахівця, а також формуванню готов-
ності до виконання функціональних обов’язків у 
швидкозмінному бізнес-середовищі, що розвива-
ється в контексті глобалізаційних процесів.  

Аналіз досліджень. На початку нового сто-
ліття спостерігаємо актуалізацію питань всебічної 
підготовки фахівців, що передбачає оволодіння 
загальними та фаховими знаннями, вміннями і 
навичками і, що не менш важливо, формування 
загальнолюдських і професійних цінностей і 
ставлення. Теоретики та практики обґрунтову-
ють доцільність побудови сучасної освіти в кон-
тексті гуманістичної парадигми (Гладкий, Килів-
ник, 2018), формування готовності майбутнього 
фахівця до діяльності в полікультурному співто-
варистві, що охоплює деонтологічну, культуроло-
гічну, аксіологічну складові частини (Андреева, 
2016; Вітвицька, 2012; Кравець, 2013; Якубовська, 
2015; Задорожна-Княгницька, 2015), застосування 
різноманітних підходів до підготовки професіо-
нала бізнес-сфери: компетентнісний – Костинець, 

Ткаченко (2018),  Назаренко (2018), Condelli & 
Wrigley (2009), особистісно орієнтований – Ребе-
нок (2016), Boekaerts (1996), Mavlyuda, Rustam, 
Rano, Dadamuhamedov, & Alisher (2019),  акмеоло-
гічний – Сидорчук (2017), Сотська (2017),  синер-
гетичний – Семенова (2017). 

Мета статті – виконати аналіз методологічних 
підходів, покладених в основу професійної під-
готовки фахівців бізнес-середовища та розвитку 
бізнес-освіти. 

Виклад основного матеріалу. Нині предме-
том широких дискусій є гуманістична та культу-
рологічна парадигми освіти, концепція неперерв-
ного навчання, особистісно орієнтована освіта, 
а також ґрунтування сучасної бізнес-освіти на 
аксіологічному, акмеологічному, синергетичному, 
особистісно-діяльнісному, компетентнісному та 
студентоцентрованому навчанні. Науковці дослі-
джують принципи, покладені в основу вивчення 
обліково-економічних дисциплін: системності, 
синергетичності, цілісності, гуманізації, гумані-
таризації, фундаментальності, інтегративності, 
природовідповідності, особистісного станов-
лення, а також «принципи добору змісту освіти 
(зв’язку теорії з практикою, науковості, систем-
ності, систематичності і послідовності, доступ-
ності, модульності); загальнодидактичні прин-
ципи (науковості, доступності і міцності знань; 
системності і послідовності в підготовці фахів-
ців; усвідомленості, активності і самостійності 
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студентів у навчанні; поєднання індивідуального 
пошуку знань з навчальною роботою в колективі; 
зв’язок навчання з життям і практикою професій-
ної діяльності; колективний характер навчання з 
урахуванням індивідуальних здібностей студен-
тів; позитивний емоційний характер навчання; 
єдність наукової і навчальної діяльності студен-
тів; професійна спрямованість навчання» (Голо-
вань, 2011: 248). 

У Педагогічному енциклопедичному словнику 
знаходимо визначення поняття «освітня пара-
дигма», під яким розуміють  «певні положення, 
які дозволяють сформувати та впровадити в прак-
тику освіти цілісні моделі освіти; базова концеп-
туальна схема, що змінюється з часом і харак-
терна для певного етапу в розвитку науки, модель 
постановки проблем і їх вирішення» (Педагогіч-
ний енциклопедичний словник, 2002: 185). Гума-
ністична парадигма бізнес-освіти почала активно 
формуватися у ХХ столітті та була пов’язана із 
демократизацією освіти загалом у розвинутих 
країнах світу.  Як стверджують О. Гладкий та 
В. Килівник, «гуманістичне вираження сучасної 
науки та освіти полягає в погляді на існування й 
розвиток світу sub specie aeternitatis. В їх катего-
ріальному апараті знову мають з’явитися одвічні 
людські цінності (єдності, спільності, людяності, 
здорового способу життя, перцепційної когнітив-
ності), що будуть покладені в основу як теоре-
тичних узагальнень, так і практичної прикладної 
діяльності» (Гладкий, Килівник, 2018: 64). 

На особливу увагу в контексті нашого дослі-
дження заслуговує культурологічна парадигма 
освіти. Як зазначає М. Якубовська, сутність 
культурологічної парадигми освіти «полягає у 
вивченні світу людини в контексті її культур-
ного існування, в аспекті того, чим світ є для 
людини, яким сенсом він для неї наповнений» 
(Якубовська, 2015: 191). Цю ж думку висловлює 
Р. Кравець (2013). Науковець підкреслює, що нині 
назріла потреба в підготовці не тільки високопро-
фесійного та конкурентоздатного фахівця. Вагоме 
значення відводиться його рівню культури, що 
«зумовлено ще й демократичними процесами в 
нашій державі, які вимагають перегляду і пере-
будови не лише наявного професійного, але й 
побутового устрою життя, з націленістю на при-
щеплення громадянам толерантного ставлення до 
людей інших національностей та віросповідань» 
(Кравець, 2013: 188). 

У зв’язку зі стрімким темпом збільшення 
обсягу знань, їх швидким поширенням та про-
дукуванням нових ідей, формується потреба в 
постійному професійному вдосконаленні, що 

відображає концепція неперервного навчання. 
Економіка знань – це економіка, що навчається. 
Економічний успіх і культура постійних іннова-
цій залежать від здатності працівників навчатися 
один в одного. Економіка знань базується не на 
потужності машин, а на потужності мозку – силі 
мислення, навчання та інновацій. Промислові 
економіки потребують «механічних» працівників, 
тоді як економіка знань потребує працівників, що 
знають і розуміють. Для того щоб задовольнити ці 
вимоги, потрібні нові моделі освіти та навчання, 
моделі навчання впродовж життя. Освіта та люд-
ський капітал є ключовою ланкою, яка поєднує 
інші елементи економіки знань. Отже, накопи-
чення знань та їх застосування мають вирішальне 
значення для економічного розвитку та досяг-
нення конкурентних переваг у світовій еконо-
міці. У зв’язку з цим роль вищої освіти є дуже 
важливою. Країни, що розвиваються, як і раніше 
стикаються з проблемами в галузі вищої освіти, 
нерівного доступу, якості та актуальності вищої 
освіти, а також із проблемами в галузі негнучкої 
державної структури та способів управління нею. 

Не менш важливе значення відводиться у про-
цесі професійної підготовки майбутніх фахівців 
сфери бізнесу особистісно орієнтованій освіті. 
Розширення можливостей для здобувачів освіти 
в академічному середовищі вищої освіти є одним 
із чинників забезпечення  соціальної стабільності 
та сталого розвитку. Нині традиційні педагогічні 
підходи модернізуються, а основною метою такої 
модернізації є формування світогляду, обізна-
ність із різноманітними аспектами професійної 
діяльності, знаходження балансу між роботою 
та особистим життям, розширення кругозору та 
виховання активності, зокрема й формування 
відповідального ставлення до власного життя та 
життєдіяльності в суспільстві загалом. 

Відомо, що в процесі навчання досягнення 
цілей залежить від застосованих педагогічних 
технологій. У період науково-технічного про-
гресу ефективність викладання залежить від ролі 
здобувача освіти і ставлення педагога до нього 
(Mavlyuda, Rustam, Rano, Dadamuhamedov, Alisher, 
2019). У вищій школі особистісно орієнтовані 
педагогічні технології на чільне місце ставлять 
здобувача освіти, який розглядається як повноцін-
ний учасник освітнього процесу, особистісний та 
професійний розвиток якого реалізується у спри-
ятливих умовах конструктивного академічного 
середовища. Цю тезу підтверджують і зарубіжні 
науковці (Boekaerts, 1996). Дослідник В. Ребенок 
наголошує: «Ця стратегія втілюється в принци-
повій спрямованості змісту і форм навчального 
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процесу вищої школи на пріоритет особистісно 
орієнтованих технологій педагогічної освіти. Осо-
бистісно орієнтовані технології означають персо-
налізацію і діалогізацію педагогічної взаємодії. 
Персоналізація і діалогізація освітнього процесу 
спираються на застосування цілої системи форм 
співробітництва. У процесі їх застосування має 
спостерігатися певна послідовність, динаміка: 
від максимальної допомоги викладача студентам 
із вирішення навчальних завдань до поступового 
зростання їх власної активності і появи стосунків 
партнерства між ними» (Ребенок, 2016: 151).

Важливе значення в процесі підготовки май-
бутнього фахівця сфери бізнесу та економіки має 
застосування аксіологічного підходу. Г. Андрєєва 
стверджує: «У свідомості особистості цінності 
представлені у вигляді понять, здатних стимулю-
вати прояв різноманітних почуттів і оцінок, відно-
син і мотивів до діяльності» (Андрєєва, 2016: 154). 

Дослідник Л. Задорожна-Княгницька зазна-
чає, що за допомогою аксіологічного підходу 
професійна підготовка фахівців розглядається як 
«процес, спрямований на засвоєння ними сис-
теми професійних цінностей, яка має прояв в її 
історичному формуванні та фіксації в суспільній 
свідомості. Основа цього підходу – ієрархічна 
система професійних цінностей та професійних 
ціннісних якостей керівників освіти» (Задорожна-
Княгницька, 2015: 134). 

Особлива увага нині приділяється акмеологіч-
ному підходу в процесі реалізації бізнес-освіти. 
С. Вітвицька виокремлює характерні ознаки акме-
ологічного підходу, до яких зараховує такі: «орі-
єнтація на «акме» – вдосконалення на всіх етапах 
життя і діяльності людини; всебічний розвиток 
свідомості й діяльності груп (товариств); пере-
конаність у можливості масового вдосконалення; 
оптимістичний погляд на людину та її майбутнє, 
виражений в антропологічному акмеїзмі, вико-
ристання акмеологічного проектування вищих 
досягнень окремими особами, а також групами 
і товариствами» (Вітвицька, 2012: 115). Тобто 
йдеться про те, що людина прагне до вдоскона-
лення та постійного розвитку з метою досягнення 
акме. Розглядаючи проблему акмеологічного під-
ходу в професійній підготовці сучасного педагога, 
Г. Сотська підкреслює, що «в педагогічній освіті 
акмеологічний підхід забезпечує підґрунтя профе-
сійного саморозвитку й самореалізацію педагога. 
Професійний саморозвиток педагога охоплює всі 
сфери особистості; мотиви (потреби) й інтелекту-
альну, і емоційну, і вольову. Найголовніше – про-
цес саморозвитку базується і піднімає на новий 
рівень функціонування, тобто інтенсифікує про-

цеси «самості»: самопізнання, творче самовизна-
чення, самоврядування, самоорганізацію, творчу 
самореалізацію, самовдосконалення педагогів» 
(Сотська, 2017: 391). 

Таку ж думку висловлює Н. Сидорчук, яка, 
вивчаючи акмеологічний підхід як один із клю-
чових у розвитку особистості, наголошує: «Зага-
лом у станах проявляється захопленість справою, 
відповідальність, направленість не на перевагу у 
змаганні з іншими, а на пошук себе, свого при-
значення, місії в удосконаленні своєї справи, а 
для «майстрів» визначають такі спільні стани: 
впевнене володіння методами акмеологічних 
досліджень об’єкта, процесу результатів власної 
діяльності за ознаками якості створених духо-
вних продуктів у властивостях своїх учнів, а 
також учнів інших фахівців; самостійне регу-
лярне вивчення якості результатів власної діяль-
ності за ознаками готовності та продуктивної 
компетентності випускників до продуктивного 
розв’язання завдань на вході в нове середовище; 
спрямованість на розвиток продуктивної компе-
тентності майбутніх фахівців, що забезпечує їм 
успішний саморозвиток в умовах самостійної 
діяльності; наявність яскраво виражених здібнос-
тей, пов’язаних із природними потенціалами або 
задатками; громадянська мотивація і спрямова-
ність на професійну освітню діяльність; озбро-
єння тих, хто навчається, програмами діяльності 
самотворення; відповідальність перед тими, хто 
навчається, та собою за кінцеві результати; роз-
виток продуктивної компетентності та високого 
рівня майстерності; стимулювання акме-ядра 
духовних продуктів у властивостях кожного з них 
тощо» (Сидорчук, 2017: 19).

Заслуговує на увагу й синергетичний підхід, 
який широко застосовується нині в бізнес-освіті. 
Так, А. Семенова, досліджуючи психолого-педа-
гогічний супровід підготовки лідерів, зазначає, 
що нині вкрай важливою є проблема розробки 
«вчення про людиномірні стратегії поведінки, які 
дозволили б уникнути небезпечних для суспіль-
ства наслідків в інформаційному середовищі» 
(Семенова, 2017: 30). Адже ще «в ХХ столітті 
людство потрапило в область нестійкості розви-
тку (що триває донині), коли незначні, здавалося 
б, вчинки, дії окремих осіб стали призводити 
до катастрофічних для суспільства наслідків» 
(Ласло, 2003: 34). 

У сфері вищої освіти дедалі частіше спостері-
гаємо звернення педагогів до особистісно-діяль-
нісного підходу, відповідно до якого особистіс-
ний розвиток здобувачів освіти реалізується в 
академічному середовищі закладу вищої освіти, 
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що передбачає врахування їхніх індивідуальних 
потреб та інтересів, можливостей і здібностей, 
наявного досвіду та знань, є визначальним чинни-
ком формування моделі взаємодії суб’єктів освіт-
нього процесу. У контексті нашого дослідження 
важливо зауважити, що особистісно орієнтований 
підхід реалізується як на рівні системи освіти, так 
і в аудиторії, а також під час розробки навчально-
методичного забезпечення навчальних дисци-
плін, які освоюють здобувачі освіти. Науковці 
стверджують, що «особлива роль відводиться 
духовному вихованню особистості, становленню 
моральності майбутнього фахівця. Збільшується 
роль науки у створенні педагогічних технологій, 
адекватних рівню суспільного знання» (Кости-
нець, Ткаченко, 2018: 355). 

Іншим підходом, який дістав широку попу-
лярність у міжнародному освітньому просторі на 
початку ХХІ століття, є компетентнісний підхід. 
Аналізуючи проблему формування економічної 
компетентності у здобувачів освіти, Т. Назаренко 
підкреслює, що «в умовах світової фінансової 
кризи, формування відповідного сучасного еконо-
мічного мислення та економічної компетентності 
кожного члена суспільства, як фахівців, так і пере-
січних громадян, є одним із визначальних завдань 
педагогічної науки й практики, оскільки, з одного 
боку, ці знання та вміння є необхідними для праг-
матичної оцінки власного економічного стану та 
початку результативних дій, спрямованих на його 
покращення, з іншого боку, як суспільне явище 
вони можуть бути рушійною силою для подо-
лання наслідків економічної кризи українського 
суспільства загалом» (Назаренко, 2018: 263). 

Студентоцентроване навчання передбачає 
активну участь здобувачів освіти у формуванні 
знань. Тут педагог виконує радше роль помічника 
в цьому процесі, в такий спосіб надаючи їм змогу 
зрозуміти те, що вони вивчають, на основі попе-
редньо освоєних знань. Іншими словами, викла-
дач створює умови, в яких здобувачі конструю-
ють власну базу знань на основі самостійного 
навчання, активної участі в різних видах навчаль-

ної діяльності, пошуку й презентації додаткових 
навчальних матеріалів, відтворення змісту еко-
номічних дисциплін. Студентоцентрований під-
хід спрямований на формування розуміння та 
усвідомлення основних концепцій через активне 
навчання. Така орієнтованість на студента перед-
бачає колегіальність навчального процесу, коли 
група здобувачів освіти спільно працює над вико-
нанням конкретного завдання, що реалізується в 
тісній співпраці (Condelli, Wrigley, 2009). Колегі-
альний характер навчання дає змогу здобувачам 
освіти шукати порозуміння. Пошук конструк-
тивного значення та продуктивності призводить 
до збільшення внутрішньої сутності мотивації, 
яка сприятиме досягненню результатів навчання. 
Іншими словами, студентоцентрований підхід 
ґрунтується на ідеї, що здобувачі освіти беруть 
участь у формуванні знань, використовуючи свій 
досвід та виконуючи певні дії. Правильна орга-
нізація студентоцентрованого навчання сприяє 
підвищенню мотивації до навчання, формує розу-
міння основних концепцій та практики економіч-
ної діяльності, сприяє збереженню знань. 

Висновки. Отже, виконаний аналіз науково-
педагогічної та економічної літератури свідчить 
про те, що сучасна бізнес-освіта розвивається 
відповідно до тенденцій міжнародного освіт-
нього простору та глобалізаційних процесів, що 
знайшли відображення в різних сферах життєді-
яльності людини, суспільства, країни загалом. Її 
зміст формується відповідно до потреб держави, 
інтересів та запитів суспільства, вимог робо-
тодавців та ринку праці. В основу професійної 
підготовки фахівців для бізнес-сфери покладено 
низку сучасних теорій, концепцій, підходів, вико-
ристання яких покликане сприяти досягненню 
результатів навчання та формуванню конкурен-
тоспроможного випускника закладу освіти, зна-
ння, вміння і навички якого відповідають потре-
бам ринку праці та запитам суспільства, а рівень 
компетентності дає змогу виконувати завдання 
різного рівня складності та знаходити можливості 
для розв’язання професійних задач.  
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ЛІНГВІСТИЧНІ ТА ПСИХОЛОГІЧНІ КОМПОНЕНТИ ВИВЧЕННЯ 
УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ ЯК ІНОЗЕМНОЇ СТУДЕНТАМИ-ІНОЗЕМЦІЯМИ

У статті аналізуються лінгвістичні та психологічні компоненти вивчення української мови як іноземної у 
вищих навчальних закладах. Розглядаються особливості взаємодії мови, мовленнєвої культури сучасного іно-
земного студентства. Мова як система словесного вираження думок, почуттів, волевиявлень і найважливіший 
засіб спілкування є об’єктом дослідження лінгвістики. Проаналізовано особливості іншомовної комунікативної 
компетентності. Компетенцію визначають як суму знань, умінь та характерних рис, що дозволяє особистості 
виконувати певні дії. Вирізняють певні особливості окремих видів компетенції, зокрема іншомовної комунікатив-
ної компетентності. Іншомовна компетентність можлива за умови володіння студентами іншомовного спілку-
вання мовою як засобом комунікації. Рівень ефективності комунікативного процесу зумовлений рівнем сформо-
ваності іншомовної комунікативної компетентності. 

На території чужої країни іноземні студенти відчувають дискомфорт і складності у процесі навчання. І це 
найбільш пов’язано із труднощами спілкування українською мовою, іноді – з відсутністю взаєморозуміння із 
викладачами. Для більшості студентів серйозними стресовими факторами є труднощі під час підготовки до 
занять, особливості педагогічної системи навчального закладу, кліматичні відмінності, віддаленість сім’ї та 
інші фактори. І в той же час оволодіння професією, виконання своєї професійної діяльності вимагає від студен-
тів високого рівня професійної та комунікативної компетентності.

У дослідженні розкрито одну із найважливіших проблем, із якою стикаються іноземні студенти, потрапивши 
на навчання до іншої країни, –це міжкультурна адаптація. Адаптація іноземних студентів у навчальний процес 
залежить від міжкультурної комунікації, яка зумовлює інтеграцію у соціальне життя в новій країні. Важливим є 
готовність особистості до змін, які її очікують, сформованість мотивації до адаптації. Психологічно краще пере-
живають зміни люди, які свідомо, добровільно прагнуть бути включеними в чужу групу. Також потрібно звернути 
увагу на характеристики самих культур, зокрема, що в них різне, а що спільне. Індекс культурної дистанції включає 
в себе мову, релігію, структуру сім’ї, рівень освіченості, матеріальний комфорт, клімат, одяг тощо.

Ключові слова: психолінгвістичні компоненти, компетентність, українська мова як іноземна.
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LINGUISTIC AND PSYCHOLOGICAL COMPONENTS OF LEARNING 
THE UKRAINIAN LANGUAGE BY FOREIGN STUDENTS

The article analyzes linguistic and psychological components of learning the Ukrainian language as foreign in higher 
educational institutions. Features of the interaction of language, speech culture of modern foreign students are considered. 
Language as a system of verbal expression of thoughts, feelings, and the most important means of communication is the 
object of linguistics. The peculiarities of foreign language communicative competence are analyzed. Competence is defined 
as a set of knowledge, skills and characteristics that allow an individual to perform certain actions. There are certain 
features of the competence of certain types, in particular foreign language communicative competence. Competence 
is defined as a set of knowledge, skills and characteristics that allows an person to perform certain actions. There are 
certain features of certain types of competence, in particular foreign language communicative competence. In foreign 
countries, students experience discomfort and difficulty in the learning process. And this is mostly due to the difficulties 
in speaking Ukrainian, and sometimes – the lack of mutual understanding with the teachers. For most students, serious 
stress factors are difficulties in preparing for classes, peculiarities of the educational system of the institution, climatic 
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adaptation and other factors. At the same time, mastering a profession and professional activities requires students of 
high level of professional and communicative competence.

The study reveals one of the most important problems faced by foreign students, who have come to study in another 
country – intercultural adaptation. The adaptation of foreign students to the educational process depends on intercultural 
communication, which determines the integration into social life in the new country. It is important that the person is ready 
for the changes that await him or her, the formation of motivation to adapt. Psychologically, people who consciously tend 
to be included in someone else's group, go through this better. It is also necessary to pay attention to the characteristics 
of the cultures themselves, in particular, what is different and what they have in common. The cultural distance index 
includes language, religion, family structure, level of education, material comfort, climate, clothing, etc.

Key words: psycholinguistic components, competence, Ukrainian as a foreign language.

Постановка проблеми. Питання підготовки 
в Україні висококваліфікованих спеціалістів для 
зарубіжних країн є одним із важливих у розви-
тку вітчизняної освіти. Сьогодні відбувається 
постійне розширення сфер міжнародної та між-
культурної комунікації, що впливає на подальший 
розвиток діалогу представників різних націо-
нально-культурних співтовариств та організацій.

Навчання мови – це процес систематичного і 
послідовного передавання викладачем знань, фор-
мування вмінь і навичок у лінгвістичній сфері, 
процес активного й усвідомленого засвоєння їх 
студентами, процес утворення та закріплення у 
студентів якостей, необхідних для подальшого 
професійного саморозвитку: стійке позитивне 
ставлення до вивчення іноземної мови, толерант-
ність по відношенню до представників іншої 
культури (Борисова, 2016: 17).

Вивчення української мови як іноземної у вищих 
навчальних закладах потребує належної уваги, тому 
кількість питань із часом лише розширюється. Для 
навчання української мови як нерідної головними 
є положення про мову як засіб спілкування, про 
мовлення, що складається зі звуків, слів, словоспо-
лучень та речень. Наплив іноземного студентства 
активізує українську лінгводидактичну діяльність: 
розробляються програми, підручники, посібники з 
навчання української мови як іноземної. 

Аналіз досліджень. Аналіз основних понять, 
пов’язаних із питаннями міжкультурної комуні-
кації, зазначено в працях вітчизняних і зарубіж-
них психологів і психолінгвістів: Ф. С. Бацевича, 
Б. В. Бєляєва, Б. А. Бенедиктова, Є. М. Верещагіна, 
Л. С. Виготського, П. Я. Гальперіна, П. М. Донця, 
І. О. Зимньої, В. Г. Костомарова, Ю. М. Караулова, 
Дж. Міллера, Є. І. Пассова, І. Л. Біма, С. Г. Тер-
Мінасової, В. В. Воробйова, В. В. Сафонова, 
А. Н. Щукіна та інших.

Вивченню іноземними студентами культури, 
звичаїв, норм поведінки країни навчання свої 
праці присвятили О. М. Дудник, М. Д. Карцева та 
Н. А. Бєлік, Т. В. Креч, Т. О. Снегурова та інші. 

Проблема навчання української мови як іно-
земної потребує подальшої розробки. Для засво-

єння матеріалу на початковому етапі вивчення 
української мови іноземними студентами необ-
хідна навчально-методична база, що й зумовило 
актуальність нашої статті.

Мета статті – аналіз базових лінгвістичних, 
психологічних та педагогічно-методологічних 
основ у вивченні української мови як іноземної. 
Із поставленої мети випливають такі завдання: 
уточнення поняття «лінгвістична компетенція»; 
виокремлення проблемних аспектів формування 
міжкультурної комунікації у студентів-іноземців; 
визначення професійно-педагогічних вимог до 
викладачів вищих навчальних закладів у роботі зі 
студентами-іноземцями. 

Виклад основного матеріалу. У методиці 
викладання іноземної мови виділяють три основні 
компоненти: лінгвістичний, що включає мовний, 
мовленнєвий і лінгвокраїнознавчий матеріал; пси-
хологічний, що виступає основою формування 
навичок та умінь використання мови, яку вивча-
ють, із підвидами мовних навичок (вимови, гра-
матичних, лексичних, орфографічних), а також 
мовленнєвих умінь, пов’язаних із розумінням 
мовлення на слух, говорінням, читанням і пись-
мом; педагогічно-методологічний компонент роз-
глядає навчання за раціональними прийомами 
(Селіверстова, 2007: 9).

У цій статті ми зосередили увагу на визначенні 
лінгвістичних та психологічних проблем, вирі-
шення яких є необхідним для навчання україн-
ської мови як іноземної.

Методика навчання іноземних мов, будучи 
самостійною педагогічною наукою, тісно 
пов’язана з іншими науками. Серед таких наук є 
базові, однією з яких є психологія, що розкриває 
закономірності розвитку і формування психіч-
ної діяльності живих істот. З психології можна 
почерпнути відомості про особливості засвоєння 
мови, індивідуально-психологічні особливості 
студентів, характер формування знань, мовних 
навичок, умінь.

Розширена тенденція в сфері психології 
навчання й оволодіння іноземною мовою передба-
чає використання дисциплін – від психолінгвістики,  
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як найбільш близької до психології, до методики 
і педагогіки. 

Мова і слово вивчаються і залишаються все 
ще недостатньо вивченими проблемами, що пояс-
нюється передусім складністю цих феноменів, 
де мова – є осередок і виразник всієї психічної 
діяльності людини. Багато наук об’єднують свої 
зусилля для вивчення мовних процесів. І саме 
сфера психології, яка займається будовою мовної 
діяльності, називається психолінгвистикою.

Як ми знаємо, лінгвістика – це наука про мову. 
Лінгвістична компетенція – це здатність вибудо-
вувати граматично правильні форми і синтаксичні 
структури, а також розуміти змістові відрізки мови 
та використовувати їх в тому значенні, в якому вони 
використовуються носіями мови. Лінгвістична 
компетенція є основним компонентом комуніка-
тивної компетенції. Мова як система словесного 
вираження думок, почуттів, волевиявлень і най-
важливіший засіб спілкування є об’єктом дослі-
дження лінгвістики (Стариченок, 2008). 

Іноземні студенти вивчають мову, тобто засво-
юють відомості з фонетики, лексики, граматики, 
стилістики. Ці відомості складаються з лінгвіс-
тичних понять і правил. Отже, вивчення мови – 
це засвоєння основ лінгвістики – тієї сукупності 
мовних знань, що забезпечують формування 
мовленнєвих умінь і навичок, необхідних кожній 
людині упродовж усього життя, це мовна компе-
тенція (Пентилюк, 2003: 12). 

Сучасна лінгводидактика, зокрема така галузь, 
як навчання іноземців української мови, тільки 
за умови активного і творчого освоєння нових 
напрямів лінгвістики – теорії мовної діяльності, 
психолінгвістики, етнолінгвістики, пізнання між-
мовних антропоцентричних тенденцій, якнайтіс-
ніше пов’язуючи лінгводидактичні та лінгвістичні 
проблеми, зможе успішно творити свою теорію, 
давати практичні поради, вписуватися в контекст 
сучасної дидактики (Сербанська, 1993).

Проблема опанування іноземної мови у пси-
хології часто розглядається крізь призму проблем 
мовленнєвого розвитку особистості, формування 
її мовленнєвої компетентності (Тригуб, 2012).

В перекладі із латинської competentia означає 
коло питань, в яких людина добре розуміється, має 
певні знання і досвід, що дозволяють їй ефективно 
діяти у визначеній області. Компетенцію визнача-
ють як суму знань, умінь та характерних рис, що 
дозволяє особистості виконувати певні дії. Вирізня-
ють певні особливості окремих видів компетенції, 
зокрема іншомовну комунікативну компетентність.

Щодо поняття «іншомовна комунікативна 
компетентність» та її складників серед дослід-

ників немає одностайності. Автори визначають  
цей термін як: 

− знання, уміння та навички, необхідні для 
розуміння чужих і власних програм мовленнєвої 
поведінки, адекватних цілям, сферам, ситуаціям 
спілкування, зміст якої охоплює знання основних 
понять лінгвістики мови (стилі, типи, способи 
зв’язку речень у тексті), навички та уміння аналізу 
тексту та власне комунікативні надбання (Бідюк).

− знання мови, високий рівень практичного 
володіння як вербальними, так і невербальними її 
засобами, а також досвід володіння мовою на варі-
ативно-адаптивному рівні залежно від конкретної 
мовленнєвої ситуації (Тинкалюк, 2008: 54) тощо. 

Л. С. Виготський вважає мовленнєво-мислен-
нєву діяльність стрижневою у психічному й інте-
лектуальному розвитку особистості, а також здій-
снює зіставний аналіз процесів опанування рідної 
та іноземної мови впродовж особистісної ґенези 
людини (Виготський, 2001).

Важливість життєвої практики в опануванні 
мови як рідної, так і іноземної підкреслюється в 
працях Л. С. Рубінштейна. Учений зазначає, що 
для опанування словом необхідно не лише його 
вивчити, а й навчитися його використовувати, 
адже особистість може навчитися мові лише у 
процесі спілкування, а не навчання (Тригуб, 2012).

Сформувати у студентів іншомовну комуні-
кативну компетенцію означає сформувати у них 
сукупність знань, навичок і умінь, що забезпечу-
ють їх здатність і реальну готовність здійснювати 
іншомовне спілкування, домагатися взаєморозу-
міння з носіями іноземної мови.

Потрапивши в Україну, іноземні студенти відчу-
вають дискомфорт і складності у процесі навчання. 
І це найбільш пов’язано із труднощами спілкування 
українською мовою, іноді – з відсутністю взаєморо-
зуміння із викладачами. Для більшості студентів сер-
йозними стресовими факторами є труднощі під час 
підготовки до занять, особливості педагогічної сис-
теми навчального закладу, кліматичні відмінності, 
віддаленість сім’ї та інші фактори. І в той же час 
оволодіння професією, виконання своєї професійної 
діяльності вимагає від студентів високого рівня про-
фесійної та комунікативної компетентності.

Вивчення мови, як показав академік 
Л. В. Щерба, забезпечує лише знання системи 
мови, але не веде до користування цією системою 
як засобом спілкування. Для практичного корис-
тування мовою, тобто для оволодіння мовою, 
необхідно не тільки знання мовних засобів і пра-
вил їх використання в мові, а й автоматизоване їх 
використання в актах комунікації. З цього випли-
ває, що в процесі навчання необхідно передбачити  
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не тільки запам’ятовування і закріплення в пам’яті 
мовних засобів, формування навичок користу-
вання ними, а й практику в комунікації. Актуаль-
ним у сучасній методиці навчання іноземної мови 
є положення про функціонально-семантичний 
принцип, за якого мовні засоби служать для вира-
ження змісту висловлювання.

Однією із найважливіших проблем, із якою 
стискаються іноземні студенти, потрапивши на 
навчання до іншої країни, є міжкультурна адап-
тація. Міжкультурну адаптацію слід розуміти як 
складний процес, під час якого студент досягає 
відповідності («сумісності») з новим культурним 
середовищем (Калашнік, 2016: 61). 

Аналіз психолого-педагогічної літератури 
показує, що адаптація може розглядатися в двох 
напрямах: адаптація як освоєння нового культур-
ного середовища і адаптація як становлення нових 
якостей самої особистості. Єдиною відомою фор-
мою цілеспрямованої і контрольованої соціальної 
адаптації є навчання в іноземній школі чи вищому 
навчальному закладі (Иванова, 1993).

Не менш важливим чинником, який впливає на 
процес адаптації до нової культури, є готовність 
особистості до змін, які її очікують, сформова-
ність мотивації до адаптації. Психологічно краще 
переживають зміни люди, які свідомо, добро-
вільно прагнуть бути включеними в чужу групу. 
Індивіди, які готові до змін, опинившись в муль-
тикультурному суспільстві, зазвичай частіше кон-
тактують з місцевим населенням, що зменшує їх 
рівень культурного шоку. Але, звичайно, потрібно 
звернути увагу на характеристики самих культур, 
зокрема, що в них різне, а що спільне. Індекс куль-
турної дистанції включає в себе мову, релігію, 
структуру сім’ї, рівень освіченості, матеріальний 

комфорт, клімат, одяг тощо. Дослідження всіх цих 
показників дає підставу стверджувати, що про-
цес адаптації до нової культури може бути менш 
болісним, якщо нова культура має багато спіль-
ного з рідною (Вилка, 2010).

Міжкультурну комунікацію можна визначити як 
комплексно-мовний взаємозв’язок і взаємовідно-
шення, в процесі яких люди, що належать до різних 
національних спільнот, обмінюються досвідом, 
духовними цінностями, думками (Донец, 2003).

Висновки. Таким чином, урахування лінгвіс-
тичних та психологічних особливостей вивчення 
української мови як іноземної студентами-іно-
земцями повинно проводитись із застосуванням 
методів, які забезпечать краще засвоєння мови.

Психолінгвістичні особливості проявляються 
у багатьох ключових підходах, що взаємодіють 
один з одним. Простежується чіткий прояв пси-
холінгвістичного аспекту в структурі феномену 
компетенції взагалі. Це доводить не лише можли-
вість, але і необхідність враховувати психолінг-
вістичні основи навчання. 

Вивчення, сприйняття і розуміння україн-
ської мови як іноземної студентами-іноземцями у 
вищих навчальних закладах відіграє важливу роль 
у формуванні комунікативних вмінь і навичок 
особистості. У формуванні таких вмінь і нави-
чок потрібно враховувати психологічні та лінг-
вістичні особливості студентів, умови та фактори, 
які впливають на сприйняття та розуміння мови. 

Означені наукові дисципліни набули сьогодні 
особливої популярності, проте до їх вивчення 
досі не існує чіткого підходу. З огляду на недо-
статнє висвітлення їх багатопланового феномена 
подальші розвідки у цьому напрямі є досить пер-
спективними.
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СУЧАСНІ ПРОГРАМИ ТА ТЕХНОЛОГІЇ E-LEARNING

У статті аналізуються визначення поняття «e-learning» різними науковцями. Розглядається електронне 
навчання як сучасний навчальний процес, що базується на використанні комп’ютерно комунікаційних техноло-
гій та електронного подання навчального матеріалу. Описуються етапи становлення «e-learning», визначених 
С. Семериковим. Наводяться основні компоненти «e-learning»: інституція, менеджмент, технологія, педагогіка 
електронного навчання, етика, дизайн інтерфейсу електронних курсів, ресурсна підтримка, оцінювання навчаль-
них досягнень здобувачів освіти у процесі електронного навчання. Автором характеризуються переваги і недо-
ліки е-learning. Визначаються особливості використання електронних засобів навчання у процесі е-learning. 
Розглядається системне бачення технологій e-learning в освітньому середовищі, яке можливе за умови уста-
новлення типології сфер електронного навчання. Йдеться про асинхронне та синхронне навчання, комбіноване 
або змішане навчання, перевернуте навчання, дистанційне навчання, адаптивне навчання, систему управління 
знаннями та особливості залучення e-learning до даних форм навчального процесу.

У статті наведено приклади різних програм та хмаро орієнтованих платформ, для організації e-learning, 
зокрема описано досвід роботи зі Skype для бізнесу, Microsoft Teams (Office 365) та Blackboard Collaborate від 
Moodle, канали YouTube та Vimeo, простори для онлайн-занять, MOOC (Massive Open Online Course) і OCW 
(Open Course Ware). Доволі популярними системами управління навчанням у сфері е-learning є Moodle, Webtutor, 
WebCT, Ilias, eLearning 3000, Web-клас ХПІ, IBM Learning Space та інші. Автор описує сучасні програми та 
технології e-learning, охарактеризовує їхні особливості. Наводить приклади програм та додатків, що будуть 
особливо корисними під час e-learning іноземних мов. Зазначається, що сучасний викладач має володіти висо-
ким рівнем комп’ютерної грамотності, уміти систематизувати та відбирати інформаційні електронні освітні 
ресурси, використовуючи е-learning у своїй практиці.

Ключові слова: е-learning, електронне навчання, дистанційне навчання, сучасні програми, технології.
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MODERN PROGRAMS AND E-LEARNING TECHNOLOGIES

The article analyzes the definitions of “e-learning” by different scientists. E-learning is considered as a modern 
educational process based on the use of computer communication technologies and electronic presentation of educational 
material. The stages of formation of “e-learning” defined by S. Semerikov are described. The main components of 
“e-learning” are given: institution, management, technology, pedagogy of e-learning, ethics, interface design of 
e-courses, resource support, assessment of educational achievements of students in the process of e-learning. The author 
characterizes the advantages and disadvantages of e-learning. Peculiarities of using e-learning tools in the e-learning 
process are determined. The system vision of e-learning technologies in the educational environment is considered, which 
is possible under the condition of establishing the typology of e-learning spheres. We are talking about asynchronous and 
synchronous learning, combined or blended learning, inverted learning, distance learning, adaptive learning, knowledge 
management system and features of e-learning to these forms of learning.

The article provides examples of various programs and cloud-based platforms for e-learning, including experience 
with Skype for Business, Microsoft Teams (Office 365) and Blackboard Collaborate from Moodle, YouTube and Vimeo 
channels, spaces for online classes, MOOC (Massive Open Online Course) and OCW (Open Course Ware). Quite 
popular learning management systems in the field of e-learning are Moodle, Webtutor, WebCT, Ilias, eLearning 3000, 
Web-class HPI, IBM Learning Space and others. The author describes modern e-learning programs and technologies, 
describes their features. Gives examples of programs and applications that will be especially useful when e-learning 
foreign languages. It is noted that a modern teacher must have a high level of computer literacy, be able to systematize 
and select informational electronic educational resources, using e-learning in their practice.

Key words: e-learning, e-learning, distance learning, modern programs, technologies.

Постановка проблеми. Сучасний освітній 
процес активно залучає комп’ютерні технології, 
відповідаючи на запити сьогодення. Таким чином, 
особливої популярності та затребуваності набуває 
електронне навчання (e-learning). Запит на якісне 
електронне навчальне середовище спонукає до 
розробки та вивчення різних програм і техноло-
гій, що роблять e-learning доступним, ефектив-
ним навчанням сучасної людини.

Аналіз останніх досліджень і публіка-
цій. Сутність поняття e-learning досліджували 
О. Вовк, В. Лукін, С. Семеріков, І. Цідило, 
Я. Шрайберг та інші. Вивченням питання впро-
вадження e-learning в освітній процес займалися 
О. Буйницька, Н. Балик, В. Левчук, Т. Шарова, 
Г. Шмигер та інші. Розгляд сучасних програм 
та технологій e-learning ми можемо знайти у 
працях В. Габрусєва, О. Пушкар, О. Мамона, 
О. Трякіної, О. Чорноус, М. Шишкіної та інших. 
Водночас багатовекторність e-learning в кон-
тексті різноманітних інструментів і платформ 

електронного навчання потребує подальшого  
дослідження.

Метою статті є визначення сутності та осо-
бливостей e-learning і розгляд сучасних програм 
та технологій, що формують процес електронного 
навчання.

Виклад основного матеріалу. Вперше термін 
«e-learning» був використаний у 1999 році в Лос-
Анджелесі на семінарі CBT Systems. Водночас 
сьогодні немає одностайного визначення цього 
поняття.

Електронна енциклопедія Encyclopedia.com 
охарактеризовує e-learning як поняття, яке «охо-
плює всі форми навчання та викладання, що від-
буваються за електронної підтримки, є процедур-
ними по своїй суті і спрямовані на формування 
знань із урахуванням індивідуального досвіду, 
практики і знань того, хто вчиться. Інформаційні і 
комунікаційні системи, мережеві чи ні, постають 
як специфічні засоби для забезпечення процесу 
навчання» (Encyclopedia.com, 2021).
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За визначенням фахівців ЮНЕСКО: 
«e-learning – навчання за допомогою Інтернету та 
мультимедіа» (Bates T, 2001:132).

На думку О. Вовк, «e-learning може включати 
в себе численні види засобів масової інформації, 
які забезпечують текст, аудіо, зображення, аніма-
ції, потокове відео, а також технологічні програми 
та процеси, такі як відео- та аудіокасети, супут-
никове телебачення, комп’ютерне навчання, веб-
орієнтоване навчання тощо» (Вовк,2015:85).

Термін «e-learning» охоплює цілий спектр 
додатків і процесів. Так, Я. Шрайберг визначає 
e-learning як сучасні методи навчання з вико-
ристанням комп’ютерно комунікаційних техно-
логій, у тому числі й з електронним поданням 
навчального матеріалу. Це, по суті, сучасний 
навчальний процес, в якому окрім очної частини 
і обов’язкової самостійної роботи учнів є розви-
нена віртуальна частина. Остання реалізується з 
широким застосуванням Інтернет технологій, що 
забезпечують доступність, надійність вибору і 
використання освітнього контенту, дозволяють 
екстериторіально і в будь-який час отримувати 
консультації викладача, організаторів і спілкува-
тися з однокурсниками в навчальних форумах. 
Передбачається наявність електронного серед-
овища спілкування, комунікацій, що надає всі 
необхідні навчальні матеріали і дозволяє також 
контролювати успішність учнів (Цідило,2011:26).

С. Семериков охарактеризовує e-learning як нау-
ково-практичну галузь автоматизованого навчання, 
становлення якої відбувалося у три етапи:

− І етап (20–50-ті рр. ХХ ст.) охоплює період 
із моменту появи електромеханічних комп’ютерів 
до широкого впровадження електронних 
комп’ютерів. Цей етап характеризується засто-
суванням різних механічних, електромеханічних 
та електронних індивідуалізованих пристроїв, за 
допомогою яких подавався навчальний матеріал 
і виконувався контроль (і самоконтроль) знань 
(технологія програмованого навчання);

− ІІ етап охоплює період 50–80-х рр. ХХ ст. 
та пов’язаний із широким упровадженням ЕОМ у 
практику, що не могло залишити осторонь фахівців 
у галузі освіти, тому спочатку зароджуються ідеї 
навчання кібернетики у школі, упровадження еле-
ментів прикладної математики в навчальний про-
цес, з’являються комп’ютерно-орієнтовані серед-
овища навчання, автоматизовані системи контролю 
знань та управління навчальним процесом;

− ІІІ етап (з 80-х рр. ХХ ст.), на який припа-
дає поява комп’ютерних мереж та персональних 
комп’ютерів. Виключно потужний імпульс у роз-
витку освітніх технологій пов’язаний із вико-

ристанням глобальної мережі Інтернет. Вико-
ристання спільних та розподілених ресурсів, 
Web-технологій, віддалений доступ до навчаль-
ного контенту забезпечив істотне підвищення 
ефективності професійної підготовки, її доступ-
ності та масовості. Мережні технології, висока 
якість та підвищення ефективності апаратного 
забезпечення уможливили створення професій-
них середовищ і систем для надання освітніх 
послуг та реалізації різних видів формальної 
(організованої) і неформальної (спеціально неор-
ганізованої) освіти. Ключовими термінами цього 
періоду є Інтернет, Web-курси, гіпертекст, вірту-
альне навчання, віртуальний університет, непе-
рервна освіта, навчання впродовж життя, дистан-
ційне навчання, електронне навчання, мобільне 
навчання (Семеріков, 2009:32).

Е-learning передбачає, з одного боку, інтерак-
тивну самоосвіту, а з іншого – інтенсивну консуль-
таційну тьюторську підтримку здобувача освіти.

Н. Балик та Г. Шмигер визначають такі компо-
ненти e-learning:

− інституція (інституційний аспект 
пов’язаний з питаннями адміністративних та ака-
демічних справ, студентських послуг, пов’язаних 
з електронним навчанням),

− менеджмент (управління електронним 
навчанням стосується підтримки навчального 
середовища та поширення навчальних матеріалів);

− технологія (інфраструктура апаратного та 
програмного забезпечення);

− педагогіка електронного навчання (мета, 
контент, методи, форми, стратегії навчання);

− етика (етичні і правові питання електро-
нного навчання);

− дизайн інтерфейсу електронних курсів;
− ресурсна підтримка (онлайн-підтримка 

комунікації);
− оцінювання навчальних досягнень здо-

бувачів освіти у процесі електронного навчання 
(Шмигер, 2016 :12).

Сучасні програми та технології e-learning 
мають ряд переваг, до яких належать:

− доступність, відкритість та різноманітність 
вибору освіти;

− можливість управління освітнім контентом;
− можливість комбінування навчального  

контенту;
− можливість поєднання навчання та роботи;
− зменшення вартості навчання;
− системність навчання, можливості обирати 

курс дистанційно;
− персоніфікація (здобувач освіти отри-

мує можливість самостійно створювати власне 
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навчальне середовище, відповідно до власного 
часу та можливостей, маючи змогу змінювати 
послідовність вивчення розділів навчального 
матеріалу, та аналізувати результати власної 
навчальної діяльності),

− навчання людей з особливими потребами;
− використання різноманітних засобів 

навчання.
E-learning може бути особливо ефективним під 

час вивчення іноземної мови. Технології електро-
нного навчання характеризуються багатомовністю 
та політкультурністю, надають можливість ство-
рення особистої зони користувача, формування 
відповідного мовного середовища, що ефективно 
збагачує мовну та культурну практику здобувачів 
освіти.

Водночас е-learning робить вивчення інозем-
ної мови доступним кожному бажаючому навча-
тися, адже зараз існує велика кількість елек-
тронних освітніх ресурсів, а саме: електронні 
підручники для отримання необхідної інфор-
мації і обробки лексико-граматичних навичок, 
електронні довідково-інформаційні системи, 
електронні освітні ресурси, електронні тести 
для самоконтролю рівня засвоєння вивченого 
матеріалу, аудіо- та відеозаписи, що дозволяють 
покращуватися навики сприйняття іноземної 
мови на слух та ін. Крім того, е-learning робить 
доступним спілкування безпосередньо з носі-
ями іноземної мови незалежно від місця знахо-
дження і часу.

Також існують проблемні питання e-learning, 
до яких належить складність поєднання робочого 
графіку з навчальним процесом, спостерігається 
спад навчальної мотивації, потребується постійне 
оновлення інформації, мінлива актуальність.

Системне бачення технологій e-learning в 
освітньому середовищі можливе за умови вста-
новлення типології сфер електронного навчання з 
певних позицій. Розглянемо основні з них.

Асинхронне та синхронне навчання – входять 
до 14 сучасних освітніх стратегій, які визнані 
виданням Educational Technology and Mobile 
Learning як актуальні сьогодні і перспективні на 
найближчі роки.

Основними елементами асинхронного 
навчання є:

− дошка повідомлень (дозволяє користувачам 
надсилати запитання і коментарі на центральну 
дошку, при цьому інші користувачі також зможуть 
прочитати ці повідомлення),

− дискусійні групи (дозволяють користувачам 
у межах курсу обговорювати матеріал в реаль-
ному часі),

− самостійне проходження курсів (будь-який 
курс може бути завершений у власному темпі 
кожного користувача).

Синхронне навчання містить у собі такі еле-
менти:

− розшарена дошка оголошень (дозволяє 
великій кількості здобувачів освіти працювати 
одночасно й обговорювати матеріал, який містить 
текст та (або) графіку),

− віртуальні аудиторії (коротко викладені 
інструкції, що розповсюджуються в реальному 
часі, до розташованих на відстані користувачів 
засобами Інтернет-зв’язку),

− плановий онлайн-екзамен: більшість корис-
тувачів віддають перевагу традиційній формі 
екзамену. При синхронному навчанні екзамен  
є чітко фіксований у часі і даті та координується  
в онлайн-режимі).

Комбіноване або змішане навчання (blend 
learning) – інтегрує синхронні та асинхронні 
інформаційно-комунікаційні технології, фор-
мальне та неформальне навчання, згідно з якою 
учень засвоює одну частину матеріалу онлайн, 
частково самостійно керуючи своїм часом, міс-
цем, шляхом і темпами навчання, а іншу частину 
матеріалу вивчає у класі.

Перевернуте навчання – це метод навчання, за 
якого вся теоретична і лекційна програма вивча-
ється вдома, а в класі з учителем детально розби-
раються завдання і вправи по темі.

Дистанційне навчання – це форма навчання 
з використанням інформаційно-комунікаційних 
комп’ютерних і телекомунікаційних техноло-
гій, що забезпечують інтерактивну взаємодію 
викладача та учнів на різних етапах навчання і 
самостійну роботу з матеріалами інформаційної 
мережі;

Адаптивне навчання – це навчальна модель, 
яка використовує техніку і нові технології для 
потреб учнів в якості «інтерактивних навчальних 
пристроїв» (Цідило,2011:81).

Система управління знаннями досить часто 
пропонується керівникам, управлінцям, підпри-
ємцям та їх працівникам і має такі елементи:

− система управління навчальним контентом 
(має розроблені і збережені бібліотеки тренінго-
вого матеріалу, що розміщуються у відповідній 
системі),

− система управління знаннями (збереження  
і доступу підтримки матеріалу для використання  
і тренінгу, такі як інструкції, документи тощо),

− система управління навчанням (потужний 
пакет програмного забезпечення для адміністру-
вання курсів електронного навчання, онлайн- 
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екзаменів та аналізу даних продуктивності здобу-
вачів освіти) (Вовк, 2015:81).

Відповідно, у процесі e-learning іноземної мови 
розрізняються і певні види комунікацій, серед 
яких можна визначити синхронну комунікацію, 
що припускає спілкування в режимі реального 
часу з використанням технологій дистанційного 
навчання, віртуальних класів, відео-конференцій і 
так далі; асинхронну комунікацію, що передбачає 
обмін інформацією з використанням електронної 
пошти, блогів, форумів, сайтів з певною затрим-
кою в часі, та змішану комунікацію, що поєднує в 
собі синхронні та асинхронні технології.

Розвиток сучасних технологій e-learning як 
інформаційно-комунікаційного складника освіт-
нього середовища супроводжується тенденціями 
переходу до модульної побудови освітнього кон-
тенту, що дозволяє враховувати в процесі екс-
плуатації усю різноманітність інноваційних про-
цесів у системах освітніх технологій (розвиток 
як власне педагогічних технологій, так і методів 
формування, систематизації і доставки контенту). 
Відкрито широкі можливості застосування дис-
танційної форми як окремої форми навчання та 
використання технологій дистанційного навчання 
для забезпечення навчання в різних формах. Так, 
технологія модульного інтерактивного навчання є 
організацією особистісно-мотивованої, пізнаваль-
ної діяльності учнів протягом навчального процесу, 
побудованого на основі діалогового спілкування. 
Особливістю даної технології є застосування 
інтерактивного навчання спільно з модульною 
технологією (Трубачева, 2016: 298). Опора на про-
грамний інструментарій дозволяє використовувати 
в освітньому середовищі найбільш сучасні інфор-
маційно-комунікаційні технології та практичний 
досвід створення інструментарію для роботи з 
мультимедіа-об’єктами і базами знань, а також 
пропонується усе більш широкий спектр освітніх 
Web-сервісів; вдосконалення засобів і методів ана-
лізу і представлення знань.

Середовище e-learning містить набір електро-
нних технологій і засобів навчання, які можуть 
використовуватися для проведення дистанційного 
навчання. На думку О. Мамона, до найбільш зна-
чущих технологій і засобів e-learning належать:

− системи дистанційного навчання;
− курси дистанційного навчання;
− електронна пошта;
− інструменти Web 2.0;
− системи колективної роботи тощо 

(Мамон,2014:305).
Усі наявні технології та засоби e-learning дають 

змогу застосовувати сучасні засоби навчання, 

організовувати навчальний процес та взаємодію 
здобувачів освіти, використовуючи різні форми 
навчання: синхронне, асинхронне, змішане, забез-
печувати доступ до електронних матеріалів, орга-
нізовувати навчальну діяльність.

Е-learning передбачає використання електро-
нних засобів навчання, що поділяються на основні 
чотири класи. Перший клас презентують засоби 
теоретичної і технологічної підготовки: електро-
нний підручник, комп’ютерна навчальна про-
грама та комп’ютерна система контролю знань.

До другого класу належать засоби практичної 
підготовки, які містять експертні навчальні сис-
теми, електронний задачник, комп’ютерний тре-
нажер, інтелектуальні навчальні системи.

Третій клас електронних засобів навчання відо-
бражають комп’ютерний довідник, комп’ютерний 
лабораторний практикум, сервісні програмні 
засоби загального призначення, мультимедійне 
навчальне заняття.

До четвертого класу належать комплексні 
електронні засоби навчання – електронний освіт-
ній ресурс та комп’ютерний навчальний курс для 
підготовки за певною дисципліною.

Для організації e-learning використовується 
велика кількість різних програм та хмаро орієнто-
ваних платформ, зокрема описано досвід роботи 
зі Skype для бізнесу, Microsoft Teams (Office 365) 
та Blackboard Collaborate від Moodle, канали 
YouTube та Vimeo, простори для онлайн-занять, 
зокрема MOOC (Massive Open Online Course) і 
OCW (Open Course Ware) та інші. Дослідники 
стверджують, що всі університети повинні мати 
не лише потужну структуру для викладання в 
онлайні, але й достатнє технічне забезпечення 
викладачів і здобувачів в домашніх умовах. В елек-
тронному навчанні важливим є використання 
сучасних цифрових технологій, якими мають на 
достатньому рівні володіти учасники освітнього 
процесу (Буйницька, 2020:3).

Водночас доволі популярними системами 
управління навчанням у сфері е-learning є Moodle, 
Webtutor, WebCT, Ilias, eLearning 3000, Web-клас 
ХПІ, IBM Learning Space та інші.

Система «Moodle» може використовувати 
різні елементи і засоби е-learning: аудіо- та 
відео- навчально-інформаційні матеріали, елек-
тронні навчальні видання, лабораторні дистан-
ційні практикуми, засоби навчання на основі 
геоінформаційних та експертних навчальних 
систем і навчальних систем на основі віртуаль-
ної реальності, мережеву навчально-методичну 
допомогу, електронні бібліотеки з віддаленим 
доступом тощо.
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Webtutor – це е-learning платформа, що являє 
собою систему комплексної автоматизації бізнес-
процесів, пов’язаних з підбором, оцінюванням, 
тестуванням та навчанням персоналу, управління 
талантами, систематизацією та архівуванням знань.

WebCT – навчальне середовище, що вико-
ристовує такі основні інструментальні засоби 
для створення е-learning: web-сторінки, засоби 
інтерактивного спілкування, календар, інфор-
маційні табло, глосарій і предметний покажчик, 
засоби тестування та опитування і завантаження 
до WebCT індивідуальних завдань та групових 
проєктів тощо.

Ilias – система управління е-learning, що роз-
будовується для організації автоматизованого 
навчального процесу, проведення різних видів 
контролю та оцінювання навчальних досягнень 
здобувачів освіти.

ЕLearning 3000 – сучасне програмне забезпе-
чення, що дозволяє створювати е-learning центри. 
Для організації навчання eLearning Server має 
наступні можливості: система має можливість 
розширятись та адаптуватись залежно від вимог 
користувача завдяки модульній структурі й засо-
бам настройки та інтеграції; надає можливість 
формування ролей, що дає змогу проводити гнуч-
кий перерозподіл функцій кожного користувача; 
має вбудовані методики адаптивного навчання 
та тестування; має засоби обробки та контролю 
знань, умінь, навичок; забезпечення не тільки 
online, а й offline навчання (кейс-навчання); реє-
страція навчальних курсів, слухачів і викладачів, 
ведення їх особових справ; публікація навчальних 
матеріалів, вправ і тренінгів; облік статистики 
навчання як для викладача, так і для студентів в 
електронній відомості; формування та ведення 
розкладу занять, який синхронізується за часом 
між учасниками навчального процесу; можливість 
використання навчальних ресурсів; використання 
адаптивних методик навчання (зміст навчання 
визначається за результатами статистики навчаль-
ного процесу, проходження контрольних рубе-
жів); можливість автоматичного виставлення 
оцінок; проведення навчальної діяльності як на 
рівні підтримки традиційних форм навчання 
(очна, заочна), так і повністю дистанційних; різні 
засоби спілкування: форуми, чати, графічні чати, 
віртуальні класи, тренінги, відеотрансляції; аналіз 
результатів навчальної діяльності, підготовка різ-
них видів звітності; система має сертифікат Асо-
ціації дистанційного навчання України.

Web-клас ХПІ – віртуальне навчальне серед-
овище, призначене для створення динамічного 
інформаційного простору, який має на меті забез-

печувати продуктивну навчальну діяльність і 
враховувати всі пізнавальні потреби слухачів, а 
саме: презентацію структурованих і мотивованих 
навчальних матеріалів; підтримку пізнавальної 
та діяльнісної активності користувачів, необ-
хідну комунікацію й співробітництво учасників 
навчального процесу у різних формах; засоби 
адміністрування навчального процесу та його 
активного супроводження; система має дина-
мічно налаштовану мову інтерфейсу (українську, 
російську, англійську) (. Байбуз, 2013:12).

IBM Learning Space – програмне навчальне 
середовище, що поєднує в собі елементи тради-
ційного навчання та е-learning і дає можливість 
навчатися та викладати в асинхронному режимі. 
Користувач може створювати зміст курсу у будь-
яких додатках і потім розміщувати створений 
матеріал в Learning Space. Програма має гнучку 
систему редагування й адміністрування курсу, 
дозволяє обирати різні режими викладання і слід-
кувати за поточними результатами е-learning.

У процесі е-learning іноземної мови для онлайн-
читання доцільно використовувати такі технічні 
ресурси, як Online dictionary (онлайн-словник, що 
містить дефініції слів і словосполучень, а також 
вимову), CuePrompter (онлайн-суфлер), Rewordify 
(адаптація іншомовного матеріалу до рівня знань 
здобувачів освіти), Scrible (онлайн-нотатник) та 
інші. Актуальними для вивчення іноземної мови в 
режимі е-learning є VoiceThread (хмарний додаток 
для збереження та коментування інформації), Voki 
(програма, що базується на аудіо-інструментах), 
Spelling City (розширення словникового запасу, 
автоматизація тестів), Book Creator (створення 
електронних книг), Sounds Foundations (дода-
ток для відпрацьовування фонетичних навичок), 
Storybird (платформа для самостійного написання 
історій) та незліченна кількість інших програм та 
сервісів вивчення іноземної мови.

Висновки з проведеного дослідження. 
Е-learning набирає все більшої популярності у 
сучасному світі. Відповідаючи на потреби сус-
пільства, активно формуються різноманітні про-
грами та технології е-learning, відповідно до 
різних типів освіти та форм комунікацій, пропо-
нуючи ряд інформаційних платформ, інструмен-
тів, кейсів тощо. Використання е-learning надає 
усі можливості для якісного опанування будь-
яких навчальних предметів загалом та вивчення 
іноземних мов зокрема. Сучасний викладач має 
володіти високим рівнем комп’ютерної грамот-
ності, уміти систематизувати та відбирати інфор-
маційні електронні освітні ресурси, використову-
ючи е-learning у своїй практиці.
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Перспективи подальших розвідок. Розро-
блення методик використання е-learning у навчаль-
ному процесі є вкрай актуальним і потребує вдоско-

налення моделі впровадження е-learning шляхом 
інтеграції компетентнісного підходу та інформа-
ційно-комунікаційних технологій.
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МЕТОДИКА ЗАСТОСУВАННЯ ЗАСОБІВ ФОРМАЛІЗАЦІЇ 
ДЛЯ МОДЕЛЮВАННЯ НАВЧАЛЬНОГО ПРОЦЕСУ

Нині з метою підвищення ефективності навчального процесу необхідно враховувати конкретні задачі підго-
товки фахівців, питання психології сприйняття і засвоєння учбового матеріалу. Далеко не завжди в навчальному 
процесі глибоко обґрунтовано застосування тих чи інших методик та наочних посібників. Тому у зв’язку зі змі-
ною змісту та форм вищої освіти, актуальним нині є питання розробки та впровадження в навчальний процес 
якісно нового підходу щодо створення й використання системних і науково обґрунтованих методик. 

У роботі проведено критичний аналіз засобів формалізації навчальних матеріалів, які представлені в працях 
даної галузі, що дало змогу виявити та запропонувати критерії відбору змісту навчальної інформації. Також було 
розроблено та застосовано для дисципліни «Нарисна геометрія» принципи формалізації матричного моделюван-
ня курсу. Виявлено критерій відбору змісту навчальної інформації. Розроблено принципи формалізації матричного 
моделювання навчального матеріалу, що забезпечують: виявлення зв’язків між змістом розділів навчальних дис-
циплін; визначення термінологічного та ідентифікаційного простору, на яких викладаються навчальні матеріали; 
сумісність навчальних матеріалів із вимогами стандарту освіти і знаннями абітурієнта. Розв’язання сформульо-
ваних у роботі проблем було виконано в три етапи: проєктування навчального комплексу з дисципліни, розробка 
технології створення навчального комплексу, запровадження навчального комплексу в навчальний процес. Розро-
блено методику застосування теорії графів та матриць задля структуризації навчального матеріалу та моделю-
вання процесу навчання. Вищезазначене дало змогу підвищити ефективність навчального процесу, оптимізувати й 
осучаснити викладання матеріалу навчальних дисциплін згідно із сучасними вимогами та потребами вищої освіти. 

Надалі автори планують проведення додаткових досліджень із розширення формалізації оцінки матри-
ці й аргументації розробки комплексу навчальних засобів, що дасть змогу інтенсифікувати процес створення 
навчально-методичних комплексів.

Ключові слова: засоби формалізації, навчальний матеріал, моделювання, структурування, граф, матриця.
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METHODS OF FORMALIZATION TOOLS USING 
FOR EDUCATION PROCESS MODELLING

Today, in order to increase the efficiency of the educational process, it is necessary to take into account the specific 
tasks of training, the psychology of perception and assimilation of educational material. The use of certain methods and 
visual aids is not always deeply substantiated in the educational process. Therefore, in connection with the changing 
content and forms of higher education, the issue of developing and implementing a qualitatively new approach to the 
creation and use of systematic and scientifically sound methods is relevant today.

The paper provides a critical analysis of the means of formalization of educational materials, which are presented 
in the existing works of this field, which allowed to identify and propose criteria for selecting the content of educational 
information. The principles of formalization of matrix modeling of the course were also developed and applied for the 
discipline “Descriptive Geometry”. The criterion for selecting the content of educational information is revealed. The 
principles of formalization of matrix modeling of educational material are developed, which provide: identification of 
connections between the content of sections of educational disciplines; definition of terminological and identification 
space on which educational materials are taught; compatibility of educational materials with the requirements of the 
standard of education and knowledge of the entrant. The solution of the problems formulated in the work was performed 
in three stages: the design of the educational complex in the discipline, the development of technology for the creation of 
the educational complex, the introduction of the educational complex in the educational process. A method of applying 
the theory of graphs and matrices for structuring educational material and modeling the learning process has been 
developed. The above made it possible to increase the efficiency of the educational process and to optimize and modernize 
the teaching of educational disciplines in accordance with modern requirements and needs of higher education.

In the future, the authors plan to conduct additional research to expand the formalization of the assessment of the 
matrix and the argumentation of the development of a set of educational tools, which will intensify the process of creating 
educational and methodological complexes.

Key words: formalization tools, education material, modeling, structuring, graph, matrix.

Постановка проблеми. В умовах обмеження 
аудиторних годин під час викладання курсів акту-
альним є питання оптимізації навчального про-
цесу та максимізації його ефективності. Перед 
викладачем постають питання: як зробити процес 
навчання більш  насиченим, більш ємним, як в 
обсязі того ж самого часу передати студенту яко-
мога більше необхідних знань, які засоби передачі 
цих знань застосувати?

З метою підвищення ефективності навчального 
процесу необхідно ураховувати конкретні задачі 
підготовки фахівців, питання психології сприй-
няття й засвоєння навчального матеріалу. Далеко 
не завжди в навчальному процесі глибоко обґрун-
товано застосування тих чи інших методик та нао-
чних посібників. Тому у зв’язку зі зміною змісту 
та форм вищої освіти актуальним нині є питання 
розробки та впровадження в навчальний процес 
якісно нового підходу до створення й викорис-
тання системних і науково обґрунтованих методик. 

Аналіз досліджень. Завдання підготовки 
фахівця – це складне завдання, пов’язане з тим, 
що неузгодженість темпу передачі знань студентів 
із темпом приросту знань призводить до відмови 
системи навчання. Реалізація певного «темпу» 

передачі знань студентам може бути здійснена, 
якщо система навчання буде відкрита до модифі-
кації відповідно до сучасних наукових досягнень 
і трактувань вимог до знань, умінь, навичок, які 
позначені у відповідному стандарті освіти.

Модель фахівця фіксує систему вимог до 
фахівця цього напряму професійної діяльності і 
сама по собі не є психолого-педагогічним інстру-
ментом. Але, якщо на основі моделі фахівця роз-
робляють модель його підготовки до професійної 
діяльності, вона стає інструментом вирішення 
багатьох психолого-педагогічних завдань. 

Так у роботі Н. Ф. Тализіної розглянуті кроки 
переходу від моделі фахівця до моделі його підго-
товки, але не сказано про методи і засоби проєкту-
вання такого переходу (Тализіна, 1984: 7). Також 
було визначено такі науково-педагогічні завдання: 
перехід від системи цілей моделі фахівця до при-
ватних цілей окремих дисциплін, виділення фун-
даментальності інваріантного знання. Роботу з 
виділення інваріантного знання зазвичай здій-
снюють викладачі-«предметники» на основі 
свого педагогічного досвіду. Цим вони вирішують 
локальні питання в межах своєї навчальної дис-
ципліни і отримують локальну оптимізацію. Це 
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призводить до скорочення обсягу навчальної дис-
ципліни у два-три рази. 

У роботах В. П. Беспалько (Беспалько, 1995: 1) 
вирішено питання оптимізації складників процесу 
підготовки фахівця з використанням логічних діа-
грам, мережевих моделей та графів. Показано, що 
кожному закону функціонування педагогічної сис-
теми відповідає безліч алгоритмів реалізації, ство-
рено аналітичний засіб, що дає змогу дослідни-
кам у галузі дидактики, педагогічної психології та 
приватних методик здійснювати вибір найкращих 
структур навчальних програм (алгоритмів реаліза-
ції закону функціонування педагогічної системи). 
Однак автор не розкриває способу отримання без-
лічі тем як компонентів навчального матеріалу, 
вважаючи, що теми задані «переметниками».

Необхідно наголосити на тому, що деякі автори 
(Костикова, 1993: 3, Смірнов, 1995: 5, Смір-
нов, 1977: 6) зазначають існування пізнавальних 
бар’єрів у більшості учнів. Ця обставина пояс-
нюється тим, що в логіко-пізнавальній діяльності 
слабо задіяні такі її види та прийоми, як спосте-
реження, аналогія, узагальнення, досвід, струк-
туризація. Структуризація навчального матеріалу 
як один із різновидів формалізації допомагає роз-
ширити рамки навчально-пізнавальної діяльності. 
У разі структурованого матеріалу легко проводити 
аналіз і синтез, що дуже важливо для підвищення 
ефективності навчального процесу. Результат 
інформаційної підготовки має відбитися в деякій 
структурі знань, яка визначається характером і 
властивостями передбачуваної діяльності в рам-
ках прийнятого стандарту освіти.

У зв’язку з вищевикладеним авторами пред-
ставляється актуальна розробка засобів формалі-
зації змісту навчальних дисциплін для будь-якого 
напряму підготовки фахівця, тому що навчальний 
матеріал для будь-якого фаху має: відповідати 
вимогам фундаментальності і цілісності змісту 
освіти; забезпечувати синхронність із дійсним 
темпом приросту знань про зовнішній світ; реалі-
зовувати вимоги щодо знань, умінь і навичок при-
йнятого стандарту освіти.

Таким чином, попередні дослідження показали 
доцільність застосування засобів формалізації 
для оптимізації структури та змісту навчального 
матеріалу, які вирішувалися в умовах традицій-
ної системи освіти. У сучасних умовах активного 
застосування інформаційних технологій виникає 
необхідність вирішення завдань, що пов’язані з 
особистісно орієнтованою парадигмою освіти, 
активним підходом до навчання, які вимагають 
різноманіття структур представлення навчального 
матеріалу. Введення освітніх стандартів породжує 

необхідність структуризації навчального матеріалу 
адекватно вимогам до стандарту. При цьому попе-
реднє опрацювання навчального матеріалу і пред-
ставлення його результатів засобами формалізації 
дасть змогу вирішити питання широкого викорис-
тання сучасних педагогічних технологій для струк-
туризації навчального матеріалу. Отже, актуаль-
ність дослідження визначена вимогами сучасної 
педагогіки щодо формування шляхів досягнення 
фундаментальності і цілісності змісту освіти за 
рахунок використання відповідних засобів.

Мета статті – розробити методику засто-
сування засобів формалізації заради структуриза-
ції та моделювання навчального матеріалу із мож-
ливістю підвищення ефективності, оптимізації та 
осучаснення навчального процесу.

Для досягнення сформульованої мети дослі-
дження були поставлені та розв’язані задачі.

1) провести аналіз робіт у галузі використання 
засобів формалізації навчальних матеріалів та вия-
вити критерій відбору змісту учбової інформації;

2) розробити принципи формалізації матрич-
ного моделювання навчального матеріалу, що 
забезпечують:

− виявлення зв’язків між змістом розділів 
навчальних дисциплін;

− визначення термінологічного та ідентифіка-
ційного простору, на яких викладаються навчальні 
матеріали;

− сумісність навчальних матеріалів із вимо-
гами стандарту освіти і знаннями слухача.

Виклад основного матеріалу. На думку авто-
рів, розв’язання згаданих у цій роботі проблем у 
масштабах кафедри можливе в три етапи:

1) проєктування навчального комплексу з дис-
ципліни;

2) розробка технології створення навчального 
комплексу;

3) запровадження навчального комплексу в 
навчальний процес. 

На першому етапі:
1) традиційно формулюються знання, вміння 

й навички як ціль навчання. Ми додаємо до них 
ще формулювання пакету стартових знань, що 
необхідні для вивчення курсу;

2) обґрунтовано визначається зміст курсу;
3) здійснюється структуризація змісту курсу;
4) обґрунтовується логіка розкривання розді-

лів і тем курсу;
5) проводиться детальний аналіз курсу (для 

кожної теми) з позиції необхідного комплексу 
навчальних засобів.

Зміст і методи проведення перших трьох  
етапів, які перераховані вище, у цій роботі не 
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обговорюється у зв’язку з тим, що їхні результати 
не впливають на використання методики, що про-
понується авторами статті.

Аналіз структури курсу з позиції необхідного 
комплексу навчальних засобів пропонується про-
водити із застосування матричного методу (Еміль-
чев, 1990: 2, Сігорський, 1975: 4, Цой, 1971: 8), 
сутність якого наведена нижче.

Навчальний матеріал представляється у вигляді 
спрямованого графа, вершинами якого є елементи 
структуризації, а стрілки відображають логіч-
ний зв’язок між ними. Графу відповідає матриця 
суміжності, яка і є об’єктом аналізу.

Подальший виклад матеріалу ілюструється 
прикладом. Авторами було проведено структу-
ризації курсу нарисної геометрії (теми «Точка», 
«Пряма», «Площина»). Елементами структуриза-
ції було вибрано окремі питання цих тем (Сігор-
ський, 1975: 4). 

Для обґрунтування логіки розкриття тем курсу 
було використано матрицю.

Спочатку будуємо граф, який відображає 
зв’язки між окремими питаннями тем, що роз-
глядаються (рис. 1). Зв’язки встановлюються з 
урахуванням внутрішньої логіки викладання дис-
ципліни.

Структура тем аналізується з позиції необхід-
ного комплексу навчальних засобів за допомогою 
матриці, яку було побудовано на основі логічних 
зв’язків спрямованого графа. Елементами матриці 
є питання, що входять до тем, які розглядаються 
(рис. 2): 1 – проєкції точки; 2 – точки нульового 
рівня; 3 – проєкції прямої; 4 – сліди прямої;  
5 – положення прямої щодо площин проєкцій;  
6 – взаємне розташування точки та прямої;  

7 – взаємне розташування двох прямих; 8 – способи 
завдання площини; 9 – проєкції площини; 10 – сліди 
площини; 11 – положення площини щодо площин 
проєкцій; 12 – пряма й точка в площині; 13 – основні 
лінії площини; 14 – лінії найбільшого схилу;  
15 – взаємне положення прямої та площини;  
16 – перетин прямої та площини; 17 – перпенди-
кулярність прямої та площини; 18 – взаємне поло-
ження двох площин; 19 – площини, які є взаємо-
перпендикулярними; 20 – перетин двох площин.

Далі здійснюємо аналіз матриці. Вагомість 
питання в обсязі навчального матеріалу, що роз-
глядається, визначаємо відсотком заповнення 
стовпця матриці. При цьому прийнято таку шкалу:

– 40% та більше – великий відсоток заповнення;
– 20–40% – середній відсоток заповнення;
– до 20% – низький відсоток заповнення.
Окрім того, як додаткові критерії враховуються 

належності питання до логічних ланцюгів та до 
суцільно заповненої області матриці.

Таким чином, великий відсоток заповнення 
нижче діагоналі (розраховується щодо комірок, 
які знаходяться під діагоналлю; питання є опо-
рним для наступних) – питання 1, 3, 7, 8, 9, 10, 11, 
12, 13, 15, 16, 18.

Висновки:
1) питання мають бути розглянуті на лекції, не 

можуть бути винесені на самостійне вивчення;
2) питання мають бути представлені в прак-

тичних роботах;
3) питання повинні мати статичну наочність 

(планшет, плакат, які органічно пов’язані зі зміс-
том навчальних програм);

4) питання обов’язково має бути представлено 
в інформаційній навчальній системі;
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Рис. 1. Спрямований граф
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5) питання можуть бути використані для вхід-
ного контролю перед вивченням наступних тем.

Великий відсоток заповнення вище діагоналі 
(розраховується щодо комірок, які знаходяться 
над діагоналлю; питання спирається на великий 
об’єм матеріалу, який був вивчений раніше) – 
питання 4, 6, 8, 9, 13, 14, 16, 18, 19, 20.

Висновки:
1) питання мають бути використані під час 

проведення підсумкового контролю;
2) питання мають бути внесені в розрахунково-

графічні, курсові або інші підсумкові роботи;
3) питання не мають бути винесені на само-

стійне вивчення;
4) питання необхідно підтримати наочними 

посібниками.
Низький відсоток заповнення по всьому полю 

матриці (питання слабо пов’язане з іншими питан-
нями курсу) – питання 5.

Висновки:
1) питання не обов’язково мають бути розгля-

нуті на лекціях та практичних заняттях і можуть 
бути запропоновані до самостійного вивчення;

2) питання не повинні мати статичну нао-
чність.

Безперервне заповнення вздовж діагоналі 
(питання являють собою логічний ланцюг): (1-2), 
(3-4), (7-8-9-10-11), (12-13-14), (15-16-17), (18-19).

Висновки:
1) питання мають бути широко охоплені 

навчальною комплексною системою, яка орга-
нічно містить наочні посібники;

2) чим більш довгим є ланцюг, тим більше 
аргументів за включення питань у практичні та 
курсові роботи, обсяг яких має бути пропорцій-
ним довжині ланцюга;

3) абсолютний аргумент щодо розробки інфор-
маційної навчальної системи стосовно питань, які 
входять до ланцюжка;

Суцільне (60%) заповнення всієї області 
матриці (засвоєння значного обсягу матеріалу, 
який був раніше вивчений, є безумовним щодо 
розгляду низки наступних питань).

Висновки:
1) необхідне створення потужної системи 

контролю знань (наприклад, інформаційної контр-
олюючої програми);

2) результати контролю знань є показником 
готовності щодо подальшого навчання і служать 
проміжною атестацією.

Середній відсоток заповнення всієї області 
матриці (питання має невиражені логічні 
зв’язки): – 11, 17.

Висновки: якщо питання не входить до логіч-
ного ланцюжка або суцільне заповнення, то 
залежно від резерву часу:

– розглянути його на аудиторних заняттях;
– винести на самостійне вивчення;
– обов’язково провести поточний контроль;
– підсилити статичною наочністю.
У наведеному прикладі питання 11 і 17 входять 

до логічного ланцюжка та в суцільне заповнення, 
тому підпадають під вищесказані методичні реко-
мендації.

 

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 
1 1                    
2  2                   
3   3                  
4    4                 
5     5                
6      6               
7       7              
8        8             
9         9            
10          10           
11           11          
12            12         
13             13        
14              14       
15               15      
16                16     
17                 17    
18                  18   
19                   19  
20                    20 
 

Рис. 2. Матриця
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Висновки. У результаті дослідження було 
розроблено та обґрунтовано доцільність засто-
сування методики використання графів і матриць 
на прикладі дисципліни «Нарисна геометрія» 
задля структуризації та моделювання курсу. 

Для можливості обґрунтування представле-
ної методики було проведено критичний ана-
ліз засобів формалізації навчальних матеріалів, 
які представлені в роботах цієї галузі, що дало 
змогу виявити та запропонувати критерії відбору 
змісту навчальної інформації. Також було розро-
блено та застосовано для дисципліни «Нарисна 

геометрія» принципи формалізації матричного 
моделювання курсу.

Вищезазначене дало змогу підвищити ефек-
тивність навчального процесу, оптимізувати  
й осучаснити викладання матеріалу навчальних 
дисциплін згідно із сучасними вимогами та потре-
бами вищої освіти. 

Однак необхідні додаткові дослідження із роз-
ширення формалізації оцінки матриці й аргумен-
тації розробки комплексу навчальних засобів, що 
дасть змогу інтенсифікувати процес створення 
навчально-методичних комплексів.
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ФОРМУВАННЯ ТВОРЧОЇ ІНДИВІДУАЛЬНОСТІ 
СУЧАСНИХ СТАРШОКЛАСНИКІВ ЗАСОБОМ ІНТЕГРАЦІЇ МИСТЕЦТВ

У статті розглянуто особливості використання інтеграції мистецтв в освітньому процесі сучасної загаль-
ноосвітньої школи та її вплив на формування творчої індивідуальності старшокласників. Досягти цього можна 
через відкритий діалог шкільної освіти і мистецтва. Мистецтво, естетична освіта не лише формує у школярів 
прагнення художньо-творчої самореалізації, стимулює їх до духовного самовдосконалення, а й визначає світо-
глядні орієнтири підростаючого покоління, готує їх до активної участі у соціокультурному житті. В умовах 
сучасного інформаційно-техногенного суспільства інтегрований світ мистецтва – літератури, музики, живо-
пису – виступає важливим чинником навчання, виховання і гармонійного розвитку молодої людини, а також 
набуття життєво важливих компетентностей, що складають основу сучасної середньої освіти. 

Навчити старшокласників відчувати і бачити світ у його повноті і багатогранності, розвинути їх естетичний 
смак, творчу індивідуальність – основні завдання уроку літератури. Навчальний матеріал, який пропонується на 
уроці літератури, не повинен бути відірваний від інших видів мистецтва. Викликаючи інтерес до літературного 
твору безпосередньо на самому інтегрованому уроці або в позаурочний час, ми тим самим розширюємо кругозір 
учнів, формуємо естетичний смак, виховуємо гармонійно розвинену творчу особистість. Основний зміст та емо-
ційно-естетичний сенс живопису, музики зрозумілий кожній людині. Мистецькі та музичні образи легко і надовго 
закарбовуються у пам’яті школярів, відкриваючи їм світ художніх цінностей, стимулюючи розвиток їх творчої 
уяви, тим самим забезпечуючи базу подальшої творчої самореалізації у найрізноманітніших видах художньої діяль-
ності відповідно до індивідуальних потреб. Застосування вчителем інтеграції мистецтв у шкільній освіті сприяє 
подальшому використанню учнями мистецтва для організації свого дозвілля та подальшої самоосвіти.

Ключові слова: мистецтво, естетична освіта, творчість, творча індивідуальність старшокласників, засо-
би мистецтва, художнє сприйняття, творчі здібності.
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FORMATION OF MODERN HIGH SCHOOL STUDENTS’ CREATIVE 
INDIVIDUALITY BY MEANS OF ARTS INTEGRATION

The article describes the issues of providing arts integration in the educational process of a modern general education 
school. It is emphasized on the positive role of arts in the process of high school students’ creative individuality formation. 
This aim can be achieved only through a wide dialogue between school education and arts. Means of arts form strong 
high school students’ desire for further creative self-realization, stimulate them to spiritual self-improvement as well as 
determine the young generation worldview and prepare them for active participation in different activities of social and 
cultural life of their community. In the context of civilization of global technogenic and information, the integrated world 
of arts – literature, music, art – is an important factor of learning, education and harmonious development of young 
people as well as the foundation of key competencies and vital skills that form the base of modern education.

At literature lessons it is necessary to teach high school students to see and understand the peculiarities of verbal 
art and its place in our modern world, to develop their aesthetic preferences and the individual person’s creativity. 
The learning material that is offered at literature lessons should not be detached from other arts. Through interest in a 
literature work at integrated lessons or during after school activities, teachers can broaden the horizons of high school 
students’ knowledge in the sphere of arts or form their aesthetic taste, and bring them up as highly developed and creative 
individuals. It is obvious that the main content and emotional and aesthetic meaning of art and music is understandable 
to everyone. Artistic and musical images are easily and permanently deposited in the memory of schoolchildren, and open 
the unique world of artistic values for them, stimulate the development of creative imagination as well as provide the 
basic for their creative self-realization in future. The teachers use arts integration in school education successfully and 
demonstrate how to use the art for organization someone’s leisure and self-education.

Key words: art, aesthetic education, creativity, high school students’ creative individuality, means of arts, artistic 
perception, creative abilities.

Постановка проблеми. Докорінні зміни в 
політичному, соціально-економічному житті 
України, процес її національного відродження 
визначили виняткове значення формування у 
підростаючого покоління, включеного в активне  
соціальне життя, таких якостей творчої особис-
тості, які б дозволили досягнути безперечного 
успіху у вирішенні складних проблем сучас-
ної цивілізації, які найбільш гостро проявилися  
в XX столітті і є актуальними в третьому тися-
чолітті. Гуманітарні засади відтіснені технокра-
тичним підходом до світу природи, суспільства і 
людської діяльності. Основне навантаження щодо 
розв’язання цієї проблеми лягло на педагогічну 
громадськість.

У професійному середовищі вчителів відзна-
чається, що стало наболілою проблемою осла-
блення уваги до загальної культури учнів, яка, на 
жаль, продовжує знижуватися.

Сьогодні на уроці рідко звучить повноцінне 
дитяче висловлювання про твори мистецтва, дитяча 
мова далеко не завжди виконує комунікативно-мовні 
функції. Більшість учнів, закінчуючи школу, не має 
уявлення про художній досвід поколінь, не вміє спіл-
куватися з високим мистецтвом, не володіє мисте-

цтвознавчою термінологією. Це призводить до емо-
ційної «глухоти», несприйнятливості прекрасного, 
ускладнює формування сприйняття, мислення, уяви 
самої особистості. Естетична освіта школярів – це 
найслабша ланка сучасної школи, тому актуальним 
є звернення до будь-яких можливих способів вирі-
шення цієї ситуації. 

Саме школі відводиться головна роль у вирі-
шенні складного завдання – допомогти особис-
тості, яка розвивається, знайти себе, свою вну-
трішню свободу і гармонію шляхом відродження 
і утвердження духовних цінностей, що є ключо-
вою проблемою шкільної освіти. Здійснити все 
це можна через відкритий діалог шкільної освіти 
і мистецтва. Завдяки своїм функціям (евристич-
ній, компенсаторній, комунікативній, аксіологіч-
ній, естетичній та ін.) мистецтво розвиває пізна-
вальні і творчі здібності людини, активізує уяву. 
Звернення до нього є необхідним елементом про-
цесу навчання і виховання школярів, що допома-
гає у вирішенні однієї з найактуальніших завдань 
шкільної педагогіки – виховання гармонійно роз-
виненої особистості. Для гуманітарного знання в 
ХХI столітті проблема відносин людини з куль-
турою є однією з найактуальніших. Ідея діалогу 
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як методологічна основа гуманітарного пізнання і 
культури загалом є сполучною проблемою в робо-
тах багатьох дослідників (С. Аверінцев, А. Зісь, 
М. Каган, Д. Ліхачов, Ю. Лотман, В. Розин та ін.).

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Шляхи залучення людини до культури, механізми 
впливу мистецтва на неї вивчаються під різним 
кутом зору в педагогіці, психології, етиці, мисте-
цтвознавстві. Одна з головних проблем в цьому 
контексті – проблема сприйняття мистецтва. 
Л. Виготський, розробивши теорію про спосіб 
емоційного впливу твору мистецтва на людину, 
пояснює формування людини в процесі спілку-
вання з творами мистецтва. Орієнтуючись на цю 
теорію, дослідник пов’язує естетичне виховання 
з творчою діяльністю дитини. Ідеї Л. Виготського 
про необхідність розвитку в людині здібнос-
тей сприймати твори мистецтва висвітлюються 
в мистецтвознавчих, психологічних, педагогіч-
них дослідженнях. Дослідники відзначають, що 
художня творчість і художнє сприйняття – схожі 
явища: читач (глядач, слухач) «освоює» твір мис-
тецтва, орієнтуючись на себе, свій досвід і свої 
асоціації. Отже, рівень художнього сприйняття 
залежить від рівня загальної культури людини. 
У зв’язку з цим у вихованні школярів зростає 
роль естетичної освіти. Сучасні тенденції есте-
тичного розвитку учнів (В. Біблер, Д. Кабалев-
ський, В. Маранцман, Б. Неменський) свідчать, 
що викладання предметів гуманітарно-естетич-
ного циклу відбувається більш результативно і 
динамічно, якщо навчальний процес здійснювати 
в системі інтеграції цих предметів. 

Дослідник І. Кон зазначає, що період юнаць-
кого віку виключно важливий для формування 
особистості школяра, для розвитку його загаль-
ної культури. Шкільна освіта саме на цьому етапі 
може активно впливати на всебічний художній 
розвиток старшокласників, а не обмежуватися 
їх літературним розвитком, що традиційно спо-
стерігається в системі загальноосвітньої школи. 
У 10–11 класах загальноосвітньої школи «літе-
ратура» – єдиний предмет, в курсі якого старшо-
класники спілкуються з мистецтвом.

Мета статті – розглянути особливості вико-
ристання інтеграції мистецтв в освітньому процесі 
сучасної загальноосвітньої школи та її вплив на фор-
мування творчої індивідуальності старшокласників.

Виклад основного матеріалу. Урок літератури 
завжди був і залишається першим помічником у 
вихованні «людини культури». Сьогодні, в століття 
нових технологій, важливо не забувати про духо-
вний та творчий розвиток особистості. Культура є 
запорукою досягнення гармонії людини в предмет-

ному світі, де вона живе, і в предметно-умовному 
світі, яким є мистецтво. Робота вчителя повинна 
бути націлена на досягнення учнями рівня компе-
тентності на основі діалогу культур. Учитель пови-
нен пам’ятати про триєдність мовного, літератур-
ного та культурного розвитку людини.

Навчити старшокласників відчувати і бачити 
світ у всій його повноті і багатогранності, розвинути 
естетичний смак, творчу індивідуальність – основні 
завдання уроку літератури. Багато в чому допомогу 
тут надасть використання на уроці літератури худож-
нього твору і живопису. Живопис сприяє більш уваж-
ному, цілісному сприйняттю художнього тексту, зба-
гачує методику шкільного вивчення літератури.

Тема інтеграції літератури та живопису має 
давні традиції. Про використання картини на уроці 
літератури в своїх працях писали А. Кисельова, 
А. Сотников, З. Старкова та інші. Сьогодні звер-
нення до картини дуже важливе, оскільки «теле-
візійне та комп’ютерне» покоління мало відвідує 
музеї, практично не стикається з прекрасним. Спо-
гад про живописні полотна обмежується картинами 
«Бурлаки на Волзі» І. Рєпіна та «Вранці в сосно-
вому бору» І. Шишкіна. У 11 класі не знають жод-
ного імпресіоніста! Як читати О. Блока, П. Тичину, 
якщо не уявити образи символістів?! Слід якомога 
частіше «запрошувати» картину на свій урок літе-
ратури. Важливо лише, щоб вона органічно вписа-
лася в контекст уроку і «запрацювала».

Знайомство з мальовничими полотнами допо-
магає досягти важливих цілей: воно розширює 
горизонти життя, вчить бачити світ ширше, розу-
міти явища глибше і всебічно, розвиває різно-
манітні духовні потреби і гуманітарні інтереси. 
Сучасний графік А. Гончаров стверджував, що 
література і образотворче мистецтво – тісна дво-
єдність, в якій кожне з цих мистецтв по-своєму 
прекрасне і необхідне (Стрілько, 2011: 3). Одним 
з основних видів образотворчого мистецтва, 
використання якого має давні традиції під час 
вивчення літератури у школі, є живопис. Тема-
тичний діапазон живописного мистецтва знахо-
дить відображення в системі жанрів. Існує досить 
чіткий поділ живопису за сюжетами і об’єктами 
зображень, причому всередині кожної групи виді-
ляються ще кілька конкретніших жанрів. Кожен з 
мальовничих жанрів може бути виконаний в тій 
техніці живопису, яка здається художнику най-
більш підходящою.

Важлива особливість художньої літератури, 
що відрізняє її від інших видів мистецтв – мож-
ливість перетворювати на словесні образи зміст, 
сенс картини різних видів мистецтва. Звичайно, з 
повною точністю не можна передати їх словами, 
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тому що кожен вид мистецтва має свої образот-
ворчі засоби.

Споріднена літературі і музика. Взаємозв’язок 
літератури і музики ми спостерігаємо в бага-
тьох літературних творах, в основі яких лежить 
музична тематика: «Квартет» І. Крилова, «Моцарт 
і Сальєрі» О. Пушкіна, «Співаки» І. Тургенєва, 
«Музикант» Т. Шевченка, «Сліпий музикант» 
В. Короленка, «Крейцерова соната» Л. Толстого, 
«Як склали пісню» М. Горького, «Марсельєза» 
Л. Андрєєва, «Intermezzo» М. Коцюбинського, 
«В космічному оркестрі» П. Тичини, «На репе-
тиції VII симфонії Шостаковича» О. Толстого, 
«Шопен» М. Рильського та ін. Багато творів літе-
ратури покладені на музику.

Композитор М. Мусоргський вважав музику 
«художнім відтворенням людської мови у всіх 
найтонших її вигинах». Але є художні переваги в 
поєднанні звуків: у музиці в тисячу разів більше 
емоційних відтінків, ніж у поєднанні слів.

Художнє слово найбільше стає музичним у 
ліричному творі, що передає рух почуттів. Проза 
теж може звучати музично. У неї є ритм, вну-
трішня мелодія, зберігається темброва поліфонія, 
як і у віршах. За силою і виразністю музика в прозі 
відрізняється від музики у віршах, оскільки у прозі 
відсутній метр. Тому почути музику в прозі не так 
легко, тим більше там, де вона присутня приховано, 
де музичні враження викликаються виключно засо-
бами слова і без музичної термінології. У прозових 
творах, в яких образи або картини наповнені звуко-
вими асоціаціями, словами, що належать безпосе-
редньо до музики як самостійного виду мистецтва, 
музика прослуховується краще.

Природно, що у літературному творі йдеться 
лише про «музику», яку відчуваємо внутрішнім 
слухом, уявляємо її звучання за допомогою сло-
весних образів. Але майстерність і натхнення 
поета, його внутрішній слух здатні, шляхом від-
повідної «мови інструментування», налаштувати 
читача на музичний лад, змусити його почути 
«музику» через слово.

Існують загальні риси, які зближують мисте-
цтво слова і музику:

1. Громадський характер. Розуміння твору як 
такого собі спілкування автора, який втілює люд-
ські сподівання і помисли, з людьми.

2. Історичне осмислення дійсності і опосеред-
коване віддзеркалення її в художньому образі, що 
являє собою єдність узагальненого і конкретного, 
об’єктивного і суб’єктивного, типового і харак-
терного.

3. Розгорнуті у часі.
4. Естетичне відношення до життя.

5. Інтонаційна природа. Б. Яворський вважав, 
що «якби було можливо, ідеально в фонографі 
зафіксувавши людську мову, в запису знищити 
згідність і гласність, залишивши лише одне зву-
чання, то в такому фонографі виявилася лише 
мелодія людської мови – музичний твір» (Цуккер-
ман, 1994: 4).

6. Спільність жанрів – пісня («Пісня про Буре-
вісника» М. Горького і «Пісні без слів» Ф. Мен-
дельсона-Бартольді), поема (поема З. Фібіха і 
«Мідний вершник» О. Пушкіна), балада (балади 
Ф. Шопена і балади В. Жуковського), казка (фор-
тепіанні «Казки» М. Метнера, оркестрова казка 
«Золотий півник» М. Римського-Корсакова і 
«Казка про золотого півника» О. Пушкіна, опера 
М. Лисенка «Коза Дереза» та інші).

7. Слухове сприйняття. Слово «література» 
в буквальному сенсі означає твори писемності  
(лат. «написане»), але читаючи текст, людина чує 
його внутрішнім слухом, аналогічно музиканту, 
який чує нотний текст.

8. Паралельність емоційного впливу тексту 
(музичного і літературного) і розумової пере-
робки сприйманого.

Близька музиці віршована мова, яка містить 
музику в собі як таку, в формі чогось «проникаючого 
в саму глибину душі». Визначаючи таким чином 
близькість музики і поетичного слова, П. Чайков-
ський писав про поезію А. Фета; «Фет в кращі свої 
хвилини виходить за межі, зазначені поезією, і смі-
ливо робить крок в нашу сферу (тобто музику)» 
(Давидов, 1962: 1). При цьому зв’язок музики і пое-
тичного слова не тільки духовний, але й матеріаль-
ний. Матеріальною стороною взаємозв’язку поезії 
і музики є деякі прийоми структурування тексту. 
До числа таких Л. Казанцева відносить: метро-рит-
мічну організацію вірша, особливості формоутво-
рення строфи, подібної музичному періоду, а також 
репризність, варіювання (Казанцева, 2009: 2).

Навіть більше, література часом запозичує 
у музики суто музичні засоби втілення змісту, 
наприклад, у вірші «Бал» М. Огарьова.

Існує і зворотний вплив літературних форм на 
музику. На відміну від строгих музичних форм, 
які часом запозичує література, музика від літе-
ратури переймає свободу розгортання (принцип 
наскрізного розвитку), прагнення до конкретності 
(програмна музика).

Так, деякі літературні твори мають музичну 
тематику; наприклад, «Квартет» І. Крилова, 
«Крейцерова соната» Л. Толстого, «Співаки», 
«Пісня торжествуючої любові» І. Тургенєва, «Спі-
вочі», «Скрипка Ротшильда» А. Чехова, «Весняні 
співи», «Лісова пісня» Лесі Українки.
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Іншою позицією, яка зумовлює природність 
синтезу літератури і музики в навчальному про-
цесі, є спрямованість педагогіки на створення у 
школярів цілісного уявлення про світ.

У наш час у науковій літературі визначено такі 
типи взаємодії мистецтва і, зокрема, літератури і 
музики: міжпредметні зв’язки в межах традицій-
ного навчального плану, комплексний підхід до 
поліхудожнього виховання школярів, викладання 
окремих видів мистецтв на поліхудожній основі – із 
залученням аналогів і стимулів з інших видів мис-
тецтв, а також поєднання обов’язкових предметів 
естетичного циклу з заняттями в позаурочний час. 
Реалізацією цього підходу є проведення концертів 
у формі літературно-музичних композицій. При 
цьому концерт є одночасно й умовою для безпосе-
реднього спілкування учнів із справжніми шедев-
рами світового мистецтва, і реалізацією головного 
завдання – формування шляхом активізації слу-
хацьких вражень світогляду старшокласників.

Перед тим як приступити до аналізу літератур-
ного твору, учням пропонується під час читання 
тексту звертати увагу на музичні картини, образи. 
Поступово можна виробити у них розуміння ролі 
«музики» у розвитку сюжету, конфлікту, у харак-
теристиці героя.

Кожний художній твір, що вийшов з-під пера 
письменника, відображає певний історичний 
період. Сама діяльність письменника протікає в 
часі. Тому дуже важливо встановити, яке місце в 
житті письменника і яке значення для його твор-
чості мали його взаємини з композиторами, худож-
никами і майстрами сцени, його сучасниками. Такі 
відомості пробуджують у учнів симпатії й увагу 
до самого художника і до героїв його творів, до 
суспільної культури досліджуваної епохи. Розши-
рюється кругозір учнів, запам’ятовуються імена 
композиторів, літературних творів, перекладених 

на музику, крім цього, визначається роль письмен-
ника в розвитку культури.

Висновки. Підводячи підсумки, необхідно 
ще раз підкреслити, що навчальний матеріал, 
який пропонується на уроці літератури, не пови-
нен бути відірваний від інших видів мистецтва. 
Викликаючи інтерес до літературного твору без-
посередньо на самому інтегрованому уроці або 
в позаурочний час, ми тим самим розширюємо 
кругозір учнів, формуємо естетичний смак, вихо-
вуємо гармонійно розвинену особистість, але 
залишається проблема залучення учнів до самого 
процесу читання творів, і кожен учитель повинен 
шукати шляхи її рішення самостійно.

Сприйняття музики пов’язано з моральним 
виглядом людини. Виховання «музичної людини» 
означає розвинути в неї риси моральної чутливості. 
Внутрішню «мелодію» літературного тексту учні 
поступово пізнають у процесі вивчення поетичної 
мови. Учитель повинен уважно стежити за тим, як 
під час самостійного грамотного читання учнями 
художнього тексту поетична мова перетворюється 
на «мелодію», відбувається злиття образного слова 
з музикою. Звучання слова має набувати яскраві 
інтонації під час виразного читання вчителя на 
уроках; у своїй промові слід показати красу рідної 
мови, її багатющий інтонаційний лад. Слід допо-
могти учням виробити «внутрішній слух» під час 
прослуховування творів, що виконуються в грамза-
пису майстрами художнього читання.

Головне, від чого залежить успішне викорис-
тання музики та живопису на уроках літератури, – 
прагнення викликати у старшокласників інтерес 
до мистецтва взагалі. Твори літератури у різному 
ступені пов’язані з музикою та живописом. Слід 
вибирати з них ті, де яскраво окреслені художні 
образи, що повинні залишити слід у душі учнів і 
показати красу слова, палітри, мелодії. 
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ДІЛОВЕ СПІЛКУВАННЯ ЯК ОСНОВА КОМУНІКАТИВНОЇ КУЛЬТУРИ 
СТУДЕНТІВ, ВИКЛАДАЧІВ У ЗАКЛАДАХ ВИЩОЇ ОСВІТИ

У статті зазначено, що ефективність роботи викладача багато в чому залежить від рівня розвитку його 
комунікативних здібностей. Обмін інформацією відбувається у різних формах. У діяльності викладача важливе 
місце займають не лише практичні заняття, але й публічні виступи – лекції.

У дослідженні стверджено, що в педагогічній діяльності часто доводиться спілкуватися зі студентами 
на неприємні теми. У такому разі психологи рекомендують почати бесіду з нейтральних, а краще з позитив-
них чинників, пов’язаних із діяльністю реципієнта. Це дозволяє сформувати позитивну установку на подальше 
сприйняття інформації.

У статті зроблено акцент на тому, що ділове спілкування у конфліктних ситуаціях вимагає від співрозмовників 
високої загальної культури, оскільки у схвильованому стані складно об’єктивно оцінювати інформацію. Виокремле-
но різні способи зняття психічної напруги: принесення вибачень, перемикання одного або обох суб’єктів конфлікту 
на інші види діяльності, надання кожному з них можливостей для докладного пояснення своєї позиції і своїх погля-
дів на предмет конфлікту, а також права на особисту думку; демонстрація симпатії суб’єктам конфлікту, готов-
ності проявити до них увагу і надати підтримку. Як способи вирішення конфліктів можна застосовувати гумор, 
визнання гідності суб’єкта конфлікту, компроміс, третейський суд, об’єктивний аналіз суперечки.

У статті визначено, що педагогічним працівникам у нових умовах для знаходження істини потрібно часто спіл-
куватися у формі полеміки і дискусій, що вимагає від співрозмовників знань і дотримання певних етичних правил.

Полеміка і дискусія – схожі види комунікації. Якщо полеміка – це гостра суперечка, зіткнення думок, то дис-
кусія також пов’язана з публічним обговоренням спірних питань, хоча і в менш гострій формі.

Виокремлено і прокласифіковано основні правила проведення полеміки. Зазначено, що центральне місце  
в публічній комунікації займають уміння реалізувати план спілкування.

Ключові слова: комунікація, лекція, технічні і психологічні прийоми ораторського мистецтва,  
умови виразності мови, ділове спілкування у конфліктних ситуаціях.
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BUSINESS COMMUNICATION AS THE BASIS OF COMMUNICATIVE CULTURE 

OF STUDENTS, TEACHERS IN HIGHER EDUCATION INSTITUTIONS 

The article notes that the effectiveness of the teacher largely depends on the level of development of his communication 
skills. The exchange of information takes various forms. In the teacher's activity an important place is occupied not only 
by practical classes, but also by public speeches – lectures.

The study states that in pedagogical activities often have to communicate with students on unpleasant topics. In this 
case, psychologists recommend starting the conversation with neutral, and preferably with positive factors associated 
with the activities of the recipient. This allows you to form a positive attitude to the further perception of information.

The article emphasizes that business communication in conflict situations requires from interlocutors a high general 
culture, because in an agitated state it is difficult to evaluate information objectively. There are different ways to relieve 
mental stress: apologizing, switching one or both parties to the conflict to other activities, providing each of them with 
opportunities to explain in detail their position and their views on the conflict, as well as the right to personal opinion; 
demonstration of sympathy for the parties to the conflict, willingness to pay attention to them and provide support. Humor, 
recognition of the dignity of the subject of the conflict, compromise, arbitration, objective analysis of the dispute can be 
used as ways to resolve conflicts.
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Павлюк Н. Дiлове спiлкування як основа комунiкативної культури студентiв...

 The article stipulates that teachers in new conditions, to find the truth need to communicate often in the form of 
controversy and discussion, which requires the interlocutors to know and follow certain ethical rules.

Controversy and discussion are similar types of communication. If the controversy is a sharp dispute, a clash of 
opinions, the discussion is also associated with a public discussion of controversial issues, albeit in a less acute form.

The basic rules of polemics are singled out and classified. It is noted that the central place in public communication 
is occupied by the ability to implement a communication plan.

Key words: communication, lecture, technical and psychological receptions of oratorical art, terms of expressiveness 
of language, business intercourse in conflict situations. 

Постановка проблеми. Спілкування не можна 
віднести до складного і тим більше поверхнево 
вивченого процесу комунікації. Усі ми без осо-
бливих утруднень спілкуємося між собою, з 
дитинства володіємо мовною діяльністю як голо-
вним засобом спілкування. Проте багатоплановий 
характер спілкування, що включає різноманіття 
функцій, вербальну і невербальну комунікацію, є 
серйозним предметом наукових досліджень уче-
них різних напрямів. 

Аналіз досліджень. Поняття «комунікативна 
культура» в науково-педагогічному інформаційному 
просторі вивчається у різних наукових сферах: мето-
дологічній (Г. І. Щукіна), світоглядній (Б. Ф. Ломов), 
психологічній (А. А. Леонтьєв), соціологічній 
(Є. В. Руденський), лінгвістичній (Б. М. Голо-
він), мистецтвознавчій (П. М. Ершов), адаптивній 
(Г. М. Якушева), духовній (Є. В. Соколов). 

Отже, мета статті – розкрити особливості діло-
вого спілкування студентів та викладачів, вказати 
на умови підвищення рівня культури ділового 
спілкування у вищих навчальних закладах.

Виклад основного матеріалу. Для педагогіч-
ного працівника мистецтво спілкування – це най-
важливіша професійна межа, оскільки головним 
засобом реалізації навчання і виховання виступає 
комунікація. Отже, ефективність роботи викла-
дача багато в чому залежить від рівня розвитку 
його комунікативних здібностей. 

Прийшов час відмовитися від авторитарного 
спілкування зі студентами, яке простіше, ніж 
демократичне, оскільки засновано на «сліпому» 
підпорядкуванні. Демократичне ж спілкування 
є складнішим, оскільки сприйняття інформа-
ції реципієнтами відбувається через правильне 
визначення комунікативних цілей. Але в будь-
якому спілкуванні проявляються у нерозривній 
єдності три його складники: комунікативна (пере-
дача інформації); інтерактивна (взаємодія, спону-
кання); перцептивна (взаємосприйняття).

Педагог у своїй діяльності повинен реалізу-
вати всі функції спілкування – виступати і як 
джерело інформації, і як людина, що пізнає іншу 
людину або групу людей, і як організатор колек-
тивної діяльності і взаємин (Кан-Калик, 1987). 
Обмін інформацією досягається завдяки мовній 

діяльності, а точніше – мові як засобу спілку-
вання. Мовна (вербальна) комунікація має низку 
психологічних особливостей, розуміння яких 
полегшує спілкування, виховує мовну писемність 
у майбутніх фахівців, дисциплінує їх мислення 
(Кан-Калик, 1990; Шевчук, 2008).

Обмін інформацією відбувається у різних фор-
мах. У діяльності викладача важливе місце займа-
ють не лише практичні заняття, але й публічні 
виступи – лекції.

Лекція (лат. lectio – читання) – це стисло сфор-
мований науковий твір публічної адресації, що 
зазначається стійкими, повторювальними озна-
ками, загальнозначущими для носія мови (Васи-
лик, 2003). Ознаки лекції:

− вид спілкування – пояснювальний монолог, 
що включає аналіз фактів, виділення їх істотних 
ознак, зіставлення з іншими фактами з метою 
встановлення узагальнювальних висновків;

− мета лекції – передати знання так, щоб вони 
були засвоєні;

− чітке розчленовування на 3 частини: зачин, 
основна частина і кінцівка (висновок);

− порційна подача матеріалу, що дає можли-
вість слухачам письмово фіксувати основне;

− зорова наочність пояснення за допомогою 
креслень, графіків, таблиць, медіаресурсів тощо; 

− підготовлений характер, тобто лектор 
має чіткий план лекції або весь її текст, що не 
виключає елементів імпровізації під час лекції, 
пов’язаних із наявністю адресатів в аудиторії;

− тривалість – 1 година 20 хвилин;
− велика кількість контактних засобів, спря-

мованих на діалогізацію не просто у формальних 
прийомах монологу, а наявних упродовж усієї 
змістової частини лекції (Василик, 2003).

Ми зупинимося на основних психологічних 
механізмах ефективності педагогічної дії під 
час читання лекції. Учені вважають, що вміння 
публічно виступати – це дар природи. Звичайно, у 
разі функціональних і органічних порушень мов-
ної діяльності досягнути ораторської майстер-
ності складно, а деколи й неможливо.

Розглядаючи технічні і психологічні прийоми 
ораторського мистецтва, будь-яка людина може 
оволодіти увагою аудиторії і достатньо успішно 
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виступати. Для цього важливо усвідомити, що 
публічну мову не можна розглядати тільки як спо-
сіб передачі інформації у процесі односторонньої 
дії оратора на слухачів. 

Особливість правильного усного виступу – 
безпосередній процес творчих роздумів. Завдання 
оратора – надати другорядну логічно впорядко-
вану інформацію, допомогти студентам розібра-
тися у потоці первинної інформації, правильно 
проаналізувати почуте і зацікавити до само-
стійної пізнавальної активності. У методичному 
плані творче розуміння досягається проблемним 
методом читання лекцій. Якщо лектор формулює 
думку на очах аудиторії, то між ним і слухачами 
виникає розумова взаємодія. Якщо лектор ставить 
проблемні завдання, якщо більшість слухачів при-
ймають навіть обмежену активність у їх рішенні, 
то в аудиторії створюється справжній контакт.

По-перше, лекція повинна нести наукову 
інформацію, пропонувати аудиторії нові відо-
мості про предмет міркування, тобто бути нор-
мативною. Спираючись на єдину наукову основу 
вирішення змісту теми, лектор зобов’язаний у 
кожному виступі знаходити нові повороти про-
блеми, допомагаючи конкретній аудиторії отри-
мати додаткову інформацію.

По-друге, у педагогічній дії слід враховувати 
тенденції розвитку суспільства, які обов’язково 
накладають відбиток на мислення людей. Якщо 
в публічному виступі виявляються супереч-
ності вже існуючим настановам, то свідомість 
людей відкидає цю інформацію як невідповідну 
їх досвіду. У результаті різко знижується про-
дуктивність сприйняття лекції слухачами. Відтак 
принцип об’єктивності, заснований на глибокому 
розумінні законів суспільного розвитку, виступає 
у діловому спілкуванні як важливий психологіч-
ний засіб формування переконань.

По-третє, встановлено, що озвучена лектором 
інформація повинна задовольняти так звані «пси-
хологічні потреби» слухачів. Саме потреби, а не 
швидкоплинні настрої певної аудиторії. Якщо ці 
потреби не задовольняються, слухачі шукають 
інші джерела і створюють свою інформацію у 
вигляді чуток. З цього виходить, що зміст лек-
ції повинен відображати рівень інформованості 
аудиторії та її ціннісні орієнтації. Інакше кажучи, 
будь-який лектор повинен на ділі реалізувати 
принципи гласності, показати зв’язок з життям, 
врахувати реальні запити слухачів, що і дозволить 
зняти «смисловий бар’єр» у сприйнятті лекції.

Важлива умова виразності мови – темп і тон. Як 
повільний, так і швидкий темп стомлюють аудито-
рію і гасять щонайменший стимул до мимовільного 

сприйняття. Великі паузи між словами і тональна 
одноманітність додає лекції монотонності, приси-
пляє аудиторію. Швидка мова, хоча і сприймається 
аудиторією краще, також утрудняє сприйняття 
і вимагає прояву напруженості через надмірно 
великий потік інформації. Зазвичай ми говоримо 
із швидкістю 110–130 слів за хвилину. Під час 
лекції бажано вимовляти приблизно 100–110 слів 
за хвилину, але при цьому слід прискорювати або 
уповільнювати темп, залежно від значущості тек-
сту: висновки і визначення подаються уповільнено. 
Шляхом зміни темпу мови досягається інтонаційна 
виразність, яка може підсилити увагу слухача до 
важливих положень виступу.

На емоційну виразність здійснюють помітний 
вплив так звані невербальні компоненти комуні-
кації, тобто міміка, жести, інтонація, поза, сміх, 
сльози, контакт очима. Вони виконують функції 
виділення головного, передають емоції і відчуття 
лектора. Більшість невербальних компонентів 
мови є індивідуальними і мимовільними, і лише 
досвідчений лектор може користуватися ними 
цілеспрямовано (Балдынин, 1989).

На друге місце щодо значущості мовної дії 
слід поставити писемну і логічну структуру мови. 
Хороша загальна підготовка слухачів вимагає від 
лектора правильно, літературно виражати думки. 
Якщо ж під час лекції допускаються неправильні 
наголоси, відсутнє стилістичне багатство, то це 
різко знижує авторитет лектора. Культура мови 
означає уміле, вільне використання усіх засобів і 
виразних можливостей літературної мови.

Зі сказаного зрозуміло, що ефективність лек-
ції або виступу залежить як від змістовності та 
інформативності, так і від методів викладу. При 
цьому істотну роль відіграє відношення аудиторії 
до лектора, його привабливості, авторитетності. 
У методичному плані слід враховувати думку 
студентів щодо першого враження про лектора. 
Його оцінка аудиторією і формування образу в 
колективній свідомості починається зі сприйняття 
зовнішності і закінчується проникненням у вну-
трішній світ виступаючого. 

Звичайно, мистецтво, функції спілкування 
яскравіше проявляються у процесі вирішення 
конфліктів, в індивідуальних і колективних бесі-
дах, що протікають у формах дискусії, полеміки, 
суперечок.

У діяльності педагогічного працівника поши-
рення набувають активні форми спілкування, що 
вимагають вищої культури і коректності. Уміння 
вислухати, зрозуміти співбесідника, щиро хвилюва-
тися за опонента вимагають від педагога витримки, 
здатності регулювати свій емоційний стан. Не 
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можна допускати так званого ролевого спілкування, 
коли з позицій своєї посади викладач надмірно 
категорично висловлює свою думку, деколи з мета-
левим відтінком у голосі. Студент, розуміючи своє 
положення, може зовні прийняти міркування викла-
дача, але в глибині душі він залишиться на колишніх 
позиціях і в стані незадоволеності.

Відкритий показ будь-якою людиною своєї 
переваги в знаннях, ерудиції утруднює контакт 
зі співбесідником. І навпаки, особистий підхід у 
спілкуванні, прояв зацікавленості до бесіди і до 
співрозмовника, аргументована, правдива відпо-
відь, навіть із негативним результатом, не зали-
шає розчарування від спілкування.

У педагогічній діяльності часто доводиться 
спілкуватися зі студентами на неприємні теми. 
У такому разі психологи рекомендують почати 
бесіду з нейтральних, а краще з позитивних чин-
ників, пов’язаних із діяльністю реципієнта. Це 
дозволяє сформувати позитивну установку на 
подальше сприйняття інформації.

Ділове спілкування у конфліктних ситуаціях 
вимагає від співрозмовників високої загаль-
ної культури, оскільки у схвильованому стані 
складно об’єктивно оцінювати інформацію. 
У таких випадках конфлікт посилюється і залучає 
до своєї особи інших членів колективу, додає пси-
хологічному клімату напружений характер. Тому 
викладач потребує знань соціально-психологіч-
них законів формування і функціонування між-
особистісних відносин, що формуються у процесі 
спільної трудової діяльності людей.

Такі взаємозв’язки і взаємовплив протікають 
на тлі соціального контролю, який здійснюється 
на основі моральних норм, прийнятих у суспіль-
стві, і який забезпечує корекцію поведінки, якщо 
ці норми порушуються, включаючи механізми 
соціального контролю (засудження, покарання 
або просто несхвалення). При цьому істотну роль 
відіграють так звані ролеві очікування. Хоче того 
викладач чи ні, але слухачі чекають від нього пове-
дінки, відповідної прийнятим зразкам. Це не озна-
чає, звичайно, що тактовна людина в усіх випадках 
повинна слідувати передбачуваним очікуванням. 

У педагогічній роботі порушення такту в спіл-
куванні призводить до вкрай небажаних наслід-
ків – прихованих або відкритих конфліктів, 
падіння авторитету педагогічного працівника. 

Груповий конфлікт – це зіткнення різних тен-
денцій у відносинах між особами, пов’язаних із 
вираженими негативними станами його учасни-
ків. У суб’єктивному плані будь-який конфлікт 
оцінюється людиною негативно, оскільки при 
цьому виникає психологічна напруга (стресовий 

стан), яка при тривалому протіканні з невідомим 
результатом негативно впливає не тільки на жит-
тєдіяльність організму, але і характер особи.

Водночас кожен викладач повинен знати, що в 
об’єктивному плані конфлікт як різновид прояву 
суперечностей є джерелом розвитку. В основі цих 
суперечностей можуть бути наочно-ділові роз-
біжності, що спонукають до активізації спільної 
діяльності, вирішенню суспільних завдань, збли-
женню думок.

Існують різні способи зняття психічної 
напруги: принесення вибачень, перемикання 
одного або обох суб’єктів конфлікту на інші види 
діяльності, надання кожному з них можливостей 
для докладного пояснення своєї позиції і своїх 
поглядів на предмет конфлікту, а також права на 
особисту думку; демонстрація симпатії суб’єктам 
конфлікту, готовності проявити до них увагу і 
надати підтримку (Лобанов, 2002).

Як способи вирішення конфліктів можна застосо-
вувати гумор, визнання гідності суб’єкта конфлікту, 
компроміс, третейський суд, об’єктивний аналіз 
суперечки (Лукашенок, 1998). Зниженню кількості 
конфліктних ситуацій у колективі сприяє високий 
авторитет керівника («ефект ореолу») (Василик, 
2003), що породжується престижністю керівника. 
Престиж – це вимір того, наскільки підлеглі (або 
співробітники) визнають перевагу керівника в його 
здібностях, знаннях і вміннях (Кхол, 2002). 

Закони психології диктують умови ведення 
переговорів, і вони повинні бути динамічними. 
Але, на жаль, дуже часто порушуються, оскільки 
напруженість переговорів не завжди дозволяє 
реально оцінювати перебіг часу. Тому виникає 
стан психологічної стомленості, ознака якої – 
тимчасова байдужість до результатів бесіди. Під 
час підведення підсумків керівник повинен під-
креслити корисність такої бесіди і виразити впев-
неність у тому, що її результати наблизили ситуа-
цію до вирішення конфлікту. 

Таким чином, попередній аналіз конфліктної 
ситуації, обдумана поведінка під час перегово-
рів з урахуванням індивідуально-психологічних 
особливостей співрозмовників є одним із важ-
ливих засобів вирішення постійних виникаючих 
протиріч і вдосконалення соціально-психологіч-
них відносин у трудовому колективі. На думку 
англійських управлінців М. Вудкока і Д. Френсиса 
(Кан-Калик, 1987), ефективне вирішення конфлік-
тів пов’язане з умінням керівників переконувати 
людей, знаходити єдино правильні аргументи, 
строго дотримуватися єдності слова і рішення.

Виявляється, що несправедливість викли-
кає негативне відношення не тільки з боку  

Павлюк Н. Дiлове спiлкування як основа комунiкативної культури студентiв...
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безпосередніх учасників, але й усього колек-
тиву. Не можна проходити повз випадків, заслу-
говуючих осуду, але стриману розмову потрібно 
вести наодинці. І лише у разі повторних про-
явів негативних дій слід удатися до публічного  
засудження як найбільш сильного засобу вихов-
ної дії.

Педагогічним працівникам у нових умовах для 
знаходження істини потрібно часто спілкуватися 
у формі полеміки і дискусій, що вимагає від спів-
розмовників знань і дотримання певних етичних 
правил.

Полеміка і дискусія – схожі види комунікації. 
Якщо полеміка – це гостра суперечка, зіткнення 
думок, то дискусія також пов’язана з публічним 
обговоренням спірних питань, хоча і в менш 
гострій формі. Тому зупинимося тільки на соці-
ально-психологічних особливостях полеміки.

Полеміка – це активний спосіб закріплення і 
поглиблення знань, розвитку творчого мислення, 
уміння вести суперечку; ефективний метод пере-
конання (учасники самостійно роблять висновки). 
Полеміка може плануватися заздалегідь щодо пев-
них питань, але може виникати спонтанно під час 
обговорення доповіді, проведення круглого столу 
та інших форм спілкування.

Мета полеміки – знайти в суперечці істину 
або наблизитися до неї. Але суперечка, як 
відомо, далеко не завжди народжує істину. Про-
дуктивність полеміки залежить від ерудиції 
учасників, рівня їх підготовленості до супер-
ечки. Якщо ж опоненти стоять на помилкових і 
тим більше антинаукових позиціях, то від такої 
суперечки навряд чи варто чекати позитивного 
результату. Іноді істина не зовсім зрозуміла. 
Тому разова полеміка може і не дати конкрет-
ного результату.

Успіх полеміки багато в чому залежить і від 
уміння слухати опонента, співпереживати, вико-
ристовуючи навіть невербальні засоби комуніка-
ції. Потрібно дивитися співрозмовнику в обличчя: 
погляд має бути спокійним, живим і виразним, 
але на обличчі не повинні з’являтися байдужість, 
огида, гримасливість (Шевчук, 2008).

Основні правила проведення полеміки:
− перш ніж сперечатися, потрібно продумати 

тему; з особливою точністю визначити питання;
− виходити на трибуну впевнено, не ритися 

у записах; не поспішати, витримати паузу  
(3–4 сек.) і розпочати мову з будь-чого, що здивує 
і має відношення до теми виступу, але такого, про 
що можна говорити вільно, не читаючи з листа;

− починаючи суперечку, варто рішуче відмо-
витися від надії на те, що повірять на слово;

− доводячи і спростовуючи, необхідно говори 
зрозуміло, просто, виразно, точно;

− треба прагнути говорити правильно, не 
припускаючи грубих мовних помилок;

− у суперечці всі рівні і ніхто не повчає;
− необхідно висловлювати позицію відверто; 

замовчування викликає пожвавлення опозиції; 
− варто конкретизувати пропозиції;
− чим довше ми говоримо, тим менше зали-

шається терпіння у слухачів, і в результаті  
розсіюється їх увага;

− потрібно вести думку послідовно: на 
початку дати визначення поняттю (дефініція), 
далі порівняти предмет з чим-небудь відомим 
(ідентифікація), а потім наводити аргументи; 

− потрібно уникати недоречної гостроти, 
сплеску негативних емоцій на адресу опонента, 
зневажливого тону всього того, що може свід-
чити про неповажне відношення до учасників  
полеміки;

− якщо помітна помилковість власної думки, 
необхідно мужньо визнати правоту супротивника;

− закінчуючи виступ, потрібно стисло сфор-
мулювати висновки.

Центральне місце в публічній комунікації 
займають уміння реалізувати план спілкування:

1. Вибір і послідовне дотримання певного сти-
лістичного регістра. 

2. Повне і диференційоване використання 
необхідних мовних засобів лексичних, граматич-
них, фонетичних.

3. Свідоме і цілеспрямоване застосування 
паралінгвістичних та інших невербальних засо-
бів (гучність мови, логічний наголос, інтонація, 
паузи, міміка, жести).

4. «Технічні» навики фонації, тобто вміння 
володіти своїм голосом.

Висновки. Отже, мистецтво ділового спілку-
вання має велике значення для продуктивності 
педагогічного працівника. У спілкуванні, як у 
фокусі, відбивається культурний рівень та інте-
лект людини. Закономірне підвищення ролі «люд-
ського чинника», оволодіння соціально-психоло-
гічними методами управління людьми змушує 
підсилити увагу до розвитку у викладача комуні-
кативних здібностей і передусім уміння встано-
вити контакти з людьми. 

У психології спілкування – це взаємодія людей 
у процесі спільної діяльності, їх спілкування, 
нарешті, контакти, в які люди вступають неза-
лежно від змісту і функцій спілкування. Викладач 
повинен уміти розпочати розмову, вийти з роз-
мови, підтримувати визначений рівень спілку-
вання.
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ПИТАННЯ ДИСТАНЦІЙНОГО НАВЧАЛЬНОГО ПРОЦЕСУ ПІДГОТОВКИ 
МАЙБУТНІХ ФАХІВЦІВ МУЗИЧНОГО МИСТЕЦТВА

У статті досліджено теоретичні питання дистанційного навчального процесу підготовки майбутніх фахів-
ців музичного мистецтва. Проведено аналіз теоретичних праць вітчизняних та зарубіжних науковців, який свід-
чить, що в сучасних умовах дистанційний навчальний процес підготовки майбутніх фахівців є однією з най-
важливіших та необхідних форм навчання. Висвітлюються різноманітні й багатопланові психолого-педагогічні 
завдання дистанційного навчального процесу. 

Виявлено, що організацію дистанційного навчального процесу підготовки майбутніх фахівців музичного мисте-
цтва складають певні вимоги. Окреслюється використання інформаційно-комунікаційних технологій для візуаліза-
ції навчального матеріалу: застосування технології інтерактивного мультимедійного навчання. Визначено і оха-
рактеризовано переваги і недоліки дистанційного навчального процесу майбутніх фахівців музичного мистецтва. 

У ході дослідження визначено такі переваги: створення комфортного навчального середовища, особистісно-
орієнтований підхід, мобільність, синхронність, асинхронність. До недоліків дистанційного навчального про-
цесу майбутніх фахівців музичного мистецтва віднесли: недостатню мотивацію, недостатній рівень придбан-
ня практичних вмінь та навичок, недостатній розвиток комунікабельності, проблему ідентифікації студента. 
Акцентується твердження, що у вищих педагогічних закладах дистанційний навчальний процес майбутніх 
фахівців музичного мистецтва дає можливість забезпечити індивідуалізацію процесу, значно посиливши в ньому 
значущість самоосвіти і самовиховання.

Доведено, що означений процес, як одна з необхідних форм сучасності, не втратив своєї актуальності і забез-
печує ефективність якості навчального процесу підготовки майбутнього фахівця музичного мистецтва неза-
лежно від їхнього місцезнаходження, реалізацію системи безперервної освіти, особистісно-орієнтований підхід 
у навчальному процесі, які викладені у державних документах дистанційної освіти України.  

Ключові слова: дистанційний навчальний процес, сучасна освіта, майбутні фахівці, музичне мистецтво.
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THE QUESTION OF DISTANCE LEARNING PROCESS OF FUTURE MUSICAL ART 
SPECIALISTS’ TRAINING

In the article it is investigated the theoretical issues of distance learning process of future musical art specialists 
training. An analysis of theoretical researches of domestic and foreign scientists, which shows that in modern conditions, 
the distance learning process of future professionals is one of the most important and necessary forms of learning. Various 
and multifaceted psychological and pedagogical tasks of the distance learning process are covered.

It is revealed that the organization of distance learning process of future musical art specialists training consists of 
certain requirements. The use of information and communication technologies for visualization of educational material, 
application of technology of interactive multimedia learning are outlined. The advantages and disadvantages of distance 
learning process of future musical art specialists training are determined and characterized.

In the course of the research the advantages were determined: creation of a comfortable learning environment, 
personality-oriented approach, mobility, synchronicity, asynchrony; the shortcomings of the distance learning process of 
future specialists in the field of music include: insufficient motivation and level of practical skills acquisition, insufficient 
development of communication skills, the problem of student identification. It is emphasized that in higher pedagogical 
institutions the distance learning process of future specialists in musical art makes it possible to ensure the individualization 
of the process, significantly enhancing the importance of self-education.
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It is proved that the defined process, as a necessary form of modernity has not lost its relevance and ensures the 
effectiveness of the educational process of training future musical art specialists regardless of his or her location, the 
implementation of continuing education system, personality-oriented approach to learning process, which are set out in 
distance learning documents of Ukraine's education.

Key words: distance learning process, modern education, future specialists, musical art.

Постановка проблеми. Сучасне суспільство 
характеризується швидкими змінами в усіх галу-
зях життя, що суттєво впливає на розвиток інфор-
маційного та освітнього простору. Освітня галузь, 
яка є основоположницею формування світогляду, 
духовного становлення особистості, зазнає зна-
чних трансформаційних процесів. Простір, де 
стикаються нові цінності й технології, нові стилі 
життя, вимагає сучасних освітніх підходів.

Дистанційна освіта отримала свій розвиток 
в Європі та США ще на початку 70-років. При-
чини поширення цього різновиду освіти прості: 
кожна людина незалежно від її національності 
та місця знаходження може отримати диплом 
будь-якого ВНЗ. Більшість майбутніх фахівців в 
галузі навчання розглядають дистанційну освіту 
як необхідну і комфортну форму, яка дозволяє 
обрати певні навчальні курси, а також дає пере-
вагу в ціні.

В нашій країні дистанційне навчання почало 
інтенсивно розвиватися з ухваленням Закону 
України «Про Національну програму інформати-
зації» (за ред.16.10.2020 р.), «Концепції розвитку 
дистанційної освіти» (від 20.12.2000 р.) в Україні, 
«Положення про дистанційне навчання та впрова-
дженням кредитно-модульної системи навчання» 
(від 17.09.2014 р.). Ці державні документи перед-
бачають розвиток освіти на основі створення 
нової системи її інформаційного забезпечення, 
входження України в трансконтинентальну сис-
тему комп’ютерної інформації.

Аналіз досліджень. Науковий інтерес для нашої 
статті представили дослідження про інформатиза-
цію суспільства і взаємодію людини і комп’ютера 
(Р. Абдєєв, Г. Бузук, Б. Гершунський, А.Ракитов, 
В. Рачков та інші); психологічні аспекти викорис-
тання комп’ютерних технологій в музичній освіті 
(В. Мазепус, В. Цеханський); автоматизовані сис-
теми навчання на базі комп’ютерної та аудіовізу-
альної техніки (Б. Андрєєв, Н. Дьяченко, Т. Ільїна 
та інші); використання музично-комп’ютерних 
технологій за кордоном (А. Бентін, П. Горгес, 
А. Мерк, В. Роллін); комп’ютеризація музичної 
освіти (В. Медушевська, С. Полозов та інші); роз-
робка музично-апаратного і програмного забез-
печення (С. Пучков, М. Шерман та інші); форму-
вання і розвиток електронної музичної творчості 
в системі загальної музичної освіти (І. Айдарова, 

А. Бороздін, І. Красильников та інші). Попри 
досить широкий спектр наукових праць у галузі 
підготовки майбутніх фахівців музичного мис-
тецтва, питання дистанційного навчального про-
цесу залишаються актуальними.

Мета статті - висвітлення особливостей дис-
танційного навчального процесу майбутніх фахів-
ців музичного мистецтва.

Виклад основного матеріалу. В ситуації 
стихійної пандемії світовий простір передбачає 
застосування у навчальних закладах дистанцій-
ного навчального процесу майбутніх фахівців.

Під дистанційним навчанням ми розуміємо 
організацію освітнього процесу (за дистанційною 
формою здобуття освіти або шляхом використання 
технологій дистанційного навчання в різних фор-
мах здобуття освіти) в умовах віддаленості один 
від одного його учасників та їх як правило опосе-
редкованої взаємодії в освітньому середовищі, яке 
функціонує на базі сучасних освітніх інформа-
ційно-комунікаційних технологій (Деякі питання 
організації дистанційного навчання, 2020). Від-
повідно до цього дистанційний навчальний про-
цес ми розглядаємо як необхідну форму навчання, 
коли спілкування між викладачем і студентом 
відбувається за допомогою специфічних засобів 
Інтернет-технологій або інших засобів, що перед-
бачають інтерактивність.

Слід підкреслити, що можливості і перспек-
тиви дистанційного навчання кардинально змі-
нюють традиційні уявлення про організацію 
навчального процесу майбутніх фахівців в Укра-
їні, оскільки дистанційний навчальний процес 
передбачає низку певних завдань:

1. Використання різноманітних форм, що 
забезпечують безперервність освіти як необхідну 
умову інформаційного суспільства;

2. Ефективність рівня трансформаційних про-
цесів і відповідності знань державним і світовим 
стандартам (дистанційне навчання дає змогу зро-
бити тестування знань студентів різних вузів у 
синхронному режимі онлайн, значно спрощуючи 
процедуру акредитації вузів);

3. Сприяє розвитку самостійності, самокон-
тролю та відповідальності серед викладачів і 
студентів, індивідуалізації навчального процесу: 
воно є важливою передумовою усвідомлення 
виняткової цінності інформації.
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Аналіз літературних джерел з питань дистан-
ційного навчання майбутнього фахівця музичного 
мистецтва надав нам можливість виокремити 
характерні особливості, які зумовлюють переваги 
навчального процесу, а саме:

− створення комфортного навчального серед-
овища. Місцезнаходження майбутнього фахівця, 
зручний розклад для студента і викладача.

− особистісно-орієнтований підхід. Впро-
вадження дистанційного навчального процесу 
передбачає використання інформаційних техно-
логій, а також організацію особистісно-орієнтова-
ного підходу.

− мобільність. Зв’язок з викладачами здійсню-
ється різними способами: як online, так і offline.

− синхронність. Одночасна участь у процесі 
навчальних занять студентів і викладача, поєд-
нання основної професійної педагогічної діяль-
ності з навчанням. Ефективність певного навчаль-
ного процесу полягає в реалізації за допомогою 
інтерактивного телебачення та комп’ютерних 
конференцій.

− асинхронність. У процесі дистанційного 
навчання викладач і студент працюють за зруч-
ним курсом для кожного на основі друкованих 
матеріалів, СD-носіїв, електронної пошти.

Основу сучасного дистанційного навчального 
процесу майбутніх фахівців становить викорис-
тання певних наступних основних елементів:  
1) середовища передачі інформації (пошта, теле-
бачення, радіо, ІКТ); 2) методів, що залежать від 
технічного середовища обміну інформацією.

Організація сучасного дистанційного навчаль-
ного процесу майбутніх фахівців музичного мис-
тецтва передбачає певні вимоги, а саме:

− наявність мережевих навчально-інформа-
ційних, дидактичних матеріалів;

− наявність комп’ютерних навчальних систем 
у звичайному і мультимедійному варіантах;

− дистанційні практикуми;
− електронні бібліотеки з відновленням 

доступу;
Ми схиляємось до думки дослідника сучасності 

А.І. Горемичкіна, який висловлює думку про те, 
що дистанційний навчальний процес підготовки 
майбутніх фахівців музичного мистецтва «значно 
поширює поле смислового охоплення традиційної 
методологічно-педагогічної проблеми». Науко-
вець наголошує на тому, що «докорінно трансфор-
мується головне завдання, а саме структурування 
знань, що складають зміст конкретної навчальної 
дисципліни» (Горемичкін, 2008.).

А. Горемичкін підкреслює, що сукупність 
знань конкретної дисципліни адаптована до стан-

дартних вимог сучасного навчального процесу і 
повинна відповідати ряду необхідних умов, що 
визначаються дистанційним навчальним про-
цесом. Адже системно-структурна організація 
навчального матеріалу повинна бути спрямована 
на стимулювання розумової діяльності, форму-
вання і розвиток професійного мислення сту-
дента. Тому дослідник дистанційного навчаль-
ного процесу стверджує, що комплекс відібраних 
матеріалів повинен відповідати певним вимогам: 
1) сукупність відібраних матеріалів являє собою 
єдиний, послідовно і логічно вибудуваний курс 
конкретної навчальної дисципліни; 2) професійна 
спрямованість навчального курсу має містити 
систему ключових знань, що відображають прин-
ципові засади даної дисципліни.

Таким чином, науковець сучасності А.І. Горе-
мичкін пропонує оригінальну методологічну кон-
цепцію комп’ютеризації освіти, засновану на 
пріоритеті розвитку професійно орієнтованого мис-
лення, розвитку креативності учасників навчаль-
ного процесу, обґрунтовує необхідність творчого 
перегляду засад структуризації знань залежно від 
тих чи інших форм інформування, а також обґрун-
товує нагальність доопрацювання передової сис-
теми оцінювання ефективності педагогічної праці 
на принципово новітніх засадах.

У процесі дистанційного навчання музичного 
мистецтва формується унаочнення, створення 
умов для візуального спостереження, тобто візу-
алізація даних навчальної інформації. Адже вико-
ристання інформаційно-комунікаційних техноло-
гій для візуалізації даних навчального матеріалу 
дає можливість зробити його більш доступним  
і легким для сприйняття, систематизованим,  
наочним, що досягається завдяки інтерактивним, 
динамічним і мультимедійним засобам під час 
його подання (Осадчий, 2014: 128-133).

Нагадаємо, що interactive multimedia – це забез-
печення можливості роботи користувача з інфор-
мацією, представленою в різних формах: аудіо, 
графіка та відео (Лоянич,  2006:48). Під поняттям 
«мультимедійні технології» підготовки майбутніх 
фахівців музичного мистецтва слід розуміти вико-
ристання спеціалізованого комп’ютерного облад-
нання (інтерактивна дошка, проєктор, комп’ютер 
або ноутбук, DVD-програвач, програми для ство-
рення мультимедіа), за допомогою якого можна 
відтворювати і надавати інформацію у вигляді 
текстів, зображень, навчальних комп’ютерних про-
грам, що супроводжуються звуком, відео, аніма-
цією та іншими візуальними ефектами. Відповідно 
до основної педагогічної мети можна відобразити 
тему, основні завдання, художні ілюстрації до 
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теми, текст пісень тощо. Тому мультимедійні тех-
нології об’єднують у собі логічні і образні способи 
освоєння інформації на практичних заняттях май-
бутніх фахівців з музичного мистецтва. Важливо 
підкреслити, що демонстраційний зоровий ряд 
тут виконує функцію стимулятора психологічного 
емоційно-образного сприйняття музики.

Сучасний дослідник О. Хмель висловлює 
думку про те, що психолого-педагогічні особли-
вості організації дистанційного навчального про-
цесу є характерними для дистанційного навчання 
в умовах підготовки майбутніх фахівців музич-
ного мистецтва, і окреслює низку вимог, а саме:

- вимога до самостійної діяльності;
− необхідність формування навичок дистан-

ційної взаємодії (обов’язкова комп’ютерна гра-
мотність викладачів і студентів, зокрема навички 
застосування різноманітних телекомунікаційних 
технологій, ресурсів Інтернет і професійне воло-
діння письмовою формою мови).

− зміна способів взаємодії між викладачами 
та студентами завдяки новим інформаційним тех-
нологіям;

− гнучкість організації дистанційного 
навчального процесу (Хмель, 2005: 181–190).

Але ми вважаємо, що дистанційний навчаль-
ний процес підготовки майбутніх фахівців музич-
ного мистецтва має і недоліки, а саме:

− недостатня мотивація. Практично весь 
навчальний матеріал майбутній фахівець музичного 
мистецтва засвоює самостійно. Це вимагає достат-
ньої сили волі, відповідальності і самоконтролю;

− недостатній рівень придбання практичних 
вмінь та навичок. Досить проблемно здійсню-
ється ефективна організація практичних занять 

з музичного мистецтва в умовах дистанційного 
навчання;

− недостаній розвиток комунікабельності. 
У дистанційному навчальному процесі особистий 
контакт студентів із викладачами мінімальний або 
цілком відсутній. Тому форма навчання не підхо-
дить для розвитку навичок комунікабельності, 
впевненості;

− проблема ідентифікації студента. В сучас-
них умовах підсумкова атестація, яка проходить 
дистанційно для майбутніх фахівців музичного 
мистецтва, є проблемною.

Таким чином, дистанційний навчальний про-
цес підготовки майбутніх фахівців музичного 
мистецтва має ряд суттєвих переваг і недолі-
ків. Однак у вищих педагогічних закладах цей 
навчальний процес дає можливість забезпечити 
індивідуалізацію процесу, значно посиливши  
в ньому значущість самоосвіти і самовиховання.

Висновки. Узагальнюючи вищевикладене, 
можемо стверджувати, що дистанційний навчаль-
ний процес майбутніх фахівців музичного мисте-
цтва забезпечує: 1) ефективність якості навчаль-
ного процесу майбутнього фахівця музичного 
мистецтва незалежно від його місцезнаходження; 
2) реалізацію системи безперервної освіти;  
3) особистісно-орієнтований підхід у навчальному 
процесі. Попри низку умовностей, дистанційний 
навчальний процес майбутніх фахівців музичного 
мистецтва передбачає використання різних засо-
бів і методів розв’язання завдань.

Подальшими перспективами означеної про-
блеми вбачаємо дослідження змісту дистанцій-
ного навчального процесу майбутніх фахівців 
музичного мистецтва.
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